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  Uit de historische geschriften van Jion Tzu


  Niemand weet hoe de gevaarlijke overeenkomst tussen de eerste Drakenmeesters en de twaalf energiedraken van voorspoed tot stand is gekomen. In de weinige geschriften en gedichten die de eeuwen hebben overleefd, begint het verhaal geruime tijd na het sluiten van het akkoord tussen mens en geestdier ter bescherming van ons land. Naar verluidt zou er echter nog een zwarte kroniek bestaan, die verhaalt van het gewelddadige begin van de eeuwenoude overeenkomst en een rampspoedig eind voorspelt.


  De draken zijn schimmige wezens die in staat zijn de hua - de natuurlijke energie die in alle dingen voorkomt - te manipuleren. Elke draak is verbonden met een van de hemeldieren in de twaalfjarige krachtcyclus die zich al vanaf het begin der tijden in dezelfde volgorde herhaalt: rat, os, tijger, konijn, draak, slang, paard, geit, aap, haan, hond en varken. Elke draak is tevens bewaker van een van de twaalf hemelgebieden en hoeder van een van de Grote Deugden.


  Elk jaar op nieuwjaarsdag gaat de cyclus een volgend stadium in en begint het jaar van het volgende dier. De draak die met dat dier verbonden is treedt clan aan, en tijdens de twaalf maanden van dat jaar is zijn kracht verdubbeld. Deze ascenderende draak verbindt zich tevens aan een nieuwe leerling die in de drakenmagie opgeleid zal worden, en terwijl deze jongen zijn nieuwe leven aanvangt, wordt de leerling die hem voorging tot Drakenmeester bevorderd en bereikt die het toppunt van zijn kracht. Hij volgt zijn meester op, de vorige Drakenmeester, die zich dodelijk vermoeid, uitgeput na zijn vierentwintig jaar durende verbintenis met de draak, terugtrekt. Het is een meedogenloze overeenkomst die een Drakenmeester ontzagwekkende kracht schenkt, genoeg om moessonwinden te doen draaien, de loop van rivieren te veranderen en aardbevingen te doen ophouden. In ruil voor deze greep op de natuur geeft de Drakenmeester geleidelijk aan zijn hua prijs aan zijn draak.


  Alleen die jongens die een energiedraak kunnen zien, kunnen de hoop


  koesteren ooit kandidaat te worden voor een drakenmeesterschap. Het is een zeldzame gave om de draak van je geboortejaar te kunnen zien en een nog zeldzamere gave om de andere energiedraken te kunnen zien. Op nieuwjaarsdag verschijnen twaalf jongens, die twaalf jaar daarvoor geboren zijn, voor de ascenderende draak, en hopen alle twaalf vurig dat hun gave voor het dier voldoende zal zijn. Uit die twaalf wordt er één gekozen en op het moment van die verbintenis - en alleen op dat moment - kan iedereen de draak in al zijn glorie zien.


  Voor vrouwen is geen plaats in de wereld van drakenmagie. Naar verluidt zorgen ze voor verval van de kunst en beschikken ze niet over de fysieke kracht of geestelijke diepgang die vereist zijn voor een verbintenis met een energiedraak. Tevens heerst het idee dat het vrouwelijk oog te zeer gewoon is aan het kijken naar zichzelf om de waarheid van de energiewereld te kunnen waarnemen.


  1


  Ik boorde de punten van mijn beide zwaarden in de zandvloer van de arena. Het was de verkeerde beweging, maar door de aanhoudende pijn in mijn buik kromp ik ineen. Ik zag zwaardmeester Rannes blote voeten naar voren schuifelen om zijn gewicht in balans te brengen voor een zwiepende uithaal. Oefenen met hem deed mijn ingewanden altijd van angst verkrampen, maar dit was anders. Dit was de pijn die met het bloeden gepaard ging. Had ik me met de maandagen verteld?


  'Wat is dit nu, jongen?' vroeg hij.


  Ik keek op. Ranne stond in de houding, zijn beide zwaarden klaar voor de zwierige houw waarmee hij mijn hoofd van mijn schouders had kunnen hakken. Zijn handen klemden zich steviger om de gevesten. Ik wist dat hij het liefst zijn slag had afgemaakt en de school van de kreupele leerling had verlost, maar hij durfde niet.


  'Ben je nu al afgemat?' vroeg hij. 'Die derde vorm was nog slechter dan normaal.'


  Ik schudde mijn hoofd en klemde mijn tanden op elkaar tegen een heftige pijnscheut.


  'Het is niets, zwaardmeester.' Ik rechtte voorzichtig mijn rug zonder mijn zwaarden omhoog te brengen.


  Ranne ontspande zijn houding en deed een stap achteruit. 'Je bent niet klaar voor de ceremonie van morgen,' zei hij. 'Je zult er nooit klaar voor zijn. Je kunt nog niet eens de naderingsvorm volbrengen.'


  Hij draaide zich langzaam om en keek dreigend naar de andere kandidaten, die op hun knieën rond de omtrek van het oefenzand zaten. 'De reeks moet foutloos zijn wil je de spiegels naderen. Begrijpen jullie dat?'


  'Ja, zwaardmeester,' riepen elf stemmen uit.


  'Alstublieft, als u het mij toestaat, zal ik het nog eens proberen,' zei ik. Een


  volgende pijnscheut trok door mijn lichaam, maar ik vertrok geen spier.


  'Nee, Eon-jah. Neem je plaats in de kring weer in. '


  Ik zag een rimpeling van onbehagen door de elf andere kandidaten trekken. Ranne had 'jah' aan mijn naam toegevoegd, de aloude bezwering tegen het kwaad. Ik maakte een buiging en kruiste mijn zwaarden in saluut, terwijl ik me voorstelde hoe het zou voelen om beide klingen in zijn borst te stoten. Achter Ranne ontrolde de reusachtige, zwak doorschijnende gedaante van de Tijger-Draak zich, en hij keek me aan. Hij leek altijd van mijn woede op te schrikken. Ik concentreerde me op de Konijn-Draak en riep zijn flauwe omtrek op, in de hoop dat de Hoeder van Vrede me zou helpen mijn boosheid te kalmeren.


  In de kring kandidaten ging Dillon verzitten, terwijl hij om zich heen keek in de arena. Had hij de draken bespeurd? Hij was gevoeliger dan de anderen, maar zelfs hij kon geen energiedraken zien zonder eerst urenlang te mediteren. Ik was de enige kandidaat die wanneer ik dat maar wilde alle draken kon zien, behalve de Spiegel-Draak, die al in geen eeuwen was waargenomen. Ik moest me sterk concentreren om de geestdieren te kunnen zien en dat was uitputtend, maar het was het enige wat de zware opleiding van de afgelopen twee jaar draaglijk had gemaakt. Het was tevens de enige reden dat een kreupele als ik als kandidaat werd toegelaten; de gave om alle draken te zien was zeldzaam, zij het, zoals zwaardmeester Ranne mij voortdurend in herinnering bracht, geen waarborg voor succes.


  'Terug naar de kring. Onmiddellijk!' schreeuwde Ranne.


  Ik deed geschrokken een stap achteruit. Te snel. Het zand onder mijn gebrekkige been verschoof en mijn been verdraaide. Ik sloeg hard tegen de grond. Na een hartenklop van verlamde schrik kwam de pijn. Schouder, heup, knie. Mijn heup! Had ik mijn heup nog meer schade toegebracht? Ik drukte mijn vingers door huid en spieren om het misvormde heupbeen af te tasten. Nee, dat was niet pijnlijk. Het was niet gebroken. En de pijn van de val trok al weg.


  Zand stoof de lucht in toen Dillon op zijn knieën naar voren schuifelde, zijn ogen groot van bezorgdheid. Die stommeling zou het alleen maar erger maken.


  'Eon, ben je... ?'


  'Blijf in de kring, ' snauwde Ranne. Hij schopte naar me. 'Sta op, Eon-jah. Je bent een belediging voor het beroep van Drakenmeester. Sta op. '


  Ik krabbelde op mijn handen en knieën overeind, klaar om weg te rollen als hij weer zou schoppen. Dat gebeurde niet. Ik pakte mijn zwaarden vast en duwde mezelf overeind, terwijl een nieuwe krampscheut door mijn lichaam trok. Het zou niet lang meer duren. Ik moest naar mijn meester terug voordat het bloed zichtbaar werd. Vanaf het moment dat mijn lichaam ons zes maanden geleden voor het eerst had verraden, had mijn meester gezorgd voor een voorraad zachte doeken en zeesponzen in zijn bibliotheek, veilig weggestopt voor nieuwsgierige ogen.


  De bel voor het halve uur was net gegaan en als Ranne het toestond, kon ik even snel naar het huis en voor het hele uur weer terug zijn.


  'Zwaardmeester, mag ik me tot de volgende bel aan het oefenen onttrekken?' vroeg ik. Mijn hoofd was eerbiedig gebogen, maar mijn blik was gericht op Rannes harde, koppige gelaatstrekken. Hij was waarschijnlijk geboren in een jaar van de 03. Of misschien was hij wel een geit.


  Ranne haalde zijn schouders op. 'Breng je zwaarden naar het wapenhuis terug, Eon-jah, en doe maar geen moeite om terug te komen. Een paar uur oefenen zal je kansen voor morgen niet vergroten. ' Hij keerde me zijn rug toe en riep zijn lieveling, Baret, naar voren om mijn plaats op het zand in te nemen. Ik mocht gaan.


  Dillon keek me bezorgd aan. Wij waren de zwakste kandidaten. Hij had de juiste leeftijd - hij was twaalf, net als de andere jongens in de kring - maar hij had de gestalte van een achtjarige, en ik was kreupel. In het verleden zouden we niet eens zijn beschouwd als kandidaten voor het drakenmeesterschap. We verwachtten geen van beiden dat we tijdens de ceremonie van morgen door de Rat-Draak gekozen zouden worden. Bij de gokkers stond Dillon op een kans van 30 tegen 1. Ik op 1000 tegen 1. We mochten misschien weinig kans maken om gekozen te worden, maar zelfs de raad wist niet hoe een draak tot zijn keuze kwam. Ik veinsde een geeuw achter Rannes rug en wachtte tot Dillon zou lachen. Zijn mondhoeken gingen iets omhoog, maar de spanning verdween niet van zijn gezicht.


  Een volgende krampscheut joeg door mijn ingewanden. Ik hield mijn adem in tot de pijn wegtrok, draaide me toen om en liep voorzichtig naar het kleine gebouw waar de wapens werden bewaard; mijn gebrekkige been deed het fijne zand opstuiven. Dillon was terecht bezorgd. Kandidaten hoefden niet langer te strijden om de eer de spiegels te mogen naderen, maar we moesten nog wel in de reeks ceremoniële zwaardbewegingen het bewijs leveren van onze kracht en uithoudingsvermogen. Dillon kon tenminste nog de hele naderingsvorm afmaken, hoe slecht ook. Ik was er nooit zelfs maar in geslaagd de ingewikkelde bewegingen van de Derde Spiegel-Draakvorm te voltooien.


  Naar verluidt was er veel lichamelijke en geestelijke kracht voor nodig om met de energiedraken te kunnen onderhandelen en de natuurkrachten te ma-


  nipuleren. Er werd zelfs onder de kandidaten gefluisterd dat een Drakenmeester geleidelijk aan zijn eigen levenskracht aan een draak afstond in ruil voor het vermogen om de energieën te beïnvloeden, en dat het pact hem oud voor zijn jaren maakte. Mijn meester was tijdens de laatste cyclus de Tijger-Draken-meester geweest en ik schatte hem op iets boven de veertig, maar hij had de houding en het voorkomen van een oude man. Misschien was het waar dat een Drakenmeester zijn eigen levenskracht prijsgaf, of misschien was mijn meester verouderd onder de druk van armoede en tegenspoed. Hij zette alles op het spel voor mijn kans van slagen.


  Ik keek over mijn schouder. Ranne keek toe terwijl Baret de eerste vorm afwerkte. Zou de Rat-Draak mij kunnen kiezen terwijl al die sterke jongens, gezond van lijf en leden, wedijverden om hem te dienen? Hij was de Hoeder van Ambitie en zou misschien niet beïnvloed worden door lichamelijke bekwaamheid. Ik draaide me om naar het noordnoordwesten en vernauwde mijn geest tot ik de Rat-Draak als een luchtspiegeling op het zand zag trillen. Alsof hij zich bewust was van mijn blik strekte de draak zijn hals en schudde zijn dikke manen.


  Als hij mij zou kiezen, zou ik de status vierentwintig jaar behouden: eerst als leerling van de huidige Drakenmeester en vervolgens, wanneer die zich terugtrok, zou ik zelf de energieën beïnvloeden. Ik zou rijkdom vergaren, zelfs na afdracht van de twee tienden aan mijn meester. Niemand zou het nog wagen op mij te spugen of het teken te maken om het kwaad te weren of zijn gezicht vol weerzin af te wenden.


  Als hij mij niet zou kiezen, mocht ik blij zijn als mijn meester me als bediende in zijn huis hield. Dan zou ik net als Chart zijn, het keukensloofje, wiens lichaam blijvend verwrongen was tot een wrede parodie van zichzelf. Chart was veertien jaar eerder geboren. Zijn moeder, Rilla, was een van de ongehuwde dienstmeiden. Hoewel de mismaaktheid van het kind mijn meester met afschuw vervulde, stond hij het toe in zijn huis te wonen. Chart was nog nooit buiten de bediendevertrekken geweest en hij leefde op een mat bij de kookfornuizen. Als ik morgen niet gekozen werd, kon ik alleen maar hopen dat mijn meester mij evenveel mededogen zou tonen. Voor hij me vier jaar geleden vond, werkte ik op een zoutboerderij. Ik zou liever Charts mat bij de fornuizen delen dan naar die ellende teruggestuurd worden.


  Ik bleef staan en zocht met mijn geest contact met de Rat-Draak, probeerde de energie van het grote dier aan te raken. Ik voelde zijn kracht als een elektrische lading door mijn lichaam trekken. Zeg iets tegen me, smeekte ik. Zeg iets tegen me. Kies mij morgen. Alstublieft, kies mij morgen.


  Er kwam geen reactie.


  Ken doffe pijn in mijn slaap verscherpte tot een brandende marteling. De inspanning om hem in het zicht te houden was te groot. De draak gleed tot buiten bereik van mijn geestesoog en sleepte mijn energie met zich mee. Ik uk een zwaard in het zand om te voorkomen dat ik viel en snakte naar adem. Mommeling! Leerde ik het dan nooit? Een draak communiceert louter met zijn Drakenmeester en leerling. Ik haalde een keer diep adem en trok het zwaard uit de grond. Maar waarom kon ik dan alle elf de draken zien? Zolang ik me kon herinneren had ik mijn geest naar de energiewereld kunnen verplaatsen en hun reusachtige doorzichtige gedaanten kunnen zien. Waarom was mij zo'n gave geschonken in zo'n wanstaltig lichaam?


  Het was een opluchting om vanaf het zand het bestrate binnenplein van het wapenhuis op te lopen. De felle krampen in mijn buik waren eindelijk overgegaan in een zeurende pijn. Hian, de oude wapenmeester, zat op een kist naast de deur van het wapenhuis het zwartsel van een kleine dolk te poetsen.


  'Ben je weer weggestuurd?' vroeg hij toen ik langs hem liep.


  Ik bleef staan. Hian had nooit eerder iets tegen me gezegd.


  'Ja, wapenmeester, ' zei ik, en ik boog mijn hoofd, klaar om zijn misprijzen over me heen te laten komen.


  Hij hield de dolk omhoog en inspecteerde het lemmet. 'Volgens mij deed je het helemaal niet slecht. '


  Ik keek op en ontmoette zijn blik; het vergeelde wit van zijn ogen stak af tenen zijn door het smidsvuur roodgekleurde huid.


  'Met dat been krijg je de Derde Spiegel-Draakvorm nooit onder de knie, ' zei hij. 'Probeer maar eens een Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm. Daarvoor is een precedent. Dat had Ranne je moeten vertellen. '


  Ik hield mijn gezicht in de plooi, maar onwillekeurig voelde ik een sprankje hoop dat me een brok in mijn keel bezorgde. Was dat waar? Maar waarom vertelde hij me dit? Misschien haalde hij gewoon een gemene grap uit met de mankepoot.


  Hij stond op en pakte de deurstijl vast voor steun terwijl hij zich oprichtte. Ik begrijp je wantrouwen, jongen. Maar vraag het maar aan je meester. Hij is een van de beste geschiedenisbewaarders die ik ken. Hij zal je vertellen dat ik gelijk heb. '


  'Ja, wapenmeester. Dank u wel. '


  Er klonk een luide kreet en we draaiden ons met ons gezicht naar de kandiaten op het zand. Baret lag voor Ranne op zijn knieën.


  'Zwaardmeester Louan werd beschouwd als een van de beste leermeesters voor de naderingsceremonie. Spijtig dat hij is teruggetreden, ' zei Hian. 'Heb je oefenzwaarden thuis?'


  Ik knikte.


  'Oefen dan vanavond de Omgekeerde Tweede. Voor je reinigingsritueel begint. ' Hij liep stram de twee treden af en keek toen achterom. 'En zeg tegen je meester dat de oude Hian hem laat groeten. '


  Ik keek hem na terwijl hij langzaam naar de poort liep die naar de smidse leidde; het verre metalen gekletter van een hamer op een aambeeld begeleidde zijn weg. Als hij gelijk had en ik de Derde Spiegel-Draakvorm kon vervangen door een Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm, dan zou ik er geen moeite mee hebben om de naderingsreeks te voltooien.


  Ik liep het koele, schemerige wapenhuis binnen en wachtte tot mijn ogen zich hadden aangepast. Ik miste de overtuiging van de wapenmeester dat de raad een verandering in de ceremonie zou toestaan, vooral waar het de Spie-gel-Draakreeks betrof. De Draak-Draak was per slot van rekening het symbool van de keizer en volgens de overlevering stamde de keizerlijke familie van draken af en had die nog steeds drakenbloed in de aderen.


  Maar de Spiegel-Draak was al meer dan vijfhonderd jaar niet meer gezien. Niemand wist waarom of hoe hij was verdwenen. Er ging een verhaal dat een keizer in het verre verleden de draak had ontstemd, en een ander verhaal maakte gewag van een gruwelijke strijd tussen de geestdieren, waarin de Spiegel-Draak was vernietigd. Volgens mijn meester waren al die verhalen waandenkbeelden en was de waarheid samen met alle archiefstukken ten slachtoffer gevallen aan de tijd en de brand die de Spiegel-Draakhal had verwoest. En hij kon het weten. Zoals de wapenmeester had gezegd: mijn meester was een geweldige geschiedenisbewaarder. Als er een oude variatie van de naderingsreeks bestond, dan zou hij die weten te vinden.


  Maar eerst moest ik hem een dag voor de ceremonie vertellen dat ik de Spiegel-Draakvorm niet kon volbrengen. Ik huiverde toen ik dacht aan de striemen en blauwe plekken die ik aan zijn eerdere ongenoegen had overgehouden. Ik wist dat wanhoop zijn hand had geleid - in de afgelopen tien jaar had mijn meester zes kandidaten geschoold en alle zes waren tekortgeschoten - maar ik verheugde me niet op zijn woede. Ik pakte de gevesten van de zwaarden steviger vast. Ik moest gewoon weten of de Tweede Paard-Draakvorm was toegestaan. Dat was mijn enige kans.


  Mijn meester was niet gek; hij zou me voor de ceremonie niet al te hard afranselen. Er stond te veel op het spel. En als zijn geschiedschriften Hian gelijk gaven, dan had ik nog vier uur voor het begin van het reinigingsritueel om de


  nieuwe vorm en zijn overgangen te oefenen. Dat was niet lang, maar waarschijnlijk lang genoeg. Ik hief de zwaarden boven mijn hoofd in de beginpositie van de Omgekeerde Tweede en maakte met het linkerzwaard voorzichtig


  een houwende beweging, me bewust van de beperkte ruimte.


  Ai, geen gezwaai met die zwaarden hierbinnen, ' zei de wapenbewaarder


  van dienst bits.


  Ik liet haastig de punten van de zwaarden zakken.


  Neem me niet kwalijk, wapenbewaarder, ' zei ik snel. Het was de magere, ziekelijk bleke man die niets liever deed dan iemand de les lezen. Ik stak hem de twee gevesten toe, de klingen omlaag gericht. Ik zag zijn hand vluchtig het ii I cn tegen het kwaad maken voor hij ze aanpakte.


  'Zijn ze beschadigd?' vroeg hij, terwijl hij een van de zwaarden recht voor zich uit hield om het lemmet te controleren.


  ' Nee, wapenbewaarder. '


  'Dit zijn kostbare wapens, weet je, geen speelgoed. Je moet ze met respect behandelen. Niet binnen ermee rondzwaaien. Als iedereen... '


  ' Dank u, wapenbewaarder, ' zei ik, terwijl ik achteruit naar de deur liep voor hij in een lange schimprede zou schieten. Hij praatte nog steeds toen ik de treden af was en weer buiten stond.


  De makkelijkste weg naar de uitgang van de school was terug over de arena en door de hoofdpoort, maar ik wilde liever niet weer over het zand lopen of Rannes aandacht trekken. In plaats daarvan nam ik het steile pad naar de zuid-poort van de school. Mijn linkerheup deed pijn van de vermoeiende oefen-sessie, en de kramp in mijn buik benam me de adem. Tegen de tijd dat ik de zuidpoort had bereikt en de verveelde bewaker me had doorgelaten, zweette ik van de inspanning om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  Achter de school was een weg met een stuk of tien huiswinkeltjes erlangs, die de buitenrand van de voedselmarkt vormden. De geur van roosterend varkensvet en knapperig gebakken eend vervulde de lucht. Ik leunde tegen de muur van de school, liet de stenen mijn rug verkoelen, en volgde met mijn blik een meisje in het blauwe schort van een keukenmeid, dat zich zigzaggend tussen de groepjes babbelende marktgangers door een weg baande en voor de toonbank van een varkensvleesverkoper bleef staan. Ze was een jaar of zestien - mijn ware leeftijd - en haar donkere haar was strak naar achteren getrokken en vastgelegd in de lusvormige vlecht van een 'ongehuwd meisje'. Mijn hand ging naar het uiteinde van mijn korte zwarte staartvlecht, de kandidaatlengte. Als ik morgen werd gekozen, zou ik mijn haar laten groeien tot aan mijn middel, om het ver-


  volgens op te binden in de dubbelgeluste staartvlecht van de Drakenmeester.


  Het meisje wees met neergeslagen ogen naar een gerookte bout op de toonbank. De leerjongen wikkelde het vlees in een doek en legde het op de toonbank. Het meisje wachtte tot hij een stap achteruit was gegaan voor ze het muntstuk ernaast legde en het pakje oppakte. Geen gesprek, geen oogcontact, geen aanraking; alles zeer gepast. Toch bespeurde ik iets tussen hen.


  Hoewel een deel van me wist dat het niet fatsoenlijk was, kneep ik mijn ogen tot spleetjes en concentreerde ik me op hen, zoals ik altijd met de draken deed. Eerst was er niets. Toen voelde ik een eigenaardige verschuiving in mijn geestesoog, alsof ik dichterbij kwam, en een golf oranje energie laaide tussen het meisje en de jongen op en wervelde als een moessonwind om hun lichamen. In mijn binnenste en in mijn geest verzuurde iets. Ik sloeg mijn ogen neer met het gevoel dat ik een indringer was en knipperde het beeld voor mijn geestesoog weg. Toen ik weer opkeek, draaide het meisje zich al om om te vertrekken. Er was geen spoor meer te zien van de energie rondom hen. Geen spoor van het oplaaiende licht dat een zinderend nabeeld in mijn geest had achtergelaten. Waarom kon ik opeens zulke intieme menselijke energie zien? Noch mijn meester noch een van mijn oefenmeesters had daar ooit over gesproken; emotie was niet het terrein van de drakenmagie. Het zoveelste verschil om voor de wereld verborgen te houden. Ik duwde me bij de muur vandaan; ik voelde de behoefte om de nasleep van kracht en schaamte uit mijn spieren te verdrijven.


  Het huis van mijn meester stond drie straten verderop, bergopwaarts. De pijn in mijn heup was van de vertrouwde pijn van overbelasting overgegaan in een scherpe, waarschuwende pijn. Ik had eerst een warm bad nodig als ik de naderingsreeks nog wilde oefenen. De steeg naast de varkensvleesverkoper was een veel kortere weg. Als die leeg was. Ik hield mijn hand boven mijn ogen en tuurde de smalle steeg in. Die leek veilig; geen havenjongens die haastig een pijp deelden of wachtten op een mankepoot om achterna te zitten. Ik deed een stap naar voren, maar aarzelde toen een vertrouwde golf van beweging door de menigte rimpelde. Mensen repten zich naar de kant van de weg en lieten zich op hun knieën vallen, hun gebabbel plotseling verstomd.


  'Ruim baan voor vrouwe Jila. Ruim baan voor vrouwe Jila. '


  De stem was hoog, maar mannelijk. Een met fraai snijwerk versierde draagstoel, gedragen op de schouders van acht zwetende mannen, kwam over de weg naderbij; de inzittenden waren verborgen achter purperen zijden gordijnen. Twaalf bewakers in purperen tunieken en gewapend met een kromzwaard - de schaduwmannen, de eunuchsoldaten van het keizerlijk hof - vormden een beschermend cordon rond de draagstoel. Ze maakten altijd korte metten met iedereen die niet snel genoeg uit de weg ging of een buigende houding aannam. Ik liet me op mijn gezonde knie vallen en trok mijn kreupele been onder me. Vrouwe Jila? Zij moest wel een van de keizerlijke gunstelingen zijn dat ze het binnenterrein van het paleis mocht verlaten. Ik nam de nederige houding van de 'hofbuiging' aan.


  Naast me zat een gedrongen man in de werkbroek en oliejas van een zeeman. Op zijn hielen achterovergeleund keek hij naar de naderende stoet. Als hij zich niet onmiddellijk boog zou hij de aandacht van de bewakers trekken. En die waren niet voorzichtig met wie ze sloegen.


  'Het is een hofdame, meneer, ' fluisterde ik dringend. 'U moet zich neerbuigen. Zo. ' Ik boog mijn lichaam in de gepaste houding.


  Hij keek me aan. 'Denk je dat ze het verdient dat we voor haar buigen?' vroeg hij.


  Ik fronste mijn voorhoofd. 'Wat bedoelt u? Ze is een hofdame en of ze het wel of niet verdient doet er niet toe. Als u zich niet buigt, krijgt u slaag. '


  De zeeman lachte. 'Een uiterst pragmatische benadering tot het leven, ' zei hij. 'Ik zal je raad opvolgen. ' Nog steeds lachend liet hij zijn schouders zakken.


  Ik hield mijn adem in toen de draagstoel ons passeerde; ik kneep mijn ogen dicht toen het stof opwaaide en weer neersloeg. Ik hoorde de klap van een zwaard dat op een rug neerkwam: een koopman die te traag had gereageerd, werd door de voorste bewaker tegen de grond geslagen. De draagstoel ging de hoek om, en een algemene zucht van opluchting golfde door de menigte. Het gemompel werd luider terwijl iedereen weer overeind kwam en het stof van zijn kleren veegde. Ik zette mijn handen op de grond, zwaaide mijn been uit en bereidde me voor om weer te gaan staan. Opeens werd ik door grote handen onder mijn oksels vastgepakt en omhooggetrokken.


  'Alsjeblieft, jongen. '


  'Raak me niet aan!' Ik sprong achteruit met mijn armen over mijn borst gedrukt.


  'Rustig maar, ' zei hij, met zijn handen omhoog. 'Ik wilde je alleen maar een wederdienst bewijzen. Je hebt me voor een zwaardslag op mijn rug behoed. '


  Hij rook naar visolie, oud zweet en zeewier. Een herinnering flitste door mijn hoofd: ik hield een zware sliert zwarte-parelkelp omhoog en mijn moeder legde die knikkend en lachend in de mand die ze om haar tengere lichaam had gebonden. Toen was het beeld weer weg. Te snel om vast te houden, net als alle andere herinneringen die ik aan mijn familie had.


  'Neem me niet kwalijk, meneer, maar u maakte me aan het schrikken, ' zei ik, terwijl ik mijn armen steviger om mijn borst klemde. 'Bedankt voor uw hulp. ' Met een beleefde buiging liep ik bij hem vandaan. Ik voelde nog steeds zijn greep op mijn huid.


  De steeg was niet langer leeg. Een groep havenjongens had zich aan het eind verzameld voor een dobbelspel. Ik zou de lange weg moeten nemen. Als in protest verhevigde de pijn in mijn heup.


  De zeeman dook weer naast me op. 'Misschien wil je me nog een keer helpen, ' zei hij. 'Kun je me de weg naar de Poort der Functionarissen wijzen?'


  Op zijn gezicht zag ik geen argwaan of verwarring, alleen een beleefde vragende uitdrukking. Ik keek nog eens naar de havenjongens en toen weer naar de zeeman. Hij was niet overdreven groot, maar zijn borst en schouders waren gespierd, en zijn gezicht was verweerd. Ik keek vluchtig om te zien of hij een wapen droeg en zag een mes aan zijn riem. Dat was tenminste iets.


  'Ik moet zelf ook die kant op, meneer, ' zei ik, wijzend naar de steeg aan de overkant van de weg. Het was voor hem niet de kortste weg, maar wel sneller dan door de hoofdstraten.


  'Ik ben Tozay, meestervisser van Kan Po, ' zei hij, terwijl hij aan het begin van de steeg even bleef staan. Hij vouwde zijn handen ineen en knikte - volwassene tegen kind.


  Door mijn studie van leylijnen wist ik dat Kan Po aan de kust lag. De stad had een van de gunstigst gelegen havens van het rijk. De haven had de vorm van een geldbuidel en was omringd door zeven bergen, die voorspoed verstrikten. Het was tevens de toegangshaven tot de eilanden en daarbuiten.


  'Ik ben Eon, kandidaat-Drakenmeester. ' Ik maakte weer een buiging.


  Hij keek op me neer. 'Eon? De kreupele kandidaat?'


  'Ja, ' zei ik, terwijl ik mijn gezicht in de plooi hield.


  'Nee maar, hoe bestaat het. ' Hij maakte een 'vereerd kennis te maken'-buiging.


  Ik knikte verlegen, niet voorbereid op de plotselinge statuswijziging.


  'We hebben alles over je gehoord van de rondtrekkende nieuwsbrenger, ' zei meester Tozay. 'Hij heeft onze stad een paar maanden geleden bezocht. Hij vertelde ons dat de raad had besloten je toe te staan de spiegels te naderen. Het deed mijn zoon goed om dat te horen. Hij is een jaar jonger dan jij, net elf geworden. Eigenlijk zou hij met mij aan het vissen moeten zijn, zijn ambacht leren, maar afgelopen winter heeft hij bij een ongeluk met een net een arm verloren. ' Meester Tozays brede gezicht verstrakte van verdriet.


  'Dat moet erg moeilijk voor hem zijn, ' zei ik.


  Ik keek neer op mijn misvormde been - ik had dat been tenminste nog. Ik herinnerde me niet veel van het ongeluk waarbij mijn linkerheup was verbrij-zeld, maar ik herinnerde me wel dat de geneesheer een roestige zaag boven mijn been hield en nadacht over waar hij het best kon snijden. Hij wilde me mijn hele been afnemen, maar mijn meester hield hem tegen en liet de bottenzetter komen. Soms rook ik nog steeds het oude bloed en rottend vlees op de tanden van het zaagblad.


  We liepen weer door. Ik wierp een vluchtige blik op het eind van de steeg. De havenjongens hadden zich inmiddels in een waakzame rij opgesteld. Meester Tozay verstarde toen hij de rondhangende groep in het oog kreeg.


  'Het is moeilijk voor hem en ook voor de familie, ' zei hij, terwijl zijn vingers over de greep van zijn mes streken. 'Wacht even, ik heb een steentje in mijn schoen, ' zei hij luid, en hij bleef staan.


  Ik draaide me om en zag dat hij zich vooroverboog en een vinger in de zijkant van zijn afgedragen schoen stak.


  'Je bent een uitgeslapen knaap, is het niet?' zei hij zacht. 'Goed dan, als je een lijfwacht wilt, dan kun je beter aan de andere kant gaan lopen. ' De blik in zijn ogen maakte de zachte woorden tot een bevel, maar hij leek niet kwaad te zijn. Ik knikte en liep om hem heen naar zijn linkerzijde.


  'Ik hoop alleen dat je me niet een al te grote omweg laat maken, ' zei hij terwijl hij zich oprichtte zonder de jongens met zijn blik los te laten.


  'Het is echt een kortere weg, ' zei ik.


  Hij keek me vluchtig aan. 'Meer voor jou dan voor mij, hè?'


  'Voor ons allebei. Maar misschien een beetje meer voor mij. '


  Hij knorde van genoegen en legde zijn hand op mijn schouder. 'Blijf dicht bij mij. '


  We liepen op de groep af; meester Tozay paste zijn tred aan mijn langzamere passen aan. De grootste jongen, een stevige knaap met de donkere huid en de stierennek van het eilandvolk, schopte onverschillig een steentje onze kant op. Het stuiterde door de steeg en vloog rakelings langs mijn voet. Zijn drie vrienden lachten. Het waren stadsjongens, mager en spichtig, met de stuurloze overmoed die altijd een leider behoefde. De eilandjongen pakte een grotere steen van de grond en wreef met zijn duim over het oppervlak.


  'Goeiemiddag, jongens, ' zei meester Tozay.


  De eilander spuwde een kwak tannineblad uit en de vezelige kledder kwam vlak voor onze voeten neer. Door zijn beweging kwam een hanger aan een dun leren koordje van onder zijn kleding tevoorschijn: een lichte schelp waarin een afbeelding was gegrift in de vorm van bamboetakken binnen in een cirkel. Toen meester Tozay de hanger zag, bleef hij staan, terwijl hij mij met een hand op mijn arm tegenhield. Hij duwde me achter zich, draaide zich om en keek de


  eilander recht in het gezicht. De andere jongens stootten elkaar aan en kwamen dichterbij, belust op sensatie.


  'Jij komt uit het zuiden, is het niet?' zei meester Tozay. 'Van de verre eilanden?'


  De schouders van de jongen verstrakten. 'Ik kom van Trang Dein,' zei hij, en hij stak zijn kin vooruit.


  Ik boog me naar rechts om hem beter te kunnen zien. Een jaar eerder had de keizer opdracht gegeven tot overvallen op het volk van Trang Dein als straf voor hun vrijpostige onafhankelijkheid. In de taveernen in de stad werd gefluisterd dat alle mannelijke Trang-gevangenen gewelddadig waren gecastreerd, als dieren, en op de keizerlijke schepen aan het werk waren gezet. Deze jongen was niet ouder dan vijftien, maar groot genoeg om voor een man door te gaan. Was hij een van de castraten van Trang? Mijn blik gleed naar beneden, maar hij droeg de wijde kiel en broek van de havenarbeider. Mijn blik vertelde me niets.


  Maar zou de energie van een castraat niet verschillen van die van een ongeschonden man? Misschien zou ik met mijn geestesoog hetzelfde kunnen zien als bij de keukenmeid en de leerjongen. De herinnering aan het kijken naar hun kleurige, wervelende verbintenis deed mijn huid prikkelen van schaamte, maar toch vernauwde ik mijn geest tot in de energiewereld. Ik kreeg hetzelfde eigenaardige gevoel van naar voren stappen, en toen gloeide licht op, zo fel dat mijn ogen gingen tranen. Ik kon van niemand zijn afzonderlijke energie onderscheiden; het was een kolkende, dooreenlopende massa van rood, geel en blauw. Toen, als een flakkerende wolkenschaduw, een andere aanwezigheid. En pijn, een felle pijn in de onderbuik. Tien keer erger dan de maandelijkse pijn, alsof weerhaken door mijn ingewanden werden getrokken. Alleen een uit boze geesten geboren kracht kon zo'n foltering meebrengen. Mijn geestesoog liet het afweten. Ik haalde huiverend adem terwijl de steeg weer in mijn gezichtsveld verscheen. De pijn trok weg.


  Ik zou nooit meer zulke wrede energieën binnendringen.


  Ik hoorde meester Tozay zeggen: 'Ik vis langs de kust van Kan Po. Ik heb wel eens eilanders ingehuurd als bemanningsleden op mijn boten. Dat was natuurlijk vóór de overval. Het waren prima werkers.'


  De eilandjongen knikte aarzelend.


  'Op de eilanden is de rust weergekeerd,' zei Tozay zacht. 'Er zijn in Ryoka niet meer zo veel soldaten. Een deel van de vermisten gaat weer naar huis.'


  De jongen liet de steen op de grond vallen en zijn hand tastte naar de schelp om zijn hals. Hij omklemde de hanger als een talisman, keek vluchtig achterom naar zijn vrienden en toen weer naar meester Tozay. Hij trok zijn schouders op alsof hij zich van zijn metgezellen wilde scheiden.


  'Zoekt u nu werkvolk?' vroeg hij, struikelend over de woorden.


  'Ik heb misschien wel een plek, ' zei meester Tozay. 'Als je eerlijk werk zoekt, kom dan morgen naar de Grijze Marlijn-kade. Ik wacht tot de middagbel. '


  Meester Tozay draaide zich om en loodste mij mee. Terwijl we de steeg uit liepen en de drukke Straat van de Suikerverkopers in, keek ik achterom naar de eilandjongen. Hij stond naar ons te kijken, zijn vrienden vergeten, met zijn hand om de hanger geklemd.


  'Wat is dat ding dat hij om zijn hals draagt?' vroeg ik meester Tozay terwijl we de weg overstaken. 'Een gelukssymbool?' Maar ik wist dat de hanger meer moest betekenen.


  Meester Tozay snoof. 'Nee, het is geen gelukshanger. ' Hij keek me aandachtig aan. 'Je hebt het gezicht van een politicus, Eon. Ik wil wedden dat je veel meer weet dan je de wereld toont. Wat heb jij bemerkt door de veranderingen in ons land?'


  Meer bedelaars, meer overvallen, meer aanhoudingen, meer harde woorden tegen het keizerlijk hof. Ook had ik mijn meester tijdens een gesprek met anderen van zijn stand horen zeggen: De keizer is ziek, de erfgenaam te onervaren, het hof in zijn trouw verdeeld.


  'Wat ik heb bemerkt is dat het veiliger is om het gezicht van een politicus en de tong van een stomme te hebben, ' zei ik wrang.


  Meester Tozay lachte. 'Met zorg geformuleerd. ' Hij keek om zich heen en trok me toen mee naar de smalle ruimte tussen twee winkels. 'De hanger van die jongen is een eilandertotem, het symbool van een lange levensduur en moed, ' zei hij zacht, met zijn mond dicht bij mijn oor. 'Het is tevens een symbool van verzet. '


  'Tegen de keizer?' fluisterde ik, me bewust van het gevaar van zulke woorden.


  'Nee, kind. Tegen de ware macht in het rijk van de Hemeldraken. Hoge heer Sethon. '


  De broer van de keizer. De zoon van een concubine. Volgens de oude gebruiken had de keizer bij het bestijgen van de troon zijn broer Sethon en alle andere mannelijke kinderen geboren uit de concubines van zijn vader ter dood moeten laten brengen. Maar onze keizer was een verlicht man, een ontwikkeld man. Hij liet zijn acht jongere broers in leven. Hij maakte hen tot zijn generaals, en Sethon, de oudste van de acht, maakte hij tot zijn opperbevelhebber. Onze keizer was ook goed van vertrouwen.


  'Maar hoge heer Sethon voert het bevel over de legers. Wat kunnen de eilanders doen tegen zulke macht?' vroeg ik.


  Meester Tozay haalde zijn schouders op. 'Niet veel. Maar er zijn andere, machtiger lieden, die de keizer en zijn zoon trouw blijven. ' Hij zweeg toen een oude vrouw voor het winkelluik naast ons bleef staan en een uitstalling gistkoeken bevingerde. 'Kom, dit is geen gesprek voor zo'n open plek, ' zei hij zacht. 'In wezen voor geen enkele plek. ' Hij rechtte zijn rug. 'Ik zou wel een zoet broodje lusten. Wat jij?'


  Ik had hem graag gevraagd wie zich tegen hoge heer Sethon verzette, maar het onderwerp was duidelijk gesloten. En ik had al heel lang geen zoet broodje gegeten - in het huishouden van mijn meester was geen geld voor zulke buitensporigheden.


  'Ik moet eigenlijk haast maken... ' zei ik.


  'Ach wat, zo veel tijd zal het niet kosten. We eten ze gewoon onderweg op. Kun je een verkoper aanbevelen?'


  Ik knikte. Een broodje was zo gekocht. Ik zag een gaatje in de traag bewegende mensenmassa en leidde meester Tozay naar de hoek van de Witte Wolk-markt. Het was drukker dan normaal, de middagzon dreef de mensen naar de schaduw van de brede witzijden zeilen die tussen met snijwerk versierde palen waren gespannen. We kwamen langs Ari de Vreemdeling, die in zijn koffiekraam enkele kooplui bediende; het zware aroma van de vreemde zwarte drank vervulde de lucht. Ari had me een keer een kom van zijn koffie gegeven en ik had genoten van de bittere smaak en het licht opwekkende gevoel dat in mijn hoofd achterbleef. Ik beroerde meester Tozays arm en wees naar de gebakskraam links van ons, met de drom klanten voor de toonbank.


  'Volgens zeggen zijn de rode-bonenbroodjes erg lekker, ' zei ik, en ik ging op mijn tenen staan om naar de schalen met in keurige rijen uitgestalde broodjes te kijken.


  De kruidige geur van bonenpasta en suikerdeeg dreef in een golf van warmte op me af. Een knagend hongergevoel voegde zich bij de pijn in mijn buik. Meester Tozay knikte, maakte een beleefde buiging en wist zich voor een vrouw te dringen die aarzelde over haar keuze. Terwijl ik naar zijn brede rug en zonverbrande nek keek, flitste er weer een herinnering door mijn hoofd: gedragen worden op de rug van een grote man en de zilte warmte van een zonverweerde huid tegen mijn wang. Maar zoals altijd kon ik het beeld niet vasthouden. Was het een herinnering aan mijn vader? Ik had geen duidelijk idee meer van hoe hij eruitzag. Even later draaide meester Tozay zich om, met in elke hand een broodje gewikkeld in een strook rood papier.


  Alsjeblieft, ' zei hij. 'Voorzichtig. De verkoper zei dat ze net uit de stoomkoker komen. '


  'Dank u wel, meneer. ' Het broodje was zo heet dat het door de dunne wikkel op mijn handpalm brandde. Ik schoof het papier naar beneden en maakte een soort handvat. Ik had natuurlijk beter even kunnen wachten tot het was afgekoeld, maar de geur was te verleidelijk. Ik zette mijn tanden erin en schoof de kokendhete hap met mijn tong door mijn mond heen en weer.


  'Smakelijk, ' zei meester Tozay, die met zijn hand zijn mond koelte toewuifde.


  Ik knikte, niet tot spreken in staat toen de hete, dikke, zoete vulling opeens mijn kaak pijnlijk deed verkrampen.


  Hij gebaarde naar voren met zijn broodje. 'Is de poort die kant op?'


  Ik slikte en zoog een teug verkoelende lucht op. 'Ja, u volgt de witte zeilen tot ze ophouden, ' zei ik, wijzend naar de zijden daken, 'en daar gaat u naar rechts. Vervolgens alsmaar rechtdoor en dan komt u vanzelf bij de Poort der Functionarissen. '


  Meester Tozay lachte. 'Als je ooit de reis langs de kust onderneemt en in de buurt van Kan Po komt, moet je me beslist opzoeken. Je bent altijd welkom. ' Na een korte aarzeling legde hij zijn hand op mijn schouder. 'Als die draak morgen ook maar een greintje verstand heeft, zal hij jou kiezen, ' zei hij met een zacht kneepje in mijn schouder.


  Ik glimlachte. 'Dank u wel, meneer. En goede reis. '


  Hij knikte, hief zijn broodje als groet en voegde zich bij de stroom mensen die tussen de kramen door liepen. Toen zijn stevige gedaante opging in de vormen en kleuren van de menigte had ik het gevoel dat hij mijn vader en moeder met zich mee nam. Twee halve herinneringen die al vervaagden en alleen een indruk van een glimlach als die van mij en de geur van zonverwarmde huid achterlieten.
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  De bel van het volle uur klonk toen ik eindelijk de klink van het hek optilde dat leidde naar de keuken van het huis van mijn meester. Irsa, een van de slavinnen, stond bij de leveranciersdeur met de molenaarsbediende. Lachend zette ze haar handen op haar heupen, pronkend met hun weelderige vorm, terwijl de jonge man een grote zak op zijn schouder hees. Toen ze mij zag, trok ze zich snel terug in de beschutting van de deuropening. Haar kokette giechellachjes gingen over in het gefluister van roddelpraat. De molenaars-bediende draaide zich om en staarde me aan; zijn vingers kromden zich in het teken tegen het kwaad. Ik wendde mijn blik af en deed met veel vertoon het hek dicht. Ik kon beter even wachten tot hij met Irsa naar de voorraadkamer ging.


  Toen de binnenplaats weer verlaten was, liep ik langzaam over het pad naar de keuken. Lon, de tuinman, zat op zijn knieën het lage bamboehek te repareren dat de Zonnetuin omsloot. Ik knikte in het voorbijgaan en hij wuifde met een met aarde besmeurde hand. Lon was een eenzelvig man, maar hij groette me altijd vriendelijk en had zelfs een glimlach over voor Chart, de keukensloof. Maar zijn vriendelijkheid werd niet door alle ondergeschikten van mijn meester nagevolgd. Ons kleine huishouden was verdeeld: zij die geloofden dat een kreupele een Drakenmeester kon zijn en zij die daar niet in geloofden. Iedereen die mijn meester diende wist dat zijn rijkdom bijna uitgeput was; er zou niet genoeg geld zijn om een volgende kandidaat op te leiden. Als ik morgen niet de leerlingbonus en de twee tienden in de wacht sleepte, was mijn meester geruïneerd.


  De keukendeur stond open en ik stapte over de verhoogde drempel, die voorkwam dat boze geesten het huis binnengingen. De hitte van de grote kookfornuizen sloeg tegen mijn huid en ik rook de pikante geur van zure pruimensaus en in zout gebakken vis, het avondmaal voor mijn meester. Kuno, de


  kok, keek op van de witte wortel die hij in plakjes sneed.


  'O, jij bent het. ' Hij richtte zijn aandacht weer op de wortel. 'De meester heeft de pap al laten maken, ' zei hij, met zijn geschoren hoofd gebarend naar een kleine kookpot die boven het vuur hing. 'Kijk mij niet kwaad aan als je die opeet. De pap is volgens zijn instructies bereid. '


  Mijn avondmaal. Als onderdeel van het reinigingsritueel mocht ik één kom gierstpap eten voor ik mij de hele nacht in gebed tot mijn voorouders moest


  richten om begeleiding en hulp af te smeken. Enkele maanden geleden had ik mijn meester gevraagd of het ertoe deed dat ik niets over mijn voorouders wist. Hij keek me even aan en wendde zich af voor hij zei: 'Dat doet er heel veel toe. ' Mijn meester was erg voorzichtig; hij zei dat we alles volgens de draken-


  meestertraditie moesten doen om kritiek van de raad te voorkomen. Ik kon alleen maar hopen dat de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm in de geschiedschriften voorkwam. En dat mijn meester die op tijd kon vinden.


  Hen raspend geluid steeg op van achter de grote houten werktafel die midden in het vertrek stond: Chart, die me riep vanaf zijn mat naast de fornuizen.


  'Hij heeft op je zitten wachten, ' zei Kuno. 'Hij zit me de hele dag al in de weg. ' Hij hakte het uiteinde van de witte wortel eraf. 'Zeg hem maar dat ik niet blind ben; ik weet dat hij aan de kaas heeft gezeten. ' Hoewel ze al elf jaar samen in de keuken werkten, weigerde Kuno nog steeds om tegen Chart te praten of hem zelfs maar aan te kijken. Te veel ongeluk.


  Ik liep om de tafel heen en hield me aan de rand vast om mijn evenwicht te bewaren terwijl ik naast Chart op de stenen vloer ging zitten. Hij tikte met een geklauwde vinger op mijn knie en zijn slappe mond kromde zich langzaam in een glimlach.


  'Heb je echt een stuk kaas gepakt?' vroeg ik zacht, terwijl ik ging verzitten om mijn pijnlijke linkerheup te ontzien.


  Hij knikte heftig en opende zijn hand om me een stuk vieze kaaskorst te laten zien. De spieren in zijn keel verkrampten toen hij zich inspande om te praten. Ik wachtte op zijn woorden, moeizaam voortgebrachte langgerekte geluiden.


  'Voor... de... rat. ' Hij duwde de korst in mijn hand.


  'Dank je wel, ' zei ik, en ik stak de kaas in mijn zak. Chart gaf me altijd eten dat hij had gevonden. Of gestolen. Hij was ervan overtuigd dat als ik de grote grijze rat voerde die achter de voorraadkamer waar ik sliep woonde, de Rat-Draak mijn vriendelijkheid zou belonen door me als zijn leerling te kiezen. Ik was er niet zo zeker van dat een energiedraak zoiets zelfs maar zou opmerken, maar toch gaf ik de restjes aan de rat.


  Chart trok een dikke snee stoffig fijn brood onder zijn lichaam vandaan. Het brood van de meester. Ik wierp een steelse blik op Kuno, die nog steeds over de witte wortel gebogen stond. Ik schoof een stukje naar rechts om Chart en het brood aan het zicht te onttrekken.


  'Hoe kom je daaraan? Als Kuno dat ziet, krijg je met de zweep, ' fluisterde ik.


  'Voor jou... vanavond alleen pap... morgen heb je honger. ' Hij liet het brood op mijn schoot vallen.


  Ik bedankte hem met een knikje en stopte het bij de kaas in mijn zak. 'Volgens mij is dat juist de bedoeling. Ze willen dat we honger hebben, ' zei ik.


  Chart vertrok zijn mond in een niet-begrijpende grijns.


  Ik haalde mijn schouders op. 'We moeten het bewijs leveren van ons natuurlijke uithoudingsvermogen door de naderingsceremonie hongerig en vermoeid te volvoeren. '


  Chart rolde zijn hoofd heen en weer over de mat. 'Stomp... zinnig, ' zei hij. Hij haalde een keer diep adem en steunde zijn hoofd tegen de zijkant van de brandhoutkist. Toen keek hij me recht in de ogen. 'Kom je morgenochtend... afscheid nemen?' Zijn vingers sloten zich om mijn pols. 'Kom je... afscheid nemen... voor de ceremonie? Beloof je dat?'


  Chart wist dat ik als ik werd gekozen niet meer terug zou komen. Een nieuwe leerling werd na de ceremonie rechtstreeks naar zijn draakhal gebracht. Een nieuw thuis. Een nieuw leven. Mijn hoofdhuid prikte van een plotselinge golf warmte en zweet. Morgen was ik misschien een leerling-Drakenmeester.


  'Beloofd?' vroeg Chart.


  Ik knikte, niet tot spreken in staat door het paniekgevoel dat mijn keel dichtkneep.


  Hij liet mijn pols los, zijn hand bleef in de lucht hangen. 'Vertel me... nog eens... hoe de Rat-Draakhal... eruitziet. '


  Ik had de hal maar één keer gezien. Een paar maanden geleden had Ranne ons tijdens een oefensessie rondgeleid door de Drakencirkel, de brede laan met hallen die het buitenterrein van het keizerlijk paleis omringde. Elke hal was zorgvuldig gebouwd op de kompaspositie van de draak waaraan die was gewijd, en was het thuis en de werkplaats van de Drakenmeester en zijn leerling. De Rat-Draakhal lag in het noordnoordwesten van de cirkel, en hoewel die niet de grootste of de fraaiste was, was die minstens driemaal zo groot als het huis van mijn meester. We mochten niet in de hallen naar binnen, maar Ranne had ons een rustpauze van vijf minuten verleend in de tuin waar de Spiegel-Draakhal had gestaan. Vijfhonderd jaar geleden was die afgebrand, en in het gras was alleen nog de stenen omtrek van het gebouw te zien. Dillon en ik wa-ren eromheen gelopen en hadden ons verbaasd over het aantal vertrekken.


  Chart deed zijn ogen dicht en bereidde zich voor op mijn verhaal.


  'Twee grijze stenen beelden van de Rat-Draak bewaken de poort, ' zei ik, terwijl ik ook mijn ogen dichtdeed om het beeld van de hal op te roepen, die ik maar vluchtig had gezien. 'Ze zijn groter dan ik en twee keer zo breed. Het beeld rechts heeft het drakenmeesterkompas in zijn klauwen, het andere de drie heilige geschriften. Hun stenen ogen volgen je als je langs de beelden loopt. Binnen de poort leidt een binnenhof belegd met donkere straatkeien naar de... '


  'Ik begrijp niet waarom je die moeite neemt, ' hoorde ik Irsa zeggen. Ik deed mijn ogen open. Ze stond in de deuropening en trok haastig haar rok naar beneden. 'Dat wangedrocht begrijpt toch niet wat je zegt. ' Ze streek haar geluste haarvlecht glad.


  Chart en ik keken elkaar aan. Er viel niet aan te twijfelen dat de molenaars-bediende voldaan naar huis zou gaan.


  'SI... e... t, ' zei Chart luid.


  Irsa vertrok haar gezicht in een karikatuur van dat van Chart en bauwde zijn langgerekte klanken na zonder te beseffen wat ze zei. Chart rolde met zijn ogen; zijn lichaam sloeg tegen de vloer van het lachen. Ik grinnikte toen Irsa achteruitdeinsde.


  'Wangedrocht, ' zei ze, terwijl ze met haar vingers het teken tegen het kwaad naar Chart maakte. Ze wendde zich tot mij. 'De meester zei dat je zodra je terug was onmiddellijk bij hem moest komen, ' zei ze, en ze voegde er hatelijk aan toe: 'al had hij je niet voor het eind van de oefensessie terugverwacht. '


  'Waar is hij nu?' vroeg ik.


  'Maantuin. Op het grote uitkijkterras. ' Ze lachte sluw. Irsa wist dat ik niet in de Maantuin mocht komen; dat had mijn meester mij verboden. 'Hij zei, zodra je terug was. '


  Ik pakte de rand van de tafel vast en trok mezelf overeind. Moest ik mijn meesters verbod om de Maantuin te betreden gehoorzamen of zijn bevel om onmiddellijk naar hem toe te gaan? Hij zou niet blij zijn met mijn vroege thuiskomst. Laat staan met het andere nieuws dat ik voor hem had.


  'Irsa, ga aan je werk, ' zei Kuno. 'Hou op met tijd verspillen of je zult mijn hand voelen. '


  Met nog een laatste boosaardige blik naar mij verdween Irsa in de donkere gang die de keuken met het hoofdgebouw verbond.


  Een spreuk in een van de minder plechtstatige drakenmeesterteksten luidde: een man op de hoorns van een dilemma houdt daar steevast een steek in het


  achterwerk aan over. Mijn meester zou hoe dan ook iets aan te merken hebben, of ik nu naar de tuin ging of dat ik zou wachten. Aangezien zijn ongenoegen onontkoombaar was, zou ik naar hem toe gaan. Dan zou ik tenminste eindelijk de tuin zien die hem zo veel roem had verworven.


  'Morgen, ' zei ik tegen Chart. Hij lachte zijn trage lachje.


  Ik stapte over de drempel de binnenplaats op. Links van mij was de grijze stenen omheining van de Maantuin met het lage metalen hek waarin een springende tijger was geëtst. Ik liep naar het hek, schoorvoetend door de zekerheid van mijn meesters woede. Er waren veel manieren om de waarheid te vertellen, het was dus zaak om die ene manier te vinden die hem zou bevredigen. Het enige wat ik over het hek heen kon zien was een zwart kiezelpad dat naar een ontzagwekkende stapelmuur van leisteen voerde. Langs de muur stroomde een waterval over een grillige reeks richels naar een witmarmeren bekken aan de voet.


  Mijn meester had de tuin ontworpen als symbolische voorstelling van vrouwelijke energie, en volgens zeggen was het geheel bij vollemaan zo mooi dat het een man van zijn wezen kon beroven. Toen ik dat hoorde, vroeg ik me af wat er met een man zou gebeuren die van zijn wezen was beroofd: zou hij een vrouw worden, of iets anders? Iets als de schaduwmannen van het hof? Of iets als ik?


  Er zat geen klink op het hek. Met mijn vingers volgde ik de krachtige lijnen van de tijger op het metaal voor geluk - of misschien bescherming - en toen duwde ik tot het hek openzwaaide.


  Het zwarte kiezelpad leek als water te rimpelen. Toen ik erop stapte, zag ik hoe dat kwam: de steentjes waren gelegd in een subtiele overgang van mat naar glanzend die het zonlicht ving. Aan weerskanten was een vlakke strook zand dat in wervelende patronen was geharkt. Ik duwde het hek achter me dicht en volgde het pad naar de watervalmuur; het geluid van mijn ongelijke stappen klonk als het rinkelen van munten in een geldbuidel. Het pad splitste zich voor de muur. Ik bleef even staan luisteren. Onder het geklater van het water in het bekken was het gedempte geluid van nog meer stromend water te horen. Geen andere geluiden van beweging. Maar diep vanbinnen voelde ik het zachte gonzen van zorgvuldig ingedamde kracht. Ik koos het linkerpad en liep om de muur heen naar de hoofdtuin.


  Het was een streng landschap: groepjes stenen op vlak zand, kringelende paden van zwarte en witte kiezels en een doorwrocht patroon van watervallen, stromen en poelen die de gonzende energie naar het houten uitkijkterras leidden. Mijn meester zat midden op het terras op zijn knieën, even sober en streng als zijn omgeving. Ik nam een buighouding aan in afwachting van er-


  kenning van mijn aanwezigheid. Hij verroerde zich niet. Ik zag geen tekenen van boosheid in de magere lijnen van zijn lichaam. Een schaduw boven mijn hoofd deed me in elkaar krimpen. Ik keek op, maar zag niets. Geen vogel. Geen wolk. Maar de kramp in mijn buik en de pijn in mijn heup waren afgenomen.


  Het lichaam van mijn meester verstijfde. 'Wat doe je hier?'


  'Mij is gezegd dat u me wilde zien, meester, ' zei ik, terwijl ik nog dieper boog. Ik voelde nog steeds geen pijn.


  'Waarom ben je zo vroeg terug?'


  'Zwaardmeester Ranne zei dat ik niet meer hoefde te oefenen, ' zei ik voorzichtig.


  'Je zou hier niet moeten zijn. Vooral niet nu. De energieën zijn te krachtig. ' Hij stond op in een vloeiende, geoefende beweging; de gerafelde zilveren borduursels op zijn gewaad glinsterden in de zon. 'Kom, we moeten hier nu weg. '


  Hij stak zijn hand uit. Ik haastte me naar hem toe, strekte mijn arm en zette me schrap toen hij op me leunde en van het terras stapte.


  Hij bleef even staan, zijn hand nog op mijn arm. 'Voel je ze?' vroeg hij.


  Ik keek op in zijn broodmagere gezicht, de uitspringende beenderen kwamen door zijn geschoren schedel nog sterker naar voren. 'Wat bedoelt u?'


  'De energieën. ' In zijn toon klonk een zweem van ergernis door.


  Ik boog mijn hoofd. 'Ik voel de waterenergie naar het uitkijkterras stromen, ' zei ik.


  Hij knipte met zijn vingers. 'Dat kan zelfs een beginneling voelen. Voel je verder niets?'


  'Nee, meester. ' Dat was niet waar, maar hoe moest ik de warmte van een verbeelde schaduw uitleggen? Of het onverklaarbare wegvallen van pijn?


  Hij maakte een brommend geluid. 'Dan zijn we misschien in onze opzet geslaagd. '


  Hij draaide zich om en liep snel naar het huis. Ik volgde hem op twee passen af stand, voorzichtig, om geen misstap te maken op de verschuivende kiezelsteentjes. Voor de verandering zonder een pijnscheut bij elke stap. We kwamen langs een eenvoudig maanaltaar; een gladde, holronde steen die op twee kleinere stenen rustte, omringd door een laag amfitheater van gehouwen marmer. Voor ons werd het pad breder voor een uitkijkterras dat tevens dienstdeed als opstap naar het huis. Twee met snijwerk versierde deuren stonden open en boden uitzicht op dozen met perkamentrollen van de vloer tot aan het plafond, een kast en een donkerhouten bureau. De bibliotheek van mijn meester, voor mij ook verboden terrein. Tot nu. Ik bleef staan en staarde naar de planken vol perkamentrollen. Mijn meester had me geschoold in het lezen en schrijven en


  ik had alle klassieke werken en drakenmeesterteksten gelezen, maar ik snakte ernaar om over andere dingen te lezen.


  'Wat sta je daar nu als een dwaas te staren?' zei mijn meester, terwijl hij me zijn hand toestak.


  Ik hielp hem het terras op terwijl Rilla, Charts moeder en de kamerdienaar van mijn meester, de bibliotheek uit kwam en in de deuropening knielde. Voor het eerst zag ik de strengen grijs haar in de keurige lus van haar 'ongehuwd'-vlecht. Die was als schandvlek bedoeld, maar ze droeg hem met berustende waardigheid. Mijn meester stak zijn voet uit en Rilla trok zijn versleten zijden muil uit, toen de andere, en zette ze naast elkaar op een kleine geweven mat.


  'Zorg dat we niet gestoord worden, ' beval mijn meester. Hij stak zijn hand uit en ik hielp hem over de verhoogde drempel.


  Rilla keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. Ik beantwoordde haar blik met een licht schouderophalen en trok toen haastig mijn sandalen van geweven stro uit, waarbij ik me aan de deurstijl vasthield om mijn evenwicht niet te verliezen. Op mijn voeten zaten zwarte strepen van aarde rond het patroon van de bandjes. Ik bevochtigde mijn vingers met speeksel en wreef over mijn voeten, maar daarmee smeerde ik de aarde alleen maar uit.


  'Sta even stil, ' zei Rilla zacht. Ze haalde een doekje uit haar zak en veegde mijn linkerenkel af.


  'Dat hoeft niet, ' zei ik, en ik probeerde mijn voet weg te trekken. Niemand had mijn mismaakte been aangeraakt sinds de spalken drie jaar geleden waren verwijderd.


  Ze hield mijn voet vast. 'Een Drakenmeester heeft bedienden, ' zei ze. 'Daar kun je maar beter aan wennen. ' Ze veegde mijn andere voet schoon. 'Geef me nu je sandalen en ga naar binnen. '


  Toen ik vier jaar geleden naar het huis van mijn meester kwam, een verhongerend sloofje dat in ruil voor eten en warmte maar al te graag een jongen werd, was Rilla de enige die zich om me had bekommerd. In het begin dacht ik dat dat was omdat ik mismaakt was, net als haar zoon, maar later besefte ik dat het voor haar vreselijk belangrijk was dat haar meester een succesrijke kandidaat zou opleiden. 'Er is niemand anders die ons in huis wil nemen, ' had ze me een keer verteld, terwijl ze over Charts stoffige haar streek. 'Ik heb een heleboel jongens zien komen en gaan, Eon, maar jij bent onze hoop. Jij bent bijzonder. ' Indertijd had ik gedacht dat ze mijn geheim had geraden, maar dat was niet zo. En zelfs als ze het wel wist, zou ze nooit iets zeggen. Rilla was te sterk aan mijn meester gebonden; zijn dulden van Chart was honderdmaal dwingender dan welke dienstovereenkomst ook.


  Ik gaf haar de sandalen en bedankte haar met een lachje. Ze duwde me de bibliotheek binnen.


  'Sluit de deuren, Eon, ' zei mijn meester. Hij stond voor de kast en zocht naar een sleutel in de bos die hij aan een roodzijden koord om zijn hals droeg.


  Ik trok de deuren dicht en wachtte op nadere instructies. Hij keek op en knikte naar de bezoekersstoel voor het bureau.


  'Ga zitten, ' zei hij, terwijl hij een sleutel vrij schudde.


  Moest ik gaan zitten? Op een stoel? Ik keek toe terwijl hij de sleutel in het slot stak. Had ik het wel goed verstaan? Ik liep over het zachte, dikke tapijt en legde mijn hand aarzelend op de rugleuning van de stoel, een berisping verwachtend. Niets. Ik keek naar mijn meester. Hij had een leren buidel en een kleine zwarte aarden kruik in zijn handen.


  'Ik zei: "ga zitten", ' beval hij, terwijl hij de kastdeuren dichtdeed.


  Ik ging op het randje van de leren zitting zitten, mijn handen om de met snijwerk versierde armleuningen geklemd. Ik had me altijd voorgesteld dat een stoel makkelijk zou zitten, maar hij voelde hard aan tegen mijn zitbeenderen en bracht de pijn in mijn heup terug. Ik ging verzitten in een poging het warme gevoel dat ik in de tuin had ervaren terug te vinden, maar het was weg. Ik keek naar de gesloten deuren en stelde me het strenge landschap buiten voor. Had de tuin mijn pijn weggenomen? Hadden de maanenergieën mijn verborgen zelf beïnvloed? Ik huiverde. Mijn meester had gelijk. Ik kon het me niet veroorloven de tuin nog eens te betreden. Niet zo kort voor de ceremonie.


  Voor me op het bureau lagen twee kleine zwartgelakte gedenkplaquettes. Ik probeerde de namen te lezen die in het hout gegrift stonden, maar ik kon geen wijs worden uit de ondersteboven staande letters. Ik wendde haastig mijn blik af toen mijn meester op de stoel tegenover me plaatsnam. Hij legde de leren buidel en de kruik naast de twee gedenkplaquettes.


  'Morgen is dus de dag, ' zei hij.


  Ik knikte, terwijl ik mijn blik op het bureau gericht hield.


  'Je bent gereed. ' Het was een vaststelling, geen vraag, maar ik knikte nog eens. Het beeld van de oude wapenmeester Hian flitste door mijn hoofd. Het moment was aangebroken om mijn meester naar de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm te vragen.


  'Ik heb vandaag een geestmaker bezocht, ' zei mijn meester zacht.


  Ik schrok zo dat ik opkeek en zijn blik ontmoette. Een geestmaker handelde in kruiden en drankjes en, naar verluidt, in de geesten van de ongeborenen.


  'Ze heeft me dit gegeven. ' Hij schoof de buidel naar mij toe. 'Als het elke ochtend als thee wordt ingenomen, zal het de maanenergie tegenhouden.


  Maar het mag maar drie maanden lang gebruikt worden. Daarna wordt het vergif voor het lichaam. '


  Ik kromp op de stoel in elkaar.


  'Je maancyclus moet voor de ceremonieën gestopt worden,' vervolgde hij. 'En als je morgen wordt gekozen, dan...'


  'Ik sta op het punt van bloeden,' fluisterde ik.


  'Wat zeg je?'


  'Alles duidt erop.' Ik boog nog dieper mijn hoofd. 'Het is te vroeg. Ik weet niet waarom.'


  Ik zag de handen van mijn meester zich om de rand van het bureau klemmen. Het was alsof zijn boosheid de lucht tussen ons in verzwaarde.


  'Is het al begonnen?'


  'Nee, maar ik heb de...'


  Hij stak zijn hand op. 'Zwijg.' Ik keek naar zijn lange vingers, die op het hout tikten. 'Als het nog niet begonnen is, dan is het nog niet te laat. Ze zei dat het voor het begin van je volgende cyclus ingenomen moet worden.' Hij pakte de buidel op. 'Je moet nu onmiddellijk een kop drinken.'


  Hij leunde achterover en trok aan het schelkoord dat achter het bureau hing. De deur ging bijna ogenblikkelijk open. Rilla kwam binnen en maakte een buiging.


  'Thee,' zei hij. Rilla maakte nog een buiging, liep de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.


  'Het spijt me, meester,' zei ik.


  'Het zou hoogst ongelukkig zijn als de grillen van je lichaam vier jaar van voorbereiding tenietdoen.' Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar. 'Ik weet niet waarom jij de gave van volledig drakenzicht hebt, Eon. Het kan niet anders dan een plan van de goden zijn. Welke andere verklaring kan er zijn voor mijn opwelling om een meisje te beproeven in mijn speurtocht naar een kandidaat? Het druist in tegen alles wat natuurlijk is.' Hij schudde zijn hoofd.


  Ik wist dat hij gelijk had; een vrouw kon geen kracht bezitten. Als ze die wel had, dankte ze dat aan haar welgevormde lichaam. Niet aan haar geest. En zeker niet aan haar verstand.


  'Maar jij beschikt over meer intuïtieve kracht dan alle Drakenmeesters bij elkaar,' vervolgde hij. 'En die kracht zal morgen de Rat-Draak voor zich winnen.'


  Ik wendde mijn blik af in een poging mijn plotseling opkomende twijfel te verbergen. Stel dat mijn meester het mis had?


  Hij boog zich dichter naar me toe. 'Wanneer hij jou kiest, moet er een akkoord worden gesloten. Daar kan ik je niets over zeggen; het akkoord tussen de draak en zijn nieuwe leerling is elke keer anders. Maar ik kan je wel vertellen dat de draak in jou een energie zal zoeken die hij wil hebben, en zodra hij je die afneemt, zijn jullie met elkaar verbonden. '


  'Wat voor energie, meester?'


  'Zoals ik zei: dat is voor iedereen anders. Maar de energie zal verbonden zijn met een van de zeven krachtspunten in het lichaam. '


  Mijn meester had me de krachtspunten onderwezen: zeven bollen onzichtbare energie in een rechte lijn vanaf de onderkant van de ruggengraat tot de bovenkant van het hoofd. Ze reguleerden de stroom van hua, de levenskracht, door het fysieke en het gevoelslichaam. Klaarblijkelijk waren de gefluisterde opmerkingen die in de kandidatenschool de ronde deden waar: een Draken-meester gaf inderdaad een deel van zijn levenskracht op. Geen wonder dat ze zo snel oud werden.


  'Toen ik door de Tijger-Draak werd gekozen, ' vervolgde mijn meester, ' kostte het akkoord mij de energie die niemand gemakkelijk opgeeft. ' Hij keek me vluchtig aan en wendde toen zijn blik weer af. 'Dus wees voorbereid; het zal niet makkelijk zijn. Je kunt de kracht van de draak niet verwerven zonder daarvoor in ruil iets waardevols af te staan. '


  Ik knikte, hoewel ik het niet echt begreep.


  'Wanneer het akkoord is gesloten en je de leerling-Rat-Drakenmeester bent, moeten we zelfs nog voorzichtiger zijn. Als je ook maar één verkeerde stap doet, Eon, zullen we allebei sterven. '


  Ik zag vrees en hoop in zijn ogen en ik wist dat hij hetzelfde in mijn ogen zag. De deur ging weer open. Mijn meester leunde achterover toen Rilla binnenkwam met een zwartgelakt blad met theegerei. Ze zette het blad op het bureau.


  'Alleen Eon zal een kom drinken, ' zei mijn meester.


  Rilla maakte een buiging, ontrolde een ronde gouden mat en spreidde die voor me uit. Op de mat stond een voorstelling van het drakenmeesterkompas, nauwkeurig beschilderd met de vierentwintig cirkels van energiemanipulatie. Als kandidaat was ik onderricht in de eerste en tweede cirkel van het kompas de hoofdpunten en de draak-dierentekens - maar alleen leerlingen werd geleerd hoe de andere cirkels gebruikt moesten worden. Ik boog me er dichter naartoe en raakte de geschilderde rat aan, die bijna boven aan de tweede cirkel stond afgebeeld, terwijl ik nog eens een stille smeekbede tot de Rat-Draak richtte: Kies mij. Als voltooiing van mijn persoonlijke smeekbede streek ik met mijn vingers over de twaalf geschilderde dieren in de richting van hun jaarlijkse opkomst. Rat, os, tijger, konijn, draak...


  Rat keert, Draak leert, Rijk door vuur verteerd.


  De scherpe woorden galmden door mijn hoofd en trokken een pijnspoor door mijn buik. Mijn adem stokte en ik trok mijn hand terug toen Rilla een rode drinkkom midden op de mat zette. Ze zocht mijn blik, haar ogen groot van bezorgdheid.


  'Wat doe je, Eon?' vroeg mijn meester bits.


  'Niets, meester.' Ik boog verontschuldigend mijn hoofd en drukte mijn hand tegen mijn buik. Dat rijmpje had ik waarschijnlijk ergens gelezen in een van de drakenmeesterteksten, die vol stonden met vreemde spreuken en rijmelarij.


  'Nou, zit dan stil.'


  'Ja, meester.' Ik haalde voorzichtig adem. Alleen nog een nagalm van de stekende pijn resteerde. Deze krampen waren de ergste die ik ooit had gehad; misschien zou de thee van de geestmaker ze verlichten. Rilla tilde een klein komfoor met hete kolen van het blad en zette het op het bureau. Toen plaatste ze een ketel kokendheet water op het komfoor.


  'Ik zal zelf de thee bereiden,' zei mijn meester.


  Een huivering trok langs mijn ruggengraat. Rilla knikte en zette een mengkom met een kleine garde van bamboe voor hem neer. Hij wuifde met zijn hand naar de deur. 'Je kunt gaan.'


  Ze maakte een buiging en liep achteruit de kamer uit.


  Mijn meester wachtte tot de deur dicht was, pakte toen de buidel op en knoopte de leren sluiting los.


  'Je mag niet meer dan een snuifje gebruiken,' zei hij. Hij liet een beetje grijsgroen poeder in de mengkom vallen. 'En gebruik geen kokend water, want dan vernietig je de kracht van het kruid.' Hij tilde de ketel van het komfoor en schonk een beetje water in de kom. Na even roeren met de bamboegarde was de thee klaar.


  'Geef me je drinkkom.'


  Ik gaf hem mijn drinkkom. Hij goot de donkere vloeistof uit de mengkom erin en gaf hem terug aan mij.


  'De geestmaker zei dat de thee het best in één slok gedronken kan worden.'


  Ik keek naar het donkere oppervlak van de thee, zag mijn spiegelbeeld rimpelen en tot rust komen.


  'Drink op.'


  De kom rook naar vochtige bladeren en bederf. Geen wonder dat werd aangeraden om het drankje in één slok in te nemen. De olieachtige bitterheid spoelde door mijn mond. Ik deed mijn ogen dicht en vocht tegen de neiging om de thee uit te spugen.


  Mijn meester knikte. 'Goed zo.'


  Ik zette de lege kom op de gouden mat. Mijn meester trok het leren koordje om de buidel aan en gaf hem aan mij.


  'Hou hem verborgen.'


  Ik stopte hem in mijn zak bij de kaas en het brood.


  'Ook heb ik je weg gebaand bij de raad,' zei mijn meester. 'Weet je wat dit is?' Hij tikte op de verzegelde bovenkant van het zwarte aarden kruikje.


  'Nee, meester.'


  Hij draaide het langzaam om en de geschilderde witte letters die mijn naam vormden kwamen in zicht.


  'Dit is een bewijskruik,' zei hij. 'Bij de raad sta je nu te boek als een maanschaduw.'


  Ik staarde hem aan. Op de een of andere manier had mijn meester me als maaneunuch laten registreren; een jongen die voor de puberteit was gecastreerd, wat zijn familie een positieverbetering opleverde en hemzelf betere kansen voor de toekomst. Zulke jongens werden nooit een man en behielden liet lichaam van hun jeugd. Ik boog me over de eunuchkruik. Ik had er nog nooit een gezien, maar ik wist dat daarin het gemummificeerde bewijs van de operatie zat. Zonder dat bewijs zou een schaduwman nooit werk vinden of bevorderd worden. Als hij er na zijn dood niet mee begraven werd, zou hij geen kans hebben om in de volgende wereld ongeschonden terug te keren. Welke schaduwman zou zoiets kostbaars opgeven? Daarop was maar één antwoord: iemand die al dood was.


  'Meester,' fluisterde ik, 'zal dit geen ongeluk brengen?'


  Hij fronste zijn voorhoofd. 'Het zal verzekeren dat je verschijning en stem geen vragen zullen oproepen,' zei hij beslist. 'En eventuele boze geesten zijn met geldstukken gunstig gestemd.' Hij pakte de kruik op en gebaarde naar een verse laag was rond het deksel. 'Volgens de officiële bescheiden ben je al onderzocht en tot een ware maanschaduw verklaard. Als je morgen wordt gekozen en je in de Rat-Draakhal je intrek neemt, sta je niet langer onder mijn bescherming. Dan moet je deze schaduwstatus en je mismaaktheid gebruiken om te waarborgen dat niemand je ongekleed ziet.'


  Ik boog mijn hoofd. Het bracht ongeluk om in hetzelfde vertrek als een kreupele te baden of te slapen. En een kreupele eunuch zou nog meer ongeluk brengen. Mijn meester had aan alles gedacht. Maar er was nog één probleem.


  'Meester?'


  'Ja?' Hij zette de kruik weer op het bureau.


  'Ik heb vandaag wapenmeester Hian gesproken. Hij verzocht me u zijn


  groeten over te brengen.' Ik klemde mijn handen in elkaar op mijn schoot.


  Hij knikte. 'Ik hoop dat je hem voor zijn hoffelijkheid hebt bedankt.'


  'Ja, meester.' Ik slikte. Mijn keel was opeens kurkdroog en spreken kostte me moeite. 'Hij...'


  Mijn meester schoof de twee gedenkplaquettes over het bureau. 'Je voorouders,' zei hij kortaf. 'Voor je gebeden vannacht. Het zijn maar vrouwen, maar ze zijn beter dan niets.'


  Het duurde even voor ik besefte wat hij had gezegd. 'Mijn voorouders?'


  Op de ene plaquette stond de naam Charra, op de andere Kinra. Ik bracht mijn hand omhoog om ze aan te raken, maar stopte midden in de beweging en keek mijn meester in een verzoek om toestemming met een vragende blik aan.


  'Ja, ze zijn van jou,' zei hij met een knikje. 'Ik heb ze bij je vorige meester weggehaald. Toen hij het contract voor jouw dienstbaarheid met je ouders sloot, heeft je moeder als voorwaarde gesteld dat de gedenkplaquettes bij jou zouden blijven.'


  Ik streek met mijn hand over het gladde oppervlak van de plaquette waarop de naam Charra stond; alleen de naam, omlijst door een eenvoudige rand. Mijn moeder had ze mij gegeven. Ik knipperde snel met mijn ogen en klemde mijn kiezen op elkaar in een poging de dreigende tranen tegen te houden. De plaquette met de naam Kinra was oud en versleten en onder de naam was nog vaag de omtrek van een dier te zien. Wie waren deze vrouwen? Mijn grootmoeder? Mijn overgrootmoeder?


  Toen ik opkeek, zat mijn meester me gespannen aan te kijken.


  'Bid vannacht ijverig, Eon,' zei hij zacht. 'We kunnen het ons niet veroorloven om te falen.' Hij gebaarde naar de plaquettes. 'Ga nu je altaar opstellen en je voorbereiden op het reinigingsritueel. Je mag Rilla vragen om alles wat je nodig hebt.'


  Ik werd weggestuurd, maar voor het eerst in vier jaar gehoorzaamde ik niet. Ik hield mijn blik strak gericht op de gebeitelde naam van mijn voorouder Kinra en zocht naar de woorden die ik nodig had.


  'Ik zei dat je kunt gaan, Eon.'


  Ik verroerde me niet.


  Mijn meester liet de muis van zijn hand hard op de tafel neerkomen, de klap deed me schrikken.


  Ik omklemde de armleuningen, blij met hun vastheid. 'Meester,' zei ik hees. Ik riskeerde een blik. Hij keek me fronsend aan. 'Wapenmeester Hian heeft me verteld dat de Derde Spiegel-Draakreeks door een Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm vervangen kan worden. Is dat waar, meester?'


  'Waarom vraag je dat?'


  Ik hoorde de onheilspellende scherpte in zijn stem, maar ik moest het gewoon weten.


  'Ik kan de Derde Spiegel-Draakvorm niet afmaken, meester. Mijn been. Ik kan het niet. Als ik de...'


  Ik zag hem aankomen, maar ik zat gevangen tussen de armleuningen. Met de rug van zijn hand gaf hij me een harde klap op mijn oor, en ik sloeg tegen de rand van het met snijwerk versierde hout.


  'En dat vertel je me nu pas?'


  Mijn hoofd brandde van mijn oor tot mijn kaak. Ik kromp ineen van de stekende pijn in mijn ribben en probeerde zijn hand te ontwijken. Zijn vuist hamerde op mijn dijbeen, mijn schouder en mijn rug en deed mijn hele lichaam schudden.


  'Dit wordt onze dood,' beet hij me toe.


  'Wapenmeester Hian zei dat u zou weten of het waar was.' Ik snakte naar adem. 'Alstublieft...'


  Door een waas van tranen zag ik dat hij zijn hand weer omhoogbracht. Ik deed mijn ogen dicht en trok mijn hoofd in. Mijn lichaam wachtte op de klap, heel mijn bestaan was vernauwd tot het neerkomen van zijn vuist.


  Geen klap.


  Geen pijn.


  Ik deed mijn ogen weer open.


  Hij was er niet. Met ingehouden adem keek ik om me heen. Hij stond bij de muur aan het andere eind van de kamer en liet zijn vingers koortsachtig over de dozen met perkamentrollen gaan. Ik ging voorzichtig rechtop zitten en belastte mijn ribben, en ik kromp ineen toen ik daar een gezwollen gekneusde plek vond.


  Hij trok een doos van de plank. 'De Kroniek van Detra. Daarin moet het te vinden zijn.'


  Hij schudde de rol onbetaalbaar papier uit de houten doos. De doos kletterde op de vloer. Met een paar stappen was hij terug bij het bureau, en hij spreidde de rol op het bureaublad uit. Ik keek neer op rij na rij krabbelige kalligrafie.


  'Wat heeft Hian precies gezegd?' vroeg hij.


  'Hij zei dat er een precedent was voor het vervangen van de Derde Spiegel-Draakvorm door de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm en dat Ranne me dat had moeten vertellen.'


  Het gezicht van mijn meester versomberde door dit verhulde verwijt.


  'Ook zei hij dat u een van de beste geschiedenisbewaarders bent die hij kent en dat u zou weten of het waar was,' voegde ik er haastig aan toe.


  Hij keek me even aan en richtte zijn aandacht toen weer op de perkamentrol. Zijn wijsvinger hing boven de woorden terwijl hij las. Ik hield me muisstil en zocht op zijn bleke, afgetobde gezicht naar een teken dat hij had gevonden wat hij zocht.


  'De alternatieve vorm werd vijfhonderd jaar geleden uitgevoerd, voor we de Spiegel-Draak verloren,' zei hij ten slotte. 'Sindsdien is die niet meer gebruikt.'


  'Betekent dit dat ik hem niet kan gebruiken, meester?' fluisterde ik.


  Hij stak zijn hand op. 'Stil.' Hij boog zich weer over de rol. 'Ik zie nergens iets over een verbod op het gebruik.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, de geldigheid is nooit herroepen. De vorm is alleen in geen vijfhonderd jaar meer gebruikt.' Hij keek me aan met een felle schittering in zijn ogen. 'Dit is een goed teken. Het moet een goed teken zijn.'


  Ik rechtte mijn rug; de verse kneuzingen deden pijn toen ze werden uitgerekt. 'Ik kan de Tweede Paard-Draakvorm al uitvoeren, meester. Het enige wat ik moet oefenen zijn de overbruggende bewegingen,' zei ik.


  'De weg moet worden geëffend,' mompelde hij, terwijl hij de perkamentrol oprolde. Hij trok aan het schelkoord. De deur ging open en Rilla stond in de deuropening.


  'Bestel een riksja. Ik moet naar de raad,' zei hij tegen haar.


  Hij wendde zich weer tot mij. 'Ga oefenen. Je weet wat er op het spel staat.'


  Ik stond op en maakte een diepe buiging, niet in staat mijn glimlach te onderdrukken. De Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm was toegestaan. Ik had nog een kans.
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  Ik werd gewekt door een aanraking op mijn arm. Ik zat in elkaar gedoken tegen de muur naast mijn altaar, met mijn gezicht tegen het koude steen gedrukt. In het schemerlicht keek ik naar de tengere gedaante die naast me op haar hurken zat.


  Rilla.


  'De meester zal binnen korte tijd opstaan,' zei ze zacht.


  Een vlaag van paniek verhelderde mijn hoofd. De rode gebedskaars die voor de gedenkplaquettes stond was opgebrand tot een stompje was, en het offerschaaltje met vis en rijst rook naar de verstreken uren. Ik duwde me overeind en streek een kreukel in de mouw van mijn ceremoniële gewaad glad.


  'Ik had niet in slaap mogen vallen.'


  Rilla streek over mijn in een strakke knot gedraaide haar. 'Maak je maar niet ongerust. Niemand heeft je gezien.' Ze stond op en onderdrukte een geeuw. 'De ochtendbei zal weldra gaan. Je moet opschieten als je nog afscheid wilt nemen van Chart.'


  Ik knikte en masseerde de kilte uit mijn gezicht en hals. Mijn meester had de kleinste stenen voorraadkamer achter in het huis tot slaapvertrek voor zijn kandidaten gemaakt. In deze zomermaanden was het een koel toevluchtsoord, maar 's winters was het een bitter koude cel. Ik keek om me heen in het krappe kamertje dat vier jaar lang mijn thuis was geweest: mijn bed, nog opgerold tegen de muur, een oude kleerkast, het schrijfblad waarvoor ik zo veel uur op mijn knieën had zitten studeren en een lompe aardewerken stoof met daarop een ketel die ik op de afvalhoop had gevonden. Een grote luxe vergeleken met de zoutboerderij. Was dit de laatste keer dat ik dit alles zag? Of zou ik weer terugkomen?


  ' Ik zal een van de meisjes je laten waarschuwen als de meester is aangekleed,' zei Rilla, terwijl ze de luiken voor het smalle raam openduwde.


  'Bedankt, Rilla.'


  Bij de deur bleef ze even staan. 'Chart en ik hebben gebeden voor je welslagen, Eon. Maar besef wel dat we je zullen missen.'


  Haar blik ontmoette de mijne en ik zag vrees en bezorgdheid in de scherpe lijnen van haar gezicht. Toen glimlachte ze en was ze weg. Als ik vandaag faalde, zou mijn meester dan Rilla en Chart verkopen? Hun dienstovereenkomsten waren nog niet eens voor de helft afgelost - Chart had me Rilla's reken-stok laten zien, die achter een losse baksteen in de keuken verborgen lag.


  Ik liep naar de stoof en door mijn beweging dreef de doordringende geur van de reinigingskruiden op mijn huid mijn neus binnen. En ik? Als ik faalde, zou ik dan naar de zoutboerderij worden teruggestuurd? De herinnering aan werken in het verstikkende stof bracht me aan het hoesten en kokhalzen. Ik drukte mijn handen tegen mijn borst, op zoek naar de stroom hua, de levenskracht. Het enige wat ik voelde was de fijne zijde van het ceremoniële gewaad en het stugge vlak van de strakke band om mijn borsten. Mijn meester had me de grondbeginselen geleerd van het volgen van mijn hua door de zeven krachtspunten, maar het duurde een mensenleven voordat men deze techniek beheerste. Ik richtte mijn geestesoog naar binnen en zocht de meridianen af. Eindelijk vond ik de obstructie: onder aan mijn ruggengraat, de zetel van angst. Ik ademde langzaam in en uit, tot de harde knoop zachter werd.


  Ik knielde op de stenen vloer en verwijderde de as uit de stoof. Er roerde zich iets in mijn binnenste. Een bekend trillen van bewustzijn. Tijdens mijn maandagen versomberde mijn schaduw-zelf, Eona, tot vreemde gedachten en ongemakkelijke gevoelens. Hoewel de thee van de geestmaker de krampen had doen afnemen en het bloeden had tegengehouden, scheen die de schaduwen nog niet te hebben weggespoeld. Ik kon het me niet veroorloven om Eona naar boven te laten komen en haar verontrustende verlangens in mijn geest toe te laten. Ik duwde haar weg en concentreerde me op het stapelen van twijgjes en brokjes houtskool in de stoof. Even wrijven met het vuurstokje en het tondel vonkte tot leven. Ik blies op de flakkerende vlam tot die bleef branden en hield de ketel scheef om te zien hoeveel water er nog in zat. Net genoeg om de thee te zetten. Misschien zou deze dosis haar verjagen.


  Als ik faalde zou mijn meester me niet meer als jongen nodig hebben.


  Ik probeerde de ongewenste gedachte van me af te zetten.


  Bied hem dan het lichaam van een meisje aan. Dat was tijdens de reinigingsceremonie in zijn ogen te zien.


  Nee, dat was niet waar! Tijdens het ritueel was niets in de ogen van mijn meester te zien geweest. Hij had de woorden uitgesproken, het geurige water over mijn hoofd gegoten en me toen alleen gelaten om mezelf te wassen en met olie in te wrijven. Ik had niets in zijn ogen gezien. Ik boog me over de ketel en spoorde hem aan om sneller warm te worden.


  Een snuifje thee in mijn beker, vervolgens het net niet aan de kook geraakte water erbij en even roeren met een twijgje. Ik dronk de thee in één teug op en het branden in mijn keel en de smerige smaak verdreven Eona's verwarrende gedachten.


  Door het raam zag ik dat de hemel lichter werd. Ik bevestigde de theebuidel aan de binnenkant van mijn broeksband en veegde stipjes as van het ceremoniële gewaad. Ik had de kostbare kledingstukken tijdens mijn nachtwake gedragen als eerbetoon aan mijn pas ontdekte voorouders. Het was de zachtste stof die ik ooit had gedragen, dichtgeweven zijde in het helderrood van de kandidaat. Langs de zoom van het gewaad waren met gouddraad twaalf draken geborduurd, en de uiteinden van de sjerp waren afgewerkt met gouden kwastjes. De stof voelde op mijn huid aan als geolied water, en als het gewaad bewoog, ruiste het als de wind. Geen wonder dat de edelen zich als goden gedroegen; ze hielden de elementen zelf in hun gewaden gevangen. Ik trok de bijpassende roodleren muilen aan en boog en strekte mijn voeten omdat het gevoel dat ze opgesloten zaten mij vreemd was. De muilen waren omrand met gouddraad, en op de neuzen was hetzelfde drakenpatroon geverfd. Wat zou deze weelderige kleding mijn meester wel gekost hebben? Ik stond op en oefende een paar passen van de eerste reeks en merkte het verschil in houvast op de vloer toen ik van de Eerste Rat-Draakvorm naar de tweede vorm draaide. De leren zolen waren gladder dan de zolen van mijn oude sandalen en dat zou verraderlijk kunnen zijn op het hard aangestampte zand van de Draakarena. Ik draaide nog eens en nog eens, tot ik voelde dat ik goed contact met de vloer had, en genoot van het wervelen van het zijden gewaad terwijl het uitwaaierde en weer om mijn lichaam neerviel.


  Het kletteren van het ovendeksel bracht me tot stilstand. Kuno bankte het vuur op. Het was kort voor de dageraad en ik moest nog heel veel doen. Ik haastte me naar de kleerkast en zocht onder mijn opgevouwen werkgewaad naar de rol. Na drie maanden van gestolen ogenblikken had ik hem eindelijk voltooid: een zwarte inkttekening van de wegen en het landschap rondom het huis van mijn meester. De rol was gemaakt van stukjes moerbeipapier van de papiermaker vlak bij de school; hij had me de afsnijdsels gegeven en die had ik aan elkaar genaaid en er een rol van gemaakt. De tekening was in de stijl van de grote meester Quidan: een lange, smalle afbeelding die bedoeld was om per keer een klein stukje ontrold te worden ter bespiegeling over het landschap.


  Weglopen? Maar ik was een slaaf, ik had altijd een meester toebehoord. Ik klemde het geldstuk steviger in mijn hand. Dat was niet helemaal waar. Er was een tijd geweest dat ik een familie had en geen meester.


  'Maar jij dan?' zei ik.


  Chart snoof. 'Weglopen?'


  Ik stak hem het geldstuk toe. 'Je kunt het beter zelf houden,' zei ik. 'Jij en Rilla hebben het misschien nodig.'


  Chart pakte mijn hand vast. De spieren in zijn hals trilden en zwollen op toen hij worstelde om zijn hoofd stil te houden. 'Moeder weet het. Ze zei... aan jou geven.'


  Ik keek hem aan. Rilla vond dus ook dat ik moest weglopen?


  'Ben je er nog steeds?' zei Kuno, terwijl hij een baal bonen met een zwaai op de tafel legde. Chart en ik vlogen uit elkaar. 'Je kunt maar beter voortmaken als je de meester niet wilt laten wachten.'


  Chart sloot mijn vingers om het geldstuk. 'Vaarwel, Eon... Het ga je... goed.'


  Ik stond op en maakte een buiging, laag en diep, een buiging voor een vereerde vriend. Toen ik mijn rug rechtte, wendde hij zijn gezicht af, zijn smalle kaak gespannen.


  'Dank je,' fluisterde ik.


  Hij keek niet op, maar ik zag dat zijn hand de rol tegen zijn borst drukte.


  Buiten bleef ik even in het schemerlicht staan om mijn ademhaling tot rust te laten komen. Zou ik echt weg kunnen lopen als ik niet gekozen werd? Het denkbeeld was bijna even beangstigend als aan de zoutboerderij worden terug verkocht.


  Het was nog maar enkele minuten tot de dageraad. Ik moest mijn spullen nog inpakken. En het geldstuk verstoppen. Het warme gewicht trilde in mijn hand. Waar zou het veilig zijn? Ik stak mijn voeten in de leren schoenen en rende de binnenplaats over. Misschien in mijn penseel-en-inktdoos? In de deuropening bleef ik even staan om mijn ogen de kans te geven zich aan de duisternis aan te passen. Net binnen de deuropening stond een strooien reismand, gepakt en wel. Dat had Rilla zeker voor me gedaan. Als ik gekozen werd, zou mijn meester de mand bij de Rat-Draakhal laten bezorgen. Ik deed mijn hand open en bekeek het geldstuk. Het was niet groot, misschien kon ik het in de zachte achterkant van mijn inktblok drukken.


  Nee, natuurlijk niet. Als ik faalde en moest vluchten, kon ik niet terugkomen om mijn spullen op te halen. Ik moest het geldstuk bij me houden. Ik keek neer op mijn kostbare zijden gewaad. Zou het in de theebuidel passen? Maar Chart zei altijd dat je nooit twee verboden dingen bij elkaar moest verstoppen. De zoom? Ik tilde de zoom op en bekeek het fijne stiksel aan de achterkant. Als ik een stukje dat bedekt werd door de geborduurde staart van een draak lostornde, kon ik het geldstuk erin schuiven zonder dat er iets van te zien zou zijn.


  Met mijn eetmes sneed ik een steekje door, waarna ik het stiksel voorzichtig uithaalde, om de draad te sparen. Vlakbij ging de ochtendbel. Het was bijna tijd. Met trillende handen schoof ik het geldstuk in de zoom. Zou het te zien zijn? Ik streek het gewaad glad en bekeek het effect. Het trok een beetje, maar niet genoeg om op te vallen. Ik tilde de plank in de kleerkast op en haalde mijn naaldenkokertje uit het gat dat ik in het hout had gekerfd. Dolana, mijn enige vriendin op de zoutboerderij, had het mij vlak voor ze stierf aan de hoest gegeven - een kostbaar geschenk. Mijn vingers waren onhandig toen ik probeerde de fijne zijden draad door het oog van de naald te steken. Eindelijk lukte het. De zoom was met een paar grote steken weer dicht. Juist toen ik afhechtte en de draad doorsneed, verscheen Irsa in de deuropening.


  'Wat doe je?' vroeg ze.


  Ik liet de zoom vallen. 'Losse draad.' Ik sloot mijn vuist om de naald zodat ze die niet zou zien. 'Is de meester klaar?'


  Irsa liet haar blik argwanend over het gewaad gaan. 'Hij zegt dat je naar de voorste binnenplaats moet gaan.'


  Ik liet mijn mes demonstratief in de reismand vallen. 'Dank je.'


  Ze verroerde zich niet.


  'Ik weet waar de voorste binnenplaats is, Irsa.'


  Ze sloeg haar armen over elkaar. 'Je bent maar een erbarmelijk schepsel voor de meester om zijn hoop op te vestigen, Eon. Maar ik hoop voor jou en ook voor ons dat je zult slagen.'


  Ze snoof en vertrok. Ik wachtte even tot het geluid van haar voetstappen was weggestorven, stopte toen de naald in het kokertje terug en stak het kokertje weer in het gat. Spijtig genoeg moest ik het achterlaten, want ik kon het niet riskeren om een vrouwenwerktuig in te pakken. Zodra ik weg was zou Irsa of een van de andere meiden vast en zeker de mand doorspitten.


  Het gewicht van de dag drukte zwaar op me neer. Er was geen tijd om Charts brood op te eten, maar dat deed er niet toe; ik had geen trek meer. Misschien zou de rat het vinden. De zoveelste offergave aan de Rat-Draak.


  Ik liet mijn blik nog eens door de kamer gaan. En opeens wist ik dat dit werkelijk de laatste keer was: als ik faalde, zou ik weglopen. Het besef overviel me als een moessonregen. Ik draaide me om en liep de binnenplaats op; het besluit dat mijn leven veranderde werd slechts gemarkeerd door het trillende oor van de keukenkat.


  Mijn meester stond al op de voorste binnenplaats te wachten. De draagstoel van hout en riet die hij voor officiële gelegenheden gebruikte, stond op de hef-stenen. Een ingehuurd groepje van vier dragers stond geduldig tussen de draagstokken - twee aan de voorkant en twee aan de achterkant - hun brede schouders beschermd met dik leer. Ze keken me nieuwsgierig aan toen ik hun voorbijsnelde.


  Ze waren niet de enigen die naar me keken; het hele huishouden had zich in de deuropeningen en voor de ramen van het huis verzameld om ons vertrek gade te slaan. Ik zocht naar een vriendelijk gezicht. Chart was er niet - zo ver kon hij niet kruipen - maar Lon hief een hand als afscheidsgroet en tot mijn verbazing boog Kuno zijn hoofd in een snelle buiging. Toen zag ik Rilla achter mijn meester staan, haar ogen gepast neergeslagen. Toen ik naderbij kwam keek ze op, en haar vluchtige glimlach schonk me moed.


  Ik boog voor mijn meester. Hij droeg zijn hofgewaad: een lang nachtblauw gewaad met zilverborduursels en omgord met een rode sjerp van geplisseerde zijde. Zijn bleke gelaat was omlijst door een hoge, geplooide kraag; de elegante ronde lijn deed zijn broodmagere trekken nog sterker uitkomen. Hij zag er oud en ziek uit.


  'Draai je om,' zei hij, gebarend met een elegante staf van rozenhout.


  Ik gehoorzaamde; door de werveling van het gewaad sloeg het geldstuk tegen de achterkant van mijn dijbeen. Het was moeilijk om niet naar beneden te kijken om de sterkte van mijn steken te controleren.


  'Goed,' zei hij. Hij wendde zich tot Rilla. 'Mijn kalot?'


  Ze plaatste de rode kalot voorzichtig op zijn geschoren hoofd. Hij liet zijn blik over de stille binnenplaats gaan en stak toen zijn hand uit, om leunend op Rilla's gestrekte arm in de draagstoel in te stappen.


  'Het tribuut?' zei hij, terwijl hij zich op de met zijde beklede kussens installeerde.


  Rilla reikte hem een klein houten kistje aan, glanzend gelakt en ingelegd met zeeparels. Hij zette het op zijn knie en gebaarde toen naar mij.


  Ik klom voorzichtig de draagstoel in en streek mijn gewaad glad voor ik naast hem op de kussens ging zitten. De rieten wanden leken erg dun en zwak. Toen ik een klein duwtje gaf tegen de wand naast me, kraakte die.


  Mijn meester keek me met tot spleetjes geknepen ogen aan. 'Ik kan je verzekeren dat het veilig is, Eon.'


  'Ja, meester.'


  Hij tikte met zijn staf op de schouder van de drager die voor hem stond. 'We kunnen vertrekken,' zei hij.


  De dragers bukten zich als één man en tilden de draagstoel van de stenen. Ik zette mijn voeten stevig op de vloer en hield me aan de stut van het baldakijn vast toen ze ons op hun schouders hesen. Wat verschrikkelijk hoog! Rilla keek naar me op en vormde met haar lippen de woorden 'veel geluk'. Ik probeerde te lachen, maar de grond was te ver weg en de slingerende beweging maakte me duizelig. Ik deed mijn ogen dicht. Toen ik ze eindelijk weer opendeed, waren we de stenen leeuwen bij de poort al voorbij.


  Ik keek achterom. Alleen Rilla stond nog op de binnenplaats, haar hand geheven. Voor ik kon zwaaien draaiden we de zijweg op en was ze uit het zicht verdwenen. Zou ze wel weten dat ik haar zou missen?


  Ik draaide mijn hoofd weer om en keek onzeker naar de voorste dragers. Ze leken uiterst bekwaam; misschien zouden we toch niet verongelukken doordat ze ons lieten vallen. Mijn meester boog zijn hoofd naar me toe.


  'Heeft de thee gewerkt?' vroeg hij zacht.


  'Ja, meester.'


  Hij gromde tevreden. 'En heb je de overbruggingsbewegingen geoefend?'


  Ik knikte.


  Hij keek voor zich uit, de huid rond zijn ogen gespannen. 'De raad heeft met tegenzin ingestemd met de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm,' zei hij. 'Dat hebben ze louter gedaan omdat ze jou niet als een kansrijke kandidaat beschouwen. Vooral ascendant Ido was afwijzend.'


  Er klonk afkeer in de stem van mijn meester door. Hij koesterde een diep wantrouwen jegens de huidige Rat-Drakenmeester. Heer Ido had vroegtijdig de status van volwaardige Drakenmeester bereikt door de plotselinge dood van zijn meester. Te vroeg, volgens sommigen. Aangezien deze dag het jaar van de rat begon, was Ido de ascendant-Drakenmeester. Een heel jaar lang zou zijn kracht verdubbeld zijn en zou hij de Raad van Drakenmeesters leiden in de taak van de raad: het manipuleren van de aardenergieën ten gunste van het rijk. Hij zou het mijn meester niet makkelijk hebben gemaakt om mijn zaak te bepleiten.


  'Als je wordt gekozen, moet je voor heer Ido op je hoede blijven.'


  'Ja, meester,' zei ik, en zond toen een stille verontschuldiging naar de goden voor mijn meesters aanmatiging.


  Hij wreef over zijn ogen. 'Ido zal je kwellen voor het feit alleen al dat je mijn kandidaat was. Je zult natuurlijk met hem te maken hebben voor scholing in de draak-kunsten, maar ga hem waar mogelijk uit de weg. Hij is' - mijn meester zweeg even, zoekend naar de juiste woorden - 'verraderlijk en onvoorspelbaar. Ook zul je veel tijd doorbrengen met meester Tellon, met het leren van de staminata. Hij is een goed mens, maar hou je hoofd erbij; hij is een scherpe waarnemer.'


  'De staminata?'


  Een glimlach speelde om de bleke lippen van mijn meester. 'De raad zou me mijn heuris-status ontnemen als bekend werd dat ik je over de staminata had verteld.' Hij keek me zijdelings aan. 'Hoewel zo'n indiscretie verbleekt bij wat ik verder heb gedaan.' Hij boog zich dichter naar me toe. 'De staminata is de vereiste mentale en fysieke vorming om een volwaardige Drakenmeester te kunnen worden. Hij is bedoeld om de leerling te helpen de energieonttrekking te verduren die nodig is om zich één te voelen met de draak die hij dient.'


  'Is dat moeilijk, meester? Je één voelen met de draak?' vroeg ik, met het gevoel dat hij bij uitzondering in een mededeelzame bui was.


  Hij keek naar het kistje op zijn schoot. 'Moeilijk?' Weer glimlachte hij, een vreugdeloos lachje. 'Is het moeilijk om de levenskracht van het land naar je hand te zetten? Om energieblokkades opgebouwd uit eeuwenoude angsten en kleingeestigheid uit de weg te ruimen? Om verleden, heden en toekomst te ontwarren en tot een andere mogelijkheid te verweven?' Hij slaakte een zucht. 'Ja, Eon, het is moeilijk, pijnlijk en stimulerend. En het zal je dood worden.' Hij keek me met sombere ogen aan. 'Zoals het ook mijn dood is geworden.'


  Het klonk bijna als een uitdaging, maar ik wendde mijn blik niet af.


  'In zo'n dienst sterven is nog altijd beter dan als slaaf op een zoutboerderij,' zei ik, terwijl ik mijn greep om de stut verstevigde.


  Hij knipperde verbaasd met zijn ogen om mijn heftige reactie. 'Er zijn ergere manieren om te sterven dan stikken in zoutstof,' zei hij zacht.


  Toen moest ik mijn blik afwenden; weg van de eigenaardige zachtheid in zijn blik.


  'En de staminata, meester?' vroeg ik snel. 'Zal ik dat kunnen?'


  'Het is anders dan de naderingsreeks,' zei hij. 'Er komt geen zwaardmeester aan te pas die je eindeloos drilt. De staminata vereist geen brute kracht of behendigheid; het bestaat uit een mengeling van meditatie en beweging. Als je je eenmaal de basisvorm eigen hebt gemaakt, is het aan jou om de kunst verder te ontwikkelen en daarmee je mentale en fysieke stamina.'


  'Dat is wat u in de Maantuin doet, is het niet?' zei ik.


  Hij hield zijn hoofd schuin. 'Hoe kun jij dat nu weten, Eon?'


  Ik schudde mijn hoofd, onwillig om daar eerlijk op te antwoorden. Mijn meester zou niet willen horen dat ik dat intuïtief wist - de 'irrationele' kennis waarover vrouwen beweerden te beschikken.


  'Maar dat is inderdaad wat ik in de Maantuin beoefen,' zei hij. 'Al schiet ik er weinig mee op.' Hij keek met een bitter lachje om zijn mond voor zich uit. 'Tot voor kort heb ik mijn roeping nooit betreurd. Nu is het me duidelijk geworden dat ik ontstemd ben omdat ik geen toekomst heb.' Toen hij me aankeek, zag ik weer de felle schittering in zijn ogen die ik tijdens het reinigingsritueel had gezien. Hij stak zijn hand naar me uit alsof hij mijn wang wilde strelen. Ik kromp ineen en hij liet zijn hand zakken; zijn gezicht weer een masker van kille ironie.


  'Die overeenkomst is lang geleden gesloten,' zei hij, bijna tegen zichzelf.


  Ik trok me terug in het hoekje van de zitbank en streek met mijn hand over het geldstuk. Zou het genoeg zijn om me een weg naar de eilanden te kopen? De blik van mijn meester oefende druk op me uit. Ik draaide mijn hoofd om en deed net of ik vol aandacht naar het voorbijgaande uitzicht keek. We waren de hoofdstraat ingeslagen die naar de Draakarena leidde. Het was vlak na de dageraad, maar aan weerszijden van de straat stonden nieuwsgierige toeschouwers, de luiken van de huiswinkels waren al open en de venters probeerden hun waren aan de man te brengen. Een man zag onze draagstoel en schreeuwde iets; zijn kreet golfde door de straat tot we in het middelpunt van de belangstelling stonden. Hoofden draaiden zich om om ons te zien voorbijgaan, de gezichten opgewonden, sceptisch, onderzoekend, schamper. Toen steeg gemompel op; de zachte woorden trokken door de menigte als bladeren die huiverden in de bries: Het is de mankepoot.


  Ik rechtte mijn rug, balde mijn vuisten, en richtte mijn blik op de wapperende vaandels boven de ingang van de arena. Zo nu en dan zag ik vanuit mijn ooghoek het maar al te bekende gebaar van iemand die het teken tegen het kwaad maakte.


  'Heb je last van je been?' vroeg mijn meester opeens. In de vier jaar dat ik bij hem diende had hij me nooit naar mijn been gevraagd.


  'Dat valt wel mee,' zei ik, struikelend over de leugen.


  Hij knikte kortaf, zijn gezicht nog ondoorgrondelijker dan daarvoor. 'Maar het heeft zijn nut bewezen.'


  De hoofddrager riep iets tegen zijn mededragers en we kwamen voor het gesloten toegangshek van de arena tot stilstand. Een reusachtige vergulde gravure van de Spiegel-Draak - het symbool van de keizer - sierde de lateibalk. Beide zware steunpilaren waren verfraaid met een woeste deurgod, hun uitgesneden zwaardhand in de loop der jaren gladgesleten door mensen die bescherming zochten. Ik tuurde tussen de kruiselings getimmerde latten van liet zware hek door, maar het enige wat ik zag was een schemerige gang, met aan het eind de lichte vlek van zand.


  De hoofddrager keek vragend naar mijn meester voor nadere instructies.


  'Volg de muur tot aan de Poort van de Twaalf Hemeldieren,' zei mijn meester, naar links wijzend.


  De dragers droegen ons langzaam om de buitenkant van de arena heen, langs de Keizerpoort van jade en goud, waardoor de Eeuwige Zoon des Hemels zijn entree zou maken. Aan weerskanten van de brede laan die de verbinding vormde tussen de poort en het buitenterrein van het keizerlijk paleis stonden rijen mensen, de meesten met handgemaakte rode vlaggen voor de nieuwe ascendant en leerling. De vorige Aantredingsdag had ik tussen de menigte gestaan en toegekeken terwijl Amon, de nieuwe Varken-Draakleerling, in een regen van geluksvlaggen op weg ging naar de draakhal. Zou ik over enkele uren achter het paard van de keizer lopen terwijl er een regen van rood papier op mijn hoofd viel?


  'Zit stil, Eon,' beval mijn meester.


  Ik leunde achterover en wendde me van de menigte af. Voor ons, bij de Poort van de Twaalf Hemeldieren, stond een open draagstoel te wachten. We hielden op korte afstand daarachter halt en ik herkende de tengere vorm van Dillons hoofd en de dikke, nekloze heuris Bellid. Hun dragers lieten langzaam de draagstoel op twee grote hefstenen neer. Dillon stapte uit en draaide zich om om zijn meester een helpende hand toe te steken. Op dappere momenten, wanneer we alleen waren, noemde Dillon hem 'meester Buik'. Ik onderdrukte een glimlach toen Bellid de geplisseerde rode sjerp rechttrok over zijn enorme buik, waarna hij de draagstoel wegwuifde.


  Uit het wachthuisje kwamen twee poortfunctionarissen. Ze waren van gelijke lengte, en allebei een toonbeeld van plechtstatigheid, maar de ene droeg het witte rouwgewaad dat het aflopende jaar symboliseerde, terwijl de andere in glanzend groen was gehuld voor het nieuwe jaar.


  'De man in het nieuwjaarsgewaad is een van Ido's aanhangers,' zei mijn meester zacht. 'Hij zal een goede graadmeter zijn voor hoe de zaken ervoor staan in de raad.'


  De functionarissen bogen voor Bellid en Dillon, die de hoffelijkheid op gelijke wijze beantwoordden. Toen gaf Bellid Nieuwjaar een met snijwerk verfraaid kistje. Ik keek naar het kistje op mijn meesters knie. Daarin zat het traditionele tribuut voor de aftredende Drakenmeester. Iedere heuris betaalde voor de eer om zijn kandidaat te mogen presenteren, een verzachting van de klap van verloren verdiensten voor de vertrekkende heer. Maar deze keer was er geen oude Drakenmeester. Die was jaren geleden gestorven en zijn toen nog jonge leerling, Ido, had hem opgevolgd als dienaar van de Rat-Draak. Vermoedelijk zou heer


  Ido de tributen krijgen. Geen wonder dat mijn meester zo bedroefd was.


  Nieuwjaar opende Bellids gift en bekeek de inhoud. Die was kennelijk toereikend, want het kistje werd weer gesloten en door een bewaker weggevoerd. De twee functionarissen maakten weer een buiging en stapten achteruit. Heuris Bellid en Dillon liepen onder gedempt gejuich van de menigte door de ronde poort.


  'Naar voren,' beval mijn meester.


  We namen onze positie in voor de Poort van de Twaalf Hemeldieren. Ik had het altijd de mooiste poort in de stad gevonden, fraaier zelfs dan de reusachtige Poort van Opperste Goedertierenheid, de ingang tot het keizerlijk paleis. De poort was een hele cirkel, met daaromheen de twaalf draakdieren gebeiteld in de volgorde van de cyclus van aantreden: rat, os, tijger, konijn, draak, slang, paard, geit, aap, haan, hond en varken. De keizerlijke ingenieurs hadden de reusachtige gebeitelde cirkel op een systeem van katrollen en grendels geplaatst, zodat die op de eerste dag van het nieuwe jaar, Aantredingsdag, kon worden doorgedraaid om de ascenderende draak boven aan de poort te brengen. De Varken-Draak was nog aan de macht, maar zodra de Rat-Draak zijn nieuwe leerling had gekozen, zouden de twee poortfunctionarissen de cirkel draaien om het begin van het nieuwe jaar en een nieuwe twaalfjarige cyclus aan te geven. Een uiterst heuglijke dag. In een van de verkoopkramen vlakbij werden al kaneelmaankoeken gebakken voor de viering van de Eerste Dag, en de geur toverde de fantoomsmaak van boter en kruiden op mijn tong. Mijn maag verkrampte. Ik had het brood moeten opeten.


  De dragers lieten onze draagstoel voorzichtig op de hefstenen zakken. Ik klom haastig naar buiten, blij dat ik weer op de grond stond, en hielp mijn meester uitstappen.


  'Wacht op mijn ontbieding na de ceremonie,' zei hij voor hij de groep dragers wegstuurde.


  Oudjaar en Nieuwjaar bogen voor ons, een volmaakt synchrone beweging.


  'Brengt u ons een van de twaalf die de Rat-Draak willen dienen?' vroeg Nieuwjaar. Hij wierp me een vijandige blik toe. Het gemompel van de menigte achter ons verstomde. Ik had het gevoel dat duizend afkeurende ogen op mij gericht waren. Een Drakenmeester was voor hen de enige manier om een beetje geluk te kopen. Waarom bood een jongen die duidelijk voor tegenspoed was geboren zich aan als kandidaat?


  Mijn meester en ik maakten een buiging.


  'Ik, heuris Brannon, breng een van de twaalf die de Rat-Draak wensen te dienen,' zei mijn meester.


  'Bied dan uw tribuut aan aan de Drakenmeester die heeft gediend en die nu plaatsmaakt voor de nieuwe Drakenmeester en de nieuwe leerling,' zei Oudjaar. Zijn blik was tenminste neutraal.


  Mijn meester opende het deksel van het ingelegde kistje. Op glad zwart fluweel lag een zware gouden amulet in de vorm van een opgerolde draak. Mijn adem stokte. De amulet moest een fortuin waard zijn; genoeg om het huishouden maanden draaiende te houden. Hoe had mijn meester zo'n geschenk kunnen bekostigen? Hij keek er even naar en rechtte toen zijn schouders.


  'Ik bied dit tribuut aan de Drakenmeester aan die plaatsmaakt voor de nieuwe; moge zijn kracht worden hersteld en zijn leven lang zijn.'


  Hij overhandigde het kistje aan Nieuwjaar, die zijn collega een eigenaardige, tartende blik schonk. Oudjaar fronste zijn voorhoofd en schudde licht zijn hoofd.


  Nieuwjaar klapte het kistje dicht. 'Het is aanvaardbaar,' zei hij kortaf, terwijl hij het kistje aan de bewaker gaf. 'Loop maar door.'


  De twee functionarissen bogen en stapten achteruit.


  'Dank u,' zei mijn meester op droge toon.


  We liepen langzaam door de poort een lange, schemerige gang in. Achter ons steeg luid gejuich op uit de menigte. Voor mij? Ik keek achterom; mijn hart maakte een sprongetje van blijdschap. Maar de poortfunctionarissen begroetten heuris Kane en Baret, de lieveling van de menigte. Dus geen juichkreten voor de mankepoot.


  'Ook een van Ido's slaafse hielenlikkers,' zei mijn meester, die zag dat ik naar Kane keek. 'Maar maak je geen zorgen, Eon. Ido mag dan mensen intimideren en volgelingen kopen, maar zelfs hij is niet in staat om een draak te beïnvloeden. En het lijkt mij dat zijn aanhangers niet bereid zijn om stelling te nemen tegen de raad. Voorlopig niet althans. We zullen zien wat er gebeurt als hij aantreedt.'


  Hoewel ik in dunne zijde gekleed was, waren mijn oksels en de tailleband van mijn broek bezweet. De warmte van mijn lichaam had de geur van de reinigingskruiden weer versterkt en ik zou dolgraag dat opdringerige parfum hebben weggeboend. Door voorbijlopende gedaanten flakkerde de halve cirkel van licht voor ons.


  We liepen de koele tunnel uit en een lang vertrek in dat werd verlicht door wandlampen. De lucht was bezwangerd met de geur van zweet en brandende sesamolie, en een gespannen stilte versterkte de schuifelende voetstappen van in grijze gewaden gehulde functionarissen die over de stenen vloer liepen. Aan de overkant van het vertrek zaten de andere kandidaten geknield in meditatie, met hun ceremoniële zwaarden voor zich op de vloer, punt aan gevest. Er waren nog drie openingen in de rij: plekken voor Dillon, Baret en mij. Bij de loting om de volgorde van verschijnen vast te stellen, had zwaardmeester Ranne voor mij de vierde positie getrokken. Een ongeluksgetal, en dit was waarschijnlijk geen toeval. Alle knielende kandidaten hadden hun ogen dicht; het gelige licht deed de gezichten net dodenmaskers lijken. Huiverend zocht mijn blik de troost van het natuurlijke daglicht, dat langs een brede hellingbaan voor me het vertrek binnenviel. De weg naar het heldere zand van de arena.


  Een magere jongeman met een rode veer op zijn grijze gewaad gespeld ving ons op. Hij liet zijn nieuwsgierige blik over me heen gaan en maakte toen een diepe buiging.


  'Heuris Brannon, kandidaat Eon. Ik ben Van, functionaris van het zesde niveau van de raad,' zei hij zacht. 'Ik zal u vandaag assisteren. Volgt u mij, alstublieft, om uw ceremoniële zwaarden op te halen.'


  Ik slikte krampachtig, mijn mond was opeens kurkdroog. Ik wilde die zwaarden niet meer vasthouden. Een week eerder had Ranne ons meegenomen naar het immense wapenhuis van de schatkist van de raad om uitgerust te worden met de kostbare wapens die speciaal voor ceremonieel gebruik werden bewaard. Ik was als laatste aan de beurt en de oude wapenbewaarder, een man wiens ene gezichtshelft van zijn mond tot zijn kaak door een samentrekkend litteken werd ontsierd, had er bijzonder lang over gedaan om voor mij de juiste zwaarden te zoeken. Hij had zich niets aangetrokken van het gezucht en het ongeduldige geschuifel van Ranne en de andere kandidaten en mij het ene paar weelderig met edelstenen bezette zwaarden na het andere laten vasthouden, met de punt naar beneden, om hun lengte en gewicht afgezet tegen mijn scheve lichaam te beoordelen. Eindelijk liep hij fronsend de schemerige uithoeken van het wapenhuis in, verdween enkele minuten en kwam terug met een paar eenvoudiger zwaarden. De twee handbeschermers waren verfraaid met een simpele kring van afwisselend maanstenen en jade, en elke doorschijnende steen was in een zilveren maansikkel gezet.


  'Krachtige geluksbrengers,' zei hij, terwijl hij met zijn dikke duim over de stenen streek. 'Deze zwaarden zijn al heel lang niet meer gebruikt; ze zijn voor de meesten te kort en te licht. Maar voor jou zijn ze precies goed.'


  Hij stak ze me toe en ik sloot mijn handen om de met leer omwikkelde grepen. Een kolkende woede raasde door mijn lichaam, verblindde me met explosies van licht en vulde mijn mond met een zure, metaalachtige smaak. Het was een intense woede, krachtig, koud, en in de kern van angst vervuld. Of was ik dat zelf? Van schrik liet ik ze los. De zwaarden kletterden op de marmeren vloer.


  'Idioot!' brulde Ranne, die met geheven vuist op me afkwam.


  De wapenmeester stapte rustig tussen ons in. 'Niets aan de hand, zwaard-meester. Ze zijn niet beschadigd,' zei hij, terwijl hij de zwaarden opraapte. Hij keek me peinzend aan terwijl hij de zwaarden handig in een groot houten rek zette. 'Die moeten wel bijzonder oude energie in zich hebben,' zei hij raadselachtig.


  Ik deed mijn mond open om te zeggen dat ik ze niet wilde, maar hij had al een buiging gemaakt en zich in de schaduwen van zijn domein teruggetrokken.


  Later, tijdens de wandeling terug naar de school, vroeg ik me af wie zo'n heftig gevoel in het staal had kunnen achterlaten. Fysieke voorwerpen bezielen met het vermogen om energie te absorberen of af te buigen maakte deel uit van de drakenmeesterkunst. Sommige voorwerpen absorbeerden de goede energie - de lin hua- die ons omringt en andere deden de slechte energie - de gan hua - afbuigen, waardoor het mogelijk werd om de stroom geluk te versterken en te geleiden. Maar ik had nog nooit gehoord dat woede in het materiaal van een voorwerp verweven kon worden. Hoe het ook zij, ik wilde de zwaarden het liefst niet meer aanraken.


  Ik volgde mijn meester en Van naar een gewelfde doorgang vlak bij de hellingbaan. De zware, logge gestalte van heuris Bellid blokkeerde even de toegang en waggelde toen het hoofdvertrek in. Dillon liep achter hem aan met twee grote zwaarden. Hij had blauwe kringen om zijn ogen en zijn gespannen gezicht was ziekelijk bleek van de honger. Zag ik er ook zo gespannen uit? Naar mijn gevoel zou ik bij de minste of geringste aanraking knappen als een winterdode tak.


  'Is het waar? Ga jij niet de Derde Spiegel-Draakvorm uitvoeren?' vroeg hij toen hij langs me liep.


  Ik knikte en zag iets vluchtig over zijn gezicht trekken.


  Opluchting.


  Ik keek hem na; een droge pijn kneep mijn keel dicht. De opluchting gold niet mij, maar zichzelf. Ik was niet langer een echte rivaal voor de aandacht van de Rat-Draak.


  Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Angst maakt ieder van ons tot een vrek.


  Het wapenhuis van de arena was een kleine, grotachtige ruimte die werd gedomineerd door een houten rek voor vierentwintig zwaarden; de houders waren bekleed met fijn leer. Er stonden nog maar twee paar zwaarden in het rek: die van mij en die van Baret. De oude wapenbewaarder die naast het rek stond was de man die mijn zwaarden voor me had uitgezocht. Hij pakte ze uit het rek en stak me de gevesten toe.


  'Toe maar, jongen,' zei hij, en zijn informaliteit leverde een afkeurend gesnuif van Van op.


  Ik klemde mijn kiezen op elkaar terwijl mijn handen zich weer om de grepen sloten. Een flauwe metaalsmaak, maar geen woede. In plaats daarvan bespeurde ik een andere kracht, talmend als die van verwachting vervulde roerloosheid tussen ademteugen.


  'Niet zo erg deze keer, hè?' zei de wapenbewaarder.


  'Hoe wist u dat?' fluisterde ik.


  Hij glimlachte; de huid rond zijn litteken spande zich en werd wit. 'Een goed zwaard is een verlengstuk van zijn meester.'


  'Wapenbewaarder, keer terug naar uw post,' zei Van, nijdig door de schending van het protocol. 'Kandidaat Eon, deze kant op, alstublieft.'


  Ik wilde de oude man vragen wie vóór mij de zwaarden had gebruikt, maar Van loodste me het kleine vertrek uit. Ik stak de zwaarden met de botte kant naar boven onder mijn armen en volgde mijn meester.


  Buiten stonden heuris Kane en Baret te wachten om naar binnen te kunnen. Baret leunde tegen de muur, zijn gespierde lichaam en gladde aristocratische gezicht een toonbeeld van hooghartigheid. Mijn meester maakte een buiging en wilde doorlopen, maar werd tegengehouden door Kanes hand op zijn arm.


  'Brannon,' zei Kane, met gedempte stem. 'Ik wil u even spreken.' Hij knipte met zijn vingers naar Van, die zich haastig van hen verwijderde.


  'Ja, heuris Kane?' zei mijn meester. Zijn afkeer bleek duidelijk uit zijn stijve vormelijkheid.


  Baret keek me met een zelfgenoegzaam lachje aan. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en zijn halfverborgen handen waren gekromd in een teken tegen het kwaad.


  'Ik heb gehoord dat Eon vandaag een eeuwenoude variatie van de reeks zal uitvoeren,' zei Kane, en hij keek me aan tot ik me ongemakkelijk voelde onder zijn blik. Hij knipperde te vaak en in een eigenaardig patroon van drie.


  Mijn meester boog zijn hoofd. 'Dat hebt u goed gehoord. Het is een variatie uit de vierde Kroniek van Detra.'


  Een sluwe lach trok Kanes dunne lippen samen. 'Ik geloof stellig dat uw archiefstukken accuraat zijn wat deze kwestie betreft.' Zijn kleine ogen knipperden razendsnel, zijn blik ging naar mijn kreupele been. 'De vraag rijst natuurlijk wel hoe het veranderen van de reeks die een eerbetoon is aan zowel de keizer als de verloren draak zal worden ontvangen.'


  'De raad heeft het precedent deugdelijk verklaard,' zei mijn meester haastig.


  Kane maakte een afwijzend handgebaar. 'Dat heb ik gehoord. Maar ja, de raad heeft niet het laatste woord in deze zaak, is het wel?' Hij maakte een buiging. 'Ik wens u en Eon geluk.' Hij liep het wapenhuis binnen.


  Toen Baret langs me heen liep, hoorde ik hem fluisteren: 'Je maakt geen kans, Eon-jah. Je bent zo zwak als een meisje.'


  Hij was al in het wapenhuis verdwenen voor zijn woorden echt tot me doordrongen. Er lag geen weten in de hatelijke opmerking, maar hij had me diep geraakt en de vaste kern van mijn beheersing opengespleten.


  Van kwam haastig aanlopen. Hij zei iets, maar ik hoorde geen betekenis in de geluiden. Ik keek naar de rij knielende jongens. Zij waren de echte kandidaten; ik was een meisje, een kreupele, een wangedrocht. Waar was ik mee bezig? Welke waanzin school in mijn meester? Hoe kon hij geloven dat we zouden slagen? Hij vergiste zich; ik kon het niet. We moesten stoppen. We moesten hier weg. Voor we werden ontdekt. Voor we werden gedood.


  Ik greep naar zijn gewaad; mijn zwaardpunten raakten verward in de zijde.


  'Meester, we moeten.


  Zijn hand sloot zich om mijn schouder. Bot en pezen knarsten over elkaar en bezorgden me een ondraaglijke pijn.


  'Ik neem nu afscheid, Eon,' zei mijn meester, zijn stem een bevel. Zijn duim begroef zich in de zachte holte van mijn schouder, benam me de adem en het vermogen tot bewegen. 'Ons lot ligt nu in jouw handen.' Hij schudde me zachtjes door elkaar, zijn ogen hielden mijn ogen vast. 'Begrijp je wat ik zeg?'


  Ik knikte. De randen van het vertrek vervaagden tot een grijs waas.


  'Neem je plaats in.'


  Hij duwde me van zich af en de plotselinge vrijheid deed me wankelen. Er was geen keus. Ik kon niet meer terug.


  Ik liep om de rij knielende kandidaten heen, die allemaal met hun ogen dicht zaten te bidden om de Rat-Draak te mogen dienen. Ik zou voor iets anders bidden: een kans om te ontsnappen. Ik legde mijn zwaarden op de stenen vloer voor mijn zitplaats. Nummer vier, het nummer van de dood. Ik liet me onbeholpen op mijn knieën zakken. De harde rand van het verborgen geldstuk drong zich in het vlees van de achterkant van mijn dijbeen; de pijn versmolt met het branderige kloppen in mijn heup en schouder. Ik voelde nog steeds de blik van mijn meester, maar ik keek niet op. In zijn gezicht was niets wat ik wilde zien.


  4


  We zaten twee uur geknield op de vloer. Het eerste uur concentreerde ik me op het spannen en ontspannen van al mijn spieren, van top tot teen, spier voor spier; een methode die mijn meester me had geleerd om mijn lichaam warm en soepel te houden. Maar tegen het tweede uur begon de kou mijn inspanningen tegen te werken en werden mijn gewrichten stijf. Ik balde mijn handen tot stevige vuisten en ontspande ze weer, en de tinteling van warmer bloed deed me goed.


  Rechts van mij zat Quon met een van pijn vertrokken gezicht ongemakkelijk te draaien. Lanell, die links van mij zat, liet zijn handen als kruipende rupsen over zijn dijbenen gaan, waardoor de zijde kreukelde.


  Opeens waren boven aan de hellingbaan opgewonden stemmen te horen en toen een woedende kreet.


  'Uit de weg!'


  Een groepje functionarissen stormde de hellingbaan op en vormde een grijze barricade die een rijzige, stevig gebouwde man de weg versperde. Een al wat oudere functionaris maakte zich los uit de groep; de grote robijnen speld, het teken van zijn rang, ving het licht. Hij maakte een diepe buiging.


  'Heer Ido, niet verder! Alstublieft.'


  Wat deed heer Ido hier? Contact tussen de ascenderende Drakenmeester en de kandidaten druiste tegen de traditie in. Ik had hem alleen maar ooit vanuit de verte gezien tijdens officiële ceremonieën waarin hij een rol vervulde, zijn gelaatstrekken vaag door de afstand. Ik zag hem nu voor het eerst van dichtbij. De andere kandidaten in de rij schoven onrustig heen en weer bij deze ordeverstoring.


  Ik kneep mijn ogen tot spleetjes in een poging meer details te onderscheiden tegen het felle licht dat door de ingang van de hellingbaan viel. Hij droeg zijn geoliede zwarte haar in de dubbele staart van de Drakenmeester, tot een


  knot gedraaid boven op zijn hoofd. Ik zag de vlakken van zijn gezicht toen hij zich bewoog, brede stroken gekleurd door licht en schaduw: het hoge voorhoofd van een geleerde, een lange neus zoals die van de duivels uit den vreemde die de keizer in de stad had toegelaten, en een vooruitgestoken donkere baard. Maar het was de dreigende kracht in zijn lichaam die de groep functionarissen die hem de weg versperde uiteendreef. Heer Ido bewoog zich niet als een Drakenmeester. Hij bewoog zich als een krijger.


  Hij stoof tussen de functionarissen door, waarbij hij de kleinere mannen met zijn onderarm uit de weg sloeg. Elke beweging was resoluut, gespeend van de zorgvuldige beheersing van energie die de andere Drakenmeesters kenmerkte. Hoewel hij het traditionele gewaad van de ascendant droeg, verborg dat de lijn van zijn lichaam niet: de opengewerkte mantel van diepblauwe zijde - het kostbare weefsel nauwelijks waarneembaar onder het zware gouden borduursel - onthulde de breedte van zijn schouders en borst, en de lichtblauwe broek, die vanaf de enkels tot de knie kruiselings was vastgezet, accentueerde de gespierde vorm van zijn benen. Ik sloeg mijn ogen neer.


  'Uit de weg,' beval hij. 'Ik wil de kandidaten zien.'


  Ik ging rechtop zitten en wist dat alle kandidaten in de rij diep inademden en hun rug rechtten toen heer Ido naderde.


  De oude functionaris dribbelde voor hem uit. 'Heer Ido,' zei hij tegen ons, in een poging het protocol enigszins te herstellen.


  Naast me nam Quon haastig een gebogen houding aan. Ik volgde zijn voorbeeld en boog me voorover tot vlak boven mijn zwaarden; de ene glanzende kling weerspiegelde mijn grote ogen, de andere mijn bleke lippen.


  'Gegroet, heer Ido,' zeiden we in koor.


  'Kom overeind,' zei hij. 'Toon me jullie gezicht.'


  Gehoorzaam kwamen we uit onze gebogen houding omhoog, de ogen gepast neergeslagen.


  Zijn in goudgeverfde schoenen gestoken voeten liepen me voorbij. Ik waagde een snelle blik op hem in de verwachting zijn rug te zien. In plaats daarvan ontmoette ik zijn blik en keek ik in de vreemde lichte amberkleurige ogen.


  'Wie ben je, jongen?'


  'Eon, heer.'


  Hij bekeek me aandachtig. Ik voelde me alsof ik naakt en weerloos in de brandende zon lag.


  'Brannons kreupele,' zei hij ten slotte. 'Schaam je. Je ontneemt een gezonde jongen zijn kans.'


  Ik hoorde dat de rij kandidaten als één de adem inhield, maar had geen lucht meer; die was uit mijn longen geperst alsof ik een harde stomp in mijn buik had gekregen. Zelfs als de Rat-Draak mij zou kiezen, zou heer Ido me nooit als zijn leerling accepteren. Ik kromp in elkaar, maakte mezelf tot een kleiner doelwit, maar hij was klaar met mij. Langzaam liep hij langs de rij, tot hij voor Baret, de tiende in de rij, bleef staan.


  'Ben jij Kanes kandidaat?' vroeg hij.


  'Ja, heer,' zei Baret.


  Een verontwaardigde kreet en het geluid van een handgemeen rukten ons uit onze strakke onderdanigheid. Quon schoof naar voren om langs de rij te kunnen kijken. Ik aarzelde even, maar duwde me toen op mijn knieën omhoog om over Lanell heen te kunnen kijken.


  De oude functionaris trok aan heer Ido's arm en probeerde de handen van de Drakenmeester, die om Barets hoofd lagen, los te wrikken.


  'Heer Ido, u gaat te ver!' riep hij.


  'Ga weg, dwaas.' Heer Ido schudde de handen van de oude man van zich af. 'Je gehoorzaamt mij nu.'


  'Nee. Heer Grieg is nog steeds het hoofd van de raad.' De functionaris vloog opnieuw op heer Ido af en wilde diens arm weer vastpakken. 'U mag de ceremonie niet beïnvloeden.'


  Heer Ido haalde uit met zijn vrije hand en de klets van knokkels die hard op vlees sloegen was te horen. De functionaris viel op zijn handen en knieën, zijn wang over het jukbeen opengespleten. Hij schudde zijn hoofd als een hond die water uit zijn vacht schudt, en bloed vloog in het rond. Heer Ido keek woedend naar de lagere functionarissen die zich achter hun collega hadden verzameld.


  'Heer Grieg heeft gisteravond ten gunste van mij het veld geruimd. Ik ben de ascendant en het hoofd van de raad. Zijn er onder u die zich daartegen verzetten?'


  De functionarissen maakten zich een voor een klein en bogen voor heer Ido.


  Heer Ido gromde iets en gebaarde met zijn hoofd naar de neergeslagen functionaris.


  'Breng hem weg.'


  Twee mannen kwamen aangesneld en hielpen de oude man overeind. Heer Ido draaide zich weer met zijn gezicht naar ons toe.


  'Terug in de rij,' beval hij.


  We haastten ons om onze positie weer in te nemen en de rij kromde zich licht toen iedereen zo ging verzitten dat ze heer Ido konden zien. Hij legde zijn handen op Barets hoofd, de duimen op zijn voorhoofd tegen elkaar. Wat deed


  hij toch? Ongemakkelijk gefluister rimpelde door de gelederen van de functionarissen. Heer Ido haalde een keer diep adem en maakte zich lang, alsof hij energie uit de aarde omhoogtrok.


  Toen werd ik achterovergeslingerd tegen mijn hielen door de kracht die uit hem losbarstte.


  Het was alsof zijn vlees glas was geworden. Ik zag de zeven krachtspunten in zijn lichaam, pulserend in hun eigen kleur van ruggengraat tot hoofdkruin: rood, oranje, geel, groen, blauw, indigo en paars. De punten waren verbonden door zilverwitte stromen hua die van de grond naar zijn handen golfden en van daar Barets hoofd binnen. Te midden van de kleurige, stromende luister werd mijn geestesoog naar het groene hartpunt in zijn borst getrokken. Het centrum van mededogen. Het was kleiner, doffer, de hua-stroom dun en haperend.


  En toen was het voorbij.


  Ik zakte naar voren, happend naar lucht, en voelde de verwarde blikken van Quon en Lanell. Heer Ido stond voorovergebogen naar adem te snakken, zijn gezicht lijkbleek. Hij keek op en heel even ontmoetten onze blikken elkaar. Zijn scherpzinnige ogen werden groot toen hij zag dat zijn kracht uitwerking op mij had gehad. Toen werd zijn aandacht getrokken door het verschijnen van twee mannen boven aan de hellingbaan.


  Quon pakte me bij mijn schouders; zijn vingernagels begroeven zich in de zijde.


  'Wat heeft hij met hem gedaan?' fluisterde hij. We keken allebei naar Baret, die kreunend heen en weer wiegde, zijn hoofd begraven in zijn over elkaar geslagen armen. 'Wat heb je gezien?'


  'Volgens mij heeft hij Baret met zijn eigen hua gemerkt.'


  Quon liet me los. 'Dat mag vast niet. Dat moet tegen de regels zijn.'


  Hij wendde zich tot de functionarissen, maar die zaten allemaal op hun knieën naar de vloer te staren. Hij liet zijn schouders hangen.


  'Het is niet eerlijk,' zei hij, zijn stem klein van verslagenheid. 'Hij beïnvloedt de kans.'


  Quon had gelijk. Als heer Ido Baret met zijn eigen hua had gemerkt, dan had Baret een veel grotere kans om door de Rat-Draak gekozen te worden. Heuris Kane zou de bonus en de twee tienden opstrijken en mijn meester zou geruïneerd zijn. Ik voelde mijn eigen hoop tot dorre vertwijfeling verschrompelen. Heer Ido had zich met één enkele vrijpostige daad verzekerd van de steun van Kane, Baret en hun invloedrijke families, zijn gezag over de raad bewezen en ons, de andere kandidaten, platgewalst. Geen wonder dat mijn meester hem verraderlijk noemde. De meedogenloze doeltreffendheid van zijn werkwijze


  deed me huiveren. Maar ik zat tenminste niet te huilen, zoals Quon.


  Heer Ido rechtte zijn rug, zijn lichaam en ademhaling weer normaal. Hij keek naar Baret.


  'Zit stil,' zei hij bits.


  Baret hield onmiddellijk op met wiegen, en met een klaaglijk, gepijnigd kreetje hief hij zijn hoofd.


  'Gisteravond heeft de Raad van Drakenmeesters beslist dat de ceremonie te ver af is komen te staan van de tradities van onze gerespecteerde voorouders,' zei heer Ido, en uit zijn toon bleek duidelijk dat hijzelf dat had beslist en dat de raad hem simpelweg naar de mond had gepraat. Hij liep op en neer langs de rij. 'Er werd besloten dat we zullen terugkeren naar de ceremoniële strijd in plaats van de demonstratie van behendigheid.'


  Het duurde even tot de betekenis van zijn woorden tot me doordrong. Ceremoniële strijd? Vechten. Moest ik tegen iemand vechten? Ik voelde mijn lichaam verstijven van ijskoude paniek.


  'Dat kunt u niet doen,' snikte Quon, onbesuisd in zijn vertwijfeling. 'Dat hebben we niet geoefend.'


  Heer Ido keerde zich woedend naar hem om. 'Grienende lafaard,' snauwde hij. 'Jij bent de Rat-Draak niet waardig.'


  Quon maakte een voetval; zijn voorhoofd sloeg hard tegen de vloer. Heer Ido keek even op hem neer en hervatte toen zijn geijsbeer.


  'Volgens een algemeen bekend historisch geschrift kan de ascenderende Drakenmeester kiezen voor de ceremoniële strijd als de raad daarmee instemt.' Zijn blik gleed langs de rij en vond mij. 'Een oude variatie in de Kronieken van Detra.'


  Ik wendde mijn blik af van zijn boosaardige lach.


  Hij gebaarde naar de twee mannen die bij de hellingbaan stonden. Hoewel ze van top tot teen in een wapenrusting waren gehuld, herkende ik de arrogante zwierige gang van de kortste van de twee.


  Ranne.


  Mijn ingewanden verkrampten in de bekende angst. Moesten we tegen Ranne vechten? Maar hij was een meester. Toen begreep ik het opeens. Baret was Rannes gunsteling. Heer Ido liet niets aan het toeval over.


  'Ik heb begrepen dat jullie allemaal met de zwaardmeesters Ranne en Jin-pa hebben geoefend,' zei heer Ido, toen de mannen hem naderden en voor hem bogen. 'Zij zullen delen in de eer van een tweekamp met jullie voor het genoegen van de Rat-Draak en onze hemelse keizer.'


  Ranne draaide zich om en keek naar ons, een in handschoen gestoken hand op zijn heup. In plaats van het gebruikelijke lakleer dat hij tijdens de oefensessies droeg, was hij nu gehuld in een wapenrusting van metalen platen. Onder aan de helm hing een strook maliën ter bescherming van de nek, en in de glanzende borstplaat was het symbool voor heldhaftigheid gegraveerd.


  'Dit zal niet verschillen van de gevechtstactiek die we het hele jaar hebben geoefend,' zei hij. 'De reeksen zullen evenwel niet in de volgorde van opkomst worden afgewerkt, maar willekeurig. Is dit duidelijk? Zwaardmeester Jin-pa en ik beginnen misschien met de Rat-reeks of de Os-reeks of de Paard-reeks. Dat zal voor ieder van jullie anders zijn. Alle twaalf de reeksen zullen aan de orde komen, maar niet in volgorde van opkomst. Een goede test voor jullie reactiesnelheid en intuïtie.'


  Een zacht verontrust gemompel trok door de rij. Onze scholing was voornamelijk gericht geweest op een solistische uitvoering van de reeksen in de vaste volgorde. Niet op vechten. Niet op een willekeurige volgorde.


  Jin-pa kwam achter Ranne vandaan. Op zijn borstplaat stond het symbool voor plicht. Ik had maar één keer met hem gewerkt: een rechtvaardig man die me had bijgebracht hoe ik een trap kon aanpassen aan mijn kreupele been. Hij zette zijn helm af en klemde hem onder zijn arm. De beschermlaag aan de binnenkant had moeten achtergelaten op zijn lange gezicht, waardoor hij het aanzien had van een vriendelijk doodshoofd.


  'Jongens, kijk niet zo verschrikt. Jullie kennen alle reeksen. Het is gewoon een kwestie van vertrouwen op je training en je bewegingen vanuit je hua laten stromen,' zei hij geruststellend. 'De regels bij de ceremoniële strijd zijn dezelfde als bij de gevechtsoefeningen: louter contact met de vlakke kant van het zwaard of het uiteinde van het gevest. En onthoud: het gaat om een demonstratie van je techniek en stamina. Concentreer je op het herkennen van de eerste vorm van elke reeks en...'


  Ranne werd ongeduldig. 'Beter voorbereid dan nu zullen ze echt niet worden,' zei hij, Jin-pa onderbrekend, die hem fronsend aankeek. 'Het is tijd dat ze de uitdaging aangaan en hun meesters en voorouders eer bewijzen.'


  'Goed gezegd, zwaardmeester Ranne,' zei heer Ido, terwijl hij Jin-pa gebaarde om een stap naar achteren te doen. 'Wie zullen tegen u strijden: de even of de oneven genummerde kandidaten?'


  Ranne liet zijn blik over de rij gaan alsof hij over zijn beslissing nadacht. Door de oogspleten van zijn helm zag ik dat hij naar Baret keek. Hoe vroeg tijdens onze opleiding had heer Ido dit alles beraamd?


  'Even,' zei Ranne.


  Het zuur brandde in mijn keel. Nummer vier, het nummer van de dood.


  Had Ranne dit lot voor mij getrokken in de wetenschap dat ik aan zijn genade overgeleverd zou zijn?


  Heer Ido wendde zich tot ons. 'Degenen met een even nummer zullen met zwaardmeester Ranne vechten. De oneven nummers met zwaardmeester Jin-pa. Is dat duidelijk?'


  'Ja, heer Ido,' zeiden we gehoorzaam in koor. Ik hoorde Quons stem van opluchting overslaan.


  In de verte klonk het geluid van trommels en trompetten op, en de oudere functionarissen haastten zich naar de hellingbaan. Quon en ik wisselden een veelbetekenende blik uit: de keizer had de korte reis van het paleis naar de arena aanvaard. Nog even en het was zover.


  Vorig jaar had ik langs de weg gestaan te midden van de menigte toeschouwers die de lange stoet die Zijne Keizerlijke Majesteit naar de ceremonie escorteerde voorbij zag trekken. Die schitterende aanblik stond me nog helder voor de geest. Ik wist dat de brede laan nu gevuld zou zijn met rijen trommelaars en trompetblazers, die een mars speelden die speciaal voor deze dag was gecomponeerd. Daarachter kwamen dan rijen in wapenrusting gehulde knuppel- en zwaardvechters en lansiers met zijden vlaggen aan de lemmeten van hun wapens. Dan twaalf mannen op zwarte paarden, vier rijen van drie, die de grote wapperende vaandels van de draken droegen, gevolgd door talloze rijen eunuchlakeien in de donkerblauwe livrei van de keizerlijke hofhouding, ieder met een wierookbrander die een geurig parfum aan de lucht afgaf. Daarna honderd lantaarndragers met prachtige met snijwerk versierde lantaarns aan lange vergulde palen. Achter de lantaarndragers liepen de jonge edellieden die thans in de gunst waren, schitterend uitgedost, die al lopend op zangerige toon de loyaliteit van hun familie aan de keizerlijke aanwezigheid bezwoeren. De menigte zou zich in het wervelende stof op de knieën laten vallen op het moment dat de knappe troonopvolger, prins Kygo, op zijn paard langsreed. En dan kwam de keizer, statig en majestueus op een witte hengst in een tuig van goud en parels, omringd door honderd keizerlijke gardesoldaten in een dichte formatie, ieder gewapend met een paar afschrikwekkend getande zwaarden, kruiselings over elkaar gedragen in saluut.


  Het zou op zijn minst een halve bel duren voor de keizer de arena had bereikt en op de troon boven de verduisterde spiegel van de verloren draak had plaatsgenomen. Dan nog eens een halve bel voordat de ceremonie begon. Nog een uur voor ik voor de hemelse meester zou buigen. Voor ik Rannes zwaarden tegemoet moest treden.


  De Derde Spiegel-Draakreeks! Wist Ranne wel dat ik toestemming had om


  die te vervangen door de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm?


  Een functionaris met de robijnen rangspeld rende naar heer Ido en liet zich op één knie vallen om een boodschap over te brengen.


  Ik moest naar Ranne. Ik moest hem duidelijk maken dat ik de Derde Spiegel-Draakvorm niet hoefde te doen.


  Heer Ido knikte tegen de functionaris; de roofzuchtige lijnen van zijn gezicht verstrakten van verwachting. 'Kandidaten, ga mee met de jullie toegewezen raadfunctionaris. Luister goed naar zijn instructies,' zei hij. 'Jullie hebben kort de tijd om je voor te bereiden voordat zwaardmeester Ranne en zwaardmeester Jin-pa jullie roepen om je positie in te nemen. Ik wens ieder van jullie geluk.'


  Hij liet zijn blik nog eenmaal langs de rij gaan en liep toen naar de hellingbaan.


  Als op een teken haastten de twaalf functionarissen zich in een keurige rij naar ons toe; hun lichamen bogen als door de wind omgebogen tarwe toen ze de Drakenmeester passeerden. Van bleef voor mij staan, hurkte neer en boog zijn hoofd in een vluchtige nijging.


  'Kandidaat Eon, kom alstublieft mee,' zei hij. 'Wilt u nu wat water of later pas?'


  Ik duwde mezelf overeind; al mijn spieren verzetten zich tegen de beweging. 'Ik moet zwaardmeester Ranne spreken,' zei ik.


  Van kwam met een soepele beweging overeind en streek zijn lange grijze gewaad glad. 'Mijn taak is om ervoor te zorgen dat u het keizerlijk protocol kent,' zei hij. 'En daarna zult u tijd hebben om u voor te bereiden op de ceremonie. Wilt u nu water of later?'


  'Alstublieft, ik moet hem echt dringend spreken,' zei ik, terwijl ik mijn blik door het vertrek liet gaan. Dillon, Quon en Baret stonden op hun beurt te wachten bij een grote waterton terwijl de overige kandidaten door hun functionarissen naar oefenplaatsen werden geleid. Jin-pa stond ernstig met de robijnen functionaris te praten. 'Ik moet hem echt dringend spreken,' zei ik nog eens. 'Het betreft de ceremonie.'


  'De zwaardmeester is met heer Ido naar de arena,' zei Van, met een schouderophalen uiting gevend aan zijn machteloosheid. 'Ik betwijfel of er gelegenheid zal zijn om hem voor de ceremonie te spreken.'


  De spanning van de afgelopen paar dagen deed me wankelen. Ik drukte de muis van mijn handen tegen mijn ogen. Ranne zou ongetwijfeld op de hoogte zijn van de wijziging in de reeks.


  'Mijn meester? Kan ik mijn meester spreken?'


  'Hij mag niet terugkomen,' zei Van.


  Ik kreunde.


  Vans zachte vingers beroerden mijn arm. 'Kan zwaardmeester Jin-pa u misschien helpen?'


  Ik keek op van zijn hoffelijke medeleven. 'Ja. Ja, misschien wel.'


  'Wacht hier.'


  Van liep naar Jin-pa en wachtte tot de zwaardmeester zijn gesprek met de functionaris afsloot. Ik pakte haastig mijn zwaarden op en stak ze onder mijn armen, de botte kant naar boven. Ik wilde niet dat Jin-pa het idee kreeg dat ik achteloos met mijn wapens omging. Van maakte een buiging en bracht mijn verzoek over; zijn tengere schouders gingen elegant omhoog om aan te geven dat de reden voor het verzoek hem een raadsel was. Jin-pa wenkte me.


  Ik haastte me naar hem toe, mijn stappen onbeholpen en stijf.


  'Wat is er, jongen?' vroeg Jin-pa toen ik een buiging voor hem maakte.


  'Zwaardmeester, ik heb toestemming van de raad om de Derde Spiegel-Draakreeks te vervangen door de Omgekeerde Tweede Paard-Draakvorm,' zei ik gespannen. 'Vanwege mijn been. Ik moet tegen zwaardmeester Ranne strijden. Weet hij van de wijziging, meneer?'


  Jin-pa knikte. 'Je kunt gerust zijn, Eon. Zowel Ranne als ik weet van de dispensatie.'


  Ik voelde een deel van de spanning uit mijn lichaam wegtrekken.


  'Heer Ido heeft ons vanochtend op de hoogte gebracht,' vervolgde Jin-pa, en zijn woorden brachten de spanning weer terug. 'Ga nu wat water drinken. Het zal heet zijn in de arena.'


  Met een knikje gaf hij me toestemming om te gaan. Ik liep achter Van aan naar de waterton; mijn onzekerheid nam met elke stap toe. Ranne mocht dan van de dispensatie op de hoogte zijn, maar zou hij die ook respecteren?


  In het volgende uur dronk ik water, maakte ik onder de kritische blik van Van keer op keer een buiging voor een denkbeeldige keizer en oefende de vormen tot mijn stuntelige, door de kou verstijfde bewegingen soepel en vloeiend waren. De minuten verstreken natuurlijk zoals normaal, maar ze voelden aan als seconden die voorbijvlogen op weg naar de oproep naar de arena.


  En toen was het zover.


  'Kandidaten,' riep Ranne vanaf onder aan de hellingbaan, 'neem jullie positie in.'


  Iedereen in het vertrek bleef als verlamd staan en toen kwam van boven het geluid van trompetten die de komst van de keizer aankondigden.


  'U weet de volgorde van de gebeurtenissen?' vroeg Van gehaast, terwijl hij me naar de hellingbaan leidde. 'Eerst maken jullie allemaal een buiging voor de


  eeuwige heer, dan knielen jullie aan de voet van de spiegel van de verloren draak en wachten jullie tot je door de keizerlijke herauten wordt aangekondigd.'


  Ik knikte.


  'En hou die eerste buiging tien tellen vast.' Hij duwde me op mijn plaats in de rij achter Ranne. 'Niet opkijken.'


  'Dat zal ik niet doen.' We knikten elkaar haastig toe. 'Bedankt, Van.'


  Hij gaf me een klopje op mijn arm. 'Veel geluk, Eon.' Toen was hij weg.


  Tegenover me, in de rij achter Jin-pa, stond Dillon, die me verlegen lachend aankeek. Hoewel zijn verraad stak, beantwoordde ik zijn glimlach. We mochten dan rivalen zijn, de ware dreiging werd gevormd door heer Ido.


  Ik wierp een snelle blik op Baret. Zijn lichaam leek eigenaardig slap en zijn ogen waren nog steeds glazig. Over zijn voorhoofd liepen rimpels van pijn. De rode zijde om zijn keel was donker - iemand had waarschijnlijk bij de waterton zijn gezicht natgemaakt. Hij maakte een uitgeputte indruk. Had heer Ido zich misrekend? Of kende hij het effect van zijn kracht en had hij Ranne erbij gehaald om Baret door de ceremonie heen te helpen?


  'Saluuthouding,' riep Jin-pa.


  Als één kruisten we onze zwaarden voor onze borst; het geluid van dunne klingen zoefde door de lucht. Een functionaris met een rode sjerp over zijn grijze gewaad verscheen boven aan de hellingbaan. Hij boog voor Ranne en Jin-pa.


  'Het is tijd,' zei hij.


  Van boven kwam weer trompetgeschal. Toen klonk een kort bevel van Ranne. Lichamen zetten zich in beweging, naast me, voor me. Ik volgde, niet in staat verder te denken dan de mars. Mijn voeten bleven werktuiglijk in de maat; het resultaat van eindeloos drillen. Elke stap bracht me dichter bij de bovenkant van de hellingbaan. De lucht werd warmer, het licht helderder, het trompetgeschal luider.


  Ik liep de koele schaduw uit en kneep mijn ogen dicht tegen de felle ochtendzon. We hadden een grote cirkel wit zand betreden. Langs de rand stonden twaalf reusachtige spiegels, het spiegelvlak naar binnen gericht, elk in een zware gouden lijst gegraveerd met de twaalf dierentekens en ingelegd met edelstenen en jade. Alle spiegels waren donker en dood, op één na: de spiegel van de Rat-Draak. Die weerspiegelde rij na rij van mannen, van wie de stof en de kleuren van hun gewaden getuigden van hun rang: het kostbare zijde van de edellieden in de voorste rijen, de gouden borduursels van de elf Drakenmeesters boven hun spiegel, de groepjes in grijs gehulde functionarissen en het kleurige katoen en de grovere, doffere weefsels van de kooplieden en werklieden op de hoge zitplaatsen, duizenden mannen die naar ons keken terwijl we naar de troon van de keizer marcheerden. Het langzame ritme van trommels en het aanzwellende trompetgeschal werd begeleid door het gemompel van de menigte. Toen we langs de Rat-Draakspiegel liepen ving die de zon, en een verblindend licht vlamde op. Op de top van de spiegel was een gouden rat met robijnen ogen en daarboven zat heer Ido, een grote, kleurige gedaante tussen de grijze gewaden van de ceremoniefunctionarissen. Zelfs vanaf de grond voelde ik zijn kracht. Of misschien was dat de spiegel.


  Zweet plakte mijn gewaad tegen mijn rug. Ranne gebood ons halt te houden en we stopten voor de keizer, die was gekleed in keizerlijk geel en troonde boven de verduisterde spiegel van de verloren draak. Ik liet me op mijn knieën vallen; de hitte van het zand drong door de zijde. Vans stem galmde in mijn hoofd: Tot tien tellen. Niet opkijken. Niet om je heen kijken.


  Ik raakte de tel kwijt. In paniek keek ik op, op zoek naar een teken om in beweging te komen. Mijn blik werd naar de doffe spiegel voor me getrokken. Geen spiegelbeeld, alleen een donker vlak dat het licht van de dag verzwolg. Naast me voelde ik dat Quon zich spande en op het punt stond te gaan staan. Ik volgde zijn voorbeeld en duwde mezelf overeind. De zon rimpelde vluchtig over het zwarte vlak van de spiegel, dat opbolde en golfde. Een speling van het licht. We marcheerden in onze twee rijen naar de spiegel om onder het donkere oppervlak te wachten. Boven de spiegel was een gouden draak met een paarlen bal in zijn robijnen klauwen. Ik keek naar het inktzwarte glas, maar zag niets bewegen.


  Op bevel van Ranne draaiden we ons met ons gezicht naar de arena en lieten we ons weer op onze knieën vallen, de zwaarden gekruist in saluut. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes tegen de felle weerkaatsing van het zonlicht op het witte zand. Ik had het gevoel dat elk druppeltje vocht uit mijn lichaam werd gezogen.


  Weer klonk trompetgeschal. Ditmaal voor de keizerlijke herauten. Ze verschenen in een keurige rij, een rei van acht mannen gelijk van stem en lengte, en renden in gebogen houding naar het midden van de arena. De menigte stampte met de voeten en schreeuwde. De herauten, hun korte blauwe tunieken als stukjes zomerhemel, stelden zich op in een keizerlijke achthoek en draaiden zich in een vloeiende beweging met het gezicht naar het publiek. Ze hieven een kleine bronzen gong boven hun hoofd en brachten als één een diepe, galmende toon voort. De menigte viel onmiddellijk stil.


  'De cyclus van twaalf draait weer,' riepen ze in koor. De stemmen vloeiden ineen tot een doordringende herautenroep. 'Varken wordt Rat. Leerling wordt Drakenmeester, kandidaat wordt leerling. De cyclus van twaalf draait weer.'


  De menigte gaf fluitend en stampvoetend uiting aan hun bijval. De mannen brachten de gongs weer omhoog en sloegen erop. Het geluid weerkaatste van de spiegels en doorsneed het geraas van de menigte, dat onmiddellijk ophield.


  'De Rat-Draak zoekt een nieuwe leerling. Twaalf wachten om hun waardigheid te tonen. Met instemming van Zijne Keizerlijke Majesteit en volgens besluit van de Raad van Drakenmeesters zal de waardigheid deze keer niet worden beoordeeld aan de hand van een demonstratie van vaardigheid. Waardigheid zal worden gezocht in strijd!'


  Het bleef even stil. Toen barstte de menigte los in een kakofonie van geschreeuw en gestamp van voeten op de planken. De voorstelling was op slag veel opwindender geworden.


  Ik likte mijn kurkdroge lippen. Ergens op de zitplaatsen van de heuris, achter heer Ido, zat mijn meester. Ik zocht hem met mijn blik in de twee rijen in donkere gewaden gehulde gedaanten die zich door hun geschokte roerloosheid van de menigte onderscheidden. Toen bewoog hij, een bekend rechten van magere schouders. Een trotseren van een onoverwinnelijke overmacht.


  De gong luidde weer.


  'Kandidaat Hannon, nader de spiegels,' riepen de keizerlijke herauten. 'Treed zwaardmeester Jin-pa tegemoet en toon de Rat-Draak wat u waard bent.'


  De menigte klapte brullend in de handen toen de acht mannen een sierlijke buiging maakten, opnieuw een rij vormden en zich aan de rand van de arena opstelden.


  Hoewel we allemaal in saluut geknield zaten, veranderden we voorzichtig van positie toen Jin-pa en Hannon naar het strijdperk liepen. Dit was onze kans om de wedkamp gade te slaan, informatie te verzamelen en onze kansen in te schatten. Ik duwde mijn linkerknie dieper in het zand en ging met de beweging mee tot ik een beter overzicht had. Terwijl ik mijn gewicht overbracht besefte ik opeens dat mijn heup niet langer pijn deed.


  Midden in de arena bogen Jin-pa en Hannon voor de Rat-Draakspiegel en toen voor elkaar over de gevesten van hun zwaarden heen, de formele strijd-groet. De menigte zweeg verwachtingsvol. Hannon zwaaide zijn zwaarden naar de beginpositie, zijn zijde naar Jin-pa gekeerd, zijn gewicht op zijn achterste been, het ene zwaard uitgestrekt, het andere boven zijn hoofd naar achteren getrokken. Jin-pa nam in spiegelbeeld dezelfde positie aan, bracht met een snelle beweging van zijn polsen zijn zwaarden zoevend omlaag en tekende twee achtvormen in de lucht. De Os-Draakvorm. Hannon herkende de reeks en reageerde met de juiste beweging in de eerste vorm. De makkelijkste van de drie. Hij doorbrak de verdediging met een keurige zwaaiende houw, maar Jin-pa blokkeerde de slag gemakkelijk in de gekruiste gevesten van zijn zwaarden.


  Hannon trok zijn zwaard vrij en danste op de bal van zijn voeten achteruit, terwijl Jin-pa overschakelde naar de tweede vorm van de Os. De aanval. Hij kwam op Hannon af, de ronddraaiende klingen gericht op Hannons hoofd. De Os had alles te maken met muren, stevige muren van klingen die een verdediger achteruit dwongen en uit zijn evenwicht brachten. Hannon moest blokkeren met zijn rechterzwaard en met zijn linker uithalen naar de minder beschermde buikstreek. Het blokkeren lukte hem, maar de slag met zijn linkerzwaard was te wild, het gewicht van het zwaard zette hem op het verkeerde been voor de derde vorm, de moeilijkste van de drie. Jin-pa deed een uitval, deed er zijn voordeel mee dat Hannon uit balans was gebracht en dwong hem met de kling in een ongunstige hoek, met een onhandige beweging een slag van bovenaf te blokkeren. Dit lukte hem bijna, maar Jin-pa wist Hannons vertwijfelde slag te blokkeren en deed een uitval naar zijn hoofd. De vlakke kant van zijn kling sloeg tegen Hannons jukbeen. De klap van de kling klonk als het kraken van ijs op een bevroren rivier. Hannon schudde zijn hoofd en de menigte kreunde; opgewonden gemompel rees op als gesis uit een nest slangen.


  Het werd niet veel beter. Hannon deed zijn best om Jin-pa bij te houden, maar de zwaardmeester vertraagde subtiel het tempo van elke beweging en bracht Hannon slag na slag toe. Ik kromp onwillekeurig in elkaar terwijl Jin-pa de vlakke kant van zijn zwaard keer op keer op Hannons lichaam liet neerkomen. Wat was er mis? Hannon was in de naderingsreeks net zo goed als Baret. Hij kende elke vorm op zijn duimpje en had uren geoefend om de bewegingen te perfectioneren. Was dat soms het probleem? Had hij de vorm domweg uit het hoofd geleerd en kon hij nu hij tegenover een tegenstander stond de bewegingen niet in een andere volgorde uitvoeren?


  In de allerlaatste vorm lukte het hem om zijn techniek vast te houden. Hij liet zich op handen en voeten op de vloer vallen, trapte achteruit en maakte Jin-pa's linkerzwaard onschadelijk. Toen draaide hij zich met een ruk om en zwaaide zijn eigen rechterzwaard uit over Jin-pa's lichaam, waarbij hij bijna door de verdediging van de zwaardmeester heen brak. Een lofwaardige 'Spiegel-Draak zwiept staart'. De vorm die ik niet kon uitvoeren. Ik keek op naar Ranne. Hij zat met zijn schouders te draaien om zijn spieren op te warmen voor de volgende kandidaat. Zou hij mijn dispensatie respecteren?


  Jin-pa en Hannon bogen voor elkaar, toen voor heer Ido, en begeleid door gestampvoet en gejuich van de menigte liepen ze over het zand. Hannon maakte een beverige buiging voor de keizer en nam zijn plaats in de rij weer in. Zijn bewegingen waren traag van vermoeidheid en verslagenheid. Toen hij zich op zijn knieën liet vallen, zag ik op zijn smoezelige gezicht sporen van tranen over een


  rode striem op zijn wang. De menigte riep om de volgende kandidaat, verlangend naar meer vermaak. Het klonk als het geblaf van bloedhonden.


  De keizerlijke herauten sloegen op de gongs om de menigte tot zwijgen te brengen en riepen Callan en zwaardmeester Ranne naar het midden van de arena.


  'Veel geluk,' fluisterde ik tegen Callan, maar hoewel ik vlak achter hem zat, leek hij me niet te horen. Hij was in een soort toestand van verstijvende panische angst geraakt.


  Nu Callan in het midden van de arena stond, had ik onbelemmerd zicht op de arena en Rannes meedogenloze aanval. Er was geen sprake van subtiel vertragen van het tempo, van zich inhouden wanneer hij de kling liet neerkomen. Callan werd zo vaak en zo hard getroffen dat ik vreesde dat hij zou vallen en niet meer op zou staan. Zijn heuris was opgesprongen en als zijn buren hem niet hadden tegengehouden, zou hij zich over de Rat-Draakspiegel hebben geworpen om zijn kandidaat te helpen. Heer Ido zat ontspannen achterovergeleund wijn te drinken. De functionarissen om hem heen zaten zwijgend en stijf rechtop, een toonbeeld van subtiele afkeuring. Het was een opluchting toen Callan eindelijk naar de rij terugstrompelde en zich op zijn knieën liet vallen met zijn hoofd over zijn zwaarden gebogen, snakkend naar adem.


  Quon werd naar het midden van de arena geroepen.


  Nog even en dan was ik aan de beurt.


  Quons openingsbewegingen in de Paard-Draakreeks waren goed, zelfverzekerd. Zijn tweede vorm was een foutloze verdediging. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en probeerde me te concentreren op de gezichten van de beweeglijke, wervelende gedaanten. Fluisterde Jin-pa Quon de vorm in? Het was moeilijk te zeggen; de helm verborg eventuele aanwijzingen daarvoor. Het gejuich van de menigte bevestigde Quons behendigheid toen hij vanuit de moeilijke lage verdedigende houding van de Derde Aap-Draakvorm overging in de aanvallende reeks schuine aanvallen op de hals. Hij maakte een goede indruk. De uitbarsting van bijval aan het eind van zijn reeks deed de donkere draakspiegels tegen de stenen barricades huiveren. Toen Quon en Jin-pa voor de keizer bogen, ving ik een glimp op van de brede lach op Quons gezicht. Zijn voorouders hadden vast en zeker zijn gebeden gehoord.


  De keizerlijke herauten renden naar het midden van de arena. De diepe toon van hun gelijktijdig geluide gongs klonk als een doodsklok.


  'Kandidaat Eon, nader de spiegels,' riepen ze in koor. 'Treed zwaardmeester Ranne tegemoet en toon de Rat-Draak wat u waard bent.'


  Het gejuich stokte en maakte plaats voor een zacht, nieuwsgierig geroeze-


  moes. Nu komt de mankepoot. Ik kwam overeind, blij dat mijn maag leeg was en dat er niets omhoog kon komen waarin ik zou stikken. Ik deed een aarzelende stap naar voren - nog steeds geen pijn in mijn heup. Misschien had de warmte van het zand die doen afnemen. Ik zond een stil gebed naar Charra en Kinra, mijn voorouders, om kracht, vaardigheid en uithoudingsvermogen. Alles wat ik miste. Een draai met de zwaarden bracht ze op hun plaats onder mijn armen, klaar. Ik keek naar het omgewoelde zand in het midden van de arena. Door de ene voet voor de andere te zetten zou ik daar komen. Ranne dook naast me op en paste zijn stappen aan de mijne aan, maar ik keek niet op. Gewoon de ene voet voor de andere zetten. De arena was stil, geen gestampvoet, geen geschreeuw. Alleen de gespannen afwachting voordat de prooi werd neergehaald.


  Ranne zou vast en zeker de dispensatie van de raad niet negeren.


  'Zwaardmeester, ik heb...'


  'Zwijg,' snauwde hij.


  Heel even verdween de arena in witte paniek. Ik struikelde en werd naar de werkelijkheid teruggerukt door het opflitsen van de maanstenen en jade op mijn gevesten. De stenen leken van binnenuit op te lichten en mijn blik naar hun doorschijnende diepte te trekken. Er golfde iets door me heen.


  Kracht, die opsteeg uit staal en zilver. Een levensduur van strijd. Oude kennis.


  Mijn geest verhelderde tot een scherpe vastberadenheid.


  Hou de zon in je rug, in zijn ogen. Verdeel je gewicht gelijkmatig. Nooit je voeten kruisen. Neem het strijdperk goed in je op en zoek naar iets waarmee je je voordeel kunt doen. Hou je greep open om je hua te laten stromen. Sluit je greep, blokkeer de hua, om een hamervuist te maken.


  Ik keek neer op mijn tot een vuist gebalde hand. Maar ons was de hamervuist nooit geleerd.


  Ranne stapte het strijdperk in en draaide zich met zijn gezicht naar de Rat-Draakspiegel. Ik volgde zijn voorbeeld en schrok toen ik mezelf in de spiegel weerkaatst zag. Scheef, fijngebouwd, met het gladde ovale gezicht van een kind. Zagen al deze mannen een meisjes-jongen voor zich staan? Een maan-schaduw? Iedereen wist dat castratie de beenderen en spieren van een man tot zachte welvingen versmolt. Ja, het schepsel in de spiegel kon daarvoor doorgaan. Toch was het maar gelukkig dat de meeste mensen hun blik van een kreupele afwendden.


  Behalve wanneer die tegen een zwaardmeester moest vechten.


  Naast me maakte Ranne een buiging. Ik volgde snel zijn voorbeeld en ons spiegelbeeld toonde de absurditeit van zijn in wapenrusting gehulde omvang naast mijn tengere lichaam. Boven de spiegel zat heer Ido op het puntje van zijn stoel, elke schijn van onverschilligheid verdwenen. Ik liet mijn blik over de rijen achter hem gaan en vond mijn meester. Hij zat rechtop, het bleke waas van zijn gezicht naar mij gericht.


  'Hou je gereed,' zei Ranne, terwijl hij een positie aannam met zijn rug naar de zon. Met een snelle beweging trok hij zijn zwaarden en liet ze in een fascinerende vertoning rond zijn lichaam draaien, om vervolgens de punten in het verticale saluut te laten zakken.


  Met mijn zwaarden nog onder mijn armen geklemd schuifelde ik over het kleine strijdperk tot de zon rechts van me was. Ranne zou tenminste niet het voordeel hebben dat ik mijn ogen moest dichtknijpen. Het zand onder mijn voeten was omgewoeld en gegroefd, maar hard aangestampt. De buitenste randen zouden los en verraderlijk zijn.


  'Zwaardmeester,' zei ik, en ik zag zijn ogen zich achter de helmspleetjes vernauwen. 'Ik heb dispensatie van de raad om...'


  'Dat weet ik, Eon-jah,' zei hij kortaf. 'Neem je positie in.'


  Ik haalde beverig adem. 'Dit is mijn positie, zwaardmeester.'


  Hij snoof. 'Ik heb je dus wel iéts geleerd.' Hij draaide zich met zijn gezicht naar me toe. 'Laten we maar eens kijken of je nog meer hebt geleerd.'


  Ik trok mijn zwaarden onder mijn armen vandaan en bracht ze in saluut omhoog. We bogen over onze gevesten, onze ogen strak op elkaar gericht. Terwijl ik mijn gewicht overbracht op mijn gezonde been hief ik het rechter-zwaard boven mijn hoofd en strekte ik het linker in een rechte lijn uit, op zijn keel gericht. Ranne spiegelde mijn houding, zijn vloeiende bewegingen waren angstaanjagend. We bleven beiden zo staan, zoekend naar een teken: het knipperen van een oog, een blik, het inhouden van adem.


  Het was een knippering, een reflex toen zijn naar voren gestrekte zwaard tot boven zijn hoofd zwaaide en samen met het andere een wijde boog beschreef.


  De Ram-Draakvorm.


  Zijn twee zwaarden zoefden in een gevaarlijke hoek op mijn borst af. Het blokkeren van de slag was simpel: een stap met het achterste been, gewicht overbrengen, het rechterzwaard naar voren zwaaien naar het linker, de scherpe kant schuin omlaag. Rannes zwaarden sloegen tegen mijn zwaarden. De slag trilde door mijn armen. De inspanning dreef felle lichtflitsen door mijn gezichtsveld, tot zijn klingen langs de randen van mijn schuin gehouden zwaarden gleden. Ik liet mijn zwaarden met zijn slag mee bewegen; de pijn verspreidde zich door mijn botten en spieren. Hij hield zich niet in. Mijn linkerzwaard kwam omhoog, was vrij. Het enige wat ik hoefde te doen was het zwaard een halve slag draaien en naar zijn keel uithalen, maar de schok van de


  harde slag maakte me traag. De kans was verkeken; hij had de slag al geblokkeerd. Ik stapte achteruit en stabiliseerde mijn greep. Heel even drongen de kreten van de menigte door mijn concentratie heen. Eon. Ze scandeerden mijn naam. Ik haalde een keer diep adem, bemoedigd door hun bijval.


  Ik deed een stap opzij terwijl ik mijn zwaarden voor mijn lichaam in positie draaide voor de aanvallende beweging van de Tweede Ram-Draakreeks. Maar Ranne dook op me af, zijn zwaarden hoog boven zijn hoofd. Dat was niet de Tweede Ram, maar de Derde Paardvorm. Ik zette me schrap en bracht mijn zwaarden net op tijd omhoog. De krachtige slag van staal tegen staal dwong me achteruit naar de zachte rand. Rannes gevesten drukten tegen die van mij. Ik begroef de zijkant van mijn voet in het zand om te voorkomen dat ik verder weggleed. Zijn gezicht was een vingerlengte van het mijne, zijn stinkende adem heet op mijn huid.


  'Dat is niet de Ram,' bracht ik hortend uit. Mijn achterste voet gleed weg.


  'Foutje,' zei hij.


  Hij rukte zijn lichaam dichter naar het mijne toe, zijn hele gewicht op mijn gevesten; mijn handen en armen trilden door de druk. Door het bonken van mijn hart heen hoorde ik dat de menigte nu Ranne uitjouwde. Ik had niet genoeg kracht om tegendruk te geven. Nog even en mijn armen zouden meegeven. En dan zou hij zijn elleboog in mijn gezicht planten.


  Rat laat zich op de grond vallen.


  Het was geen stem. Het was een diep weten van mijn lichaam. Op de een of andere manier wisten mijn spieren en pezen en botten wat ze moesten doen. Ik liet me achterovervallen, waarbij ik mijn zwaarden meetrok en met een ach-terhandse zwaai Rannes zwaarden wegsloeg. Toen ik tegen het zand sloeg, zag ik zijn mond openvallen van verbazing, een spiegeling van mijn eigen verrassing. De menigte was uitzinnig van opwinding: de kreupele vocht terug!


  Slang rolt zich op voor de aanval.


  Ik rolde om en krabbelde op mijn knieën overeind. Ranne had zich al hersteld en kwam op me af. Zijn zwaarden draaiden snel rond, waarbij ze elkaar voortdurend kruisten. De Derde Hond-Draakvorm. Geen enkele logica in de volgorde. Hij ging voor de keiharde slagen en pareerstoten van de Hond-Draak-vorm. Ik hees mezelf overeind, hief mijn zwaarden en wachtte mijn kans af.


  Mijn eerste blokkering was stuntelig, de botte kant van mijn zwaard kwam te dicht bij mijn gezicht. De tweede was in de verkeerde hoek; de schok van de slag deed mijn hand om het gevest verkrampen. De diepe kennis was even snel verdwenen als dat die was gekomen. Ik snakte naar adem. Zijn derde aanval dwong me te blokkeren met een naar achteren gedraaide greep. De harde neerwaartse slag hamerde op mijn verzwakte greep en boog mijn pols zo ver door dat die onbruikbaar was. Heel even was Ranne een donkere vlek in een grijs waas van pijn. Toen voelde ik dat hij met de punt van zijn zwaard mijn linkerzwaard uit mijn hand sloeg en wegslingerde over het zand. De menigte hield van schrik de adem in.


  Ik wankelde achteruit, mijn pols tegen mijn borst gedrukt. Gelukkig was het niet mijn rechterhand. Ranne kwam dichterbij, het ene zwaard geheven, het andere in positie voor de Tweede Tijger-Draakaanval: een reeks snelle tikken waarbij het zware uiteinde van het gevest als knuppel werd gebruikt. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en probeerde me door de pijn heen te concentreren. Eén zwaard - één blokkering. Hij zou hoog aanvallen. Ik bracht mijn zwaard omhoog, klaar om mijn hoofd te beschermen.


  Konijn trapt uit.


  De eeuwenoude kennis. Terwijl mijn geest worstelde om overeind te blijven, liet ik me op de grond vallen en trapte met mijn gezonde been naar zijn knieën. Mijn scheenbeen trof doel. Ik voelde hem bezwijken en onderuitgaan. Hij keek me aan met uitpuilende ogen van woede.


  Draak zwiept staart.


  Nee!


  Ranne haalde met een zwaard uit over het zand en de kling schoot rakelings langs mijn voet. Ik kroop achteruit tot buiten zijn bereik, mijn zwaard meeslepend, wat het zand deed opstuiven.


  Draak zwiept staart.


  Nee!


  Mijn heup... Dat kan ik niet...


  Ranne stak een zwaard in de grond en duwde zichzelf overeind. Met gebogen hoofd viel hij aan, zijn zwaarden uitgestrekt. Hij hield zich niet eens meer aan de vormen. Hij was louter met vechten bezig. Ik worstelde me overeind op mijn knieën, gevangen tussen twee mogelijkheden: vertrouwen op mijn innerlijke stem of een kreupele blijven.


  Ik was een kreupele.


  Voor ik mijn zwaard kon heffen haalde Ranne uit naar mijn hoofd. Ik trok mijn hoofd met een ruk naar achteren en voelde de in beroering gebrachte lucht een ogenblik voordat zijn kling rakelings voor mijn gezicht langs zoefde. Ik was uit mijn evenwicht. Ik kon nergens heen. Ik zag een waas van hand. Een flits van metaal gericht op mijn hoofd. Toen raasde een misselijkmakende golf doodsangst over het licht heen en viel ik door zwarte lucht.
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  Ik deed mijn ogen open. De wereld was een verblindend witte gloed die nog meer pijn mijn hoofd in perste. Ik kneep mijn ogen weer dicht; tranen stroomden over mijn neus en wangen en vielen op het ruwe zand.


  'Eon?'


  De stem kwam van ver weg, te ver weg. Ik likte over mijn lippen. Stof en zout.


  'Eon.' Een gewicht op mijn schouder, schuddend.


  Ik knipperde met mijn ogen en liet het stekende licht mijn ogen weer binnendringen. Ik lag onder de spiegel van de keizer, achter de twee rijen kandidaten.


  'Meester?'


  Zijn gezicht kwam scherp in beeld. Hij fronste.


  Ik had hem teleurgesteld.


  'Je moet opstaan, Eon.'


  Ik tilde mijn hoofd op en kokhalsde, ik braakte zuur water op het zand.


  'Je verwacht toch zeker niet dat hij de afsluitende buiging maakt?'


  Dat was een andere stem: een oude functionaris die naast mijn meester geknield zat. Ik zag zijn speld fonkelen: diamantrang.


  'Hij herkende me,' zei mijn meester. 'Hij is nog bij zijn positieven.'


  'Ik betwijfel of hij zal kunnen staan,' zei de functionaris. 'Het is een moeilijke zaak. U hebt het volste recht om te eisen dat Ranne wordt weggezonden.'


  'Ranne is slechts de knecht. Eigenlijk zou heer Ido weggezonden moeten worden,' zei mijn meester.


  'U zou een officiële aanklacht tegen hem kunnen indienen.' De functionaris deed zijn best zijn stem vlak te houden, maar ik hoorde gretigheid in zijn toon.


  Mijn meester stiet een scherp lachje uit. 'Mezelf opofferen ten voordele van de raad? Dat dacht ik toch niet.'


  'Iemand moet Ido's eerzucht beknotten.'


  'Dat was jullie taak en daarin zijn jullie tekortgeschoten. De kans om hem in te tomen is verkeken.'


  De functionaris sloeg zijn armen over elkaar. 'Wat hadden we kunnen doen? Hij heeft de steun van hoge heer Sethon.'


  'Volgens mij is het precies andersom,' mompelde mijn meester.


  Ze keken elkaar zwijgend aan.


  'U trekt uw kandidaat dus niet terug?' vroeg de functionaris toen. 'Hij zal de buiging maken?' 'Ja.'


  'Zie dan maar snel dat u hem overeind krijgt. De tiende kandidaat is al geroepen. Nog even en het is zover.' Hij stond moeizaam op van het zand en boog voor mijn meester. 'Veel geluk, heuris Brannon.'


  Mijn meester knikte en richtte zijn aandacht toen weer op mij.


  'Het spijt me, meester.' Mijn stem was schor.


  'Hier, drink wat water.' Hij hield een beker tegen mijn lippen. Ik nam een grote slok en het water spoelde door mijn rauwe keel.


  'Ik besef dat het pijnlijk zal zijn, maar je moet opstaan,' zei hij. 'Je moet de afsluitende buiging voor de Rat-Draak maken.'


  'Maar ik heb de reeks niet afgemaakt. Hij zal mij toch niet kiezen.'


  Mijn meester snoof. 'Dat was geen reeks. Dat was een verrassingsaanval.' Hij hield de beker nog eens schuin en ik nam nog een slok. 'Niemand weet hoe een draak kiest. We zullen dit hoe dan ook tot een goed einde brengen.'


  Hij sloeg zijn arm om mijn schouders en trok me overeind tot ik rechtop zat. Ik voelde hoe zijn hand mijn haar naar achteren streek en in mijn nek bleef liggen. De arena draaide voor mijn ogen. Ik haalde een paar keer diep adem tot het draaien ophield, maar mijn zicht splitste zich nu en dan tot een wazig dubbelbeeld. Ik zag twee Barets tegen twee Rannes vechten. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes in een poging het dubbelbeeld tot één beeld terug te brengen.


  Baret deed het goed. Dit verbaasde me niet, want Ranne hield zich aan de bewegingen in de reeks die we allemaal hadden geleerd. Baret zou weldra een leerling-Drakenmeester zijn.


  En ik een wegloper.


  Ik maakte me los uit mijn meesters greep, maar hij hield een hand op mijn arm.


  'Rustig aan, Eon. Je hebt nog even de tijd voor de afsluitende buiging.'


  De bijval voor Barets optreden was vermengd met schimpscheuten aan het adres van Ranne. Ik deed mijn ogen dicht en raakte voorzichtig mijn gezwollen slaap aan. Van heel ver weg hoorde ik de herauten Dillon en Jin-pa naar het strijdperk roepen. Mijn verwonding leek oppervlakkig, maar ik volgde langzaam mijn hua door het zevende krachtspunt. De schade was als een knik in


  mijn energielijn, maar de stroom was niet onderbroken. Niet gevaarlijk. Ik deed mijn ogen open, de arena splitste zich in tweeën. Knipperend bracht ik de delen tot één terug.


  En toen zag ik de draken.


  Ze zaten boven op hun spiegels en keken neer op Dillon en Jin-pa, die strijd voerden op het zand. De dieren hadden geen vaste vorm of kleur, ze waren een zindering in de lucht die een indruk gaf van vorm, gewicht en lijn. Alleen hun ogen leken substantie te hebben: een concentratie van duisternis alsof er in het weefsel van de wereld gaten waren gescheurd. De menigte was zich niet bewust van hun aanwezigheid. Zelfs de Drakenmeesters keken dwars door ze heen. Waarom konden ze hun eigen draak niet zien?


  Een uitbarsting van gejuich en geroep verkondigde het eind van de reeks. Toen Dillon voor de spiegel zijn buiging maakte, liet ik het lawaai en de hitte over me heen spoelen. De Rat-Draak boog zijn flakkerende kop om naar Dillon te kijken. Heel even leek Dillon toen hij uit de diepe buiging overeind kwam te verstijven. Was hij zich bewust van de enorme ogen niet meer dan een armlengte bij hem vandaan? Ik volgde hem met mijn blik toen hij terugkeerde naar de rij, maar hij leek alleen uitgeput. De volgende kandidaat werd geroepen. Ik deed mijn ogen dicht om het meedogenloos felle licht buiten te sluiten. Het geluid van de menigte vervaagde tot een ver geruis toen een fluweelzachte deken van welbehagen zich over de pijn uitspreidde.


  Een hand schudde me weer naar het pijnlijke licht terug. De menigte barstte uit in uitzinnig lawaai.


  'Eon. Je moet wakker blijven,' zei mijn meester. 'De laatste kandidaat is geroepen. Het is bijna tijd voor de afsluitende buiging.'


  Ik kneep mijn ogen tot spleetjes tegen al die kleuren en geluiden, en liet mijn blik door de arena gaan. De draken waren weg, ik zag ze tenminste niet meer. Mijn meester trok me aan mijn arm overeind.


  'Neem je plaats in de rij weer in. Ik moet naar mijn zitplaats terug.'


  Ik had er de hele duur van de reeks van de laatste kandidaat voor nodig om de korte afstand over het zand naar mijn plaats in de rij af te leggen; elke stap deed me wankelen van duizeligheid. Toen ik me achter Quon op mijn knieën liet vallen, renden de herauten juist naar het midden van de arena, waar ze zich weer in hun achthoek opstelden. Het geluid van hun gongs doorsneed de opgewonden kakofonie van de menigte.


  'De twaalf hebben hun vaardigheid en stamina getoond,' riepen ze in koor. 'Nu is het tijdstip aangebroken om de Rat-Draak te zien. Om de nieuwe leerling-Drakenmeester te zien.'


  De menigte stampvoette en brulde. Dit was de enige gelegenheid dat een niet-ingewijde een van de grote dieren kon zien - een glimp in de ascendant-spiegel wanneer de draak over het zand loopt om zijn keuze te maken en vervolgens de glorieuze momenten van het tot stand komen van de verbintenis wanneer de nieuwe leerling zijn handen op de parel legde en de draak vaste vorm aannam.


  De gong maakte een eind aan het gejuich.


  'Aanschouw de afsluitende buiging! Aanschouw de verheffing van een jongen tot de glorievolle eer van verbondenheid met de Rat-Draak!'


  Het geluid van de gongs ging verloren in donderend applaus. De herauten renden naar de rand van de arena en vormden een rij tegen de muur, wachtend op het moment van hun laatste aankondiging.


  De naam van de leerling.


  Heer Ido kwam vanaf de hellingbaan aanlopen. Terwijl hij naar de Rat-Draakspiegel liep, begonnen de keizerlijke trompetten te schallen en de trommels te roffelen. De oude functionaris die met mijn meester had gesproken verscheen voor onze rijen.


  'Sta op,' zei hij. 'Vorm een rij, van een tot twaalf, voor de afsluitende buiging.'


  Ik stak de punten van mijn zwaarden in het zand om me overeind te trekken. Het was een onvergeeflijke inbreuk op het protocol, maar dat liet me koud. Mijn armen en benen voelden aan als lood, en mijn hoofd bonkte tegen het tromgeroffel in. Maar toch, toen ik mijn zwaarden in saluut kruiste en achter Quon aan over het zand liep, zorgde een laatste restje opgewonden energie dat ik mijn rug rechtte en kwiek doorstapte. Misschien had ik toch nog een kans. We stelden ons op in een rij voor de Rat-Draakspiegel, en in het heldere glas zag ik de andere kandidaten, de gezichten bleek van angst, maar de hoofden fier rechtop, de schouders naar achteren, ieder van hen zich verzettend tegen de uitputting.


  Het trompetgeschal en tromgeroffel hielden abrupt op.


  Heer Ido draaide zich met zijn gezicht naar de spiegel. Hij ging met zijn voeten een eindje uit elkaar staan alsof hij zich schrap moest zetten tegen de wind, en hief zijn armen. In de spiegel zag ik dat hij zijn blik langs onze rij liet gaan en een schokkend ogenblik lang keken we elkaar aan. Zijn ogen waren zilver door hua, de zuivere energie ontnam hem zijn gelaatsuitdrukking. Ik wendde mijn blik af van zijn expressieloze gezicht.


  'Eén is waardig,' riep hij tegen de spiegel, zijn stem een eigenaardige mengeling van een smeekbede en een bevel. 'Toon ons wie u zal dienen.'


  Het was alsof alle toeschouwers zich naar voren bogen en de adem inhielden, alle blikken waren gericht op het heldere glas.


  Het licht trilde in de lucht boven de uitgesneden gouden rat. Langzaam gleed een reusachtige poot het spiegelbeeld binnen, lichtblauwe schubben gloeiden boven vijf opaalblauwe klauwnagels. De Rat-Draak daalde af van zijn rustplaats, zijn doorschijnende lichaam alleen vast en zichtbaar in de spiegel toen hij daar voorbij liep. Een spiegelbeeld zonder een origineel. Het was voor het eerst dat ik een van de geestdieren in zijn volledige fysieke vorm zag. Mijn adem stokte, net als bij iedereen in de arena. Een krachtig gespierde voorpoot kwam in beeld, de schubben verdonkerden tot zeeblauw toen de onderkant van een brede borst en schouder in de spiegel verscheen. En toen een baard, de witte haren dik en smal toelopend als een paardenstaart. En onder de grove strengen, weggestopt onder zijn kin, zag ik vluchtig de parel van de draak, zijn bron van wijsheid en kracht, een iriserend blauwe schittering. Toen ging de parel schuil onder zijn opengesperde muil; de tere schubben en fijne paarden-neusgaten benadrukten de grootte van de gebogen hoektand die van achter zijn bovenlip naar buiten stak.


  De draak draaide zich om en keek over het zand naar de keizer, één reusachtig donker oog zichtbaar in de spiegel, zijn brede voorhoofd bekroond met twee gekromde hoorns. Zenuwachtig gemompel steeg uit de menigte op toen zijn beide voorpoten het zand bereikten en zijn pezige lichaam zich in de spiegel tot zijn volle lengte uitstrekte. Toen rolde het dier zich als een slang op en liet zich vallen, het onzichtbare gewicht deed een wolk van zand en stof opwaaien die op zijn lichaam neerdaalde en ons een vage omtrek toonden. Hij schudde zijn kop, het zand vloog alle kanten op, en toen draaide hij zich om en keek naar zichzelf in de spiegel; de eindeloze diepte van zijn ogen gaf hem een droevige uitdrukking. Uit zijn schouders staken lichtblauwe vliezen, die in het zonlicht rimpelden als gewaterde zijde en toen tegen zijn lichaam werden in-gevouwen. De zware kop draaide weer onze kant op en in de spiegel waren de vaste lijn van zijn ruggengraat en de dikke witte manen te zien. Hoewel zijn ogen niet meer weerspiegeld werden, wist ik dat hij ons aandachtig bekeek en zijn leerling koos.


  Het zand voor de spiegel kwam in beroering toen de draak naar voren liep. Naast me zette Quon zich schrap, zijn ademhaling versnelde. Lanell prevelde een haastig gebed. Ik probeerde te slikken, maar mijn mond was zo droog dat de droogte in mijn keel bleef steken. Een reusachtig kronkelig slangenspoor verscheen in het zand toen de draak naderbij kwam; de zwiepende staart in de spiegel was hypnotiserend. In mijn binnenste begon zich iets te roeren, het voelde aan als trage luchtbelletjes die naar de oppervlakte van aan de kook rakend water stegen. Was het de kracht van de draak? Ik keek langs de rij kandidaten. Sommige hadden de rij verbroken en waren achteruitgedeinsd, onder wie Baret, maar Dillon bleef rustig staan. In het zand waren de diepe indrukken van de poten van de draak te zien toen hij naderbij kwam. In de spiegel zag ik dat hij zijn kop heen en weer bewoog als een hond die de lucht besnuffelt. Hij draaide zijn kop naar Baret.


  Energie raasde door mijn lichaam. Ik vernauwde mijn ogen en zocht mijn geesteszicht. Misschien zou hij komen als ik hem mijn kracht toonde. Het doffe bonken in mijn hoofd nam toe tot een ondraaglijke druk. Voor mij nam de draak flakkerend vorm aan, en ik voelde dat hij energie uit mijn lichaam trok. Zijn kop draaide met een ruk om, een dikke blauwe tong flitste uit zijn muil, de kracht proevend. Hij deed een paar passen, maar keerde op zijn schreden terug. Ik klemde mijn kiezen op elkaar en probeerde hem in het zicht te houden, maar het afvloeien van energie was te groot. De draak verdween uit mijn zicht en het plotseling wegvallen van de verbintenis deed me wankelen.


  De opwinding van de menigte doorsneed het tromgeroffel en trompetgeschal. Ik keek op naar de spiegel. Was het genoeg geweest? De draak hief een poot en zwaaide hem door de lucht, en toen, met enkele zwiepen van zijn staart, stond hij voor me. Ik kon hem niet zien, voelde alleen zijn hete adem op mijn wang, die naar vanille en sinaasappelen rook. Koos hij mij? Ik probeerde weer naar mijn geesteszicht terug te gaan, maar mijn hoofd was te vol pijn en bonkende kracht. Zand stoof in een boog op en geselde mijn gezicht. Quon bedekte zijn ogen en kromp in elkaar toen de onzichtbare massa van het dier tussen ons door liep. Ik voelde de zware staart langs mijn been strijken, een glijdende aanraking van harde spieren. Mijn blik vloog van het verschuivende zand naar de weerkaatsing in de spiegel en ik zag dat de draak zich achter me op zijn achterpoten oprichtte; zijn warme lijf drukte tegen mijn lichaam. Was ik gekozen? Ik zag dat heer Ido op me afkwam lopen. Zijn ogen waren niet langer groot en leeg, maar vernauwd van woede. Hij moest hebben gezien dat ik het dier riep.


  De draak draaide zich opeens om naar de keizer boven de donkere spiegel. Hij hield zijn kop schuin en stiet een kreet uit, het geluid als de roep van een jagende adelaar, maar dan honderd keer luider. Het geluid dwong me op mijn knieën. Ik liet mijn zwaarden vallen en drukte mijn handen tegen mijn oren. De kreet zat in mijn hoofd en verbrijzelde mijn zinnen. Een golf energie sloeg me opzij. En toen was de warmte achter me weg.


  Worstelend om mijn hoofd op te tillen, zag ik het wervelende zand langs de rij trekken. Hij liep bij me weg. In de spiegel zag ik dat hij voor Baret en Dillon bleef staan. Hij slaakte weer een kreet en sprong toen op Dillon af. Hij liep in een zanderige wervelwind om hem heen; zijn reusachtige staart sloeg tegen Barets borst en smeet hem tegen de grond. De dichtstbijzijnde kandidaten verspreidden zich. Quon greep de mouw van mijn gewaad vast en trok me achteruit. Ik rukte me uit zijn greep los; ik moest blijven staan voor het geval de draak toch terug zou komen.


  Heel even ging Dillons tengere gedaante schuil in het om hem heen wervelende zand en toen spatte de trechter als een uitbarstende vulkaan uiteen en viel een regen van prikkend zand op mij en de andere kandidaten neer. Alleen niet op Dillon. Hij stond met zijn hoofd achterover, zijn gezicht een bleke O van verbijstering. Ik keek naar de spiegel. Dillon keek op in de ogen van de draak; het lijf van het dier boog zich als een maansikkel over hem heen. De draak boog zich dieper over Dillon heen, zijn muil een vingerlengte van Dillons gezicht. De reusachtige kop ging langzaam omhoog en onthulde de glanzende parel die onder zijn kin en baard verborgen zat. Dillon reikte omhoog en legde zijn handen om de bol. Een lichtblauwe vlam schoot uit de bol, de verbinding tussen dier en jongen vonkte in een zilveren hua-stroom die de draak flakkerend tot vaste vorm bracht. Met stokkende adem verplaatste de menigte de aandacht van de spiegel naar de twee stralende gedaanten op het zand. De kleur van de draak ging verloren in de glinsterende energie, maar Dillons rode gewaad tekende zich af als een plas bloed. Het dier sloot zijn ogen en riep; de galmende kreet bevatte een vraag.


  Dillon wierp zijn hoofd achterover; de zachte ronding van zijn gezicht werd plotseling langer en scherper van lijn. 'Ja, ik hoor u,' schreeuwde hij, in antwoord op de roep van de draak. 'Ik ben Dillon. Ik hoor u.'


  Het dier stiet nog een schrille kreet uit, een aanzwellende triomfkreet die het gebrul van de menigte doorkliefde.


  Ik werd opzij geduwd toen heer Ido langs me heen liep. 'Achteruit,' beval hij, met een ruk van zijn hoofd naar de andere kandidaten die in een groepje naast de spiegel stonden. 'Je staat in de weg.'


  Hij beende met grote stappen over het zand en bleef staan voor de draak en de jongen in hun verbondenheid. Ik raapte mijn zwaarden van de grond en liep achteruit weg; elke stap voelde aan als een scheur in mijn binnenste. Heer Ido maakte een diepe buiging voor de draak. Toen zette hij zich schrap in het zand en trok Dillon los van de parel. Zilveren kracht knetterde via de jongen de man in, en het hoofd van de Drakenmeester sloeg achterover. De brul van het dier vermengde zich met Dillons uitroep van verlies. De draak verdween langzaam uit het zicht en heer Ido ving Dillons krachteloze lichaam op en hield hem met zijn gezicht naar het publiek. Ik keek naar de spiegel. De Rat-Draak was weg.


  Heer Ido gebaarde naar de keizerlijke herauten.


  'Aanschouw de gekozene,' riepen de herauten. 'Aanschouw Dillon, de nieuwe leerling-Rat-Drakenmeester.'


  De menigte sprong als één overeind en scandeerde: 'Dillon.'


  Toen het gejuich tot Dillon doordrong, keek hij om zich heen; zijn blijdschap schonk hem de kracht om te blijven staan. Heer Ido pakte zijn hand en hield die omhoog, draaide met hem in een kringetje rond in triomfantelijke erkenning.


  Op dat moment laaide haat als een plotselinge koortsaanval in me op, alles op zijn pad verzengend. De zwaarden in mijn handen trilden in antwoord op het vuur. En toen, even snel, bevroor de haat tot een immense, pijnlijke leegte. Ik keek naar Quon en Lanell en zag dezelfde duistere troosteloosheid op hun gezicht.


  We hadden gefaald.


  Ik had gefaald.


  Quon barstte in snikken uit, maar het gejuich van de menigte overstemde het geluid.


  Een hand pakte me bij mijn schouder.


  'Eon, kom maar mee,' zei een stem vlak bij mijn oor. Het was Van, zijn magere gezicht zacht van medeleven.


  De overige kandidaten werden door functionarissen rond de rand van de arena weggeleid. Ik keek nog eens naar Dillon. Waarom was hij gekozen? De Rat-Draak was eerst naar mij gekomen. Waarom had het dier zich van mij afgewend? Misschien was het waar wat altijd werd gezegd: een draak zou nooit een kreupele kiezen.


  Mijn meester had alles ingezet en verloren. Ik keek op naar de tribune. Hij was niet moeilijk te vinden - alleen en als aan zijn zitplaats genageld, de enige die nog op de heuris-zitplaatsen zat. Een deel van me wilde onmiddellijk op de vlucht slaan, weg uit de arena en weg van zijn vertwijfeling, weg van zijn vuisten en talmende aanrakingen. Ik tastte naar het verborgen geldstuk. Het was er nog, trekkend aan de zoom. Maar zelfs als ik zou proberen te vluchten, zou ik niet ver komen. Ik was zo uitgeput dat ik nauwelijks genoeg kracht had om overeind te blijven, laat staan om te rennen.


  Ik liep langzaam over het zand achter Van aan, naar de plek waar de andere kandidaten die het niet hadden gehaald stonden te wachten. Ze keken allemaal naar de maalstroom van activiteit rond Dillon: de herauten die de menigte opzweepten, de twee rijen muzikanten achter hen die de arena met jubelend triomfgeschal vulden. Een andere functionaris trok me de ordeloze rij in.


  Quon liep tegen me op, zijn gezicht betraand en bleek van uitputting. We kwamen in beweging. Meer naar voren in de rij struikelde iemand, die weer naar zijn plek in de rij werd teruggeduwd. Ik hoorde een kort bevel en voelde dat Van naast me kwam lopen en me in de gaten hield.


  'Laat mij je zwaarden maar dragen,' zei hij ten slotte.


  Ik was vergeten dat ik ze vasthad, het gewicht maakte gewoon deel uit van de gruwelijke vermoeidheid. Het was een hele inspanning om hem de zwaarden aan te reiken en een nog grotere inspanning om de gevesten los te laten.


  'We zijn er bijna,' zei Van.


  'Waar?' Ik likte over mijn lippen. Gingen we naar de waterton?


  'Je moet buigen voor de keizer.'


  Ik keek hem aan, herhaalde zijn woorden in mijn hoofd in een poging ze te begrijpen. Buigen. Voor de keizer.


  'Daarna water?'


  Hij knikte. 'Zo meteen.'


  We kwamen tot stilstand. We stonden weer onder de donkere spiegel waar we aan het begin hadden gewacht. De keizer keek naar de feestelijkheid in het midden van de arena; hij had geen enkele belangstelling voor ons. Een functionaris, ook nog steeds onder de indruk van de gebeurtenissen, duwde Hannon naar voren en gebaarde dat hij een buiging moest maken. Hannon liet zich op zijn knieën vallen en hield zijn zwaarden in een beverig saluut. Ik dacht even dat hij niet meer overeind kon komen, maar hij duwde zich moeizaam omhoog en werd naar de andere kant van de spiegel geloodst. Toen was Callan aan de beurt. Zijn buiging was traag, maar correct. Quon moest naar de spiegel worden geleid en geholpen worden om zich op zijn knieën te laten zakken. Ik zag zijn ziekelijk bleke gezicht toen hij weer overeind werd gehesen. Als iemand kon sterven aan teleurstelling, dan zou Quon binnenkort bij zijn voorouders zijn.


  Nu was het mijn beurt. Van gaf me mijn zwaarden.


  'Heb je mijn hulp nodig?' vroeg hij.


  Ik omklemde de gevesten en voelde een trage golf van de eeuwenoude energie, genoeg om me naar de spiegel te slepen. Ik schudde mijn hoofd en liep voorzichtig over het omgewoelde zand.


  Het midden van het donkere glas had de groenige glans van een zwarte parel. Mijn meester had vroeger zo'n kleinood gedragen, voor hij het had moeten verkopen om eten te kunnen betalen. Maar nu had hij geen kleinoden meer om te verkopen, alleen kreupele lijfeigenen. Ik bleef even in de spiegel staan kijken om de kracht te verzamelen om me op mijn knieën te laten vallen. De dichte zwartheid was merkwaardig troostend. Ik knipperde toen een fel licht opeens in mijn ogen viel.


  Boven op de spiegel was een streep licht opgegloeid, die brandend als een lont naar beneden trok. Het licht spleet het glas en veranderde de duisternis in een verblindende gloed die me omverwierp. De zwaarden vlogen uit mijn handen. Ik viel plat op mijn rug en de schok sidderde door mijn lichaam en benam me de adem. Boven de spiegel bogen de lijfwachten van de keizer zich over de rand heen, hun hand beschermend voor hun ogen. Had ik iets verkeerds gedaan? Ik kreeg eindelijk weer lucht en zoog mijn longen vol. Achter me waren de feestelijke geluiden veranderd in gegil en valse tonen uit haperende instrumenten.


  Knetterende energie trok over mijn huid. Rood flitste door de spiegel, te groot om vorm te hebben. De grond beefde toen zand de lucht in vloog en op de arena neerregende. Mannen vlogen alle kanten op - de functionarissen, het publiek, de kandidaten - struikelend en vallend in hun paniek. De spiegel voor me was gevuld met een rimpelend rood en oranje landschap. Ik duwde mezelf overeind, worstelend tegen een zware druk van kracht.


  De fonkelende kleuren raasden langs het glas in een rivier van vuur, maar hielden opeens stil. Eindelijk herkende ik de vormen: een stuk van een muil en de kromming van een neusvleugel. Tweemaal de grootte van de Rat-Draak. Toen zag ik een oog, zo groot en rond als een karrenwiel, dat me vanuit het glas aankeek.


  Een draak.


  Een draak die ik nooit eerder had gezien.


  Het beeld kwam weer in beweging, een duizelingwekkende werveling van rood en geel die eindigde in een weerkaatsing van twee hoorns boven dikke manen die glinsterden van goud en brons. De draak vulde de hele spiegel en onttrok de arena aan het zicht. De lucht werd dik van de hitte; ik hoorde het schuiven van een reusachtig gewicht. Naast me, aan beide kanten, verschenen diepe groeven in het zand. Ik stak blindelings mijn hand uit en voelde zacht-gerande schubben, en trok schielijk mijn hand terug. De zoetheid van kaneel lag op mijn tong een moment voor ik hete adem op mijn haren voelde. Ik keek in de spiegel en zag mezelf tussen de voorpoten van het dier staan, een nietige rode gedaante tegen het heldere karmozijnrood van zijn krachtige borst. De brede muil hing boven mijn hoofd, de hoektand slechts een vingertop bij me vandaan. Ik draaide me met een ruk om.


  De echte draak stond over me heen gebogen. Ik kon hem zién. Het rimpelen van de zware spieren. Het geschulpte patroon van fijne schubben. De glans van de gouden parel onder zijn kin. Hij boog zijn kop en bracht zijn ogen dichter naar me toe, de eeuwenoude blik trok me naar het licht en het donker, zon en maan, lin en gan. Hij was geboorte en dood. Hij was hua.


  Hij was de Spiegel-Draak. De verloren draak.


  De grote kop ging omhoog; hij bood me de parel aan. Zijn kracht.


  Ik hief mijn handen, aarzelend toen ik de krachtige, gonzende energie uit de parel voelde stromen. Zo veel zuivere hua, wat zou die met me doen?


  Een zachte puf geurige adem viel op mijn gezicht en toen drukte de parel hard tegen mijn handpalmen, warm van zijn lichaamswarmte. Over het oppervlak dansten goudomrande vlammen, die op mijn huid als zijdeachtige prikkelingen aanvoelden. Ik hoorde gemompel uit de menigte opstijgen.


  Iedereen kon hem zien. Iedereen kon zien dat de Spiegel-Draak mij, Eon de kreupele, koos.


  Toen ging het gemompel over in luide kreten. Ik rukte mijn blik los van de Spiegel-Draak. Mannen wezen, krompen ineen op hun zitplaats of maakten zich haastig uit de voeten. Alle andere draken hadden opeens boven op hun spiegel gedaante aangenomen, elf omvangrijke, vaste lichamen. Hun schubben glansden in kleuren die de kostbare zijden gewaden van de ineenkrimpende edelen dof deden lijken. De Os-Draak stak een amethistkleurige klauw naar me uit, het violet van zijn poot verzachtte tot de kleur van schaduwen in de schemering. De Tijger-Draak boog zijn smaragdgroene kop, een buiging waardoor dichte, met koper bespikkelde moskleurige manen te zien waren. Ik draaide mijn hoofd om om naar de andere te kijken, al besefte ik nauwelijks wat ik zag: de dageraadroze tinten van de Konijn-Draak, het felle oranje van de Paard-Draak en het zilver van de Geit-Draak.


  Ze zaten allemaal met hun geestogen naar me te kijken.


  De arena was een deinende massa van beweging: functionarissen en muzikanten renden naar de hellingbaan, mannen van alle rangen en standen klommen over de zitplaatsen naar de bovenste rijen. In de algemene hysterie viel mijn oog op een roerloze gedaante: heer Ido. Zijn gezicht was verstijfd van afgrijzen, hij balde en ontspande zijn vuisten, keer op keer op keer. Hij boog zijn hoofd achterover en keek naar de kring van draken. Ze bogen voor de Spiegel-Draak. Ze bogen voor mij. Zelfs de ascendant-Rat-Draak. Elf machtige dieren die respectvol de kop bogen, de reusachtige parels onder hun kin weerkaatst in de kring van spiegels als de halsketting van een god.


  Heer Ido vernauwde zijn ogen, draaide zich om naar de Rat-Draak, vatte moed en stapte naar voren, alsof hij een zwaar gewicht meezeulde. Hij hief langzaam zijn handen en zoog kracht uit de aarde. Ik zag de kracht door zijn lichaam stromen, even duidelijk als dat ik zijn zeven energiepunten zag oplichten. Hij riep de Rat-Draak. Ik kon het horen, als een diepe vibratie in mijn lichaam, een roep om de aandacht van het dier. Langzaam, weifelend kwam de


  blauwe draak uit zijn buiging overeind. Heer Ido liet zijn armen zakken, draaide zich om en keek mij aan. Heel even meende ik te zien dat zijn hooghartige gelaatstrekken zich vertrokken van angst. Maar toen glimlachte hij, een langzaam ontbloten van tanden, en wist ik dat het geen angst was, maar begeerte.


  Boven me neuriede de Spiegel-Draak op zangerige toon en ik voelde iets door mijn wezen trekken, als een fluistering op de rand van mijn zintuigen. Iets belangrijks. Ik legde mijn oor op de parel en hield mijn adem in, spande me in om het te horen. Heel even kwam het geluid dichterbij; het duwde tegen een donkere weerstand. Ik ving een zachte melodie op zonder vorm, zonder betekenis, en toen stierf het weg als het eind van een zucht. Ik spreidde mijn vingers over het harde, fluwelige oppervlak, een stille smeekbede om me het nog eens te laten proberen. Maar het was weg.


  De parel bewoog onder mijn handen toen de draak zijn kop hief. Hij riep me, een doordringende kreet die door mijn lichaam raasde, op zoek naar mijn kern. Er was geen ontkomen aan de zilveren energiestroom. Mijn ziel werd ontbloot, het Eon-omhulsel werd verwijderd. En hij vond mij.


  Hij vond Eona.


  Mijn ware naam golfde door me heen, opgedregd uit het diepst van mijn wezen. Ik moest mijn naam tegen de wereld roepen, de waarheid van onze verbintenis vieren. Dat was de eis van de draak.


  Nee!


  Ze zouden me doden. Mijn meester doden. Ik klemde mijn tanden op elkaar. De naam vulde mijn hoofd, raasde erdoorheen, prikkend tot de pijn bijna ondraaglijk werd. Eona. Eona. Eona. Nee! Het zou mijn dood worden. Ik trok mijn gezicht van de parel, maar mijn handen kreeg ik niet los; die leken versmolten met de pulserende kracht. Ik gilde in een poging de naam in mijn hoofd te overstemmen, en het geluid vermengde zich met de doordringende kreet van de Spiegel-Draak. Maar de naam bleef op me inbeuken, aangestuwd door het verlangen van een draak. Te krachtig. Nog even en de naam zou me onder de sterke druk worden ontfutseld.


  'Ik ben Eon,' schreeuwde ik. 'Eon!'


  Ik duwde harder tegen de parel, de kracht rimpelde over het oppervlak van mijn handen en armen. Toen wierp ik mijn lichaam achteruit. Heel even was het enige wat ik voelde een verscheurende pijn, en toen kwamen mijn handen vrij en viel ik weer. Ik viel in een gapende duisternis van verlies en eenzaamheid.
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  Ik kwam langzaam bij mijn positieven, een schemerig licht drong door het grijze waas van slaap.


  Ik deed mijn ogen wijder open. Een kamer. Maar de afmetingen waren niet vertrouwd: het plafond was te hoog, de muren te ver weg. Iemand zong - een zacht geneuriede smeekbede - en de lucht was geparfumeerd. Het duurde even voor ik de zoete geur kon thuisbrengen: de speciale wierook die voor zieken werd gebruikt. Ik draaide me op mijn rug en voelde zachte zijde langs mijn huid strijken.


  'Heer Eon?'


  Ik tilde mijn hoofd op en zag het silhouet van een vrouw die op een kruk zat. Boven het witte waas van haar gezicht was een kroontje van in een wrong gedraaid haar dat met gouden sierspelden was vastgezet. Een hofdame. Achter haar stond een zwaargebouwde schaduwman met een donkere huid en een kaalgeschoren hoofd. Zijn handen lagen op de gevesten van twee in hun schede gestoken zwaarden. Toen werd mijn blik getrokken naar een flikkerend licht in de hoek van de kamer. Een heen en weer zwaaiende papieren lantaarn die werd vastgehouden door een in een zwart gewaad gehulde afsmeker, de bron van het geneurie. Naast hem, half verscholen in de duisternis, stond een bediende.


  'Heer Eon? Kunt u spreken?' De stem van de hofdame was zacht en welluidend.


  Ik duwde mezelf op een elleboog omhoog. Mijn hoofd bonsde in de nagalm van de kracht van de rode draak, en mijn hele lichaam deed pijn. Ik lag op een bed - een echt bed, niet alleen een bedrol. Het was zo breed als drie strozakken en had verhoogde zijkanten van zwartgelakt hout. Ik lag onder een zwaar geelzijden laken. Het gleed een stukje naar beneden toen ik me bewoog. Ik keek omlaag: geen rood gewaad. Alleen een wijd mouwloos nachthemd dat te groot was. Ik trok snel het laken omhoog. Had deze vrouw me uitgekleed? Had ze me gezien?


  'Hebt u uw kamerdienaar nodig?' De hofdame knipte met haar vingers. De gedaante in de schaduwen kwam naar voren.


  Rilla.


  Mijn kamerdienaar?


  'U moet wat water drinken,' zei de hofdame. Ze wees Rilla met een handgebaar op een lange latafel onder het met luiken gesloten raam. In de rode gloed van een kleine stoof was de vertrouwde vorm van een waterkruik te zien.


  Dit was niet het huis van mijn meester. Waar was ik?


  Rilla kwam aanlopen en reikte me met een buiging een kleine drinkkom aan. De kom was van goud en gegraveerd met een pioenroos. Waarom gaf ze me de drinkkom van een edelman? Wilde ze dat ik werd gestraft? Toen ik hem in haar handen wilde terugduwen zag ik de rauwe huid, brandwondjes en blaren op haar vingers.


  'Wat is er geb...?'


  Ze schudde licht haar hoofd en duwde de kom terug naar mij.


  'Dank je.' Mijn stem was schor, alsof ik lang niet had gesproken. Hoe lang was ik bewusteloos geweest? Ik nam een klein slokje van het koele water en dronk toen de kom gulzig leeg.


  'Dat is wel even genoeg,' zei de hofdame vriendelijk berispend. 'Volgens de geneesheren moet u langzaam drinken omdat uw lichaam het anders zal weigeren op te nemen.'


  Rilla boog nog eens en bracht de lege kom terug naar de latafel. De hofdame gebaarde naar de afsmeker, die zijn zachte geneurie staakte, en kwam toen elegant overeind. Ze knielde op één knie en neeg haar hoofd, haar lange handen op elkaar op één heup.


  'Heer Eon,' zei ze, 'nu u verfrist bent zult u zich wel afvragen waar u bent. Dit is het Pioen-gastenverblijf van het keizerlijk paleis. Ik ben vrouwe Dela. Het is mij een eer om u in het paleis te verwelkomen en u bekend te maken met het protocol van het hof.'


  Heer Eon? Het paleis?


  'Wat...' - ik schraapte mijn keel - 'Wat doe ik hier?'


  Ze richtte zich op en ik zag haar gezicht in de gloed van een afgeschermde olielamp. Ruwe huid bedekt met een dikke laag witte make-up. Vierkante kaak, hoge, scherpe jukbeenderen. Donkere, diepliggende ogen omlijnd met kohl onder smalle, gewelfde wenkbrauwen. Een gebogen neus duidde op voorouders van de oostelijke stammen. Haar lippen waren vol en haar opwaarts gerichte mondhoeken wezen op humor. Het was een krachtig gezicht, eerder van een havikachtige allure dan van uitgesproken schoonheid.


  Wat echter vooral mijn aandacht trok was een grote zwarte parel aan een gouden speld die door de huid van haar keel was gestoken. De speld volgde de ronding van haar luchtpijp en bedekte een opvallende knobbel, die opwipte wanneer ze slikte.


  'Herinnert u zich de ceremonie, heer Eon?' vroeg ze; de parel trilde als ze sprak.


  Een flits van een herinnering, hitte en pijn, een beeld van mijn handen die op de parel lagen en de draak die over me heen gebogen stond. 'Ik herinner me dat de draak over het zand naar me toe kwam.'


  Ze knikte. 'De verloren draak. U bent de nieuwe Spiegel-Drakenmeester, de eerste in vijfhonderd jaar. Zijne Keizerlijke Majesteit heeft de terugkeer van de draak tot een uiterst gunstig teken uitgeroepen.'


  'Spiegel-Drakenmeester?' zei ik haar na. 'Maar ik ben slechts een kandidaat.'


  'Ja, er was sprake van enig verzet in de Raad van Drakenmeesters vanwege uw jonge leeftijd en onervarenheid, maar na ampele overweging hebben ze uw positie aanvaard.' Ze zweeg even; de brede mond krulde vluchtig op. 'U bent nu coascendant-Drakenmeester met heer Ido.'


  Ik staarde haar aan.


  'Coascendant-Drakenmeester? Maar ik ben slechts een kandidaat. Ik kan geen Drakenmeester zijn.' Ik liet me achterovervallen op het kussen en sloeg hard tegen het gelakte hoofdeinde van het bed.


  'Heer Eon, u bent door de Spiegel-Draak gekozen. Er is geen zittende Drakenmeester om u als leerling aan te nemen en dus bent u de Drakenmeester.' Weer dat flauwe lachje. 'De raad is aan de hand van heer Ido's eigen precedent van vervroegde status tot een besluit gekomen.'


  Ik keek om me heen in de kamer. 'Waar is mijn meester?'


  'Heuris Brannon is in bespreking met Zijne Keizerlijke Majesteit en de Raad van Drakenmeesters,' zei hofdame Dela langzaam. 'Heer Eon, ik begrijp dat dit alles erg veel is om te bevatten, maar u moet beseffen dat heuris Brannon niet langer uw meester is. U bent heer Eon. Coascendant-Drakenmeester. De hoogste rang in het land, op de keizerlijke familie na. Begrijpt u dat?'


  'Nee,' zei ik, met het gevoel dat de lucht uit mijn lichaam werd gezogen. 'Nee. Ik wil mijn meester.' Ik voelde mijn keel dichttrekken, ik kreeg een rood waas voor mijn ogen van paniek.


  Hofdame Dela kwam aangesneld en pakte mijn hand. 'Heer Eon, haal diep adem. Haal adem. Doorademen.' Haar zachte hand omvatte mijn wang terwijl ik worstelde om lucht langs de onbuigzame blokkade in mijn borst te persen. 'U daar,' riep ze. 'Help me.'


  Ik hoorde een stem een kreet van protest slaken. Het gedempte geluid van rennende voeten. Toen hield Rilla iets over mijn neus en mond. De papieren lantaarn van de afsmeker. De lantaarn rook naar de eruit verwijderde waskaars. Ik hapte als een vis op het droge naar lucht en voelde dat die de weg naar mijn longen vond.


  'Hij komt zo,' fluisterde Rilla in mijn oor. 'Alles komt goed.'


  Ik haalde diep, huiverend adem en ze haalde de papieren lantaarn van mijn gezicht.


  Hofdame Dela klopte geruststellend op mijn hand. 'Goed zo, diep inademen.' Haar schouders gingen omhoog toen ze zelf diep inademde om me te laten zien wat ze bedoelde. 'En weer uit.' Ze knikte toen ik uitademde. 'U doet het uitstekend, heer Eon.'


  Ze keek om zich heen in de kamer. 'U daar, Ryko,' zei ze scherp, met een knip van haar vingers naar de schaduwman, 'blijf daar niet staan als een berg. Ga de geneesheer halen.'


  'Het spijt me, vrouwe,' zei de schaduwman, zijn stem onverwacht zacht en licht, 'maar ik mag u niet onbewaakt achterlaten.'


  Ze keek hem nijdig aan. 'Ik verwacht nauwelijks dat ik hier zal worden aangevallen.'


  'Nee, omdat ik u bewaak,' zei hij geduldig.


  'Het gaat wel weer,' zei ik hees.


  'Weet u dat zeker?' Ze keek me weifelend aan. 'Ik weet namelijk hoe het is om vanuit een nederige positie omhoog te klimmen. Zo'n verheffing kan uiterst... verwarrend zijn.' Ze gaf een laatste klopje op mijn hand en legde hem op het zijden laken. 'Maar ik vrees dat u niet veel tijd hebt om aan uw nieuwe positie te wennen. Nu u bent bijgekomen, zal Zijne Keizerlijke Majesteit verwachten dat u vanavond aan het banket deelneemt. Het is ter ere van u. U moet zich baden en aankleden. En dan zal ik u inwijden in de gepaste hofetiquette.'


  Een banket met de keizer? Ik voelde mijn adem weer stokken.


  Hofdame Dela keek naar Rilla. 'U lijkt me bekwaam,' zei ze. 'Ik zal mijn meisje sturen om u te helpen uw meester te baden en te kleden voor het hof. Zijne Majesteit heeft heer Eon toestemming gegeven om uit de keizerlijke magazijnen te laten komen wat hij nodig heeft.'


  Ik trok het laken nog verder omhoog. Baden en kleden? Ik moest een manier bedenken om het aanbod van de hofdame te weigeren.


  Rilla wendde zich tot mij, vouwde haar handen ineen en maakte een buiging.


  'Mijn heer, mag ik over uw behoeften spreken?' vroeg ze ernstig.


  Mijn behoeften? Ik keek naar haar respectvolle houding en besefte opeens dat ze op mijn toestemming wachtte.


  'Ja, natuurlijk,' zei ik snel.


  'Uw generositeit wordt hogelijk gewaardeerd, vrouwe,' zei Rilla. 'Maar ik ben de enige die heer Eon mag baden en kleden.' Ze boog zich voorover en fluisterde luid: 'Mijn meester is een maanschaduw. Ik ben gereinigd en goedgekeurd om hem te dienen.'


  Hofdame Dela's slanke lichaam verstijfde van schrik. 'Vergeef me, heer Eon, dat is mij niet verteld,' zei ze, terwijl ze een diepe buiging maakte. Haar nek was rood aangelopen. 'Ik bied u mijn nederige verontschuldigingen aan voor mijn bemoeienis. Ik zal iemand sturen om uw dienares de magazijnen en badruimten te wijzen en het keizerlijk personeel op het hart drukken dat ze louter op uw verzoek uw vertrekken mogen betreden. Als u gereed bent, kunt u me door een bode laten waarschuwen, en dan kom ik terug.'


  'Dank u.'


  De schaduwman keek naar me, zijn uitdrukking eigenaardig zacht. Hij beschouwde me natuurlijk als een broeder. Ik wendde mijn blik af van de onverdiende broederschap.


  Wat werd er nu van me verwacht?


  Hofdame Dela zat nog steeds naast het bed gehurkt. Ze hief het hoofd een stukje. 'Heer Eon, mag ik u de eerste les aanbieden?' vroeg ze vriendelijk. 'U dient degenen die lager in rang zijn toestemming te geven om te vertrekken.'


  'O.' Ik voelde mijn gezicht warm worden. 'Ja, natuurlijk. U kunt gaan.'


  Ze boog en kwam bevallig overeind. De schaduwman maakte een vluchtige buiging vanuit zijn middel en nam zijn plaats in achter haar schouder. Rilla en ik keken haar na, een kleine gedaante naast de zwaargebouwde bewaker. Haar haarversierselen rinkelden in de maat van haar zwierige tred.


  'U mag ook gaan,' zei ik tegen de afsmeker, terwijl ik mijn best deed om als een heer te klinken. 'Dank u,' voegde ik eraan toe. Het leek me niet verstandig om onze bemiddelaar bij de goden te ontstemmen.


  Hij boog en liep haastig de gang in, met in het voorbijgaan een ijzige, nijdige blik naar Rilla; waskaarsen waren duur.


  'Rilla...'zei ik.


  Ze stak haar hand op om me de mond te snoeren en keek de gang in. Ik hoorde de wegstervende geluiden van voetstappen en stemmen. Even later deed ze de deur dicht en ging er met haar rug tegenaan staan alsof ze bang was dat hij weer open zou gaan.


  We keken elkaar zwijgend aan.


  'Héér Eon?' zei ze, met opgetrokken wenkbrauwen. 'De meester heeft je op


  een dodelijk pad gezet, meisje.' Ze slaakte een zucht. 'Niet alleen jou, maar óns.'


  'Heb je altijd al de waarheid over mij geweten?' vroeg ik, terwijl ik haar recht in de ogen keek.


  'Misschien,' antwoordde ze. 'Maar het is makkelijker en veiliger om sommige dingen niet echt te weten.' Ze kwam naar het bed en lachte spottend. 'Hoe voelt u zich, heer Eon?'


  'Mijn hoofd doet pijn.' Ik wreef over mijn slaap en voelde de buil waar Ranne me had geslagen. 'En mijn huid voelt aan alsof die onder de blauwe plekken zit. Wie heeft me uitgekleed?'


  'Ik.' Ze toonde me haar verbrande handen. 'Niemand wilde je aanraken. Zelfs de geneesheren niet. De Drakenmeesters zeiden dat de kracht van de Spiegel-Draak je huid deed vonken omdat je niet op de juiste manier van de parel was losgekomen.'


  Ik keek naar mijn armen en handen. 'Volgens mij vonk ik niet meer. Denk je dat het weer kan gebeuren?'


  Rilla haalde haar schouders op. 'Ik ben geen deskundige.'


  Ik evenmin. Was een vonkende huid een goed of een slecht teken? Ik wist niet eens of de draak nog bij me was. Ik probeerde naar binnen te kijken, maar een nieuwe angst verduisterde mijn geestesoog. Als de draak nu eens weg was, wat dan? Ik haalde een keer diep adem en concentreerde me weer. Mijn geestesoog zocht langzaam de energielijnen van mijn lichaam af. Er was iets veranderd. Een verandering in mijn hua - die stroomde sneller, krachtiger - en een spoor van een andere aanwezigheid, als een schaduwhartslag. Maar deze was uiterst zwak. Ik deed mijn ogen open en viel uitgeput achterover tegen de kussens. 'Volgens mij is het vonken afgelopen. Het spijt me dat je gewond bent geraakt, Rilla.'


  Ze haalde haar schouders op. 'De meester heeft dat als voorwendsel aangevoerd om te voorkomen dat de geneesheren je zouden bepotelen.' Ze raakte mijn schouder aan. 'Gelukkig heb je smalle heupen en kleine borsten. Hoe oud ben je eigenlijk?'


  'Zestien.' Ik sloeg mijn armen om mijn borsten om te verhinderen dat ik haar gekwetste handen vastpakte. 'Rilla, wat moet ik doen?' Ik voelde paniek in me opkomen.


  'Je zult door je kamerdienaar gebaad en gekleed worden en dan ga je naar buiten en ben je heer Eon, de nieuwe Spiegel-Drakenmeester.'


  'Hoe kan ik een heer zijn? Het was al moeilijk genoeg om alleen maar een kandidaat te zijn. Ik kan het niet.'


  'Jawel, dat kun je best,' zei Rilla, en ze pakte me bij mijn schouders. 'Want als je het niet kunt, dan wordt het onze dood. Jij, ik en de meester. Ze laten ons niet


  in leven als ze erachter komen wat je in werkelijkheid bent.'


  Watje in werkelijkheid bent- haar woorden deden me opeens aan iets denken. Ik rukte me los uit haar greep. 'Rilla, toen je me uitkleedde, heb je toen een buideltje gevonden?'


  'Rustig maar. Dat heb ik.' Ze klopte op de zak in haar gewaad. 'En ook je geschenk van Chart.'


  'Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?'


  'Twee dagen.' Ze knikte als teken dat ze wist waar ik heen wilde. 'Wees maar niet bang. De meester heeft me over de thee verteld. Je hebt geen dosis gemist; ik heb genoeg bij je naar binnen gekregen, hoewel je niet eens echt wakker werd.'


  Ik slaakte een zucht van opluchting. 'Dank je wel.'


  'Ik zal meteen de dosis voor vandaag klaarmaken.' Ze liep naar de latafel en pookte in de kooltjes in de stoof. Naast haar, in de hoek, stond een klein rek met mijn ceremoniële zwaarden. Ik boog en strekte mijn vingers toen ik dacht aan de zonderlinge, woeste kennis die uit het staal was gekomen.


  Ik keerde ze mijn rug toe en zwaaide mijn benen over de rand van het bed. 'Waar is Chart?' vroeg ik.


  'In het huis van de meester.'


  'Maar wie zorgt dan voor hem?' Het tapijt was zo dik dat mijn voeten erin wegzonken. Ik bewoog mijn tenen en duwde ze door de zachte pool. Tweemaal zo diep als de tapijten van mijn meester.


  'Irsa.' Rilla's stem was vlak.


  Ik keek om. 'Irsa? Maar kan Chart niet hierheen komen?'


  'De keizer staat dat niet toe. Hij wil geen ongeluk brengende mismaaktheid in het paleis.'


  Ik hield mijn tenen stil. 'Maar ik ben er toch ook.'


  Rilla zette een ketel water op de stoof. 'Ja, maar rang en rijkdom haalt de kwalijke reuk van zulke dingen af.'


  Rang en rijkdom. Ik keek neer op de schitterende kleuren van het tapijt. Ik had nu rang en rijkdom. Iets golfde door me heen, het begin van een ontzagwekkende kracht die niets met de Spiegel-Draak te maken had. Ik was heer Eon. Geen leerling, maar een Drakenmeester. Ik dronk uit gouden kommen en sliep tussen zijden lakens. Mensen bedienden me en bogen voor me en niemand zou me ooit nog bespotten om mijn kreupelheid of het teken tegen het kwaad maken.


  'Ik zou opdracht kunnen geven om hem hierheen te brengen,' zei ik.


  Rilla draaide zich om en glimlachte naar me. 'Dat is een genereuze gedachte, heer Eon.'


  Ik voelde mijn gezicht weer warm worden. Het idee was niet uit generositeit voortgekomen.


  'Maar ik ben bang dat zelfs de nieuwe Spiegel-Drakenmeester niet in staat zou zijn de vrees van de keizer te overstemmen.' Ze keek in de ketel. 'Het zal wel goed gaan. De meester zal niet toestaan dat iemand Chart ernstig kwaad doet.'


  Dat was waar, maar het waren juist de minder ernstige kwaden die een zure smaak in mijn mond achterlieten.


  Er werd op de deur geklopt. Ik draaide me met een ruk om.


  'Heer Eon,' riep een stem vanaf de andere kant. 'De geneesheer van de keizer verzoekt om binnengelaten te worden.'


  'Kruip weer in bed,' fluisterde Rilla. 'Sta hem niet toe je aan te raken.' Ze haalde de ketel van de stoof en haastte zich naar de deur. 'Een ogenblik, alstublieft.'


  Ik klom weer in bed en trok het laken over me heen. Rilla knikte en deed de zware deur open. Ze boog toen een kleine man de kamer binnenschreed. Zijn kledij overschaduwde hem. Hij droeg vijf korte tunieken van ragfijne zijde over elkaar, elk een andere tint paars - van violet tot lila - die bij zijn hals en op zijn dijbenen een prachtige gelaagde rand vormden. Onder de tunieken droeg hij een paarsbruine broek met wijde pijpen en goudborduursel. Een kastanjebruin geneesheerkapje, nauwsluitend, maar buitensporig afgezet met roze veren, completeerde de luister. Te midden van dit kleurige geheel bood het grauwe gezicht van de man met zijn bittere lijnen een mismoedige aanblik; een dunne baard liep uit in een vlassige punt. Hij werd gevolgd door twee dikke eunuchen in lange blauwkatoenen gewaden; de eerste droeg een blad met een drinkbeker, de tweede een kistje.


  'Heer Eon, ik ben de keizerlijke geneesheer,' zei de kleine man, terwijl hij vanuit zijn middel een lichte buiging maakte. 'Zijne Keizerlijke Majesteit stuurt u een kostbaar tonicum ter bevordering van uw herstel.' Hij wenkte de eunuch met het blad naar voren. 'Het was een geschenk aan onze genadige majesteit van die duivels uit den vreemde die hij in onze stad toelaat.'


  De eunuch liet zich op één knie vallen en bood de drinkbeker aan. Zijn gezicht was pafferig en onder zijn ogen had hij ziekelijk donkere kringen. Hij wasemde een zwakke zure geur uit.


  Ik nam de drinkbeker aan en keek erin. De vloeistof leek net glimmende modder.


  'Het heet "cocolat",' zei de geneesheer. 'Zijne Majesteit drinkt het elke ochtend.'


  'Moet ik het gewoon opdrinken? Zoals thee?'


  'Ja, heer Eon. Het zal bijzonder heilzaam zijn na uw lange vasten. De eerste tijd zult u uiterst voorzichtig moeten zijn. We willen uw lichaam niet laten schrikken. Ik zal de keukens enkele gerechten laten bereiden die uw herstel zullen bevorderen.' Hij boog zich over me heen en onderwierp me aan een onderzoekende blik, zijn lippen peinzend getuit. 'Om te beginnen een beetje bamboe en vis, denk ik. Drink nu maar op.'


  Ik bracht de drinkbeker naar mijn lippen. Een geur die me deed denken aan de nasmaak van Ari's vreemde koffie dreef mijn neus binnen en toen smeerde de cocolat mijn mond met olieachtige, fluwelige zoetheid. Ik slikte en proefde een eigenaardige bitterheid achter op mijn tong. Toen gingen mijn kaakspieren op slot. Ik klemde mijn tanden op elkaar en wachtte tot de pijn wegtrok. De drank was zoeter dan honing en merkwaardig troostrijk. Ik nam een grotere slok. Deze keer was in de roomzachte vloeistof die door mijn mond en keel spoelde van bitterheid nauwelijks iets te merken. Toen ik de beker had leeggedronken, had ik het gevoel dat ik een hele maaltijd van zoetigheden had gegeten. Ik liet een boer. Zelfs de smaak die daarbij naar boven kwam was heerlijk.


  De geneesheer pakte de lege drinkbeker uit mijn hand en knikte goedkeurend. 'Mij is verteld dat het niet langer gevaarlijk is om uw huid aan te raken. Ik zal u dus nu onderzoeken.' Hij pakte de rand van het laken vast.


  'Nee!' Ik pakte het laken stevig beet. 'Ik wil niet onderzocht worden.' Ik probeerde zijn handen te ontwijken, maar zijn benige hand sloot zich om mijn pols.


  'Maar dat moet,' zei hij. 'Ik moet Zijne Majesteit verslag uitbrengen.'


  'Heer Eon maakt het goed,' zei mijn meester vanuit de deuropening. 'Dat kunt u in uw verslag zetten, geneesheer.'


  'Meester!' Ik wilde naar hem toe rennen, maar de geneesheer hield nog steeds mijn pols vast. Ik rukte me los uit zijn greep. 'U bent gekomen.' Ik kon niet voorkomen dat de opluchting mijn stem deed trillen.


  'Maar natuurlijk, heer Eon,' zei mijn meester, en hij benadrukte de titel met een vluchtige glimlach. Zijn gezicht was rood van opwinding. Hij kwam naar het bed en de kleine geneesheer deed onwillig een stap achteruit.


  'Wie bent u?' vroeg de geneesheer.


  Mijn meester keek hem alleen maar even aan en wendde zich toen tot mij. 'Ik ben zo snel mogelijk naar u toe gekomen, heer Eon,' zei hij. 'Hoe voelt u zich?'


  'Ik voel me...' zei ik weifelend. Mijn meester boog voor mij. Ik trok het laken hoger op. 'Ik voel me goed, heuris Brannon,' zei ik toen, struikelend over zijn naam.


  'Alstublieft, geneesheer,' zei mijn meester. 'Heer Eon voelt zich goed. Hij geeft u zijn toestemming om te gaan. Is het niet, heer Eon?'


  'Ja,' zei ik haastig. 'Ga. Dank u.'


  De geneesheer keek mijn meester woedend aan. 'Ik zal verslag doen aan de keizer.' Hij liep statig de kamer uit; de eunuchen volgden hem in een sloffend drafje.


  Rilla wilde de deur sluiten, maar mijn meester stak zijn hand op om haar tegen te houden.


  'Vergewis je ervan dat al onze gasten de vertrekken hebben verlaten, Rilla. Bereid dan heer Eons bad voor en zorg voor gepaste kleding. Er is nog veel te doen voor we moeten aantreden voor het banket.'


  Ze boog en trok de deur achter zich dicht.


  We waren alleen.


  'Hoe voel je je in werkelijkheid?' vroeg mijn meester zacht, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten. 'Dit alles is niet makkelijk voor je geweest.' Hij boog zich naar me toe en betastte de buil op mijn slaap; zijn koele vingers drukten zacht op mijn huid. Zijn adem geurde naar rijstwijn.


  'Ik voel me goed, meester,' zei ik. 'Echt waar, ik voel me goed.'


  'Mooi, ik ben blij dat te horen.' Hij trok zich terug; zijn ogen schitterden triomfantelijk. 'De terugkeer van de Spiegel-Draak! Bij de goden, ik wist dat je bijzonder was, maar zo bijzonder... dat had ik nooit kunnen dromen.' Zijn gezicht leek jonger, alsof de intense vreugde de jaren had weggewist. 'Ido is natuurlijk razend,' vervolgde hij. 'Niet alleen heeft zijn draak niet Baret maar Dillon gekozen, maar nu moet hij zijn ascendantschap delen met mijn kandidaat. Ik dacht dat hij van woede zou ontploffen.'


  'Er was hier een hofdame, vrouwe Dela, die zei dat ik coascendant was, maar hoe kunnen er twee ascendant-draken zijn?' vroeg ik. 'Ik begrijp het niet.'


  Mijn meester schudde zijn hoofd. 'Er zijn zo veel vragen. De raad is in alle staten. Ze weten niet waarom de Spiegel-Draak opeens is teruggekeerd en dan nog wel buiten zijn eigen jaar. De zieners van de keizer zoeken koortsachtig naar antwoorden, maar het valt niet te ontkennen dat alle andere draken tijdens de ceremonie voor jouw draak bogen. Een dergelijk ongewoon gedrag moet betekenen dat ook hij ascendant is, en dat maakt jou tot medeleider van de raad. Het zint Ido in het geheel niet, maar zelfs hij kan de keizer en de meerderheid van de raad niet tegenspreken.'


  'Weet u waarom de Spiegel-Draak is teruggekeerd, meester?' vroeg ik. 'Waarom hij mij heeft gekozen?'


  'Dat weet niemand, Eon,' zei hij. 'Volgens mij komt het door je drakenzicht. Je aangeboren kracht heeft hem teruggebracht. Het vermogen om alle draken te zien is even zeldzaam als een drakenei zelf. En voorlopig is dat hoe de raad je verheffing verklaart.'


  Ik legde aarzelend mijn hand op zijn arm uit behoefte aan zijn geruststel ling. 'Zal het allemaal goed gaan, meester?'


  Hij keek naar mijn hand en bedekte die toen met zijn eigen hand. 'Het zal meer dan goed gaan. Je hebt het bijzonder goed gedaan. We zullen machtiger zijn dan ik had kunnen hopen. En als alles volgens plan verloopt, word ik weer opgenomen in de raad en zal ik eindelijk in staat zijn Ido's ambities aan banden te leggen.' Hij glimlachte. 'Voor ons geen moeilijke tijden meer, Eon.'


  Ik beantwoordde zijn glimlach en voelde mijn eigen vreugde eindelijk mijn angst doorbreken. 'We kunnen elke dag zoete broodjes eten,' zei ik, blij dat ik hem zag lachen.


  'Zoete broodjes? We kunnen elke dag haaienvin eten als we dat willen.' Hij pakte mijn handen vast, stond op en trok me van het bed. 'Ik ben bijzonder trots op je, Eon.'


  'Toen Ranne me had geslagen, dacht ik dat ik u had teleurgesteld, meester.' Ik beantwoordde de druk van zijn vingers. 'Ik dacht dat we hadden verloren.'


  'Ja, dat dacht ik ook. Maar zoals ik al zei: niemand weet hoe een draak tot zijn keuze komt. Daarom heb ik je erop uitgestuurd voor de afsluitende buiging. Het was moeilijk, dat weet ik, maar dat moest ik gewoon doen.'


  'Ik dacht niet dat ik het zou kunnen. Maar ik heb het toch gedaan.'


  Ik voelde het hemd van mijn schouder glijden toen hij me tegen zich aan trok. 'Ja, je hebt het gedaan,' mompelde hij tegen mijn haar. Ik drukte me tegen hem aan; mijn lichaam voegde zich blindelings naar zijn goedkeuring. Zijn adem tegen mijn oor was net de zachte druk van lippen. 'Je hebt het heel goed gedaan.'


  Ik legde mijn hoofd tegen zijn schouder terwijl zijn handen mijn haar, mijn hals, de holte van mijn sleutelbeen streelden. Een scherpe vonk energie knetterde tussen mijn borst en zijn hand en liet een verschroeide geur achter.


  En toen stond ik weer los van hem, mijn armen nog in de houding van het moment daarvoor.


  Hij deed een paar stappen achteruit, zijn verbrande hand in de palm van zijn andere hand, zijn ogen gericht op mijn ontblote huid.


  'De draak zit nog steeds in je,' zei hij. Hij bracht zijn vingers naar zijn mond en zoog de pijn weg.


  Ik sloeg mijn armen om mijn borsten; de prikkeling van ons contact begon al weg te ebben. 'Het spijt me, meester.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Je hebt nog geen controle over je krachten.'


  'Ik voel zijn aanwezigheid niet echt. Is dat normaal?'


  'Het zal tijd kosten om zijn energie te leren kennen.'


  Ik knikte.


  'Ik ga wat wijn halen,' zei hij, en hij draaide zich om. 'Voor een offering aan de goden.'


  'Ik geloof dat er op de latafel wijn staat.' Ik trok het hemd weer over mijn schouder. 'Ik zal wat inschenken.'


  'Dat doe ik wel,' zei hij, en hij liep naar de latafel.


  Hij wilde niets liever dan bij mij vandaan lopen. Ik tastte naar het bed en ging zitten.


  'Je vereniging met de Spiegel-Draak is natuurlijk slechts het begin,' zei hij. 'Er valt heel wat te regelen. Ik heb bij de raad al de grondslag gelegd, maar jij moet de regelingen bevestigen.'


  Zijn gedempte voetstappen kwamen over het tapijt op me toe. Ik stond snel op en liep bij het bed vandaan. Terwijl hij me een drinkbeker gaf, ontweek hij mijn blik.


  'Regelingen? Wat bedoelt u, meester?'


  'Ik heb erop aangedrongen dat je te onervaren bent om coascendant te zijn zonder een raadsman. De raad heeft besloten dat je zo spoedig mogelijk je gemachtigde moet benoemen.'


  'U,' zei ik.


  Hij knikte. 'Mij.' Hij hief zijn drinkbeker. 'Met dank aan de goden.'


  'Met dank,' zei ik hem na.


  We dronken. Ik voelde mijn maag zich onbehaaglijk roeren toen de zure rijstwijn op de cocolat viel.


  'Wat gaat er nu gebeuren, meester?'


  'Nu spelen we ons spel tot het einde uit. Jij gaat leren je krachten te beheersen. Ik zal onze positie in de raad waarborgen. Tegen de tijd dat je ambtstermijn als Spiegel-Drakenmeester ten einde loopt, zullen we bijzonder rijk en machtig zijn.'


  'Ja, meester.'


  'Je moet ophouden mij meester te noemen,' zei hij scherp. 'Jij bent heer Eon en zodra je me hebt benoemd, ben ik heer Brannon. Zo moet het zijn.' Hij keek in zijn wijn en de spieren in zijn kaak spanden zich. 'Zo moet het zijn.'
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  De badruimte in het Pioen-gastenverblijf was groter dan de bibliotheek van mijn meester. Ik verschoof ongemakkelijk op de met snijwerk versierde kruk in de schrobhoek; de houten zitting voelde onder mijn blote achterste hard aan. De muren waren betegeld met mozaïeken van de drie riviergoden van de stad, en aan de andere kant van het vertrek was een muurhoge spiegel. Stoom steeg op uit het grote, verzonken, twaalfzijdige dompelbad in het midden van de mozaïekvloer; het water werd voortdurend ververst en verwarmd via buizen eronder. De kamer rook naar gember en warmte. Ik streek de dunne lendendoek over mijn heupen glad en wenste dat ik er ook een had om mijn borsten te bedekken.


  'Doe je ogen dicht,' zei Rilla.


  Een golf warm water viel over mijn hoofd en stroomde langs mijn loshangende haren. Ik hoestte en deed mijn ogen open terwijl ze mijn arm strekte en er met een ruwe katoenen doek overheen wreef.


  'Heb je de thee opgedronken?' vroeg ze.


  Ik knikte, de vieze smaak zat nog in mijn mond. Het brouwsel viel niet goed boven op het mengsel van cocolat, wijn en gesmoorde vis die de geneesheer me had gestuurd om mijn vasten te verbreken.


  Rilla wreef de doek krachtig over mijn andere arm en slaakte een kreetje van pijn toen de beweging haar verschroeide huid openhaalde.


  'Je doet je handen pijn,' zei ik, terwijl ik me uit haar greep losmaakte. 'Ik hoef niet gewassen te worden. Ik ben voor de ceremonie in bad geweest.'


  Rilla gromde iets en pakte mijn arm weer vast.


  'Je bent nu een heer. Heren baden zich elke week.'


  Ik lachte.


  'Nee, echt waar,' zei Rilla, met een laatste veeg. 'Toen ik je kleren ging halen, vertelde de meid van hofdame Dela dat haar meesteres zich elke dag baadt.' Ze


  pakte de tweede emmer van de vloer. 'Dat meisje heeft een tong die wappert als wasgoed in een krachtige wind. Ogen dicht.'


  'Waarom zou hofdame Dela zich zo dikwijls baden?' kon ik nog net zeggen voordat het water weer over me heen spoelde.


  Rilla ging bij mijn voeten op haar hurken zitten. 'Ik vermoed omdat ze een contraire is.' Ze boende mijn rechterbeen. 'Waarschijnlijk moeten die zich zuiveren of zoiets.'


  'Een contraire?'


  Rilla raakte aarzelend mijn mismaakte been aan. 'Mag ik?'


  Ik knikte en tilde voorzichtig mijn voet van de vloer. De pijn in mijn heup was voor een deel terug, maar niet helemaal.


  Rilla veegde met de doek over mijn scheenbeen. 'Een contraire is een man die leeft als een vrouw.'


  Ik streek de natte haren uit mijn ogen. 'Is hofdame Dela een man?'


  'Lichamelijk wel. Volgens haar meid heeft ze zelfs een pik.' Rilla leunde achterover op haar hielen. 'Maar ze heeft de geest van een vrouw. Volgens de oostelijke stammen heeft een contraire twee zielen: mannelijk en vrouwelijk. Ze heeft zowel zon- als maanenergie. Een contraire in de stam brengt geluk.'


  'Dus wordt het aanvaard.'


  Rilla snoof. 'Bij de oostelijke stammen wel. Hier aan het hof wordt ze getolereerd omdat het de keizer behaagt. Maar er wordt gefluisterd dat ze een demon met het zicht is. Ze is zelfs een tijdje terug aangevallen. Daarom heeft ze een bewaker.'


  'Hebben ze ontdekt wie dat heeft gedaan?'


  'Nee, ze zoeken nog steeds. Vrouwe Dela is door de heren uit het Oosten als gebaar van welwillendheid aan Zijne Majesteit geschonken. Hij is in verlegenheid gebracht door het feit dat hun geschenk kwaad is gedaan.'


  'Geldt dat ook andersom? Kan een vrouw de geest van een man hebben?'


  Rilla goot water over mijn rug. 'Denk je aan jezelf?' vroeg ze met gedempte stem. 'Maar jij hebt helemaal geen mannelijke geest. Dit is toch alleen maar uiterlijk vertoon?'


  Ik haalde mijn schouders op en boog me voorover terwijl ze het water van mijn lichaam liet stromen. Hoe kon ik uitleggen dat het niet alleen maar uiterlijk vertoon was? Dat ik meer van een mannelijke geest in me voelde dan van een vrouwelijke, een heftigheid die me smeedde tot een scherpe speer van eerzucht? En als jongen werd ik niet gestraft, maar geprezen voor die onstuimige energie. Het werd niet zogenaamd voor mijn eigen bestwil uit mijn lichaam geranseld of door vrouwenkarweitjes uitgeput.


  'Ik weet eigenlijk niet wat ik ben,' zei ik langzaam. 'Misschien weet ik gewoon niet meer hoe ik me als een meisje moet gedragen.'


  'Nou, dat is waarschijnlijk maar goed ook,' zei Rilla. 'Veiliger voor ons allemaal.' Ze gaf me de doek. 'Ik vermoed dat je je voorkant liever zelf wast.'


  Ik wreef met de doek over mijn borsten en buik en snel tussen mijn benen toen ze zich omdraaide om een emmer leeg te gooien.


  'Ga nu maar het bad in,' zei ze. 'Ik ga je kleren klaarleggen en kom zo terug om je af te drogen.'


  Met een klopje op mijn schouder haastte ze zich de badkamer uit, en de deur viel met een scherpe klik dicht.


  Ik legde de lendendoek over de kruk en liep naar het bad. Een mozaïek van de Negen-Vissen-Overvloedcirkel trilde op de bodem. Ik boog me voorover en stak mijn vingers in het water. Erg warm, bijna heet, een prima temperatuur om de knagende pijn in mijn heup te verlichten. Ik richtte me op en liep naar de ondiepe treden die het water in voerden, maar mijn aandacht werd getrokken door beweging in de spiegel. Ikzelf. Naakt.


  Broodmager en bleek. Ik streek met mijn handen over mijn borsten en zijden en voelde de zachtheid van mijn kleine borsten en de rimpeling van mijn ribben. Ik had geen overdreven uitstulpende heupen zoals Irsa - ik bekeek mezelf van opzij - of een rond achterste, maar wel vrouwelijke welvingen. De zware, korte gewaden en broeken van de hofkleding zouden die godzijdank verhullen. Ik streek over het gerimpelde litteken op mijn dijbeen. Ik was door een kar aangereden en erachter meegesleept. Dat is wat mijn meester me had verteld, maar ik kon me niets van het ongeluk herinneren. Alleen de vage gedaante van een man met een tatoeage op zijn gezicht, die over me heen gebogen stond; de voerman misschien, of een omstander. De gedachte alleen al verscherpte de pijn in mijn heup. Ik keek weer in de spiegel. Het litteken was minder groot dan ik had gedacht. En de verdraaide stand van mijn been minder erg.


  Ik liep dichter naar de spiegel toe. Mijn spiegelbeeld fronste. Mijn gezicht zag er anders uit dan toen ik dat voor het laatst in de Rat-Draakspiegel had gezien. Minder zacht, beniger. Ik raakte mijn wangen aan en voelde de scherpere vorm van volwassenheid. Mijn ogen leken groter, mijn lippen voller. Het was een gezicht dat meer naar het vrouwelijke zweemde. Ik trok mijn natte haar naar achteren en hield het boven op mijn hoofd in een warrige imitatie van een drakenmeesterlus. Een jongen in de kleding en met de haardracht van een man. Mogen de goden ervoor zorgen dat iedereen me zo ziet.


  Maar het was niet alleen het uiterlijk. Het was beweging en houding en iets anders, wat moeilijk te benoemen was. Toen mijn meester me vier jaar geleden had gekocht, brachten we de lange reis terug naar de stad door met mij in Eon veranderen. Ik bestudeerde de jongens op de wegen en in de herbergen. Hun zelfverzekerde manier van bewegen en ruimte innemen, en hoe ze van water halen en hout hakken een wedstrijdje maakten. Ik ging me als die jongens gedragen en voelde jaren van ingehouden vrouwelijk bewegen uitgroeien tot heerlijke vrijheid. Mijn meester onderrichtte me in de mannenwereld van letters en cijfers en ik oefende om als een jongen te zitten: met mijn benen wijd, mijn kin omhoog, en met een koene blik.


  Maar bovenal leerde ik om niet te reageren als men naar me keek.


  Dolana, mijn vriendin op de zoutboerderij, had me verteld over de blik van mannen, die blik van tijdelijk bezit die bepaalde mannen op vrouwenlichamen wierpen. Over de gevaren en mogelijkheden daarvan. 'Die kan worden aangewend in de strijd om het bestaan,' had Dolana zacht gezegd toen ze me had ingewijd in de macht die besloten lag in het inspelen op het verlangen van een man. En hoewel ik pas twaalf was, was de kennis al zichtbaar in de manier waarop ik mijn hoofd, mijn handen, mijn schouders bewoog. Maar Dolana had een meisje haar geheimen toegefluisterd. En ik moest een jongen worden.


  Toen ik de zoutboerderij verliet moest ik ophouden acht te slaan op mannenhoofden die zich omdraaiden om naar mij te kijken. Ik moest ophouden met opkijken om hun blikken te ontmoeten in een vluchtig contact. Ik moest ophouden om in schijn mijn ogen te versluieren onder hun vlietende belangstelling. Het was moeilijk om dat af te leren, maar ik oefende en leerde in de huid van een jongen te kruipen en me te verhullen achter een jongensblik.


  Nu moest die jongen een heer worden.


  Ik liet mijn haar rond mijn gezicht vallen, keerde de spiegel mijn rug toe en stapte voorzichtig het bad in. Het water sloot zich om mijn voeten, mijn schenen, mijn dijen, en toen liet ik de rest van mijn lichaam in de warmte zakken. Een zucht van welbehagen ontsnapte me. Het zou moeilijk zijn om de rol van een heer te spelen, maar deze keer zou iedereen verwachten dat ik onwetend en onbeholpen was. Ik zou hetzelfde doen als eerder: iemand zoeken om gade te slaan en die gewoon nadoen. En mijn meester zou me helpen.


  De warmte drong mijn gedachten en mijn lichaam binnen, verzachtte mijn pijn en ontspande mijn geest. Ik ging zitten op een richel onder het water en leunde achterover tot mijn nek op de betegelde rand van het bad rustte. De kamer was bijna volmaakt uitgebalanceerd: geen zware meubelstukken die de drakenenergie blokkeerden, de vorm van het bad bevorderde de hua-doorstroom en de spiegel compenseerde de verkorte muur. Men was ongetwijfeld


  bij het ontwerp bij een Drakenmeester te rade gegaan.


  Ik voelde de warmte door me heen stromen en deed voorzichtig mijn geestesoog open. De draken namen flakkerend vorm aan in een kring rond het bad. Ze waren allemaal min of meer even groot; hun energie stroomde vrijelijk. Ze leken zich aan te passen aan de ruimte waarin ze zich bevonden - in de arena zo groot als gebouwen, maar hier slechts tot halverwege het plafond. En de Spiegel-Draak, mijn draak, was ook nu twee keer zo groot als de andere.


  Ik stond op en tuurde naar hem door de stoom. Zijn donkere ogen trokken me dichterbij en hij hield zijn kop schuin, vragend. Ik liep langzaam door het water op hem toe, maar mijn zicht verhelderde niet. Het was niet de stoom die mijn zicht versluierde, maar een waas dat als een ragdun gordijn over de draak hing. Toch zag ik de andere draken heel duidelijk.


  Achter me werd zacht geklopt en toen de deur openging, werd ik uit mijn geesteszicht gerukt. Ik draaide me om en liet me snel weer het water in zakken.


  Rilla kwam binnen met opgevouwen drooglakens over haar armen gedrapeerd.


  'Wat is er?' vroeg ze, terwijl ze met haar rug de deur dichtduwde.


  'Je liet me schrikken.' Ik waadde naar de treden. 'Ik dacht dat je misschien iemand anders was.'


  'Nee, vrouwe Dela heeft de andere bedienden op het hart gedrukt dat jouw onderkomen voor hen verboden terrein is,' zei Rilla.


  Ze schudde het laken uit en hield het omhoog.


  'Het spijt me dat je dat moet doen met je pijnlijke handen,' zei ik.


  'Het gaat best. Kom nu, het is hoog tijd om je af te drogen en aan te kleden.'


  Ik stapte de droge warmte van het laken in en trok de randen om mijn lichaam.


  'Is dit verwarmd?' vroeg ik, het dikke katoen strelend.


  'Natuurlijk,' zei Rilla, terwijl ze mijn rug droogwreef. 'Wat denk jij dan? Dat ik de nieuwe heer Drakenmeester een koude kont laat krijgen als hij uit het bad stapt? Wat een schande.'


  We keken elkaar giechelend aan.


  Toen ik droog was, wikkelde Rilla een schoon laken om me heen. Ze oliede mijn haar en legde het boven op mijn hoofd in een vlecht, in een korte versie van de dubbele lus van een Drakenmeester.


  'Meer kan ik er niet van maken,' zei ze, en ze deed een stap achteruit om haar werk te bekijken.


  'Waar heb je dat geleerd?' vroeg ik.


  Ze glimlachte. 'Ik was de kamerdienaar van de meester toen hij de Tijger-


  Drakenmeester was. Dat is inmiddels heel wat jaren geleden, maar de haardracht kan ik me nog herinneren.' Ze streek een weerbarstige piek bij mijn oor glad en haar glimlach verbreedde zich. 'Vanzelfsprekend heeft de meester tegenwoordig geen kapper nodig.'


  Ik smoorde een giechellachje. 'Toch zal hij je missen,' zei ik.


  Ze wendde haar blik af, het luchtige moment was weg. 'Misschien. Maar hij zag een kans om jou hier te beschermen. Dat is belangrijk. En Irsa heeft haar kans afgewacht om hogerop te komen.' Ze raapte het natte laken op en schudde het uit. 'De meester zal geen gebrek aan aandacht hebben.'


  Ze deed de deur open en liep door de nauwe gang voor me uit naar een kleedkamer. Het was een klein vertrek, dat werd gedomineerd door een grote kleerkast, waarvan één schuifdeur openstond. Ik zag stapels witte onderkleding en opgevouwen kousen. Tegen de deur naast de kast stond een versleten mand: mijn spulletjes uit het huis van mijn meester. Bovenop, keurig opgevouwen, lagen mijn beste tuniek en broek; de verschoten donkere stof was keurig met lapjes versteld.


  Rilla's blik volgde die van mij. 'Die is gisteren gebracht. Ik wist niet wat je wilde houden.'


  Ik rende ernaartoe uit een plotseling opkomende behoefte om mijn oude spulletjes aan te raken. 'Waar zijn de gedenkplaquettes van mijn voorouders?' vroeg ik, terwijl ik de inhoud van de mand omwoelde. 'Ik moet een altaar maken. Ik moet ze eer bewijzen.' Ik groef als een bezetene. 'Ik heb hun bescherming nodig.'


  Rilla kwam aanlopen en maakte met zachte hand een eind aan mijn dolzinnige gewroet. 'Ze zitten erin, heer Eon. Veilig en wel en goed ingepakt onderin. Ik heb ze zelf ingepakt. Ik zal een altaar voor je maken.' Ze trok me voorzichtig bij de mand vandaan. 'Goed?'


  Ik knikte, keerde de omgevallen mand mijn rug toe en zag in de hoek aan de andere kant van het vertrek een grote spiegel op een standaard. Ik negeerde mijn bleke spiegelbeeld en richtte mijn blik op het houten rek naast de spiegel. Het had de vorm van een mannenromp en eroverheen hing een prachtig driekwart lang gewaad. Het was gemaakt van kostbare smaragdgroene zijde met ingeweven pauwen, vlinders, bloemen en een grote waterval waarin gouden vissen sprongen.


  'Moet ik dat aantrekken?' vroeg ik verschrikt.


  Rilla knikte.


  'Maar dat is een verhaalgewaad.'


  Ik had ze gedragen zien worden door edellieden die op weg waren naar festiviteiten aan het hof; onbetaalbare kunstwerken die van vader op zoon gingen en dikwijls een landgoed waard waren.


  'Het is afgeleverd terwijl jij in het bad zat,' zei Rilla, terwijl ze de deur dichtdeed. 'Een geschenk van de keizer. Hij heeft het persoonlijk voor je gekozen. Het heet "Een zomerse waterval brengt de ziel harmonie".' Haar stem werd zacht van ontzag. 'Het is zelfs speciaal voor jou op maat gemaakt. Kun je je voorstellen hoeveel werk dat moet zijn geweest?'


  'Een geschenk van de keizer?' Ik raakte voorzichtig de zoom van een wijde zijden mouw aan. Iets diep in mijn binnenste wist dat het zowel geweldig als gevaarlijk was om een dergelijk geschenk van de hemelse meester te ontvangen.


  Rilla draaide zich om naar de kleerkast en koos een witte onderbroek uit de stapels. 'Hier, trek deze maar aan,' zei ze, terwijl ze me de onderbroek aanreikte. Ze haalde een opgerolde reep stof uit haar zak. 'Ik heb extra borstbanden meegebracht. Ik zal ze bij mijn spullen bewaren. Voor alle veiligheid.'


  Ik knikte, trok de onderbroek van fijn linnen op en strikte het zijden trek-koordje. 'Wat een prachtige stof voor ondergoed,' mompelde ik, terwijl ik het tere weefsel tussen mijn vingers liet rollen.


  'Je had de zijde eens moeten zien die voor de hofdames opgeslagen ligt. Zulk prachtig borduurwerk heb ik nooit eerder gezien.' Rilla kwam achter me staan. 'Doe je armen omhoog.'


  Ze wikkelde de band stevig om mijn borsten tot ze plat tegen mijn ribben lagen en er geen welvingen meer te zien waren. Ik kromp ineen toen ze de laatste laag stevig aantrok en de stof onder mijn arm knoopte. Kon ik mijn vrouwelijke vormen maar kwijtraken. Ze hadden me niets dan gevaar en pijn gebracht.


  'Is dat strak genoeg?' vroeg ze.


  Ik streek met mijn handen over het stugge windsel, ademde in en voelde de vertrouwde beklemming in mijn borst. 'Zo is het goed.'


  Het kleden in hofgewaden was een langdurige zaak. Tegen de tijd dat Rilla me de mouwloze zijden ondergewaden had aangetrokken, de bijpassende smaragdgroene broek had gesloten, de muilen voor binnen had vastgemaakt en de ingewikkelde sjerp die het 'harmonie'-gewaad completeerde had gestrikt, deden mijn rug en heup pijn van de inspanning omdat ik zo lang stil had moeten staan.


  'Ziezo, je bent klaar,' zei ze eindelijk, terwijl ze de zoom rechttrok.


  'Ik wil mezelf even bekijken.'


  Ik liep langzaam naar de spiegel; het ongewone gewicht van al die lagen belemmerde mijn bewegingen. Een ernstige jongen keek me vanuit de spiegel aan, zijn fijne gelaatstrekken en slanke lichaam overweldigd door de pracht van zijn kleding.


  'Met een beetje geluk zullen ze het gewaad zien en niet mij,' zei ik, terwijl ik met mijn hand licht over de zijde streek.


  Rilla hield haar hoofd schuin. 'Volgens mij hoef je je geen zorgen te maken. Je hebt een koppige kin en je beweegt je als een man. En het gewaad is vernuftig gesneden en geweven; het doetje langer lijken en breder in de schouders.'


  Dat was waar. Geen wonder dat de verhaalwevers zo gewild waren en men ze met kostbare geschenken paaide.


  'De raad en het hof zijn niet op zoek naar een meisje,' vervolgde Rilla. 'Ze zouden zich zo'n misleiding niet eens kunnen voorstellen. Hoe dan ook, je bent een maanschaduw. Men verwacht dat je de zachtheid van je jeugd behoudt. Dat is waar ook...' Ze liep naar de kleerkast en schoof de andere deur open. 'Dit moet je bij je dragen.'


  Ze haalde een roodgelakt kistje uit de kast, klapte het deksel open en gaf het kistje aan mij. In het kistje, op een zacht leren buideltje, lag een smal zilveren hoorntje ongeveer zo lang als een vinger.


  'Wat is het?'


  'Een hoorn van tranen. De eunuchen gebruiken ze om te wateren.' Ze knikte toen ze de uitdrukking op mijn gezicht zag. 'Ik weet het. Dat zal vast erg pijnlijk zijn. Als maanschaduw wordt van je verwacht dat je er een bij je hebt.' Ze haalde het hoorntje uit het kistje, stopte het in het buideltje en trok het koordje aan. 'Je moet het altijd bij je hebben. Ik geloof dat de eunuchen ze aan hun sjerp hangen.'


  Ik keek naar de dikke geplisseerde sjerp om mijn middel. 'Toch zeker niet op een verhaalgewaad?'


  'Dat weet ik niet,' zei Rilla fronsend. 'Misschien kan vrouwe Dela je dat vertellen. Als je klaar bent, breng ik je naar de ontvangstkamer en dan laat ik haar halen.'


  Rilla ging me voor naar de formele ontvangstkamer aan de voorzijde van mijn vertrekken. De buitenmuur bestond grotendeels uit schuifpanelen, die wanneer ze werden geopend uitzicht boden op een binnenhof van het paleis. Er waren slechts twee panelen opengeschoven en ik zag een beschermleeuw van jade op een laag platform, dat de vertrekken omringde. Daarachter was een in 'sereen uitzicht'-ontwerp aangelegde tuin met een kleine brug en grillige bomen met over een vijver hangende takken. Zelfs zonder van mijn geesteszicht gebruik te maken zag ik dat de rustgevende energie op een uitgekiende manier in de richting van het verblijf werd geleid.


  De ontvangstkamer was traditioneel: stromatten op de vloer en een lage tafel van donker hout met daaromheen platte kussens. In de achterste muur waren twee nissen en in elk daarvan was een beschilderde perkamentrol uitgestald. Tegen een andere muur stond een lang bureau, ook van donker hout, met daarop een vaas met een boeket orchideeën. Het vertrek straalde rustige waardigheid uit. Rilla schoof de overige panelen ook open en de hele binnenhof was nu te zien.


  'Vrouwe Dela is gewaarschuwd, mijn heer,' zei ze. 'Zal ik thee bereiden?'


  Haar plotseling zo eerbiedige toon deed me schrikken. 'Ja. Alsjeblieft.'


  Ik liep naar de linkernis, aangetrokken door de heldere kleuren van de perkamentrol. Het was een schildering van een draak, de gekrulde staart en elegant geheven voorpoten vormden een oogstrelende symmetrie. Ik tuurde naar het nietige vakje met de naam en huiverde. Het was geschilderd door de grote meester Quidan. Ik liep naar de rechternis. Een tijger, ook van de hand van de meester.


  'Ze zijn schitterend, vindt u niet, mijn heer?'


  Ik draaide me om. Hofdame Dela stond op het platform, vergezeld van haar schaduwmanbewaker. In het daglicht kon ik zien dat hij het uiterlijk van een Trang-eilander had. Misschien was hij een van de castraten. Ze maakten beiden een buiging, hofdame Dela liet zich op één knie vallen en legde haar gevouwen handen in de kromming van haar heup; de parelgrijs met gouden zoom van haar roomkleurige gewaad plooide zich rond haar voeten.


  'Dit, mijn heer, is de formele hofbuiging van een hofdame voor een heer. De heer antwoordt daarop met een knikje van zijn hoofd.'


  Ik knikte haastig.


  'Voortreffelijk,' zei ze, terwijl ze elegant overeind kwam.


  Hoewel ze zich als een vrouw bewoog, zag ik nu de man onder de zorgvuldig aangebrachte grime en weelderige kleding. En toch was ze geen man. Ze was hofdame Dela.


  'Ryko is in functie,' vervolgde ze. 'Daarom maakt hij een buiging vanuit het middel en hoeft hij de ogen niet neer te slaan. Buiten dienst moet hij zich op beide knieën laten vallen en buigen tot zijn voorhoofd slechts een handbreedte van de vloer is, de ogen neergeslagen.' Ze deed een stap opzij. 'Laat maar eens zien, Ryko.'


  De grote man maakte weer een buiging vanuit zijn middel. 'Neemt u mij niet kwalijk, mijn heer,' zei hij zacht. 'Maar ik ben in functie en mag niet buigen zoals mijn vrouwe van mij verlangt.'


  Vrouwe Dela klapte in haar handen. 'Kijk nu toch! Hij is een uitstekende bewaker. Zelfs als ik het beveel, weigert hij het te doen.'


  Ik zag een glimlach aan Ryko's lippen trekken.


  'Als u het mij beveelt, sta ik voor een ernstig dilemma,' zei hij.


  'Hoe dat zo?' vroeg ze. Een geamuseerde uitdrukking verzachtte haar scherpe gelaatstrekken.


  'Een hofdame mishagen of gehoorzamen aan het bevel? Beide zijn een zwaar vergrijp.'


  'Ha,' zei ze, en de zwarte parel op haar keel trilde. 'Het zware vergrijp is uw poging tot galanterie.'


  'Zoals u zegt, vrouwe.'


  Ze keerde hem haar rug toe, haar lippen opeengeperst om haar glimlach te onderdrukken. 'Mag ik binnenkomen, mijn heer?' vroeg ze.


  'Natuurlijk.'


  Ze stapte uit haar muilen en kwam de kamer binnen. De schaduwman vatte post bij de deur.


  'Heer Eon,' zei ze, weer ter zake komend, 'iedereen van een lagere rang moet voor u buigen. Dat wil dus zeggen iedereen behalve de keizerlijke familie en de andere heren. U hoeft de lagere rangen slechts met een vluchtig knikje te groeten. In een situatie dat u tegenover iemand van gelijke rang staat, bijvoorbeeld een andere heer Drakenmeester, knikt de jongere heer tegen de oudere. U zult altijd buigen voor de keizer of een van zijn familieleden door u op beide knieën te laten vallen en vanuit het middel in de hoek van de halvemaan voorover te buigen.'


  Ze zweeg en keek aandachtig naar mijn gewaad; haar dunne wenkbrauwen gingen omhoog. 'Lieve hemel. Is dat "Een zomerse waterval brengt de ziel harmonie ?


  'Het was een geschenk van de keizer,' zei ik snel.


  'Kijk eens aan,' zei ze, en ze liep om me heen, haar roodgeverfde lippen peinzend getuit. 'Kijk eens aan. Een uiterst interessant geschenk.' Ze klapte een waaier open die aan een lint rond haar pols hing en wapperde die zachtjes voor haar gezicht heen en weer. Boven de fïjnbeschilderde rand zag ik sluwe berekening in haar ogen. 'Nu het harmoniegewaad van u is, zou u eigenlijk de geschiedenis van het gewaad moeten kennen. Misschien, als daar nog tijd voor is, kan ik u die aan het eind van de les vertellen.' De waaier klapte dicht. 'Maar er is één ding dat we moeten doen voor we verdergaan.' Ze wendde haar hoofd beleefd af en wees met de waaier naar het buideltje dat aan mijn sjerp hing. 'Ryko, wilt u heer Eon even behulpzaam zijn?'


  De bewaker haastte zich naar me toe.


  'Mijn heer, mag ik voorstellen dat u dat onder de sjerp wegstopt?' zei hij. 'De keizer heeft onlangs bepaald dat een dergelijk noodzakelijk voorwerp beter voor de blik van de hofdames verborgen kan blijven. Sta mij toe.'


  Hij knoopte de leren koordjes los, wikkelde ze om de hoorn en werkte het geheel weg onder de rand van de stijf geplisseerde sjerp.


  Ik voelde mijn gezicht warm worden. 'Dat wist ik niet.'


  Hij maakte een buiging. 'Mijn heer, het zou mij een eer zijn als u zich tot mij zou wenden met eventuele vragen over...' Hij dempte zijn stem.'... over de hofetiquette voor schaduwmannen.'


  Ik wendde mijn blik af van de vriendelijkheid in zijn ogen. 'Mijn dank,' fluisterde ik.


  Ryko knikte en keerde terug naar zijn post bij de deur.


  Vrouwe Dela draaide zich weer naar me om, haar gezicht overdreven opgewekt. 'Nu dan, mijn heer, wat hebt u tot dusver geleerd?'


  Ik somde haar instructies op.


  'Uitstekend. Ik ben blij dat u zo snel van begrip bent. De nieuwe leerling-Rat-Drakenmeester is zo doodsbenauwd dat hij op het moment helemaal niets kan onthouden. Dat arme kind.'


  'Bedoelt u Dillon?' Ik liep naar voren. 'Hebt u Dillon gezien?'


  'Maar natuurlijk, u beiden hebt samen de opleiding gevolgd,' zei hofdame Dela overmatig vriendelijk. 'Ik heb hem onderricht in hofprotocol. Is hij een vriend van u?'


  Ik zag dat ze mijn aarzeling opmerkte.


  'Ja,' zei ik toen. 'Kan ik hem opzoeken?'


  Het zou fijn zijn om Dillon te zien en de lucht tussen ons te zuiveren; zijn kleine verraad betekende nu niets meer. We hadden allebei gewonnen. En ik wilde zijn gezicht zien als hij me in een verhaalgewaad zag.


  'Hij is in zijn draakhal, mijn heer. Maar vanavond aan het banket zult u hem zien. Het is zowel bedoeld als welkom voor hem als voor u, en officieel zal hij de derde eregast zijn. Misschien kan ik er zelfs voor zorgen dat u naast elkaar komt te zitten zodat u tijdens het feestmaal met elkaar kunt spreken. Zou dat u welgevallig zijn?'


  'Ja. Uiterst welgevallig.'


  'Dat is dan geregeld,' zei ze, en ik kreeg het gevoel dat ik een overeenkomst had gesloten zonder de voorwaarden te kennen. 'Dan gaan we nu verder. Wanneer u de keizer - of een van zijn familieleden - verlaat, mag u hem nooit uw rug toekeren. Dat is een doodsvergrijp. U moet de manier leren om achteruit


  een vertrek te verlaten. Kom, dan gaan we oefenen.'


  Het was een lange les. We stopten voor de thee en maankoeken die Rilla ons bracht, maar hofdame Dela maakte ook de onderbreking tot een les. Ze leerde me hoe ik in het verhaalgewaad moest knielen en theedrinken op de formele manier van edellieden - welke gast als eerste uit zijn porseleinen kom dronk, wanneer de kleine feestelijke koeken gegeten werden en wat bij elke fase van het ritueel werd gezegd. Hoewel ik slechts twee van de verrukkelijke kaneel-koeken opat, zoals door de ceremonie voorgeschreven, vielen ze zwaar op mijn toch al ontregelde maag.


  Eindelijk, nadat ik de formele en informele manier van groeten en het kruiperige achterwaartse loopje bij het verlaten van de keizerlijke aanwezigheid onder de knie had, knikte hofdame Dela goedkeurend.


  'Dat is voorlopig wel genoeg,' zei ze. 'U hebt het voortreffelijk gedaan.'


  Ik maakte een lichte buiging, opgelucht dat de sessie ten einde was. Maar ik voorzag een groot probleem.


  'U zult me waarschijnlijk erg dom vinden,' zei ik, 'maar ik heb de keizerlijke familie en de heren Drakenmeesters nooit anders dan vanaf een afstand gezien. Ik zal niet weten welke buiging bij welke persoon past.'


  Ze schudde haar hoofd; de gouden haarversierselen rinkelden. 'Dat is in het geheel niet dom, mijn heer. Toen ik pas bij het hof kwam, wist ik dat ook niet. Pas na lange tijd en veel vergissingen heb ik me dat eigen kunnen maken.' Ze boog zich met een glimlach naar me toe en ik rook de zoete geur van frangipanebloesem. 'Wees maar gerust. Ik zal u de eerste tijd naar de hofbanketten en bijeenkomsten vergezellen en namen in uw oor fluisteren. En ook relevante informatie die u zal helpen in de doolhof van persoonlijkheden uw weg te vinden.'


  Ryko bromde iets vanaf zijn post bij de deur.


  Hofdame Dela klapte de waaier open en verborg ons erachter. 'Ryko vindt dat mijn mond even snel ratelt als de wielen van een riksja,' fluisterde ze, maar zo luid dat de bewaker het makkelijk kon horen.


  'Nee, vrouwe. Ik vind dat als heer Eon door u wordt onderwezen in kwesties van hofintriges, hij zich geen betere leraar zou kunnen wensen.'


  Ze keek me met grote ogen aan. 'Nu vindt hij mij een intrigant.'


  'Ik vind u beslist intrigerend, vrouwe,' zei ik, in een poging hun luchtige scherts te evenaren.


  Hofdame Dela knikte goedkeurend. 'Een gevatte woordspeling, mijn heer.' Ze klapte de waaier dicht. 'Volgens mij zult u het aan het hof voortreffelijk doen. En zou u dan nu de geschiedenis van uw gewaad willen horen? Het is iets wat waarschijnlijk wel prettig is om te weten voor u vanavond de banketzaal betreedt.'


  Ze pakte mijn hand vast en strekte mijn arm zodat de wijd gesneden mouw vrij naar beneden viel.


  'Dit gewaad is ontworpen en geweven door meester Wulan. Het was de opdracht voor een geschenk aan de keizer van de familie van heer Ido toen hij als leerling werd gekozen.'


  Ik kromp ineen bij het horen van de naam van de Drakenmeester. Hofdame Dela knikte toen ze mijn reactie zag en streek met haar vinger over een in de mouw geweven embleem.


  'Dit is het familiewapen en daaronder staat het karakter voor ambitie, het gebied van bijzondere macht van de Rat-Drakenmeester. Het gewaad vertelt het verhaal van de overvloedige zomer, maar als u goed kijkt zult u zien dat in de waterval en de pauw een zweem van winter is verwerkt - de lin en gan omsloten in...'


  'Vrouwe Dela,' zei ik gespannen, dwars door haar uitweiding heen. 'Waarom geeft de keizer mij een geschenk dat hij van de familie van heer Ido heeft gekregen?'


  Ze keek vluchtig naar Ryko.


  'Vertel hem alles,' zei de bewaker effen. 'Dit is niet het moment voor spelletjes.'


  'Dat is het nu juist wel,' zei ze bits.


  Hij keek haar woedend aan. 'Nee. Zelfs een blad in de wind komt op een bepaald moment tot rust. U wist dat deze keus eraan kwam.'


  Ze klapte haar waaier open en weer dicht en streek over de glanzende bamboe ribben terwijl ze naar Ryko keek, die langs de hele lengte van de open wand liep en zijn blik over de tuin liet gaan.


  'Nou?' vroeg ze.


  Hij knikte. 'We zijn alleen. Vertel het hem.'


  'Goed dan,' zei ze, met geheven handen. 'Het gewaad is een manier van de keizer om heer Ido een boodschap over te brengen en via hem hoge heer Sethon, zijn keizerlijke broer.'


  'Heer Ido dient hoge heer Sethon,' zei ik, denkend aan het gesprek tussen mijn meester en de functionaris in de arena.


  'Ja, u bent bijzonder snel van begrip,' zei ze met gedempte stem. 'Samen hebben zij een machtsbasis opgebouwd die de macht van de keizer overtreft. Het is geen geheim dat Sethon zijn zinnen heeft gezet op de troon, en nu voert hij niet alleen het bevel over de legers maar via Ido ook over de Raad van Drakenmeesters. Toen de keizer ziek werd en prins Kygo dan wel meerderjarig was, maar nog altijd binnen de bescherming van de harem leefde, zag Sethon zijn doel binnen bereik komen. Dat wil zeggen, tot u een spaak in het wiel stak.' Ze raakte vluchtig mijn schouder aan. 'De wekker van de Spiegel-Draak. Een coascendant-Drakenmeester. Maar belangrijker nog: een mogelijke verdeeldheid in de Raad van Drakenmeesters. En de keizer laat geen tijd verloren gaan om zijn recht te doen gelden op u en uw draak.'


  Het gewicht van haar woorden drukte op me neer. Zonder hoge heer Sethon ooit te hebben gezien had ik hem, de machtigste man van het land, tot vijand gemaakt. En de keizer beschouwde me als zijn middel om zijn oppermacht te heroveren. Ik was het konijn dat tussen twee vraatzuchtige wolven zat.


  'Dat is de reden dat de keizer u in zijn nabijheid houdt,' zei hofdame Dela. 'De reden dat u naar het paleis bent gebracht. Toegegeven, er is momenteel geen Spiegel-Draakhal, maar u had naar een van de andere hallen kunnen gaan. En wanneer u vanavond in het harmoniegewaad de banketzaal betreedt, zal de keizer zijn bedoelingen uitermate duidelijk hebben gemaakt aan zijn broer en de Raad van Drakenmeesters.'


  Ik drukte mijn vingers tegen mijn mond. Mijn meester had er geen rekening mee gehouden dat ik het middelpunt van keizerlijke belangstelling zou kunnen worden - zijn opzet was dat ik als leerling werd gekozen. Ryko kwam aanlopen en legde zijn hand op mijn schouder, als om te voorkomen dat ik het gewaad met de misleidende naam van mijn lichaam zou rukken en zou wegvluchten van deze dodelijke strijd.


  'Hou moed, mijn heer,' zei hij nors. 'U kunt nergens heen. U zult tot het eindspel moeten meespelen.'


  'Weet u waar mijn meester is?' vroeg ik dringend. 'Ik moet mijn meester spreken.'


  Hij zou weten wat ik moest doen. Hoe ik me voorzichtig tussen deze twee machtsapparaten door moest manoeuvreren.


  'Heuris Brannon,' verbeterde vrouwe Dela vriendelijk, 'is naar zijn huis teruggekeerd om zich te kleden voor het banket.'


  Ik werd overspoeld door een ijzig besef. Van nu af aan zou mijn meester niet altijd in de buurt zijn om me te beschermen en te begeleiden.


  'Dit is overweldigend, absoluut overweldigend,' zei ik. 'Wat moet ik doen?'


  'Het pad van uw bestemming volgen,' zei Ryko. 'Zoals iedereen. Eervol en moedig.'


  Hofdame Dela rolde met haar ogen. 'Hoe kunt u de jongen zo'n belachelijk antwoord geven?' Ze pakte me bij mijn arm; haar lange nagels begroeven zich in de zijde. Ik voelde de kracht van een man in haar greep. 'Luister naar mij. U bent niet langer een arme kandidaat. U bent een heer Drakenmeester. Het hof verkeert in een roes van opwinding na het zien dat de andere draken voor u bogen. Uw kracht jaagt zelfs heer Ido schrik aan. Gebruik die dus.'


  Ik kon mijn draak nauwelijks bespeuren, laat staan zijn kracht gebruiken. Heer Ido had van mij niets te vrezen. Maar zelfs als hij dat wist, zou dat hem niet tegenhouden. Ik dacht aan de uitdrukking op zijn gezicht toen hij zag dat de draken voor mij bogen. Dat was wat hij wilde, dat alle draken voor hém bogen. En ik stond in de weg.


  Ik trok mijn arm uit vrouwe Dela's greep. Ze was een man die leefde als een vrouw, iemand die zich wist te handhaven. Ze zou zich niet aansluiten bij een hopeloze zaak.


  'Wie zal volgens u deze strijd winnen, vrouwe Dela?' vroeg ik. 'Achter wie staat u?'


  Ze leunde achterover en keek me zwijgend aan. Ik verroerde me niet, knipperde zelfs niet onder haar vorsende blik.


  'De keizer,' zei ze toen.


  'Waarom?'


  'Omdat heer Ido en hoge heer Sethon verachten wat ik ben.'


  'En omdat de keizer de hemelse meester is,' zei Ryko vermanend.


  We keken hem allebei aan.


  'Nee,' zei hofdame Dela zacht. 'Omdat de hemelse meester nu de machtigste Drakenmeester aan zijn zijde heeft.'
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  'Welkom, heer Eon,' zei de fluisterzachte stem van de keizer boven me.


  Hij zat boven op een gelaagde verhoging en ik zag dat zijn voet, gezwollen en in verband gewikkeld, op een krukje onder de bankettafel rustte. Daarnaast stond zo'n zelfde krukje voor een lege stoel: een spookplaats voor de keizerin, die al bijna een jaar dood was.


  'Het harmoniegewaad staat u goed,' zei de keizer. 'U mag overeind komen.'


  Ik tilde mijn knie op en schoof mijn voet pijnlijk naar voren, waarmee ik me in de hurkstand verhief die hofdame Dela me had geleerd. Ik waagde een vluchtige blik op de hemelse meester. Zijn schouders waren gebogen, en de ziekelijk vale, losse huid van zijn gezicht duidde erop dat hij tot voor kort een veel forsere, gezondere man was geweest. De grote keizerlijke parel, minstens zo groot als een eendenei, vulde de holte onder aan zijn keel. In tegenstelling tot de zwarte parel van hofdame Dela aan het staafje dat door de huid van haar keel was gestoken, was deze parel in een gouden zetting geplaatst en in de huid van de keizer vastgenaaid. Het was een symbool van zijn wijsheid en soevereiniteit, zijn afstamming van de eeuwenoude draken, en zou pas bij zijn dood worden verwijderd om in de keel van zijn erfgenaam te worden vastgenaaid. Ik zag dat de huid van de keizer over de gouden zetting heen was gegroeid, waardoor de man en het kleinood waren samengesmolten.


  Mijn blik gleed naar zijn gezicht en een verstarrend moment lang ontmoette mijn blik de blik van de hemelse meester. Ik wendde mijn blik af zoals het hoorde, maar zag nog net dat zijn ogen naar heer Ido gleden, aan de tafel onder hem. Zijne Majesteit had bij de Drakenmeester de spanning bespeurd toen die mijn gewaad zag.


  Een van de eunuchen die verantwoordelijk waren voor de banketetiquette verscheen naast mijn elleboog.


  'Deze kant op, mijn heer,' prevelde hij door het gefluister heen dat achter


  me opsteeg. Ik boog en bereidde me voor op mijn terugtocht.


  'Heer Eon.'


  De stem was jong en krachtig.


  Ik keek op en zag dat de erfprins zich op zijn stoel op het lagere niveau van de verhoging naar voren boog. Hij had de vastberaden kaak en het brede voorhoofd van zijn vader. In zijn ogen zag ik dezelfde waakzame schranderheid.


  'Mijn doorluchtige vader heeft geopperd dat u zich wellicht in staatsmanschap zult willen verdiepen als voorbereiding op uw nieuwe positie als co-ascendant-Drakenmeester,' zei hij. 'Ik geniet elke ochtend onderricht van de voortreffelijke Prahn. Zou u zich misschien morgen bij ons willen aansluiten?'


  Ik pakte de randen van het gewaad stevig vast en maakte weer een buiging.


  'Dat zal mij een eer zijn, Uwe Majesteit.'


  Vader en zoon wisselden een vluchtige blik. Hofdame Dela had al een openbare manoeuvre voorspeld om me zo snel mogelijk de keizerlijke kring binnen te halen. Het zal geen bevel van de keizer zijn, had ze gezegd. Maar een uitnodiging van iemand van wie bekend is dat hij de keizer steunt, opdat iedereen er getuige van kan zijn dat u openlijk partij kiest.


  Maar zelfs zij had niet kunnen vermoeden dat het de erfprins zou zijn.


  De eunuch raakte mijn schouder aan en we liepen achteruit door de lange, reusachtige zaal, tussen de twee lagere tafels vol hovelingen en bestuurders door. De weelderig uitgedoste mannen en hun dames zaten langs de gouden muren waaraan helder brandende olielampen hingen, en ik voelde hun blikken toen we langzaam langs hen heen liepen. Sommige waren alleen maar nieuwsgierig, andere vijandig, weer andere angstig. Halverwege zag ik mijn meester. Tot ik hem de volgende dag als mijn gemachtigde had benoemd, kon hij niet bij me zitten. Hij knikte me met een glimlach toe, maar zelfs dat beurde me niet op.


  De eunuch leidde me langs de rechtermuur en een trede op naar de hoge drakenmeestertafel, naast de keizerlijke verhoging. De twee stoelen het dichtst bij de keizerlijke tafel waren leeg: de stoel aan het eind werd door Ryko bewaakt, de andere stond naast Dillon. Hofdame Dela had haar belofte gestand gedaan; ik zou de gelegenheid hebben om met mijn vriend te praten. Hij zat verstijfd van angst naast heer Ido. Alle andere leerlingen stonden achter hun heer Drakenmeester, klaar om hem te dienen. Ze bogen toen ik voorbijkwam, de ogen neergeslagen. Hun meesters waren minder beleefd. Ik bespeurde een golf van beweging achter mijn rug toen de Drakenmeesters zich een voor een omdraaiden om me beter te kunnen bekijken, en hun gefluisterde woordenvolgden me terwijl ik langs de rij liep: te jong, een gevaar, te laat.


  Hofdame Dela leek de enige te zijn die zich op haar gemak voelde. Ze stond bij een groot, met open snijwerk versierd scherm in de hoek van de zaal. Tussen de smalle openingen van het scherm door ving ik glimpen op van donkere haren, gouden spelden en blauwe zijde van drie dames: de keizerlijke concubines die op dat moment in de gunst waren. Hofdame Dela was zo te zien met een van hen aan het onderhandelen, want ze maakte het handgebaar van voorhoofd naar hart dat een overeenkomst afsloot. Ze keek op toen de eunuch me deed plaatsnemen.


  'Heer Eon,' zei ze toen ze aan kwam snellen; de zwarte parel aan haar keel zwaaide heen en weer. 'Het doet me genoegen u weer te zien.' Ze liet zich op één knie vallen. 'De prins vroeg me naar u vlak voor hij plaatsnam en nu zie ik dat hij u heeft gevraagd om samen met hem te studeren. Een hoogst attente uitnodiging.' Ze klapte haar waaier open en daarachter verborgen keek ze me met grote ogen en opgetrokken wenkbrauwen aan. Haar hoofse glimlach was terug toen ze de waaier weer dichtklapte. 'En naar ik meen kent u leerling Dillon,' vervolgde ze minzaam, en ze stond op en gaf de eunuch met een knikje te kennen dat hij haar stoel bij de tafel vandaan mocht trekken. Toen ze zat, maakte Ryko een buiging en nam zijn plaats achter haar schouder in; zijn gezicht nadrukkelijk neutraal. Naast me boog Dillon zich diep over zijn ineengeklemde handen.


  'Heer Eon.' Zijn blik was op de vloer gericht.


  'Ik ben blij dat we naast elkaar zitten,' ze\ ik. 'We hebben veel te bepraten.'


  Hij keek op en een aarzelend lachje verzachtte de gespannen angst op zijn gezicht. Ik gaf hem een knipoog zoals ik altijd had gedaan, en zijn lach verbreedde zich.


  Ik keek langs hem heen naar zijn meester. 'Gegroet, heer Ido,' zei ik met een knikje, blij dat mijn stem niet trilde.


  'Heer Eon. U biedt deze avond een luisterrijke aanblik,' zei hij overdreven vriendelijk. 'Ik ben vereerd dat Zijne Majesteit u het gewaad heeft geschonken dat mijn familie hem heeft aangeboden.'


  Ik voelde hofdame Dela waarschuwend van houding veranderen. We hadden alle reacties van heer Ido die we maar konden bedenken doorgenomen voordat ze werd geroepen om haar plaats aan de tafel in te nemen. Ik forceerde een glimlach die even vals was als de zijne.


  'Ik ben dubbel vereerd,' zei ik. 'Een gewaad met zo'n fortuinlijke geschiedenis kan de drager alleen maar geluk brengen.'


  Hij keek me even zwijgend aan. 'Zoals wij Drakenmeesters weten is geluk


  een broos bezit. In de verkeerde handen kan het gemakkelijk keren. Waar of niet, heer Eon?'


  Ik prevelde mijn instemming en verborg mijn trillende handen in het gewaad. Voor me stond een bord van doorschijnend blauw porselein geflankeerd door zilveren eetstokjes, en er lag ook een soeplepel in de vorm van een zwaan. In een bijpassende blauwe vingerkom dreef een perfecte frangipanebloem. Ik concentreerde me op elk stuk afzonderlijk en putte troost uit hun schoonheid.


  'U doet het voortreffelijk,' zei hofdame Dela, terwijl ze vluchtig mijn arm aanraakte.


  Ik keek naar de tafel van hooggeplaatste hovelingen tegenover de onze. 'Wie van hen is hoge heer Sethon?'


  'Hij is niet aanwezig,' zei hofdame Dela zacht. 'Hij is naar de oostgrens om een geschil de kop in te drukken.' Haar blik ging even naar heer Ido. 'Maar hij zal alle bijzonderheden te horen krijgen van de gebeurtenissen van deze avond.'


  Een zware bonk bracht de zaal tot stilte. De persoonlijke heraut van de keizer vroeg om aandacht door met zijn staf op de vloer te stampen.


  'Zijne Keizerlijke Majesteit wenst te spreken,' riep de man.


  Iedereen boog zich onmiddellijk over zijn of haar bord. De hemelse meester gaf ons met een handgebaar toestemming om het hoofd op te heffen.


  'We zijn hier om de overgang van het jaar te eren en daarmee samengaand de opkomst van de Rat-Drakenmeester, heer Ido, en zijn nieuwe leerling, Dillon.' Iedereen boog zich naar voren om zijn zwakke stem te kunnen horen. 'Maar het is tevens de viering van een hoogst gedenkwaardige gebeurtenis: de terugkeer van de Spiegel-Draak en de opmerkelijke verheffing van een jongeling tot de status van Drakenmeester. Heer Eon en zijn Spiegel-Draak zijn voor ons het teken dat ons bewind bij de goden genade vindt.' Hij hief een gouden drinkkom. 'We spreken onze dank uit voor zo'n geschenk.'


  Ik staarde naar de zilveren kom in mijn hand. De keizer maakte me tot een teken van de goden. Een verdrinkende man die naar een strohalm grijpt. En het feit dat hij de opkomst van heer Ido naar het tweede plan had geschoven zou bij de Drakenmeester niet goed vallen.


  'Met dank,' zei ik, aan het eind van de buiging, terwijl ik mijn lippen met de wijn bevochtigde. Naast me dronk Dillon zijn kom luidruchtig leeg. Zijn verschrikte ogen keken over de rand toen hij zijn fout besefte.


  'Wat nog belangrijker is,' vervolgde de keizer met meer kracht in zijn stem, 'is dat de zieners me hebben verteld dat de Spiegel-Draak om een specifieke reden buiten zijn eigen jaar van opkomst naar ons is teruggekeerd.'


  Ik keek op. De keizer zat naar mij te staren.


  'Het is geen geheim dat mijn gezondheid achteruitgaat. Achttien jaar geleden evenwel is het land gezegend met de geboorte van mijn erfgenaam, prins Kygo. Volgens de zieners is de Spiegel-Draak, de Draak-Draak, teruggekeerd en heeft hij heer Eon gekozen om voorbereidingen te treffen voor het bewind van mijn zoon. Heer Eon en de Spiegel-Draak zijn hier om voor de erfprins een bolwerk van macht en voorspoed op te richten.'


  Het bleef even stil, maar toen stond een deinende golf mensen op, die allemaal voor mij bogen en klapten. Mijn geschokte blik ontmoette de ogen van de hemelse meester. Ze schitterden van de koorts van overtuiging. Of van vertwijfeling.


  Wat kon ik doen? De keizer verloochenen? Dat zou de onmiddellijke dood betekenen. Ik keek naar het waas van handen en gezichten. Mijn meester zou weten wat ik moest doen. Ik zocht hem met mijn blik en zag dat hij nog zat, zijn lichaam verstijfd, zijn gezicht spierwit. Hij keek op en in zijn grote ogen zag ik dezelfde schittering van overtuiging.


  Was ik door de Spiegel-Draak gekozen om achter de keizer en de erfprins te staan? De keizer en mijn meester geloofden dat. De keizerlijke zieners geloofden dat. Wie was ik om aan hen te twijfelen?


  Een keizerrijk rustte op mijn schouders; ik wankelde onder het gewicht.


  Er was nog iemand die niet overeind was gesprongen na de aankondiging van de keizer. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat heer Ido achterovergeleund op zijn stoel mij met een grimmig lachje gadesloeg. Mijn verheffing tot hemels teken was voor hem geen verrassing of bron van vreugde.


  'Zijne Majesteit doet een tweede stoutmoedige zet,' fluisterde hofdame Dela achter de dekking van haar klappende handen. 'Buig voor hem, snel, of we komen nooit aan eten toe.'


  Ze had gelijk: het was gewoon een zet in het machtsspel. Vreemd genoeg was dit een geruststelling, en ik drukte mijn handen tegen elkaar en boog mijn hoofd, weg van de verwachting in de gezichten die me aankeken. Het lawaai werd abrupt een halt toegeroepen door de bonk van de staf van de heraut. Ieders aandacht richtte zich weer op de keizer.


  'Heer Eon zal mijn gast zijn in het paleis tot de Spiegel-Draakhal is herbouwd. En als onderdeel van de Twaalfde-Dagviering zal het mij een eer zijn om hem en zijn draak de schatten terug te geven die zijn gered uit de brand die de hal vijfhonderd jaar geleden heeft verwoest. Deze dynastie heeft het als een heilige plicht gezien om de schat van de Spiegel-Draak te beschermen. Toen mijn vader, de meester van tienduizend jaar, mij de kluis in onze bibliotheek toonde en de plicht aan mij doorgaf, sprak hij de volgende wijze woorden.' De keizer zweeg even uit effectbejag. '"Onthoud, mijn zoon, een draak is als een belastingontvanger: één goudstuk te weinig en hij zal je ten eeuwigen dage achtervolgen.'"


  Naast hem wierp prins Kygo lachend zijn hoofd achterover. Toen steeg overal in de zaal beleefd gegiechel op; de dames verborgen hun mond achter opengeklapte waaiers.


  Een schat? Voor mij bewaard?


  'Is er echt een kluis gevuld met goud?' vroeg ik hofdame Dela.


  Voor ze iets kon zeggen had heer Ido Dillon bevolen om van zijn stoel op te staan, en toen boog hij zich over de lege ruimte naar mij toe. 'Zijne Majesteit spreekt figuurlijk, heer Eon,' zei hij, met een grimmige blik op de keizer, die nog steeds zat te glimlachen om zijn eigen geestigheid. 'De schat bestaat niet uit goud.'


  'Hebt u die dan gezien, heer Ido?' vroeg ik, mijn teleurstelling onderdrukkend in de snelle vraag.


  'Nee. Maar de raad beschikt over een document waarin beschreven staat wat er werd gered. Dat is vrijwel het enige wat we van de Spiegel-Draak hebben.' Hij zweeg even en liet zijn blik over de andere Drakenmeesters aan de tafel gaan, ieder van hen lethargisch vergeleken met zijn eigen duistere energie. Zijn mondhoeken gingen omhoog. 'U en uw draak vormen een groot mysterie. Zoals u kunt zien is de raad uitzinnig van opwinding.'


  Ik moest onwillekeurig lachen om zijn speelse spot.


  Hij boog zich dichter naar me toe en ik zag een flits van zilver voor zijn ogen langs trekken. 'Volgens het document omvatten de schatten in de kluis enkele fraaie meubelstukken...'


  Een golf van misselijkheid overspoelde me opeens. Ik voelde iets zich door lagen van weerstand worstelen en me naar een moment van helder geesteszicht trekken. Voor me was een zilveren lijn van kracht die uit de energie in de zaal werd gezogen. De kracht stroomde heer Ido binnen en voedde het gele krachtspunt in de driehoek van zijn ribben. Het centrum van charisma. Daarboven leek het groene hartpunt nog bleker en kleiner dan eerder.


  Hij gebruikte zijn kracht om mij voor zich in te nemen.


  Mijn geesteszicht ebde weg en liet een vertrouwd gevoel van verlies achter. De Spiegel-Draak. Weg, ook nu weer. Heer Ido deed er het zwijgen toe, zijn ogen vernauwden zich. Had hij de draak ook bespeurd? Ik ging achteruit en zag zijn gezicht zich verharden, maar zijn stem behield zijn zachtheid.


  '... en enkele instrumenten die voor ons ambacht vereist zijn. Ik meen op de


  lijst een met edelstenen bezet drakenkompas te hebben zien staan.'


  Ik moest weg van de kracht die me naar hem toe trok. Ik moest ruimte tussen ons scheppen. Ik maakte een lichte buiging.


  'Mijn dank, heer Ido.'


  'Geen dank, heer Eon.'


  Hij wenkte Dillon naar de tafel terug toen de heraut aandacht vroeg voor de keizer.


  'Laten we dan nu gaan eten,' verkondigde de hemelse meester. 'Bij de tweede zoete gang zullen we luisteren naar de dichters die hun woorden ter ere van de gelegenheid hebben voorbereid.' Hij hield een stukje bewerkte jade aan een roodzijden lint omhoog. 'En dit is de prijs voor de kunstenaar wiens woorden ons het meest roeren.'


  'Eén keer raden wie dat zal zijn,' mompelde hofdame Dela. Ze las de vraag op mijn gezicht en gebaarde naar het scherm achter ons. 'Vrouwe Jila kan bogen op een lange reeks overwinningen.' Achter haar liet Ryko een zacht afkeurend geluid horen. Hofdame Dela slaakte een zucht van ergernis. 'Goed dan, misschien ben ik onbillijk. Het feit alleen dat ze de moeder van de prins is wil niet per se zeggen dat ze niet goed kan dichten.'


  'Is zij de moeder van de prins?' zei ik. 'Ik dacht dat de keizerin...'


  Hofdame Dela schudde haar hoofd en legde een vinger over haar mond. 'Zo is het te boek gesteld, maar de keizerin was onvruchtbaar. Het eerstgeboren mannelijk kind in de harem wordt altijd aan de keizerin toegeschreven als ze zelf geen kind heeft voortgebracht. Op die manier zal de erfopvolging geen vragen oproepen.' Ze wenkte me om dichterbij te komen. 'U moet begrijpen dat vrouwe Jila een verstandige vrouw is. Ze weet dat hoewel ze niet kan worden erkend als de moeder van de prins, haar zoon de troon zal bestijgen. En na twee meisjes heeft ze onlangs weer een zoon gebaard, dus haar positie aan het hof is verzekerd.' Ze keek toe terwijl een stevig gebouwde man in een korte witte tuniek naast de keizer op zijn knieën viel. 'Aha, de keizerlijke voorproever is ontboden. De koude gang is waarschijnlijk eindelijk onderweg.'


  Nog terwijl ze sprak kwamen twee rijen eunuchen met overdekte schotels de zaal binnenlopen; ze namen plaats langs de voorkant van de tafels. De eunuch die voor mij stond zette twee schalen op de tafel, zijn ogen gepast neergeslagen. De heraut bonkte met zijn staf op de vloer en als één tilden de serveerders de zilveren deksels van de schotels. Langs de hele lengte van de tafel stonden schitterend opgemaakte gerechten: reepjes varkensvlees, kool vermengd met noten, eend met bonen, koude eieren, gepekelde groenten, met olie aangemaakte bladgroenten, in zeewier gerolde kleefrijst, koude gebraden


  kip, plakjes gerookte vis en ronde erwtenkoeken met gember.


  'Wat veel,' fluisterde ik.


  Hofdame Dela bekeek de schotel varkensvlees die voor haar stond en gaf de serveerder met een knikje te kennen dat hij een kleine portie op haar bord mocht scheppen. 'Neem vooral niet te veel, mijn heer,' waarschuwde ze, terwijl ze haar hand opstak om aan te geven dat ze genoeg had. 'Er volgen nog elf gangen.'


  Een andere eunuch bleef voor me staan.


  'Mijn heer,' zei hij, op de zachte toon van een dienaar. 'De keizerlijke geneesheer stuurt u deze vis en verzoekt u die als eerste te eten om uw spijsvertering te bevorderen.'


  Ik keek naar de geneesheer, die aan de andere kant van de zaal aan een lagere tafel zat. Hij had zich omgekleed en was nu gehuld in groene tinten die zijn grauwe huid nog grauwer deden lijken. Ik bedankte hem met een knikje, en met een hoffelijk lachje en overdreven gebaren spoorde hij mij aan om de vis op te eten. De eunuch zette de schotel op de tafel, haalde het deksel eraf en onthulde knapperige groene bonen en gladde witte blokjes in een korstje van sesamzaad.


  'Wat is het?'


  'Koude paling, mijn heer. Om het bloed te versterken.'


  Ik pakte de zware zilveren eetstokjes op, gretig om het lekkere hapje te proberen. De textuur was vreemd, stevig en tegelijk mals, en de notensmaak werd versterkt door het sesamzaad. Naast me zat Dillon naar de eendenschotel te staren; zijn vingers omklemden de rand van de tafel.


  'Mijn heer, kunt u leerling Dillon even helpen?' vroeg hofdame Dela tussen twee happen door.


  Ik gebaarde naar onze serveerder, die onmiddellijk eend op Dillons bord schepte.


  'Je moet ze gewoon vertellen wat je wilt hebben,' zei ik tegen hem, zelfvertrouwen veinzend.


  Hij likte zenuwachtig zijn lippen. 'Moet je al dat eten toch zien.'


  Ik grinnikte in een poging hem meer op zijn gemak te stellen. 'We zijn waarachtig gezegend, niet dan?'


  Zijn glimlach bereikte niet de schaduw van pijn in zijn ogen. Ik had die blik eerder gezien, bij de enkele gelegenheden dat heuris Bellid hem had geranseld.


  'Hoe is het?' vroeg ik zacht, met een knikje naar zijn nieuwe meester. Heer Ido zat met zijn rug naar ons toe met de Drakenmeester naast hem te praten.


  De schaduw verdiepte zich. 'Zoals je zei: we zijn waarachtig gezegend.' Hij


  pakte zijn wijnbeker op en dronk die weer leeg.


  'Ik ben blij dat te horen.'


  Onder de tafel drukte ik mijn voet tegen zijn been. Hij beantwoordde de druk; zijn ogen knipperden snel. Het kwam me voor dat we allebei in een gevaarlijke situatie waren beland.


  'Heer Eon, mag ik u de erwtenkoeken aanbevelen?' zei hofdame Dela, waarmee ze mijn aandacht opeiste.


  Onder het eten van de volgende drie gangen - allerhande soorten soep gevolgd door zeekreeft en toen kammosselen - vertelde hofdame Dela me op zachte toon het een en ander over de Drakenmeesters aan de tafel. Heer Tyron, die naast heer Ido zat, was de Os-Drakenmeester en de keizer trouw. Ik leunde achterover op mijn stoel om naar hem te kijken: gezet voor een Drakenmeester, met diepe rimpels die van zijn neus naar zijn mond liepen. Hij was de volgende in de opkomstcyclus en zou zich dus aan het eind van het jaar ten gunste van zijn leerling terugtrekken. Naast hem, in volgorde van ascendantie, zat heer Elgon, de Tijger-Drakenmeester. 'Absoluut een volgeling van Ido,' fluisterde hofdame Dela. Hij had een lang gezicht met een prominente kaak en een platte neus die hem het aanzien van een schep gaven. Heer Elgon moest de leerling van mijn meester zijn geweest toen hij de Tijger-Drakenmeester was, maar ik had mijn meester nooit over hem horen praten. Naast Elgon zat de Konijn-Drakenmeester, heer Silvo. Een bleke, knappe man; de uitputtende taak had zijn gezicht afgesleten tot klassieke vlakken en hoeken. 'Een zwevende kiezer,' zei hofdame Dela. 'Hij doet altijd zijn best om vrede te stichten tussen de facties.' We waren juist bij heer Chion, de Slang-Drakenmeester, beland, toen een jonge eunuch in de zwarte livrei van de harem naast hofdame Dela verscheen. Hij overhandigde haar met een buiging een met was verzegelde perkamentrol; aan de eindstokjes hingen kralen van jade. Ze opende de rol en las de inhoud vluchtig door.


  'Wenst u daarop te antwoorden?' vroeg hij.


  'Nee.' Ze wuifde hem weg en las de rol nog eens door. 'Juist,' zei ze met een frons. 'Dit zal beslist voor beroering zorgen. Ik kan alleen maar hopen dat ze het de boodschapper niet kwalijk nemen.'


  Ik keek naar de vloeiende karakters op het papier, maar herkende ze niet. 'Wat is het?'


  'Vrouwe Jila's gedicht voor de wedstrijd.' Ze legde de rol op de tafel. 'Ze kan het natuurlijk niet zelf aan het hof voordragen, dus heeft ze mij gevraagd om het voor te lezen. Ik heb vorig jaar haar boek met dichtwerk vertaald en het was een groot succes.'


  'Welke taal is het? Is ze van de oostelijke stammen?'


  'Nee hoor.' Ze boog zich dichter naar me toe en fluisterde: 'Het is in vrouwenschrift.'


  'In wat?'


  Hofdame Dela glimlachte toen ze mijn gezichtsuitdrukking zag. 'De taal is bijzonder oud. Van moeder op dochter doorgegeven. Volgens mij is het begonnen als een manier voor vrouwen om aan elkaar te schrijven. Om uiting te geven aan hun gevoelens. Niets geleerds, natuurlijk, maar aangezien we geen gebruik mogen maken van mannenletters, is het voor ons een manier om onze gedachten met anderen te delen.' Ze zweeg even en keek naar de perkamentrol. 'En onze eenzaamheid.'


  Voor mijn geestesoog verscheen het vluchtige beeld van een vrouw die met een stok in het zand tekende, een karakter; haar arm lag om mijn schouders. Mijn moeder? Ik liet de herinnering los en leunde achterover. Een heer Drakenmeester zou zich niet bezighouden met vrouwenschrift. Of de gedachten en angsten van vrouwen.


  'Vertel me over heer Chion,' zei ik.


  Hofdame Dela pakte de rol op en duwde hem in haar mouw, niet uit het evenwicht gebracht door mijn abruptheid.


  'Voor hem moet u oppassen,' zei ze. 'De Slang-Draak is de Hoeder van Inzicht, en heer Chion is zo scherpzinnig als maar kan zijn.'


  Ik keek langs de lengte van de tafel. Het enige wat ik van hem kon zien was een lange hand die een wijnbeker vasthield. Als hij in staat was veinzerij te doorzien, dan zou ik er goed aan doen om hem uit de weg te gaan.


  'Waar ligt zijn loyaliteit?'


  Ze gebaarde met haar hoofd naar heer Ido.


  De volgende in de rij was heer Dram, De Paard-Drakenmeester. Hofdame Dela klapte haar waaier open en wapperde hem kluchtig voor haar gezicht heen en weer. De Paard-Draak was de Hoeder van Hartstocht, vertelde ze, terwijl ze net deed of ze hijgde, en heer Dram nam dat uiterst serieus. Ik ving een glimp op van zijn levendige gezicht toen hij lachend op zijn stoel achterover-leunde. Hij had meer energie in zich dan de anderen, al leek hij niet zo krachtig als heer Ido. Trouw aan de keizer, voegde hofdame Dela eraan toe, maar niet echt bruikbaar, aangezien hij niet het respect van de andere Drakenmeesters genoot.


  De volgende gang werd opgediend. Kip, op allerhande manieren bereid, geserveerd met grote kommen wilde rijst. Ik prikte in mijn portie gebakken kippenpoot in beslag. Mijn maag was zo sterk uitgerekt dat mijn misselijkheid


  in pijn was overgegaan. Dillon was ook opgehouden met eten, maar dronk nog steeds zijn wijnbeker leeg elke keer dat die door de serveerder was volgeschonken.


  'Weet je, ik had nog nooit kammosselen gegeten,' zei hij. 'Of zeekreeft. Ik vond de kreeft niet lekker. Vond jij de kreeft lekker? Ik niet.' Ik kon zien dat het hem moeite kostte om mij scherp in beeld te krijgen.


  'Kreeft is bijzonder machtig,' zei ik.


  Dillon knikte, te vaak. 'Machtig. Je hebt gelijk. Alles is machtig.' Hij giechelde opeens. 'Wij zijn machtig.'


  Hofdame Dela tikte met haar waaier op mijn arm. 'Kijk daar.'


  Vier muzikanten waren in een nederige buighouding naar het midden van de zaal gelopen, gevolgd door een groep van twaalf mannen, ieder gekleed als een van de dieren in de cyclus. De beroemde Draakdansers. Ik had over hen gehoord, maar ze traden nooit buiten het paleis op. De danser in het rood van de Spiegel-Draak boog voor mij; zijn schitterende gewaad was bestikt met zilveren kralen, die in de vorm van schubben waren opgebracht, en eindigde in een lange sleep.


  De eerste tonen van de fluitmuziek trilden door de zaal, en de gesprekken verstomden. Toen zetten de dansers zich in beweging; de lichamen namen de kenmerken van hun dier aan. Ze dansten de cyclus, beeldden de heilige plicht van de Drakenmeester uit om het land en het volk te beschermen en te koesteren. Mijn adem stokte van ontzag toen ze het met fijne zilveren serpentines lieten regenen, met rollen blauwe zijde de loop van rivieren veranderden, en winden van ragdunne mousseline stilden. En toen voerden de dansers orrt de beurt een solodans uit; wervelend en springend brachten ze de deugd van hun draakdier tot leven. Toen de rode danser aan de beurt was, sloot zich een tweede in een identiek kostuum bij hem aan, en ze wervelden en sprongen in harmonie, een volmaakt spiegelbeeld van elkaar. Ze dansten Waarheid. Mijn draak was de Hoeder van Waarheid. De ironie deed me ongemakkelijk heen en weer schuiven op mijn stoel.


  Aan het eind van de voorstelling barstte de zaal uit in luid geroep en applaus. Iedereen stampte met de voeten en ik deed net zo hard mee in een blijk van waardering voor de dansers waarmee we de vloer onder hun voeten deden schudden. Toen ze buigend de zaal verlieten, namen de serveerders weer hun plaats in en dienden ze rustig de eerste zoete gang op. Gebakjes overgoten met rietsuikerstroop, gekonfijte noten, gesuikerde pruimen, honingraten, verse bessen, kleine koeken en bonenbroodjes.


  'Honing!' schreeuwde Dillon, en hij pakte een van de van honing druipen-


  de raten van de schaal. Hij zwaaide de delicatesse heen en weer. 'Kijk dan, Eon! Honing.'


  Er klonk een luide knal, bot sloeg tegen bot. Dillons hoofd vloog achterover.


  'Je gedraagt je onbehoorlijk, leerling,' beet heer Ido Dillon toe, zijn arm nog geheven in de zwaaiende beweging van de slag. Midden op zijn voorhoofd klopte een dikke blauwe ader.


  Dillon maakte zich klein op de stoel. 'Het spijt me, mijn heer. Het spijt me. Alstublieft, het spijt me.'


  'Je moet je niet tegenover mij verontschuldigen, maar tegenover heer Eon.'


  Dillon draaide zich met zijn gezicht naar me toe en maakte een diepe buiging. 'Mijn heer, vergeef me alstublieft.'


  Ik keek naar zijn bleke nek en kleine oren. Onder zijn gebogen hoofd druppelde bloed op de vloer, vermengd met de honing die uit de raat sijpelde die hij nog steeds in zijn hand had. Ik voelde hofdame Dela me een por in mijn rug geven.


  'Ik heb geen aanstoot genomen,' zei ik haastig.


  'Haal een doek en maak dit schoon,' beval heer Ido een van de serveerders. 'En jij,' hij porde met zijn wijsvinger in Dillons schouder, 'zit stil en maak me niet nog eens te schande.'


  Hij spande en ontspande een paar keer zijn hand om de pijn in zijn knokkels te verdrijven. Een eunuch kwam aangesneld en bood hem een vochtige handdoek aan.


  'De jongen!' schreeuwde hij, terwijl hij de handdoek naar Dillon duwde. 'Geef aan de jongen.' Hij drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd en wenkte een eunuch die verantwoordelijk was voor de etiquette. 'Ik heb frisse lucht nodig,' zei hij tussen zijn opeengeklemde tanden door.


  De eunuch boog en begon achter de stoelen ruimte voor hem te maken.


  Heer Ido stond op, knikte naar mij en hofdame Dela en maakte een diepe buiging voor de keizer. We keken hem na toen hij achteruit wegliep, zonder acht te slaan op de toenaderingspogingen van de andere Drakenmeesters toen hij langs hen liep.


  'Het lontje van die man wordt alsmaar korter,' zei hofdame Dela peinzend.


  Een erg jonge haremeunuch liet zich naast haar op zijn knieën vallen, wachtend om een boodschap over te brengen. Hofdame Dela slaakte een zucht.


  'Laat me eens raden,' zei ze. 'Vrouwe Jila wil me even spreken voor ik haar meesterwerk voorlees.'


  De eunuch knikte en probeerde tevergeefs een glimlach te onderdrukken.


  'Met uw verlof, heer Eon,' zei hofdame Dela, terwijl ze met één hand de zoom van haar gewaad bijeenpakte en aanstalten maakte om overeind te komen.


  'Maar natuurlijk.'


  Ik draaide me weer om naar Dillon en legde mijn hand op zijn schouder. 'Kom op,' zei ik. 'Maak je snel een beetje toonbaar.'


  Hij drukte de handdoek op de snee boven zijn oog.


  'Ik was het vergeten,' zei hij, bijna tegen zichzelf.


  'Al die wijn heeft je geen goed gedaan.' Ik trok zijn hand weg en keek naar de wond. 'Het bloeden is gestopt.'


  'Dit alles is... Het is gewoon niet zo...' Hij zweeg en keek angstig om zich heen of hij heer Ido ergens zag, maar de Drakenmeester had de zaal al verlaten.


  '... makkelijk?' opperde ik. 'Maar het is beter dan niet gekozen worden, toch?'


  Hij glimlachte lusteloos. 'Toen ik de parel van de Rat-Draak aanraakte en al die kracht door me heen voelde stromen, toen had ik het gevoel dat de wereld van mij was.' Hij keek naar me en zijn gezicht klaarde op. 'Maar jij weet natuurlijk hoe het was.'


  Ik beantwoordde zijn glimlach. 'Ja, dat weet ik.'


  'En toen ik zijn ware naam door me heen voelde razen, barstte ik bijna uit elkaar van vreugde.'


  De lucht om me heen verstilde. Ware naam? Al mijn spieren verkrampten door een gruwelijk voorgevoel.


  'Zijn ware naam,' zei ik hem na.


  'Had u datzelfde gevoel, mijn heer?' vroeg Dillon.


  Ik knikte stijfjes.


  Was dat de fluistering die me was ontglipt? Ik herinnerde me dat ik mijn oor en handen tegen de gouden parel had gedrukt en me had ingespannen om het wegstervende geluid te horen. Waarom was de naam van de draak niet door me heen geraasd zoals bij Dillon? Mijn adem stokte in mijn keel. Misschien omdat ik had geweigerd mijn verborgen naam uit te roepen? Maar dat zou mijn dood hebben betekend.


  Ik had mijn enige kans gemist om de naam van de rode draak te weten te komen.


  Dillon veegde het bloed van zijn wang. 'Het besef dat ik nu de Rat-Draak en zijn kracht kan oproepen is ontzagwekkend,' zei hij. 'Heer Ido heeft me al ingewijd in de gepaste wijze om dat te doen.' Zijn blik ging naar de deur en hij ontspande zichtbaar toen hij zag dat zijn meester nog niet was teruggekeerd.


  Ik wist niet hoe ik de Spiegel-Draak moest oproepen.


  Niet hoe ik zijn kracht moest oproepen.


  Niet hoe ik de bevelen van de keizer moest uitvoeren.


  Als ik de draak niet kon oproepen en zijn kracht niet kon gebruiken, was ik van geen enkel nut voor de keizer of mijn meester. Of voor wie dan ook.


  'Is alles wel goed met u, mijn heer?' vroeg Dillon.


  Niemand mocht het weten. Dat zou mijn dood betekenen. De dood van mijn meester. De keizer zou ons beiden ter dood laten brengen.


  'Heer Eon?'


  Ik kromp ineen toen Dillon aarzelend mijn hand aanraakte.


  'Hoogst ontzagwekkend,' zei ik, en ik forceerde een glimlach.


  Naast me trok een eunuch hofdame Dela's stoel bij de tafel vandaan zodat ze weer kon plaatsnemen.


  'Ze wilde alleen maar een woord veranderen,' zei ze toen ze weer zat. 'De kunstenaar is nooit tevreden.'


  De volgende paar uren kon ik aan niets anders denken dan aan de angstwekkende naakte waarheid die door mijn lichaam hamerde: ik kon mijn draak niet oproepen. Op een gegeven moment keerde heer Ido weer naar zijn stoel terug. Nog meer eten werd opgediend en ik at tot een intense misselijkheid zorgde dat ik geen hap meer in mijn mond stopte. De dichters droegen hun werk voor en ik applaudisseerde en glimlachte, hoewel ik de woorden niet in me opnam. Slechts één gedicht, door hofdame Dela voorgedragen, drong tot me door.


  Wanneer zon en maan gelijktijdig opkomen


  Behoudt de hemel de Parel van Nacht


  Die het verblindend licht verduistert


  En een brandend land verkoeling brengt.


  Heer Ido's hoofd ging met een ruk omhoog. De beleefde stilte in de zaal verscherpte opeens en ik voelde dat ieders aandacht op ons tweeën werd gericht. De keizer begon te applaudisseren en de prins viel zijn vader bij. En toen volgden de hovelingen en andere gasten schielijk hun voorbeeld. Vrouwe Jila had het stukje jade gewonnen en de jonge haremeunuch bracht het haar achter het scherm.


  Toen was het banket eindelijk afgelopen. We lieten ons allemaal op onze knieën vallen toen de keizer in een rijkversierde, gesloten draagstoel de zaal uit werd gedragen, gevolgd door de erfprins. Ik staarde naar de mozaïekvloer en probeerde mijn gedachten af te leiden van de rillingen die door mijn lichaam


  trokken. Iedereen om me heen kwam langzaam overeind, de toon van de conversatie was minder gespannen nu de keizer en zijn zoon weg waren. Ik voelde Ryko's forse lichaam achter me en toen zijn grote hand om mijn arm, die me overeind hees.


  Hofdame Dela keek me vorsend aan. 'Voelt u zich onwel, mijn heer?'


  Ik schudde mijn hoofd, ik durfde mijn mond niet open te doen omdat ik het gevoel had dat ik dan zou braken.


  'Ik zal u naar uw vertrekken laten brengen.'


  Ze wenkte een gedrongen eunuch en gaf hem met gedempte stem instructies. Hij boog en loodste me toen de zaal door, zigzaggend om de groepjes babbelende gasten heen op een manier die voorkwam dat iemand ons staande hield. Ik was vóór alle anderen de zaal uit en op de binnenhof. De eunuch leidde me snel langs een pad tussen elegante gebouwen door en door binnentuinen verlicht door ronde, rode lantaarns. Tijdens de wandeling ademde ik diep in en uit in een poging met de koele avondlucht mijn misselijkheid te onderdrukken. Ik wist dat ik ging overgeven, maar alsjeblieft niet in het harmoniegewaad. Ik moest zo snel mogelijk naar mijn vertrekken.


  Eindelijk bleef de eunuch staan. 'Uw vertrekken, mijn heer,' zei hij met een buiging.


  Snakkend naar lucht kromp ik ineen. Ik had in het zachte licht van de lantaarns de tuin noch het onderkomen herkend. Een schaduw stapte van het lage platform af en nam de vorm van Rilla aan toen ze op me afkwam rennen.


  Ik wuifde de eunuch weg. 'Dank u. Ga nu.'


  Hij maakte een buiging en verdween in de duisternis. Rilla ving me op toen ik op mijn knieën viel.


  'Ik moet overgeven,' wist ik uit te brengen. 'Het gewaad moet uit.'


  Rilla trok me overeind tot een hurkzit en droeg me min of meer naar het platform.


  'Het gewaad,' zei ik schor.


  Ze liet me voorzichtig op de treden neer en trok aan de sjerp, peuterde aan de knoop.


  'Zit stil,' zei ze. 'Hij is bijna los.'


  Hijgend richtte ik mijn blik strak op een lantaarn. De sjerp kwam los en viel op het platform. Rilla trok het gewaad over mijn schouders naar beneden. Ik wurmde mijn armen uit de mouwen, viel voorover en kwam hard op het grindpad neer. Scherpe steentjes drongen door mijn dunne ondergewaden en een brandende pijn schoot door mijn handpalmen en knieën. Ik kokhalsde en spuwde speeksel en snot uit. Toen kwam smerig gas omhoog dat me deed hoesten. En toen had ik het gevoel dat ik mijn maag naar boven trok, en in een verstikkende stroom halfverteerd vlees, soep, rijst en wijn braakte ik het banket uit, de ene golf na de andere, tot ik het gevoel had dat ik mijn ingewanden uitbraakte.


  'Bij de goden, hoeveel heb je gegeten?' vroeg Rilla. Met haar hand tegen mijn voorhoofd gedrukt ondersteunde ze mijn hoofd.


  Maar ik had geen tijd om te antwoorden. De volgende golf braaksel diende zich aan. En toen nog een. Eindelijk hield het op. Ik rochelde en spuwde in het zorgvuldig kort gehouden gras.


  'Ik zal nooit meer ook maar een hap eten,' zei ik, terwijl ik mijn neus afveegde. 'Hoe doen edellieden dat avond na avond?'


  'Vanavond stelt niets voor,' zei Rilla opgewekt. Ze raapte het verhaalgewaad van de grond en drapeerde het over haar armen. 'Wacht maar tot je volgende maand het feestmaal ter ere van de verjaardag van de keizer ziet. Dat duurt drie dagen en nachten.'


  Ik duwde mezelf langzaam overeind. De laatste paneeldeur werd opengeschoven en twee dienstmeiden kwamen aangesneld. De eerste veegde met een koele vochtige doek over mijn voorhoofd, de tweede bood me een beker naar munt smakend water aan. Ik spoelde mijn mond en spuwde in het gras. Als ik niet heel snel de naam van mijn draak wist te achterhalen, zou ik niet lang genoeg leven om het feestmaal van de keizer mee te maken.
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  De volgende ochtend werd ik gewekt door Rilla, die de luiken opende. Het licht van vlak voor de dageraad maakte de kamer tot een landschap van grijze schaduwen, de flakkerende rode sintels in de stoof het enige kleurige element.


  'Voel je je wat beter?' vroeg ze.


  Ik draaide me op mijn rug en verdreef knipperend het waas van slaap. Nieuwe vormen in de hoek van de kamer kwamen langzaam scherper in beeld: een klein altaar met een vloerkussen, offerkommen, wierookstokjes en gedenkplaquettes. Ik had het de vorige avond niet eens gezien; uitputting had me zonder omwegen in een droomloze afgrond gestort. Die intense vermoeidheid was nu gelukkig weg, maar ik dreef nog steeds in een warme loomte. Ik strekte mijn armen en benen en duwde door de scherpe pijn in mijn heup heen.


  'Veel beter. Dank je.'


  En toen schoot het me weer te binnen: ik wist zijn naam niet.


  Ik ging zitten, het lome, warme gevoel was op slag verdwenen. Rilla liep naar de stoof en pakte de waterketel op.


  'De thee staat klaar,' zei ze, terwijl ze water in een beker schonk. 'Denk je dat je ook iets kunt eten?'


  Mijn maag protesteerde bij voorbaat, maar ik voelde een holle pijn. 'Misschien een kleinigheid.'


  Ik kende zijn naam niet en dat mocht niemand weten. Zelfs mijn meester en Rilla niet. Nog niet.


  Rilla roerde de thee en droeg de kom voorzichtig naar het tafeltje naast het bed.


  'Drink dat op; ik ben zo terug,' zei ze, en ze liep naar de deur.


  'Kun je iets simpels voor me klaarmaken?' vroeg ik.


  'Geen eend, dat beloof ik,' zei ze met een glimlach. De deur ging achter haar dicht.


  Ik leunde achterover tegen het hoofdeinde. De thee van de geestmaker stond een armlengte bij me vandaan, maar mijn maag draaide zich om bij de bedompte geur. Ik pakte de kom op en staarde in de donkere vloeistof. Ik moest een manier bedenken om de naam van mijn draak te weten te komen.


  Waar moet je zoeken naar het onkenbare? Zelfs als ik het risico zou willen nemen om het iemand te vragen, was er niemand aan wie ik het zou kunnen vragen. Behalve de Spiegel-Drakenmeester was er niemand die de geheime naam van de Spiegel-Draak zou weten. Nee, de enige die de naam wist was de draak zelf. En aangezien ik zijn naam niet wist, kon ik hem niet roepen om hem zijn naam te vragen.


  Ik blies in de hete thee en dronk de kom in één teug leeg, met mijn tanden op elkaar geklemd tegen de smerige smaak.


  En elke keer dat ik de Spiegel-Draak zag, was hij in mist gehuld. Ik kon zelfs zijn aanwezigheid niet voelen.


  Behalve gisteravond.


  De gedachte deed me rechtop gaan zitten. Toen heer Ido had geprobeerd me in zijn ban te brengen had iets me mijn geesteszicht binnengetrokken. Dat moest de rode draak zijn geweest, wat had het anders kunnen zijn? Hij had mij geroepen.


  Was dat mogelijk? Daar had ik nog nooit iets over gehoord. Maar ik wist natuurlijk nog heel erg weinig over het doen en laten van de draken. Misschien zat hij gewoon te wachten tot ik in mijn geesteszicht overging. Wachtend om me zijn naam te geven. Ik zette de kom neer en leunde achterover tegen het hoofdeinde. Ik ademde diep in en uit en probeerde mijn lichaam te ontspannen, mijn geestesoog te vernauwen en me op de energiewereld te concentreren. Maar mijn spieren trilden, mijn heup deed pijn en mijn geest vloog heen en weer tussen hoop en vrees. Het was net of ik probeerde rust te vinden op een bed van doornen.


  De laatste keer dat ik de rode draak had gezien was in de warme rust van de badruimte. Misschien moest ik in bad om hem weer te kunnen zien.


  Rilla goot een emmer water over mijn schouders.


  'Men zegt dat te vaak baden het lichaam kan verzwakken,' zei ze bits.


  Ik schoof ongeduldig op de kruk heen en weer en verfrommelde de lendendoek tussen mijn vingers. 'Nu ga ik in het dompelbad liggen.'


  'Maar ik heb je armen en benen nog niet gewassen.'


  'Die zijn niet vies.'


  Ik negeerde de stijfheid in mijn heup, liep voorzichtig over de tegels naar het bad en de treden af, en waadde snel door het warme water naar de zitrichel. Rilla sloeg haar armen over elkaar en keek fronsend toe.


  'Ik alles wel goed met je?'


  Ik vond de richel en ging zitten, met mijn hoofd op de rand geleund, precies zoals ik gisteren had gedaan.


  'Je kunt nu wel gaan,' zei ik.


  Ze knipperde met haar ogen van verbazing over het feit dat ik haar wegstuurde. 'Goed dan, over een halve bel kom ik terug,' zei ze, terwijl ze de emmers oppakte. 'Anders kom je te laat bij de prins.' Bij de deur keek ze nog eens achterom. 'Weet je zeker dat je je goed voelt?'


  Ik knikte en deed mijn ogen dicht tot ik de deur in het slot hoorde vallen.


  Met een diepe zucht liet ik me tot aan mijn kin in het water zakken. De warmte zocht haar weg naar mijn botten. Ik liet mijn blik langs de omtrek van het bad gaan: geen spoor van de draken. De stoom liet de smaak van gember op mijn tong achter, die de bittere nasmaak van de thee van de geestmaker verdreef. Ik keek naar het mozaïek van Brin, de riviergod, op de achterste muur en telde mijn ademhaling. Na de tiende keer uitademen voelde ik mijn zicht wazig worden toen mijn geestesoog zich uitstrekte naar de stroom hua in het vertrek. Ik voelde een zwakke energiestoot, die rimpelend over mijn huid trok. Rondom het bad bewogen grote schimmige vormen, en donkere ogen sloegen me gade. Ik drong dieper de energie binnen. Als het kruipen van zonlicht over schaduw verhelderde de kring spookachtige silhouetten tot de vaste regenbooglichamen van de draken. Allemaal, op één na.


  Ik zette mijn diepe teleurstelling van me af, haalde een keer diep adem en volgde de hua, tastend naar de Spiegel-Draak, mijn aandacht gericht op de lege plek in de kring. De stoom trilde en wervelde. Nam vorm aan: donkere ogen, rode snuit, gouden parel. Alles in een dichte nevel gehuld.


  'Ik weet uw naam niet,' zei ik. Mijn stem galmde door het vertrek. 'Ik weet uw naam niet.'


  De reusachtige ogen keken dwars door me heen.


  'Alstublieft, wat is uw naam?'


  Ik stond op. Misschien moest ik de parel weer aanraken. Ik strekte mijn handen uit en waadde naar voren. Maar met elke stap verdichtte de nevel zich verder, tot de draak bijna helemaal schuilging achter een muur van mist. Bij de rand bleef ik staan. De vage omtrek van de parel gloeide achter de ondoorzichtige scheidsmuur. Ik stak mijn hand ernaar uit, maar in plaats van een hard oppervlak aan te raken ging mijn hand er dwars doorheen. De draak was niet vast. Ik zwaaide met beide handen door de mist. Niets.


  'Wat wilt u? Wat moet ik doen?' smeekte ik.


  Een vluchtige herinnering flitste voorbij: mijn handen versmolten met een pulserende parel en het verlangen van de draak die laag na laag wegpelde op zoek naar een begraven naam, de naam die ik niet durfde te roepen. Wilde hij die naam horen voor hij me de zijne gaf? Ik keek om me heen. Ik wist dat er behalve ik niemand in het vertrek was, maar ik had de naam al vier jaar niet meer uitgesproken. Mijn meester had dat verboden en ik had mezelf aangewend om hem niet te zeggen, om er niet aan te denken, om hem te vergeten. De naam hoorde bij een andere persoon in een ander leven.


  Ik boog me dichter naar hem toe.


  'Eona,' fluisterde ik.


  Ik tuurde met ingehouden adem de mist in. De draak was nog steeds in mist gehuld. Ik liet mijn ingehouden adem vertwijfeld ontsnappen.


  Op het moment dat ik me terugtrok zag ik een kleine opening in de mist ontstaan. De dichte sluier splitste zich in smalle flarden die vervaagden en toen verdwenen. De kleuren van de draak werden langzaam helder: de glans op de gouden parel, het vurige oranje en rood van de schubben.


  Het werkte.


  'Eona,' fluisterde ik nog eens. Ik strekte mijn hand uit naar de parel, huiverend van opwinding. 'Alstublieft, wat is uw naam?'


  Maar weer ging mijn hand dwars door de gouden bol heen en ik graaide in de lucht. Hoewel de draak helder van kleur was, was hij nog steeds niet vast. En zijn ogen zagen me niet.


  Mijn ware naam was niet genoeg.


  Ik haalde huiverend adem en sloeg met beide handen op het water, dat over de rand van het bad stroomde. Waarom was dat niet genoeg?


  'Wat moet ik doen?' schreeuwde ik.


  Links van mij zag ik een flits van lichtblauwe schubben en opaalblauwe klauwen. De Rat-Draak vulde mijn gezichtsveld en zijn kracht raasde door me heen. Het water in het bad begon te kolken en gooide me omver. Ik ging kopje-onder, worstelde om de oppervlakte te bereiken, en toen duwde iets me omhoog. Snakkend naar lucht kwam ik boven water, en ik zwaaide wild met mijn armen en benen toen ik uit het water werd geslingerd. Ik sloeg tegen iets hards aan. De muur. Met mijn schouder, mijn dijbeen en mijn knie. Ik stuiterde terug van de muur en viel op mijn rug op de vloer. Een moment van stille verlamming en toen kwam de pijn, de hele zijkant van mijn lichaam leek in brand te staan.


  'Heilige goden,' zei Rilla, die vanaf de deur aan kwam rennen. 'Wat gebeurt hier allemaal?'


  'Dat weet ik niet,' zei ik, naar lucht happend en ineengekrompen van de pijn.


  En voor de verandering vertelde ik de waarheid.


  Bij de rijkversierde toegang tot de keizerlijke harem klapte de paleisgids in zijn handen om onze aanwezigheid kenbaar te maken. Achter het vergulde, opengewerkte hek verscheen een poortwachter. Ik verplaatste mijn gewicht van het ene been naar het andere in een poging een gemakkelijke houding te vinden tussen de oude pijn in mijn heup en de nieuwe pijn van de badruimte. Hoewel Rilla voorzichtig mijn botten had afgetast en tot de conclusie was gekomen dat er slechts sprake was van kneuzingen, kostte het me erg veel moeite om te moeten staan wachten terwijl het protocol voor het betreden van de harem werd afgewerkt.


  Om mijn gedachten af te leiden van mijn falen om een verbinding te leggen met mijn draak concentreerde ik me op de twee schaduwmannen die de poort bewaakten. Geen van beiden was zo groot als Ryko, maar ieder had een indrukwekkend gespierde borst en armen. Er leken twee typen eunuchen in het paleis te zijn: degenen die de kracht en het lichaam van een man hadden behouden en degenen wier contouren geleidelijk aan zachter en ronder werden. Waar zat hem dat in?


  Ik trok aan de hoge boord van de dagtuniek die Rilla voor me had uitgekozen. Hij was van diep gebrand oranje, en de voorkant was rijkelijk geborduurd met lichtgroene bamboe voor een lang leven en moed. Onder de omstandigheden een goede keus. Rilla had er een wijde, enkellange grijze broek bij gezocht. Ze had me op het hart gedrukt dat ik na de les terug moest komen om me om te kleden, omdat het niet gepast was om in een dagtuniek naar de Raad van Drakenmeesters te gaan. Voorheen had ik nooit meer dan twee tunieken gehad: een voor het werk en een, iets minder versleten, voor netjes. Nu kwam het me voor dat ik me om de paar uur moest verkleden.


  'Hier is heer Eon, op uitnodiging van Zijne Hoogheid prins Kygo,' zei de gids.


  Een gerinkel van sloten en grendels en het hek ging open. Een oude man boog en gebaarde naar een donkere, smalle gang. De klap van het hek dat achter me dichtsloeg, galmde tussen de stenen muren.


  De keizerlijke harem was een ommuurd en zwaarbewaakt complex van gebouwen en tuinen in het midden van het paleisterrein. Het complex stond op de plaats van Grote Overvloed, maar hofdame Dela had me verteld dat de huidige keizer slechts veertig concubines hield en slechts twaalf kinderen had verwekt, van wie vier bij vrouwe Jila. 'Kennelijk houdt hij van haar,' had hofdame Dela gezegd, waarbij ze haar wenkbrauwen had opgetrokken. Dat was geen wonder, vrouwe Jila had hem zijn enige twee zoons geschonken.


  Ik werd door de koude gang naar de heldere warmte van een binnenhof geleid die minstens zo groot was als de Maantuin van mijn meester. Achterin onttrok een hoge bakstenen muur met drie poorten de rest van de harem aan het zicht. Aan beide kanten keek een rij lage gebouwen waarvan de luiken waren gesloten uit op een zorgvuldig aangelegde centrale tuin: smalle kronkelpaden tussen bloembedden door, miniatuurbomen waarin vogelkooien hingen, en een rimpelende vijver waarin de oranje glans van karpers te zien was. Door het gefluit van de gekooide vogels heen hoorde ik zacht gegiechel, dat door een scherpe berisping tot zwijgen werd gebracht. Ik draaide me om en zag een groepje vrouwen achter de tralies van de centrale poort staan. Toen ze zagen dat ik naar hen keek, trokken ze zich snel terug.


  'Deze kant op, mijn heer.'


  Ik volgde de oude eunuch langs een van de paden en moest af en toe overgaan op een pijnlijk drafje om hem bij te houden. Hij leidde me langs de vijver naar het laatste gebouw aan de rechterkant.


  Ik betrad een kleine wachtkamer. Het was er donker, het enige licht kwam van de deuropening en de kleine openingen tussen de uitgesneden bloemen in de raamluiken. Langs een van de muren stond een lange bank met blauwe kussens, en op een lage tafel voor de bank stonden een karaf en drinkkommen. Een inklapbaar zijden kamerscherm beschilderd met verfijnde taferelen van langpotige kraanvogels en hoge grassen stond uitgeklapt voor de achterste muur.


  De oude eunuch gebaarde naar de bank. 'Mijn heer, mag ik u een verfrissing aanbieden?'


  'Nee, dank u.'


  Hij boog en trok zich terug.


  Ik was juist naar het kamerscherm gelopen om het van dichtbij te bekijken, toen een zacht gemompel mijn aandacht trok. Ik draaide me om en zag een dame in een lang, formeel groen gewaad, die in de deuropening was blijven staan om haar eunuchbegeleider weg te sturen. Ze kwam de kamer binnen en maakte een diepe hoofse buiging; de hangertjes van jade die de bovenkant van haar kapsel sierden, zwaaiden heen en weer.


  'Heer Eon, ik ben vrouwe Jila. Vergeef me alstublieft dat ik u afhoud van uw afspraak met Zijne Majesteit de prins. Ik zal niet veel van uw tijd opeisen, dat verzeker ik u.'


  Ze keek op en het was duidelijk dat de erfprins zijn knappe gelaatstrekken van zijn moeder had geërfd. Haar fijne beenderstructuur had zich bij de prins versterkt tot krachtiger lijnen, maar beiden hadden grote donkere ogen en een bevallige symmetrie in het gezicht die me diep raakte. Ik boog voor haar, een schending van het protocol, maar een vluchtig lachje beantwoordde mijn hoffelijkheid. Haar lach getuigde van zo veel begrip en intelligentie dat ik onmiddellijk begreep waarom een keizer de voorkeur zou geven aan haar gezelschap boven dat van anderen.


  'Ik wil u iets vragen, mijn heer,' zei ze; haar blik was even openhartig als haar woorden.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn, vrouwe?' vroeg ik, al was een verzoek wel het laatste wat ik wilde horen. De verwachtingen van mijn meester en de keizer wogen al veel te zwaar.


  Ze richtte zich op en ging op de bank zitten, haar handen op haar schoot in elkaar geklemd. Aarzelend nam ik ook plaats, op enige afstand van haar.


  'Het was de laatste wens van de keizerin dat prins Kygo, haar enig kind, tot zijn achttiende zou leven en studeren in de harem, uit de buurt van de gevaren en intriges van het hof,' zei vrouwe Jila voorzichtig. 'Maar dat is voor de prins niet makkelijk geweest. Het aan studie gewijde leven is hem een kwelling en hij hunkert ernaar om naast zijn vader te staan. Het is thans van vitaal belang dat hij dat doet. U hebt gezien hoe ziek de keizer is...' Ze beet op haar lip en wendde haar hoofd af. Toen ze me aankeek had ze haar gezicht weer in de plooi. 'U vraagt zich wellicht af waarom ik u in een hoek heb gedreven om over de prins te spreken, maar ik heb hem zien opgroeien en ben bijzonder op hem gesteld.'


  Onze blikken hielden elkaar vast.


  'Vrouwe Jila,' zei ik, even voorzichtig, 'ik ben op de hoogte van uw... bijzondere belangstelling voor prins Kygo.'


  'Ah.' Ze glimlachte wrang. 'Hofdame Dela?'


  Na een korte aarzeling knikte ik.


  'U mag zich gelukkig prijzen met de begeleiding van hofdame Dela,' zei vrouwe Jila. 'Aan het hof gebeurt niets zonder dat zij dat weet.' Ze draaide aan een zware smaragden ring aan haar slanke vinger. 'Dan weet u vast wel waarom ik hier ben.'


  'Dat kan ik wel raden.'


  Ze haalde een keer diep adem. 'Heer Eon, ik voeg mijn stem bij die van de keizer en vraag u om onze zoon te beschermen. Ik vraag u om uw kracht in zijn belang te gebruiken. Ik geloof dat hij in groot gevaar verkeert.' Ze raakte aar-zeiend mijn arm aan. 'Maar ik vraag u ook om een vriend voor hem te zijn. Er zijn niet veel jongemannen aan het hof met zowel de rang als de politieke getrouwheid voor zo'n band. Maar u staat qua rang dicht bij hem en mij is verteld dat u dezelfde politieke agenda heeft. Hij heeft een vriend nodig en hij zou u evenveel kunnen helpen als u hem.'


  'U wilt dus dat ik vriendschap met hem sluit?'


  'Inderdaad,' zei ze.


  'Maar vriendschap is niet iets wat afgedwongen kan worden. Van geen van beide kanten.'


  Ze glimlachte. 'Hofdame Dela vertelde me dat uw denken ouder is dan uw jaren en ik zie dat dit zo is.' Ik verstijfde, maar dat leek ze niet op te merken. 'Ik vraag u niet om vriendschap af te dwingen, mijn heer. Ik vraag u om na te denken over de voordelen die schuilen in bereidheid vriendschap met mijn zoon te sluiten.'


  Ik verbaasde me over haar formulering. Vrouwe Jila fileerde een betekenis even fijn als een meesterkok een haaienvin.


  'Wilt u dat doen?' vroeg ze.


  De deuropening verduisterde en we draaiden ons allebei om. De kaarsrechte gestalte van prins Kygo stond afgetekend tegen het licht. Hij stapte de kamer binnen en stuurde op kalme toon zijn gevolg van eunuchen weer naar buiten. We lieten ons haastig op onze knieën vallen en maakten een buiging.


  'Belooft u dat?' vroeg vrouwe Jila zacht, op dringende toon. 'Ja.'


  De voeten van de prins, gehuld in zachtleren muilen in precies dezelfde tint koningsblauw als zijn broek, bleven vlak voor ons staan.


  'Gegroet, heer Eon, vrouwe Jila. Verhef u alstublieft, allebei,' zei hij. 'Heer Eon, we wachten op u in het paviljoen.'


  Ik duwde mezelf overeind en zoog mijn adem in toen mijn pijnlijke spieren protesteerden. Vrouwe Jila bleef op haar knieën zitten.


  'Het is mijn schuld dat heer Eon is opgehouden,' zei ze, terwijl ze nog dieper boog. 'Vergeef me, alstublieft, dierbare zoon.'


  Prins Kygo keek verschrikt op haar neer. Hoe lang geleden zou het zijn geweest dat hij zijn echte moeder hem zoon had horen noemen? Hij wierp een vluchtige blik op mij en onderkende de vertrouwelijkheid van het moment. 'Dan is er geen enkele sprake van schuld, moeder,' zei hij zacht.


  Hij stak haar zijn hand toe en ze pakte hem aan en kwam met de gratie van een danseres overeind. Ze keken elkaar glimlachend aan; op beider gezichten was dezelfde liefdevolle onzekerheid te zien.


  'Ik moet evenwel heer Eon bij u weghalen,' zei hij. 'Leermeester Prahn wacht op ons.'


  'Maar natuurlijk.' Ze gaf een klopje op zijn hand en liet hem los. Toen knikte ze mij toe, haar ogen spraken van mijn belofte. 'Vaarwel, heer Eon.'


  'Vrouwe.' Ik knikte wellevend en volgde de prins de kamer uit.


  Op de binnenhof gebaarde hij dat ik naast hem moest komen lopen. Met een ruk van zijn hoofd stuurde hij zijn eunuchen verder naar achteren, buiten gehoorsafstand. We liepen over het tuinpad naar de grote middelste poort; de vogels fladderden in hun kooien toen we voorbijkwamen. Toen hij zag dat ik trekkebeende, vertraagde hij discreet zijn pas.


  'Mijn moeder moet u wel hoog aanslaan, heer Eon,' zei hij.


  'Ik voel me vereerd, Uwe Hoogheid.'


  'Heeft ze u misschien gevraagd om vriendschap met mij te sluiten?'


  Mijn misstap beantwoordde zijn vraag. Hij lachte om mijn verbazing.


  'Dat was niet zo moeilijk te voorspellen,' zei hij. 'Mijn moeder is een vrouw en gelooft dus dat banden van vriendschap en liefde sterker zijn dan de banden van politieke verbintenissen.' Hij bleef staan en draaide zich naar me om. 'Welke is volgens u de sterkste band, heer Eon?'


  Ik keek in zijn donkere ogen, op zoek naar een aanwijzing voor het antwoord. Was hij hetzelfde als zo veel anderen van rang die alleen maar een echo van hun eigen gedachten wilden horen of was hij werkelijk geïnteresseerd in mijn mening? Het enige wat ik zag waren nieuwsgierigheid en openheid. Ik zou me tegen zijn charme moeten wapenen; zijn manier van doen zou me makkelijk kunnen verleiden tot het onbedachtzaam uitspreken van mijn mening.


  'Politieke verbintenissen, Uwe Hoogheid.'


  Terwijl ik het zei flitsten mijn gedachten naar Dolana en de zoutboerderij. De eerste nacht dat ik daar was had ze me tegen de muur geduwd en was ze voor me gaan liggen slapen, haar lichaam een schild. De volgende ochtend had ze een zak in mijn grove tuniek genaaid voor mijn schamele bezittingen en toen had ze me laten zien welke houding ik moest aannemen om me aan de aandacht van de zweepmeester te onttrekken. Later, toen ze bij de zoutgroeve hoestend op de grond viel, had ik haar zak samen met die van mij naar de karren gesleept en gezorgd dat de rij in beweging bleef. In die ene nacht en dag was er geen tijd geweest voor de nadere beschouwing van vriendschap of politiek. Onze directe band was veel primitiever geweest.


  'Dat zal mijn vader genoegen doen,' zei de prins.


  Hij liep weer verder. Ik deed mijn best om gelijke tred met hem te houden en beet me door de stijfheid heen, die met de minuut erger werd. Hij fronste. Was mijn antwoord dan toch verkeerd geweest?


  'Ik geloof dat liefde en vriendschap sterker zijn,' zei hij opeens. 'Vindt u me nu zwak en vrouwelijk?'


  'Nee,' zei ik, zo verschrikt dat ik mijn wellevendheid even vergat.


  Hij lachte, een vluchtig, verlegen lachje. 'Soms vraag ik me af of mijn gedachten niet te veel zijn beïnvloed door mijn leven hier. Tussen de vrouwen.'


  We bleven voor de grote middelste poort staan terwijl de poortwachter toesnelde om de grendel weg te schuiven. Tussen de vergulde tralies door zag ik een andere binnenhof, maar deze werd gedomineerd door een luisterrijk paviljoen in het midden van een grote vijver. Een houten brug overspande het water en leidde naar een kleine veranda, de hoeken van het gouden dak krulden omhoog en de punten liepen uit in een uitgesneden draak. Twee grote vouwluiken waren teruggeklapt en onthulden de gestalte van een man die onze nadering gadesloeg.


  De poortwachter zwaaide de hekken open en viel op zijn knieën toen we onder de boog in de muur door liepen.


  'Mannen vinden ook dat vriendschap een sterke band is, Uwe Hoogheid,' zei ik, en mijn plotse rol als autoriteit op het gebied van mannelijkheid voelde aan als een gril van de goden. 'Maar het is niet iets wat op bestelling geleverd kan worden en het vertrouwen dat eraan ten grondslag ligt kan veel tijd nodig hebben om zich te ontwikkelen.'


  De prins knikte. 'Dat is waar.' Hij hield zijn hoofd schuin en keek me bedachtzaam aan. 'Heer Eon, ik zal er niet omheen draaien. Ik betwijfel of u of ik naar een lang leven kunnen uitzien als de zaken blijven zoals ze zijn.'


  Zijn toon was nuchter, maar ik zag dat hij krampachtig slikte. In de afgelopen paar dagen van duizelingwekkende angst had ik gedacht dat het gevaar en de verschrikking alleen mij golden. Maar nu wond de waarheid van de situatie zich om me heen, als een reusachtig spinnenweb dat me bond aan het lot van deze jonge prins. Alles wat ik deed zou rimpelingen teweegbrengen door een dynastie van keizers heen. Een regel in een van de drakenmeesterteksten schoot me te binnen: Hoed u voor de vriendschap van een prins. Ik was er zeker van dat dat een goede raad was.


  'Er mag dan nog geen sprake zijn van vriendschap, Uwe Hoogheid,' zei ik, en mijn hart ging sneller kloppen bij de stoutmoedigheid van mijn volgende woorden, 'maar er is een band die we onmiddellijk kunnen erkennen.'


  'En die is, heer Eon?'


  Een beeld van Dolana, haar magere borst zwoegend door hoestkrampen, flitste door mijn hoofd.


  'Wederzijds overleven,' zei ik.


  We keken elkaar aan; een zwijgend inschatten van een nieuwe bondgenoot.


  'Afgesproken,' zei hij, en met een zwaai van zijn hand van zijn voorhoofd naar zijn hart verzegelde hij het akkoord.


  Het Paviljoen van Aardse Verlichting was spaarzaam gemeubileerd in vergelijking met de weelderigheid van de andere paleiselijke gebouwen. De interessantste decoratie was leermeester Prahn, een oude eunuch met een huid zo bleek dat het blauw van zijn aderen erdoorheen scheen, en een geschoren hoofd met bovenop een schedellok die zijn toewijding aan een leven van leren aangaf. Kennelijk woonde hij in het paviljoen, al zag ik geen sporen van persoonlijke bezittingen. Misschien verborg hij zijn bedrol elke ochtend in de hoge ladekast, of schoof hij de harde kussens waarop we zaten tegen elkaar en sliep hij onder de lage tafel.


  '... en de bibliotheek omvat bijna elk onderwerp dat de mensheid bekend is. Het zal me een eer zijn u na onze les de collectie te tonen,' zei Prahn, met een zwaai van beide armen naar de gebouwen aan weerszijden van de binnenhof.


  Ik knikte schuldbewust omdat ik in mijn gedachten verzonken was. 'Dank u. Dat lijkt me hoogst belangwekkend,' zei ik.


  Buiten waren de doorvlochten klanken van ensemblespel te horen; de muziek kwam van ergens in het haremcomplex. 'De dames oefenen met hun instrumenten,' had de prins me toegefluisterd toen de eerste tonen opklonken.


  'We bezitten alle werken van de grote filosofen,' vervolgde Prahn, 'en onze landkaarten bestrijken de hele bekende wereld.'


  'Leermeester Prahn is de bewaarder van de bibliotheek,' zei de prins. 'Hij kent elk werk dat de bibliotheek bevat.'


  De leermeester boog bescheiden zijn hoofd. 'Dat zou ik niet durven beweren, Uwe Hoogheid. Maar het is mij een eer om de verzameling te onderhouden. Die is waarlijk indrukwekkend; van heinde en verre komen geleerden hiernaartoe om onze perkamentrollen te bestuderen.'


  'Komen ze in de harem?' vroeg ik.


  'Alleen op deze binnenhof,' verzekerde Prahn me. 'Aan de oostzijde is een kleine poort, de Geleerdenpoort, die toegang geeft tot de bibliotheek. En ieders introductiebrieven worden nauwkeurig nagetrokken.'


  'De bibliotheek is alleen 's middags open voor geleerden,' zei de prins. 'De vrouwen in de harem hebben 's ochtends les, na mij. Nietwaar, leermeester?' In zijn toon lag een zweem van vermaak.


  Prahns gezicht werd vlekkerig rood. 'Inderdaad, Uwe Hoogheid.'


  De prins boog zich naar mij toe. 'Mijn zusters maken het hem erg moeilijk. Ze bestoken hem met vragen en maken zijn antwoorden tot een reden voor discussie.'


  'Ik wist niet dat vrouwen ook geschoold konden worden. Als ware studenten,' zei ik, en het idee deed mijn huid tintelen.


  De prins knikte heftig. 'Mijn vader zegt dat hij geen onwetende dwazen als gezelschap wil. En mijn zusters zullen op een dag trouwen met iemand van hoge positie, en dat zal meer dan muziek en dansen vereisen. Er zijn natuurlijk mensen die zeggen dat het scholen van vrouwen slechts tot onheil kan leiden.' De prins keek plagerig naar Prahn. 'Maar wat de keizer beveelt kan alleen maar juist zijn. Waar of niet, leermeester?'


  Prahn boog vanuit zijn middel. 'De hemelse meester is even wijs als genereus.'


  'Ik ben blij dat te horen,' zei een stem vanuit de deuropening. We draaiden ons om en zagen de keizer in een draagstoel, gedragen door twee gespierde bedienden. Ze werden geflankeerd door de keizerlijke geneesheer en diens twee eunuchen.


  'Vader!' zei de prins. 'U hebt niet gezegd dat u vandaag zou komen.'


  De keizer wuifde zijn hand naar voren; het gouden nagelsieraad op zijn wijsvinger ving het licht. De twee bedienden droegen hem de kamer binnen en zetten de stoel voorzichtig aan het hoofd van de tafel neer. De keizerlijke geneesheer, ditmaal gekleed in opzichtige tinten blauw, drentelde heen en weer en beval de eunuchen om de positie van een kleine kruk voor de keizerlijke voet te veranderen.


  'Genoeg,' snauwde de keizer. Zijn lange, purperen daggewaad leek veel te groot voor zijn in omvang geslonken lichaam, en de keizerlijke parel, die bleek en zuiver glansde onder aan zijn keel, benadrukte de gele kleur van zijn huid. Hij zag er nog zieker uit dan tijdens het banket.


  Hij wuifde zijn begeleiders weg, en de geneesheer en de bedienden bogen en liepen achteruit de kamer uit. De prins liet zich voor zijn vader op zijn knieën vallen. Ik boog vanuit mijn middel tot mijn voorhoofd bijna de vloer raakte en Prahn wierp zich naast me nederig op zijn knieën.


  'Kom nu toch, wat is de regel van het Paviljoen van Aardse Verlichting?' zei de keizer berispend.


  'Allen die het betreden zijn gelijk in het nastreven van wijsheid en kennis,' zei prins Kygo snel, en hij leunde achterover op zijn hielen.


  'Ja, in dit vertrek zijn allen gelijk. Alle ideeën welkom,' zei de keizer. 'Richt u op, heer Eon. En ook u, leermeester Prahn.'


  Ik ging weer rechtop zitten en keek onzeker naar de drie mannen rond de tafel. Ik begreep niets van dat denkbeeld van gelijkheid. Zelfs onder slaven was er sprake van rang, dat lag in de aard van de mensen.


  'En wat houdt de les van vandaag in, leermeester Prahn?' vroeg de keizer.


  De geleerde wierp een zijdelingse blik op mij, zijn gezicht rood aangelopen. 'We bestuderen de voor- en nadelen van isolationisme, Uwe Majesteit.'


  'Een hoogst prijzenswaardig onderwerp,' zei de keizer.


  Weer keek Prahn naar mij, en ik besefte dat het onderwerp om mijnentwille was gekozen.


  De discussie begon en hoewel ik niet alle woorden begreep en de namen van de filosofen niet herkende, was ik wel in staat de kern van de argumenten te volgen. Prikkend in de lucht met zijn gouden wijsvinger verdedigde de keizer in een vurig betoog zijn gedragslijn om het land voor vreemdelingen te openen ter bevordering van handel en politieke allianties. Prahn voerde oppositie, en ik wist uit hofdame Dela's onderricht dat de isolationistische overtuigingen die hij naar voren bracht een afspiegeling waren van hoge heer Sethons gedachten daarover. De prins nam de rol van bemiddelaar op zich. Zijn kritische opmerkingen leverden hem goedkeurende lachjes van zijn vader en zijn leermeester op. Op een gegeven moment wendde de keizer zich tot mij; zijn uitgemergelde gezicht levendig door het vurige debat.


  'En wat vindt u, heer Eon? Doet het aanvaarden van vreemdelingen in ons land afbreuk aan onze luisterrijke cultuur?'


  Wat kon ik bijdragen aan zo'n geleerde discussie? Ik had geen weet van buitenlands beleid en nauwelijks verstand van politiek. De prins knikte me bemoedigend toe. Ik klampte me vast aan het enige wat ik had: ervaring.


  'De koffie die Ari de Vreemdeling op de markt verkoopt vind ik lekker, Uwe Majesteit,' zei ik, en ik wist dat mijn woorden dwaas en naïef klonken. 'Ik weet niet of dat afbreuk doet aan onze cultuur. Het is gewoon een drankje en hij is gewoon een man die het verkoopt.'


  De lach van de keizer verbreedde zich. 'Ja. Gewoon een man als ieder ander.' Hij boog zich dichter naar me toe, zijn blik hield me vast. 'En vertel eens, jonge filosoof, hoe kunnen we weten wat er leeft in het hart van een man? Hoe kunnen we weten of zijn bedoelingen goed of slecht zijn?'


  Er zat iets achter de vraag wat ik niet begreep. Een soort test. Wat wilde de keizer van me horen? Ik vond geen aanwijzing in zijn gezicht; het gezicht van een politicus, hij had zijn leven lang zijn gedachten verborgen gehouden. De bel van het volle uur galmde door de binnenhof en de ensemblemuziek viel stil. Het was alsof het hele paleis op mijn antwoord wachtte.


  'Niemand kan ooit echt weten wat in andermans hart leeft,' zei ik. Dat was de gok die mijn meester en ik namen. Ik balde mijn vuisten naast mijn dijbenen en doorstond de lange stilte waarin Zijne Majesteit mij onderzoekend bekeek.


  'Inderdaad,' zei hij eindelijk. 'Ieder mens heeft een verborgen aard. Ik ben blij dat u dat beseft, heer Eon.'


  Ik likte over mijn lippen, die opeens kurkdroog waren. Had de keizer me doorzien? Ik verstarde toen hij zich tot de prins wendde.


  'Maar het is ook belangrijk te beseffen dat een verborgen aard niet altijd een kwade aard is,' zei hij tegen zijn zoon. 'Is dat niet juist, heer Eon?'


  Ik knikte en glimlachte opgelucht. Op het gezicht van de keizer en in zijn houding was niets te zien waaruit bleek dat hij mij doorzag. Zijn vragen waren op andere zaken gericht: de scholing van zijn zoon en het beschermen van zijn troon.


  De keizer slaakte een zucht en leunde achterover in de draagstoel. 'Een hoogst verkwikkend debat, leermeester Prahn,' zei hij. 'Mijn complimenten. Maar nu is het tijdstip aangebroken dat ik de dagelijkse edicten moet ondertekenen.'


  Hij klapte in zijn handen en de twee bedienden kwamen aangesneld en tilden onder de onnodige supervisie van de geneesheer de stoel behendig op. Ik maakte een diepe buiging toen de keizer de kamer uit werd gedragen, terwijl de geneesheer om de stoel heen drentelde en als een brommende vlieg zijn eunuchen mompelend bevelen gaf.


  'Leermeester, laat ons nu, voordat de dames komen, de zwaardverzameling van de bibliotheek zien,' zei de prins, terwijl hij uit zijn buiging overeind kwam.


  Prahn glimlachte. 'U komt altijd weer op de zwaarden terug, Uwe Hoogheid. Wanneer zult u eindelijk zo veel geestdrift tonen voor de filosofie-teksten?'


  De prins haalde zijn schouders op. 'U wilt de zwaarden toch ook bekijken, nietwaar, heer Eon?'


  Ik knikte, meer om de prins een plezier te doen dan uit ware belangstelling. 'En ik zou heel graag meer van uw bibliotheek willen zien, leermeester Prahn,' zei ik. 'Bevat die ook drakenmeesterteksten?' Misschien was er in de verzamelingen iets te vinden over de naam van de rode draak.


  'Natuurlijk niet, mijn heer,' zei Prahn, en zijn bleke mond tuitte zich geschokt. 'Drakenmeesterteksten worden altijd door de heren Drakenmeesters in hun hal bewaard.' Hij fronste opeens zijn voorhoofd. 'Wacht eens even, dat is niet waar. We hebben één drakenmeestertekst. Een roodleren kroniek, bijeengehouden door aan zijde geregen zwarte parels. Een prachtig voorwerp. Het is een van de Spiegel-Draakschatten die van de brand zijn gered.' Hij wreef over het plekje tussen zijn ogen alsof zijn hoofd pijn deed. 'Ik weet zeker dat ik het tussen de andere voorwerpen heb gezien. De restaurateurs zijn alles aan het klaarmaken voor de Twaalfde-Dagviering, de dag dat Zijne Majesteit de schatten aan u in bewaring zal geven.'


  'Mag ik de kroniek zien? Kunt u me die nu laten zien?'


  'Vóór de Twaalfde Dag?' Prahn schoof ongemakkelijk heen en weer.


  'Ja, ik moet de kroniek zien.' Ik probeerde de dringende noodzaak in mijn stem te beheersen.


  De prins bespeurde mijn gespannenheid. 'Dat kan toch zeker geen probleem zijn, leermeester?' zei hij. 'De schatten zullen binnenkort heer Eon toebehoren.'


  Prahn klemde zijn handen in elkaar. 'Ik weet het niet... Nee, nee, dat is in strijd met de gebruiken.'


  Ik beet op mijn lip en keek naar de prins. Ik moest gewoon die tekst zien.


  De houding van de prins veranderde opeens. 'Heer Eon wil zijn eigendom bekijken, leermeester Prahn,' zei hij, en hij stond op en keek grimmig op de geleerde neer. Voor het eerst zag ik de jonge heerser in hem. 'Breng ons daar onmiddellijk naartoe.'


  Prahn verstijfde even, maar toen boog hij zo diep dat zijn voorhoofd de houten vloer raakte. 'Ja, Uwe Hoogheid.'


  Hij krabbelde overeind en bleef in een halve buiging staan terwijl de prins uit het paviljoen naar buiten liep. Hij bleef in die houding staan toen ik achter de volgende keizer aan de kamer van gelijkheid uit liep en de houten brug over.


  De lage gebouwen waarin de bibliotheek was gehuisvest leken op de gebouwen op de eerste binnenhof, maar de luiken waren sober, en over de deuren waren kruiselings dikke metalen stroken aangebracht. Prahn, zijn schouders nog steeds gebogen, leidde ons naar de gebouwen aan de linkerkant. De prins ging iets langzamer lopen en paste zijn tred aan mij aan.


  'Denkt u dat de drakenmeestertekst de geheimen van de Spiegel-Draak bevat?' vroeg hij zacht.


  Hij liep zo dicht naast me dat ik de geur van de kruiden van het kledingmagazijn kon ruiken.


  'Dat weet ik niet zeker, Uwe Hoogheid.' Het was moeilijk te onderscheiden waar het donkerbruin van zijn ogen in het zwart overging, waardoor zijn blik eigenaardig intens werd. 'Het is mogelijk. Hoewel, als dat het geval is, dan lijkt het me vreemd dat de tekst niet eerder bestudeerd is.'


  'Nee, dat is niet zo vreemd,' zei hij. 'Mijn vader heeft me verteld dat de kluis sinds het verdwijnen van de draak verzegeld is geweest.'


  'Dan zou de tekst enkele antwoorden kunnen bevatten,' zei ik, en mijn opwinding nam toe.


  'Dat is de Geleerdenpoort, heer Eon,' zei Prahn, en hij wees naar een nauwe steeg tussen de eerste twee gebouwen. Aan het eind was een stevige metalen poort in de buitenmuur van de harem. Een grote eunuchbewaker stond in de houding en slechts aan een nauwelijks waarneembare beweging van zijn hoofd was te merken dat hij ons voorbij had zien gaan.


  'Er is nog een poort,' fluisterde de prins. 'De Concubinepoort. Een vluchtroute voor de haremvrouwen in geval van gevaar. Alleen de keizerlijke bewakers weten waar die poort is. Maar ik weet toevallig dat vrouwen niet alleen via de poort naar buiten kunnen, maar ook naar binnen.' Hij keek me grijnzend aan. 'We zouden hem misschien kunnen zoeken.'


  Ik voelde mijn gezicht warm worden. De prins keek me even aan en toen liep ook hij rood aan.


  'Neem me niet kwalijk, heer Eon. U hebt natuurlijk geen belangstelling voor dergelijke dingen. Vergeef me mijn vulgariteit.'


  Ik knikte en hield mijn gezicht afgewend. Een deel van me wilde interesse tonen, wilde me dichter naar hem toe buigen en luisteren, maar een maanschaduw zou het gesprek niet voortzetten. De prins versnelde zijn pas en ik hinkte achter hem aan.


  We stopten voor de deur van het tweede gebouw. De raamluiken waren gesloten, maar langs de randen was geel lamplicht te zien. Prahn duwde de deur open, liep naar binnen en gebaarde dat we hem moesten volgen. Ik liep achter de prins aan en werd overweldigd door de geur van stof en kamfer, verzoet door de doordringende geur van honingwas. Midden in het vertrek stond een groot bureau; het door was donkerder geworden hout glansde in het zachte lamplicht. Ernaast op de vloer maakte een jonge eunuch een knieval voor de prins. Zijn grijze tuniek ging grotendeels schuil achter een schort van grove stof. Tegen de achterste muur stond een lange schraagtafel met daarop een zonderlinge verzameling zilver, sieraden en porselein. Een tweede eunuch in een schort zat geknield achter een open kist van lakwerk gevuld met rollen stof. Ik zag rood fluweel, oranje zijde en diepbruin satijn, de vouwen verschoten van ouderdom.


  'De schat van de Spiegel-Draak,' zei Prahn, met een buiging voor mij.


  Was dit allemaal van mij? Ik draaide langzaam om mijn as en mijn blik viel op een grote koperen wierookbrander en drie met snijwerk versierde krukken onder het raam.


  De prins schoof een van de deurtjes van het bureau open. 'Dit is een prachtig stuk,' zei hij. 'Hoe is het gered?'


  'We vermoeden dat het een nieuwe opdracht was en dat het nog niet bij de Spiegel-Draakhal was afgeleverd, Uwe Hoogheid,' zei Prahn.


  Ik streek met mijn vingers over het geoliede hout en liet een veeg op het glanzende oppervlak achter.


  'Heer Eon,' riep de prins vanaf de schraagtafel, 'kijk eens naar dit draken-meesterkompas. Het is schitterend.'


  Dat moest het met edelstenen bezette kompas zijn dat heer Ido aan het banket had genoemd. Ik liep naar de tafel en streek in het voorbijgaan met mijn vingers over de gladde blauwe kop van een porseleinen leeuw. Het was het mannetje van een stel deurbewakers. Ik zocht de leeuwin, maar zij leek de brand niet te hebben overleefd.


  Het kompas was heel bijzonder: een gouden schijf met in het midden een grote robijn en langs de buitenrand kleinere robijnen, die de hoofdpunten aangaven die de eerste cirkel vormden. De overige drieëntwintig cirkels bestonden uit nietige zaadpareltjes die zo dicht naast elkaar waren gezet dat het net leek of ze erop geschilderd waren. Ik streelde de fijne gegraveerde dierentekens in de tweede cirkel. De hoofdpunten en de dieren waren de enige niveaus die ik begreep, maar binnenkort zou mij worden geleerd hoe de mysterieuze karakters in elk van de andere cirkels gebruikt moesten worden. Ik zou leren hoe ik ze moest toepassen om de krachtigste leylijnen te berekenen, de zuiverste hua-paden te vinden en mijn kracht te richten.


  Als ik tenminste de naam van mijn draak kon vinden.


  'Waar is de drakenmeestertekst?' vroeg ik, terwijl ik mijn blik over de volle tafel liet gaan.


  Prahn stootte met zijn voet de eunuch aan die naast het bureau op zijn knieën zat. 'Heer Eon wenst de met zwarte parels bijeengebonden kroniek te zien.'


  De eunuch hief zijn hoofd. 'Vergeef me, hooggeleerde Prahn. Ik heb zo'n kroniek niet gezien.'


  'Wat? Je moet hem hebben gezien. Rood leer, ongeveer zo groot als mijn hand, met een snoer zwarte parels eromheen.'


  'De verzameling bevat geen kronieken, hoogst achtenswaardige leermeester,' zei de eunuch, die in elkaar dook om een kleiner doelwit te vormen.


  'Hoe dom kan iemand zijn? Ik heb hem zelf gezien toen ik de kluis openmaakte,' snauwde Prahn. 'Breng me het manifest van de Raad van Draken-meesters.'


  De eunuch kroop op zijn knieën over de vloer en pakte een perkamentrol van een lage tafel. Prahn griste de rol uit zijn handen en trok hem open.


  'Nou?' zei de prins.


  Prahn keek op. Zijn grote ogen leken de enige kleur in zijn gezicht.


  'Maar ik...' Hij maakte de zin niet af. 'Mijn heer, op het manifest staat geen kroniek vermeld. Maar ik heb er wel een gezien. Dat weet ik zeker.'


  Ik stak met een paar grote passen de kamer over en trok de rol uit Prahns krachteloze greep. 'Er staat er geen op de lijst?'


  De prins kwam achter me staan en las over mijn schouder mee.


  Er stond geen kroniek vermeld. Ik liet de rol zich weer oprollen.


  De hand van de prins schoot uit en sloeg de oude man in het gezicht. Het was een zachte klap, eerder een formaliteit dan een bestraffing. Prahn onderging deze zonder een kik te geven. Toen liet hij zich voor zijn jonge meester nederig op zijn knieën vallen.


  'Het spijt me, Uwe Hoogheid.'


  'Je moet heer Eons vergiffenis afsmeken voor je onbekwaamheid,' zei de prins op ijzige toon.


  De oude geleerde nam onmiddellijk een verontschuldigende houding aan. 'Mijn heer, vergeef een oude man alstublieft zijn gebrekkige geheugen.'


  De prins wendde zich tot mij. 'Wilt u dat hij wordt geranseld?'


  Ik keek naar zijn onverbiddelijke gezicht. Ik meende in het paviljoen een zweem van de jonge heerser te hebben gezien, maar dat was niets vergeleken met de jonge keizer die nu naast me stond. Ik kon werkelijk geloven dat hij van draken afstamde.


  'Nee,' zei ik haastig. 'Ik weet zeker dat hij geloofde dat er zo'n kroniek was.'


  De prins knikte. 'Ik denk dat u gelijk hebt. Een juiste beslissing.' Hij keek op Prahn neer. 'We zullen uw vergissing door de vingers zien, Prahn. Uw staat van dienst tot dusver is voorbeeldig. Laat het niet nog eens gebeuren.' Hij pakte me bij mijn schouder. 'Kom, dan gaan we nu de zwaarden bekijken.' Hij liep de kamer uit.


  Prahn maakte een diepe buiging voor mij. 'Heer Eon, ik bied u nogmaals mijn verontschuldigingen aan. Ik was ervan overtuigd dat die kroniek er was.'


  Ik keek naar zijn omhoog gedraaide gezicht, de verbijstering en gekwetste trots onder een intens gevoeld onbehagen. Leermeester Prahn was een uiterst nauwgezet man; het kwam me niet erg waarschijnlijk voor dat hij zich zo zou kunnen vergissen.


  'Vertel eens, hoe komt u aan het manifest?' vroeg ik.


  'Heer Ido heeft het me persoonlijk gebracht,' zei Prahn.


  Het knisperen van perkament deed ons allebei naar mijn hand kijken. Ik had de rol fïjngeknepen. Ik ontspande mijn greep en maakte gebruik van het moment om mijn angst te verbergen.


  'Heer Ido?' zei ik, naar ik hoopte op een toon van beleefde belangstelling, maar het klonk gespannen. 'Waarom heeft hij het gebracht?'


  'Dat was zijn plicht, mijn heer. Als hoofd van de raad heeft hij de kluis geopend en samen met mij de inhoud gecontroleerd. Ik weet zeker dat de kroniek op de lijst stond. En heer Ido heeft hem ook gezien.' Prahn fronste. 'Al kan ik me de gelegenheid niet meer helder voor de geest halen. Misschien is het waar, misschien word ik te oud.'


  Ik herinnerde me de flits van zilver in heer Ido's ogen toen hij probeerde mij in zijn ban te krijgen. Was hem dit bij Prahn gelukt? Had hij zijn kracht gebruikt om de oude man in verwarring te brengen?


  'Het was gewoon een vergissing, leermeester,' zei ik, en ik gaf hem de fïjngeknepen rol terug. 'Het is niets. Laten we het maar vergeten en naar de prins gaan. We mogen hem niet laten wachten.'


  Prahn knikte en maakte een buiging, hij wilde niets liever dan zijn vernedering achter zich laten.


  Ik wierp nog een laatste blik door de kamer. Er was geen bewijs dat er ooit een kroniek tussen de schatten had gezeten, en wie zou het geheugen van een oude geleerde eerder geloven dan het woord van de ascendant-Drakenmeester? Maar ik durfde er mijn gezonde been om te verwedden dat de kroniek bestond en dat heer Ido die had gestolen.


  Was de naam van mijn draak daarin te vinden? Ik wist dat die kans erg klein was, maar het was mijn enige hoop.


  Ik moest op de een of andere manier die kroniek in handen zien te krijgen.
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  Ik pakte een beker wijn van het blad dat de bediende me voorhield. Ik zou liever koud water hebben gehad, maar wijn was ook nat en ik had dorst. Mijn meester schudde zijn hoofd en bedankte. Hij tikte ongeduldig met zijn ingeklapte zijden waaier tegen zijn dijbeen.


  Het was pas midden op de ochtend, maar de hitte van de heldere dag had op de binnenhof van de Rat-Draakhal de lucht al verdicht. Kleine kumquat-bomen vormden een welige groene border, maar wierpen te weinig schaduw om beschutting te bieden tegen de zon. De andere heren Drakenmeesters stonden in groepjes van twee of drie met hun leerlingen aan de voorkant van het plein; hun op zachte toon gevoerde gesprekken gingen verloren in de weidsheid van het plein. Hoewel niemand openlijk naar mijn meester en mij keek, was het duidelijk dat ieders aandacht op ons was gericht.


  'Je begrijpt wat je vandaag moet doen?' vroeg mijn meester.


  Hij klapte de waaier open en wapperde ermee; de warme lucht dreef mijn kant op. Ik knikte en probeerde het gekriebel van zweet onder mijn borstband te negeren.


  'Dat lijkt me simpel genoeg,' zei ik.


  Onderweg naar de hal had mijn meester me verteld wat ik bij de raadsvergadering kon verwachten: hij zou de taak van gemachtigde aanvaarden en ik zou me afzijdig houden en me voorbereiden op mijn taak als Drakenmeester. Maar zo'n simpele taakoverdracht verklaarde niet de spanning op de gezichten om ons heen.


  Ik nam een slok van de wijn. De wrange vloeistof brandde door de knoop van paniek in mijn borst. Er was niets te vrezen, mijn meester wist wat hij deed, maar ik kon mijn onbehagen niet van me afzetten. Misschien kwam het alleen maar door het feit dat ik in heer Ido's domein was. Ik liet mijn blik weer over de binnenhof gaan. Hij was nog niet verschenen.


  'Dit zal je vrijstellen van het bijwonen van raadsvergaderingen,' zei mijn meester. 'Je zult op den duur moeten weten hoe de raad functioneert, maar op het moment is het belangrijker dat je je concentreert op het ontwikkelen van je vaardigheden als Drakenmeester.'


  Ik streek een denkbeeldige kreukel in de mouw van mijn rode gewaad glad en ontweek zijn blik. Mijn eerste staminata-les stond voor later op de dag gepland; ik zou de stroom van hua in mijn lichaam leren beheersen. Maar hoe lang zou ik het bedrog kunnen volhouden voordat iemand ging beseffen dat ik mijn draak niet kon oproepen? Ik keek nog eens om me heen, ditmaal op zoek naar Dillon. Misschien had hij de Spiegel-Draakkroniek in heer Ido's vertrekken gezien.


  Mijn meester richtte zich opeens op. Heer Tyron had zich van zijn groepje losgemaakt en kwam met zijn lange leerling in zijn kielzog op ons toe lopen.


  Ik dacht aan de les van hofdame Dela en boog voor de oudere man. Het diepe violet van zijn Os-Draakgewaad deed de blozende kleur van zijn huid en de blauwe wallen onder zijn ogen sterk uitkomen.


  'Gegroet, heer Tyron,' zei ik.


  Hij knikte tegen mij en mijn meester. 'Gegroet. Sta mij toe mijn leerling Hollin aan u voor te stellen. Hij is in zijn elfde jaar.'


  Hollin boog voor ons; zijn kleine donkere ogen waren even scherpzinnig als die van zijn meester. Bij de volgende opkomstcyclus zou hij Os-Drakenmeester worden, dus feitelijk was hij mijn gelijke. Hij maakte een goede indruk. Hij had een vaste blik en ook iets slungeligs over zich, wat zijn air van zelfbeheersing ondermijnde.


  'Het is een uiterst interessante avond geweest,' zei heer Tyron. 'Een echte les in strategie, wat jij, Hollin?'


  De jongere man knikte en een scheef lachje verzachtte de vroegtijdige zorg-rimpels op zijn gezicht.


  'Heeft onze vriend het geprobeerd?' vroeg mijn meester.


  Ik keek van hem naar Tyron. Over wie hadden ze het? De drie mannen wendden zich tot elkaar en sloten mij buiten het gesprek.


  'Ja,' zei Tyron. 'Maar Dram ging in de tegenaanval met de oudere bepaling. Heer Ido werd een halt toeroepen. De beslissing is nu uitgesteld tot uw positie is bevestigd.'


  De glimlach van mijn meester was gespannen. 'Hij zal het ongetwijfeld vandaag weer proberen. Hebben we genoeg stemmen?'


  Tyron haalde zijn schouders op. 'We weten niet welke kant Silvo zal kiezen.' Met een buiging keerde hij terug naar de groep die hij had verlaten, op de voet


  gevolgd door Hollin als een uitgerekte schaduw.


  Mijn meester ging een stap opzij om heer Silvo beter te kunnen zien. De knappe Konijn-Drakenmeester stond in zijn eentje, zijn roze gewaad en bleke huid staken scherp af tegen de donkergroene bomen achter hem. Hij zag dat mijn meester hem onderzoekend bekeek en knikte.


  'Hij wendt zijn blik niet af,' mompelde mijn meester. 'Misschien is dat een goed teken.'


  'Wat proberen jullie heer Ido te beletten?' vroeg ik.


  'Demp je stem.' Hij legde een waarschuwende hand op mijn schouder. 'Het is niet iets waarover jij je druk hoeft te maken. Als je het moet weten, zal ik het je vertellen.'


  Ik keek naar mijn voeten. Hoe moesten we dit gevaarlijke spel overleven als hij me onkundig liet van zijn plannen en strategieën? Was hij vergeten dat onze daden voor de ander een kwestie van leven of dood waren?


  Ik schudde met een schouderophalen zijn hand van me af. 'Nee,' zei ik zacht. Mijn stoutmoedigheid bezorgde me vlinders in mijn buik. 'Hoe weet u wanneer het noodzakelijk is? U bent niet altijd bij me. Ik moet weten wat er aan de hand is om mijn rol goed te kunnen spelen.'


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, maar ik dwong mezelf zijn woede het hoofd te bieden.


  'Heer Tyron vertrouwt Hollin zijn plannen toe,' voegde ik eraan toe.


  We keken elkaar aan en mijn wilskracht en de zijne voerden een stille strijd.


  Uiteindelijk verzuchtte mijn meester: 'Ja, je hebt gelijk.'


  De overwinning overrompelde me. Hij pakte me bij mijn mouw en trok me achteruit om meer ruimte te scheppen tussen ons en het dichtstbijzijnde groepje Drakenmeesters.


  'Ido probeert de raad ertoe te brengen om zijn macht aan de voeten van Sethon en zijn leger te leggen,' zei hij, zo zacht dat ik hem nauwelijks kon verstaan. 'We denken dat ascendant Ido de bedoeling heeft om de macht van de raad te beknotten tot Sethon zich kan beroepen op het Recht van Tegenspoed, om dan de plaats van zijn broer in te nemen.'


  Ik staarde mijn meester aan en probeerde de betekenis van zijn woorden te verwerken. De allereerste keizer, de Vader van Duizend Zonen, had het Recht van Tegenspoed afgekondigd om het land te beschermen tegen een heerser die door de goden verlaten was. Als het bewind van een keizer werd gekenmerkt door te veel aarde-/watercatastrofen, dan kon hij worden afgezet en vervangen worden door een heerser die de gunst van de goden genoot.


  'Wilt u zeggen dat Ido de bedoeling heeft om het beheersen van de moes-sonstormen en aardschokken te blokkeren?' Afgrijzen deed me mijn stem verheffen. We stevenden af op het ergste seizoen van overstromingen, stormen en aardbevingen. Het was de heilige plicht van de Drakenmeesters om het land en het volk voor onheil te behoeden.


  Mijn meester trok me nog verder bij de anderen vandaan en waarschuwde me met zijn blik. 'Dat is precies wat ik zeg. En er bestaat zelfs een reële vrees dat hij van plan is het Convenant van Dienst te schenden door Sethon draken-kracht aan te bieden om die in te zetten voor het aanstichten van oorlog.'


  Ik hapte naar lucht. Het was verboden om drakenkracht voor oorlogsvoering aan te wenden. De draken waren instrumenten van levensonderhoud en bescherming, en niet van verwoesting. Ik slikte krampachtig toen ik me voorstelde dat de ongetemde kracht van alle draken werd beheerst door één eerzuchtige man. De raad en het convenant waren bedoeld om zulke waanzin tegen te houden.


  Mijn meester klopte op mijn arm. 'Ik weet het. Maar Tyron en ik en ook anderen doen wat we kunnen om hem tegen te houden. De beste manier om ons te helpen is zo snel mogelijk leren je krachten te beheersen.' Zijn hoofd ging met een ruk omhoog. 'Ah, daar is onze gastheer.'


  Als zonnebloemen die zich naar de zon richten draaide iedereen zich om teneinde heer Ido's voortgang over de binnenhof gade te slaan. Ik verzette me tegen de aandrang, maar kon niet voorkomen dat ik me omdraaide naar de kracht van zijn aanwezigheid. Hij stak met kop en schouders boven alle anderen uit, en terwijl hij zich vooroverboog voor het uitwisselen van een haastig woord of een buiging, verleende zijn grootte alleen al hem een air van gezag. Het diepe blauw van zijn drakenmeestergewaad werd weerspiegeld in de geoliede glans van zijn baard en de strakke lus van vlechten boven op zijn hoofd. Achter hem, in een tuniek van dezelfde blauwe tint, liep de tengere gestalte van Dillon. Hij had een frons op zijn gezicht. Heer Ido bleef even staan en liet zijn blik over de groepjes mannen gaan tot hij mij vond. Ik rechtte mijn rug, een eigenaardige hete energie raasde door mijn lichaam. Iets trok me naar hem toe. Maar toen hij naderbij kwam, zag ik geen zilver opflitsen in zijn amberkleurige ogen.


  'Heer Eon,' zei hij. 'Gegroet.'


  Ik maakte een haastige buiging en toen ik mijn hoofd optilde zag ik dat hij vlak voor me stond. Ik wilde een stap naar achteren doen, maar wist dat dat een teken van overgave zou zijn. Dus week ik geen duimbreed achteruit. Hij knikte hoffelijk en de vluchtige groet was zowel voor mij als voor mijn meester bedoeld. Dillon stond naast hem, de ogen neergeslagen.


  'Hoe ervaart u uw eerste dagen als Spiegel-Drakenmeester?' vroeg heer Ido.


  'Druk, mijn heer,' zei ik. 'Ik heb nauwelijks tijd gehad om na te denken.'


  'U zult het nog veel drukker krijgen,' zei hij. 'Ik vertrek de komende dagen voor een korte reis, maar zodra ik terug ben, zullen we een aanvang maken met uw scholing in het drakenmeesterambacht.'


  Ik kon er niets aan doen, ik deed een stap achteruit.


  'Gaat u mij scholen, mijn heer?' Ik wendde me tot mijn meester. 'Maar ik dacht dat u...'


  Mijn meester schudde zijn hoofd, de spanning rond zijn ogen verried zijn onbehagen. 'Ik sta niet langer in verbinding met een draak, heer Eon. Aangezien heer Ido zijn eigen leerling de grondbeginselen zal leren, is besloten dat hij ook uw basisscholing op zich zal nemen.'


  'Maar natuurlijk,' zei ik mat. 'Ik dank u, heer Ido.'


  Mijn hand trilde en wijn gutste over de rand van mijn beker op de plaveien. Hoe moest ik de ascendant-Drakenmeester misleiden? Ik keek om me heen voor een plek waar ik mijn beker kon neerzetten voor ik hem zou laten vallen.


  'Ik verheug me erop u te onderrichten, heer Eon,' zei hij.


  In zijn stem lag een eigenaardig strelende toon. Ik werd vijf jaar in de tijd teruggeworpen naar de zoutboerderij en het lachende gezicht van de zweep-meester. De koude rillingen liepen me over de rug. Ik kende die toon. Heer Ido was iemand die behagen schepte in de angst en pijn van anderen.


  Hij duwde Dillon naar me toe. 'Pak heer Eons wijnbeker van hem aan.'


  Dillon pakte onwillig, zonder zijn ogen op te slaan, de beker uit mijn hand. Dit was niet de vriend die ik kende; hij had altijd meteen klaargestaan om zijn meester te behagen. Wat had heer Ido met hem gedaan? Misschien was hij alleen maar bang. Toen boog hij voor ons, en ik zag vlekken in zijn nek, een huiduitslag van donkerrode spikkels. Was hij ziek?


  Heer Ido draaide zich om en klapte in zijn handen. 'Laten we ons naar de vergaderzaal begeven en de formaliteiten afhandelen.'


  Het kan bij toeval zijn geweest of doelbewust, maar mijn meester stapte tussen ons in, en de korte wandeling over de binnenhof werd in stilte afgelegd. Toen we naderbij kwamen schoof een bediende het gelakte paneel open. We trokken allemaal onze schoenen uit en liepen achter heer Ido aan de zaal binnen.


  De lucht was onmiddellijk koeler, de geur van citroengras, de groene zijden wandtapijten en de schone stromatten zorgden voor een luchtige sfeer. De lichte meubelstukken verbaasden me; heer Ido was voor mij de belichaming van verraderlijke duisternis en dreigende schaduw. Terwijl hij mijn meester en mij langs een lange, ovale tafel leidde, telde ik dertien stoelen, drie aan het hoofd op de plek van macht, gericht naar de deur.


  'Heuris Brannon en u zullen met mij aan het hoofd van de raadstafel zitten tot de volmachtformaliteiten zijn afgewikkeld,' zei heer Ido. 'Neem plaats op de middelste stoel.'


  Ik ging zitten en boog mijn hoofd onder de zware druk van de nieuwsgierige blikken van de heren Drakenmeesters terwijl ze rond de tafel plaatsnamen. Ik waagde een vluchtige blik in de rondte en ontmoette de behoedzame blik van een leerling die achter zijn meester stond, en het strijdlustige gezicht van heer Garon, de Hond-Drakenmeester. Terwijl heer Ido rechts van mij plaatsnam en mijn meester zich op de stoel links van mij installeerde, richtte ik mijn blik weer op het glanzende tafelblad om de vorsende ogen van de twintig mannen rond de tafel te ontwijken.


  Toen stond heer Ido op, en de gefluisterde gesprekken vielen stil. Ik draaide mijn hoofd naar hem om en zag Dillon achter zijn meester staan. Onze ogen ontmoetten elkaar even, maar we maakten geen echt contact; in zijn blik zag ik niets dan wezenloze ellende.


  'Welkom,' zei heer Ido tegen de assemblee. 'Voor het eerst in meer dan vijfhonderd jaar zijn we weer met zijn twaalven. Het Jaar van de Draak zal niet langer zonder een ascendantleider zijn. De raad zal niet langer worden belemmerd door de afwezigheid van de oostelijke kracht. Heer Eons glorievolle her-wekking van de Spiegel-Draak heeft onze cirkel gesloten. We zijn weer compleet.'


  Heer Dram, de Paard-Drakenmeester, glimlachte naar me en sloeg toen met zijn platte handen op de tafel. De andere heren volgden zijn voorbeeld in een luid geroffel van bijval. Ik voelde mijn gezicht warm worden. Ik boog op mijn stoel, eenmaal, tweemaal, terwijl het getrommel de tafel deed schudden.


  Heer Tyron keek over zijn schouder naar Hollin, die achter hem stond. 'Je kunt je gelukkig prijzen, jongen. Deze cyclus zou jij aan de beurt zijn geweest in de taakrotatie om het Draakjaar te leiden. Een ondankbare taak zonder de verdubbelde ascendantkracht.'


  'Bravo,' riepen een paar van de andere heren.


  'Stilte,' beval heer Ido, de leiding weer overnemend. 'Ja, we zijn weer voltallig. En hoewel heer Eon onervaren is en onze kennis van de Spiegel-Draak grotendeels verloren is gegaan, is het zeker dat als we doortastend zijn, de kracht van twaalf voor ons land grootse dingen tot stand zal brengen.'


  'Onze eerste plicht zou moeten zijn om overvloed naar de oostelijke vlakten terug te brengen,' zei heer Silvo snel.


  Heer Ido doorboorde de kleinere man met zijn blik. 'Onze eerste plicht, heer Silvo, is niet aan de oosterlingen. We beschikken nu over onze volledige kracht en onze eerste plicht is om die aan te wenden tot grotere glorie van het rijk.'


  Rondom de tafel steeg gemompel op. Sommigen knikten instemmend, anderen schoven ongemakkelijk op hun stoel heen en weer.


  'Met zo veel mogelijkheden in het verschiet,' vervolgde heer Ido, 'heeft heuris Brannon zich bereid verklaard om in de raad als gemachtigde van heer Eon op te treden, zodat onze jonge broeder zich kan concentreren op zijn scholing in het drakenmeesterambacht.'


  Dram zette opnieuw een donderende ovatie in. Mijn meester nam met een knikje het eerbetoon in ontvangst.


  Heer Ido gebaarde dat ik overeind moest komen.


  'Heer Eon, stemt u ermee in dat heuris Brannon vanaf deze dag u als heer Brannon in de Raad van Drakenmeesters zal vertegenwoordigen? Dat zijn beslissingen en uitgebrachte stemmen als uw beslissingen en uitgebrachte stemmen zullen gelden tot u de leeftijd hebt bereikt en over voldoende ervaring beschikt om uw positie onder de twaalf in te nemen?'


  'Dat heeft mijn instemming,' zei ik. 'En ik dank hem voor zijn begeleiding.'


  Ik boog voor mijn meester. Onder de tafel klemde zijn hand zich steviger om zijn zijden waaier; de kracht verboog de tere gelakte ribben. Hij had jaren gewacht op een terugkeer naar rijkdom en macht. Ik kon bijna het triomfgevoel door zijn lichaam horen gonzen toen ik weer naast hem ging zitten.


  Hij wachtte niet op een uitnodiging van heer Ido om overeind te komen. Hoewel hij naast de jeugdige kracht van de Rat-Drakenmeester oogde als een zwakke oude man, was er iets in zijn houding wat ieders aandacht opeiste. Ik zag heer Ido fronsen toen hij het verschuiven van aandacht bespeurde.


  'Heuris Brannon,' zei hij kortaf. 'Stemt u ermee in om in de Raad van Drakenmeesters als heer Eons vertegenwoordiger op te treden? Zult u dienen als heer-gemachtigde tot hij de leeftijd heeft bereikt en over voldoende ervaring beschikt om zijn positie onder de twaalf in te nemen?'


  'Ja, ik stem ermee in om heer Eon in de raad te vertegenwoordigen,' zei mijn meester.


  Dram sloeg weer op de tafel; hij popelde om zijn bijval te betuigen, maar mijn meester stak zijn hand op in een verzoek om stilte. Hij draaide zich langzaam naar heer Ido om, zijn waaier als een vechtstok in beide handen vastgehouden. 'En als coascendant-gemachtigde neem ik tevens heer Eons taak over om de raad samen met u te leiden, heer Ido.'


  Alle aanwezigen verstilden. De twee mannen keken elkaar over mijn hoofd heen aan, als honden die elkaar taxeren. Toen stiet heer Ido een schamper lachje uit.


  'U mag dan gemachtigd zijn, Brannon,' zei hij, 'maar u bent geen ascendant. Zonder de kracht van een draak kunt u geen aanspraak maken op leiderschap.' Hij deed een stap naar mijn meester toe, maar mijn stoel stond hem in de weg. 'Dat sta ik niet toe.'


  'Dat is niet aan u, Ido,' zei mijn meester scherp. 'Dit is een raad. We beslissen door middel van stemming en volgens precedent.'


  Heer Tyron stond op. 'Ja, we moeten het in stemming brengen,' riep hij uit.


  'Stemmen!' bulderde heer Dram boven het rumoer aan de tafel uit. 'Laten we stemmen.'


  Ik zag heer Ido's ogen veranderen. Niet door het zilver van zijn kracht, maar door een krankzinnigheid die als duister vuur door de amberkleurige irissen trok.


  'Dit is mijn raad,' brulde hij door het opwellende lawaai heen. Zijn vuisten kwamen zo hard op de tafel neer dat die stond te schudden. 'Er wordt niet gestemd.'


  'Dat kunt u niet tegenhouden, Ido,' zei mijn meester in de plotse stilte. 'U hebt al verloren.'


  Heer Ido's uitval was zo snel dat het enige wat ik zag zijn elleboog was, die op mijn gezicht afkwam. Ik deinsde achteruit en de slag trof me in de borst toen hij naar mijn meester greep. Hij gromde toen zijn zware lichaam me tegen de rand van de armleuning drukte. Mijn adem stokte en ik snakte naar lucht door de verstikkende blauwe zijde heen en zoog de stank van zijn razernij op. Ik trok mijn hoofd vrij uit de stof en hoorde een afschuwelijk vochtig gerochel. Boven me was het gezicht van mijn meester, zijn ogen puilden uit en Ido's duimen begroeven zich in zijn keel.


  Ik graaide naar de lucht en mijn nagels maakten contact met Ido's schedel en trokken daarin een diep spoor. Iemand schreeuwde: 'Trek hem weg!' Handen rukten aan Ido's armen en schouders. Tyron sloeg zijn arm om de keel van de langere man en trok uit alle macht. Ido liet mijn meester los. Zijn lichaam kwam omhoog, boog achterover en werd door Tyron en twee andere mannen achteruit getrokken.


  Ik kromp in elkaar op mijn stoel, pijnscheuten doorboorden mijn lichaam bij elke hijgende ademteug. Heer Dram liet zich voor mij op zijn knieën zakken. Een grote scheur in de voorkant van zijn oranje gewaad onthulde zijn benige borst. 'Is alles goed met u, jongen?'


  Ik knikte huiverend. Aan de andere kant van het vertrek werd heer Ido door vier van de grootste leerlingen op een stoel in bedwang gehouden; hun gebundelde krachten konden ternauwernood zijn woede beteugelen. Hij raasde en tierde dat het zijn raad was. Achter hem stond Dillon met zijn rug tegen de muur gedrukt. Met een boosaardig lachje sloeg hij de worsteling van zijn meester gade.


  Dram wendde zich tot de man die naast hem stond. 'Is alles wel goed met Brannon?'


  Ik keek op omdat ik het antwoord wilde weten. Heer Silvo, nog bleker dan normaal, knikte en gaf me een klopje op mijn schouder. Ik draaide me om om het zelf te zien en kreunde van de scherpe pijn die deze beweging me bezorgde. Mijn meester zat op de vloer en wreef over de rode vingerafdrukken rond zijn keel. Een leerling reikte hem met trillende handen een kom wijn aan. Hij nam voorzichtig een slokje.


  'In de gegeven omstandigheden,' sprak hij met schorre stem, terwijl hij pijnlijk slikte, 'stel ik voor dat we de stemming uitstellen tot de volgende vergadering.'


  Hoewel mijn meester volhardde dat hij niets mankeerde, was zijn ingevallen gezicht tegen de tijd dat we het Pioen-gastenverblijf betraden, overschaduwd door grauwe uitputting. Hij verzette zich niet toen Rilla hem naar het tweede slaapvertrek leidde. Ik bleef onzeker in de deuropening staan en hoorde zijn zachte zucht toen hij zich voorzichtig op het bed neerliet en zich achterover tegen de kussens liet vallen. Hij betastte met voorzichtige vingers de schade aan zijn keel. In de vergaderzaal was iets gevaarlijks losgebroken en ik was er niet langer van overtuigd dat mijn meester dat onder controle kon houden.


  Hij tilde zijn hoofd op van het kussen. 'Eon, ga naar je les.' Hij hoestte. 'Er is niets belangrijker dan dat jij die lessen bijwoont. We praten als je terug bent.'


  'Wat zal er met heer Ido gebeuren?' vroeg ik. 'Hij zal nu toch zeker niet nog de raad leiden.'


  Mijn meester keek me geërgerd aan. 'Natuurlijk blijft hij de leider, hij is de ascendant-Drakenmeester. Maar zijn gedrag zal me de stemmen voor coleiderschap garanderen.' Hij zakte weer achterover in de kussens. 'Ga nu.'


  Ik draaide me om om te vertrekken maar kreeg opeens een inval. 'Was het uw bedoeling dat dit zou gebeuren? Maakte het deel uit van het plan dat u met heer Tyron had gesmeed?'


  Mijn meester deed zijn ogen dicht en gaf geen antwoord.


  Ik liep onzeker naar de kleedkamer, waar Rilla op me wachtte. Ze trok me


  haastig het bezwete drakenmeestergewaad uit en hing het over het houten rek.


  'De gids staat al buiten,' zei ze, terwijl ze een roomkleurige katoenen tuniek ophield. 'Vertel me, snel: wat is er in de raad gebeurd?'


  Ik beschreef de vergadering en Ido's aanval terwijl ze me in de oefenkledij hielp.


  'Ik vrees voor het welzijn van de meester,' zei ze hoofdschuddend, terwijl ze de lichte muiltjes over mijn voeten trok. 'Ik zal proberen hem over te halen om de geneesheer te laten komen. Maar jij? Gaat alles wel goed met jou?'


  'Ik voel me uitstekend.'


  Maar dat was niet waar. Terwijl ik de jonge paleisgids volgde door een reeks gewelfde gangen en grote omsloten binnenhoven, maakten mijn gekneusde ribben mijn ademhaling tot oppervlakkig, pijnlijk gehijg. Op een gegeven moment kon ik niet anders dan blijven staan.


  'Mijn heer, is er iets niet in orde?' vroeg de gids. 'Hebt u hulp nodig?'


  'Is het nog ver?'


  'Nee, mijn heer. Het oefenterrein is even voorbij het Paviljoen van het Herfstgericht.'


  Ik gebaarde hem om door te lopen. Misschien kon ik zeggen dat ik ziek was en de les tot een andere dag uitstellen. Het idee was verleidelijk - dat zou me meer tijd geven om de naam van mijn draak te achterhalen en mijn kwetsuren te laten helen - maar de dringende toon in de stem van mijn meester galmde door mijn hoofd.


  Even later hoorde ik het geklepper van hout op hout en toen stormachtig applaus. De gids keek over zijn schouder naar mij en knikte bemoedigend, en toen liepen we vanuit een schemerige gang het zonlicht en de verblindende schittering van wit zand in.


  Voor ons was een klein omheind oefenterrein. Om de rand stonden kleurig geklede hovelingen onder zijden parasols zichzelf koelte toe te waaieren, juichend en klappend voor de strijders. Twee mannen, die met lange stokken vochten, schoten langs een brede ruimte tussen de toekijkende menigte, en een draaibeweging deed het zand opstuiven. Ik schermde met mijn hand mijn ogen af en belangstelling veinzend liep ik langzaam naar de omheining, waar ik bleef staan om op adem te komen.


  Toen herkende ik de langste van de twee strijders: prins Kygo. Hij droeg alleen een rond de enkels vastgebonden roomkleurige oefenbroek. Zonder de verhullende gewaden van zijn rang had zijn lichaam de vorm en breedte van die van een man. De vlakken van zijn borst en buik waren plat en gespierd, en toen hij een slag boven zijn hoofd blokkeerde, kwamen door de strekbeweging de breedte van zijn schouders en zijn opbollende armspieren sterk naar voren. Zweet had zich op zijn onderrug verzameld, en mijn blik volgde de glanzende welving naar zijn smalle heupen. Ik wendde mijn blik af, me opeens sterk bewust van de warmte die het zand uitstraalde.


  Hij stapte achteruit en zwaaide zijn stok in een tartende boog, terwijl zijn tegenstander een schijnbeweging maakte, achteruitdeinsde en zocht naar een opening in zijn verdediging. De prins wipte op de bal van zijn voeten op en neer en bereidde zich op de volgende aanval voor. Zijn tegenstander - een jonge edelman, te oordelen naar de gouden draden die door de haarknot boven op zijn hoofd waren geweven - sprong naar voren en porde met het uiteinde van zijn stok naar het hoofd van de prins. De erfprins weerde de stoot behendig af, wervelde om zijn as en hief zijn stok voor een stoot in de maagstreek van de edelman. Maar de man zwaaide zijn wapen al door de lucht. Te hoog. De prins draaide recht in een aanval en de stok trof met een misselijkmakend geluid zijn gezicht. Prins Kygo's hoofd klapte achterover, zijn stok viel uit zijn handen.


  De menigte hield de adem in, ontzetting maakte hen onnatuurlijk stil. Het was verboden om het lichaam van een lid van de keizerlijke familie aan te raken, zelfs tijdens een oefengevecht. De straf was de onmiddellijke dood. De jonge edelman liet zijn stok vallen alsof hij zijn handen eraan brandde en viel op het zand, zijn lichaam in een gespannen, nederige voetval. De prins stond ineengekrompen met de muis van zijn hand tegen een bloedige jaap over zijn jukbeen gedrukt.


  'Uwe Hoogheid, vergeef me,' smeekte de jonge edelman in de plotseling gevallen stilte. 'Dat was niet mijn bedoeling. Ik wilde niet...' Hij zweeg toen twee keizerlijke bewakers zich aan weerszijden van hem opstelden, hun zwaard getrokken.


  De prins rechtte zijn rug en spuwde het bloed uit dat in zijn mondhoek was gelopen. Zijn oog begon al te zwellen en de schaduw van een blauwe plek verdonkerde zijn huid.


  'Een gewelddadige stoot voor een die niet zo was bedoeld, heer Brett,' zei hij zacht.


  'Ik zweer dat het een gelukstreffer was, Uwe Hoogheid,' zei de jonge edelman vertwijfeld. 'U weet toch dat ik doorgaans uw verdediging niet kan doorbreken.'


  Zou de prins hem voor een ongelukje ter dood laten brengen? Ik leunde naar voren in het macabere gedrang van de menigte rondom de omheining.


  De twee bewakers keken hun keizerlijke meester vragend aan, wachtend op


  instructies, hun zwaard gericht op het hoofd van de jonge edelman. De prins raapte zijn stok van de grond.


  'Achteruit,' beval hij de bewakers.


  Ze gehoorzaamden onmiddellijk. De prins klemde zijn handen om het uiteinde van het houten wapen en liet het met een weidse zwaai met al zijn kracht op de rug van de jonge heer neerkomen. Het geluid van de slag klonk op de stille binnenhof als een donderklap. Hij slingerde de stok van zich af en liep naar zijn oefenmeester aan de rand van het zand. Elke beweging was besluitvaardig, onverzettelijk en majesteitelijk.


  'De prins is genadig,' zei een bekende stem naast mijn schouder.


  Ik klemde mijn hand om de omheining, draaide me om en zag Dillon in gebogen houding naast me staan.


  'Bij de goden, Dillon! Je laat me schrikken!' Ik glimlachte beverig en moest opeens denken aan de oefensessies en dat we elkaar dan altijd probeerden te besluipen.


  'Neem me niet kwalijk, heer Eon,' zei hij vormelijk, maar ik zag een zweem van een beantwoordend lachje. 'Meester Tellon heeft me gestuurd om u naar de oefenhal te brengen.'


  Ik zoog mijn adem in. Ik had het gevoel dat mijn energie ondersteboven was gekeerd. Wat mankeerde me?


  'Ben ik zo laat?'


  Hij knikte. 'Hij lijkt niet al te zeer van streek, maar we moeten opschieten.' Een deel van de warmte was terug in zijn stem. Ik volgde hem een paar stappen, maar bleef opeens staan; ik was mijn gids helemaal vergeten. Ik wenkte de jongen.


  'Leerling Dillon zal me vergezellen. U kunt gaan.'


  'Mijn heer.' Hij boog voor me en zei toen tegen Dillon: 'Geachte leerling.'


  We keken hem na toen hij wegsnelde naar de donkere poort van de gang.


  'Ik ben er nog steeds niet aan gewend dat mensen voor me buigen,' zei ik.


  'Ik ook niet.' Dillon grijnsde. 'Mijn heer.'


  'Geachte leerling,' zei ik, op dezelfde gezwollen toon en scheel kijkend.


  Dillon giechelde, het vertrouwde geluid was balsem voor mijn zenuwen. Hij wees naar een grote hal in de achterste hoek van het plein en liep die kant op. Ik keek achterom naar het oefenzand om nog een glimp van de prins op te vangen, maar de menigte had de open ruimten langs de omheining opgevuld en belemmerde me het zicht. Ik haalde Dillon in en probeerde de gespannen energie die door mijn lichaam gonsde van me af te schudden.


  'Je ziet er nu... beter uit,' zei ik aarzelend; ik wilde onze tere harmonie niet verstoren.


  Dillons gezicht verstrakte. 'Wat bedoel je?'


  Ik stak mijn handen omhoog. 'Je zag er vanochtend beroerd uit.'


  Hij slaakte een zucht en wreef over zijn voorhoofd. 'Ik heb voortdurend last van hoofdpijn. Verder maak ik het goed. Dat wil zeggen, nu heer Ido weg is.' Hij wierp een blik over zijn schouder en boog zich toen dichter naar me toe. 'Volgens mij is hij krankzinnig. Kijk toch wat hij je meester heeft aangedaan, ik bedoel heer Brannon.'


  Ik knikte, maar iets anders wat hij had gezegd kwam me belangrijker voor. 'Waar is hij heen? Hoe lang blijft hij weg?'


  'Een paar dagen. Hij is hoge heer Sethon tegemoet gegaan en zal samen met hem terugkomen.'


  De hoge heer kwam dus naar de stad terug. Mijn meester zou beslist geïnteresseerd zijn in dat nieuwtje.


  'Waarom ben jij niet met hem mee gegaan?' vroeg ik.


  Dillon bleef staan en trok me met een rukje aan mijn mouw dichterbij. 'Hij wil dat ik jou bespioneer. Hij wil dat ik hem vertel wat je tijdens onze lessen doet.'


  Vermoedde heer Ido iets?


  'Waarom?'


  Dillon haalde zijn schouders op. 'Hij zegt me alleen wat ik moet doen. Niet waarom ik het moet doen.' Hij keek uit over het plein, zijn smalle schouders verkrampten in een huivering. 'Hij heeft een... manier om me te laten doen wat hij zegt.' Hij zweeg even en de eigenaardige, snel opkomende woede versomberde zijn ogen weer. 'Maar ik ben zijn slaaf niet. Hij mag misschien denken dat ik niet de moed of kracht heb om me tegen hem te verzetten, maar hij vergist zich.'


  Ik zag mijn kans in zijn opstandigheid. 'Zeg eens, Dillon, heb jij hem gezien met een met zwarte parels dichtgebonden roodleren kroniek?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'De bibliotheek is voor mij verboden terrein. Die is altijd op slot en niemand komt daar in de buurt. Hoezo?'


  'Ik dacht gewoon dat hij die misschien had.' We zetten ons weer in beweging. Als heer Ido de bibliotheek op slot hield, dan moest die iets belangrijks bevatten. En nu was hij enkele dagen weg...


  'Drakenpis.' Dillon versnelde zijn pas. 'Meester Tellon is naar buiten gekomen om te zien waar we blijven.'


  In de deuropening van de oefenhal stond een lange man in een wijde oefentuniek naar ons te kijken. Ik probeerde sneller te lopen, maar mijn mishandelde ribben en heup verhinderden dat. Terwijl ik de treden van de lage veranda beklom, voelde ik me onder meester Tellons kritische blik nog stunteliger dan normaal.


  'U hebt te veel maanenergie,' zei hij, en hij deed een stap opzij zodat ik kon doorlopen naar de open deur.


  Zijn scherpe inzicht deed me verstijven van schrik.


  'Maar natuurlijk, u bent een maanschaduw,' zei hij, knikkend tegen zichzelf.


  Dillons gezicht verstrakte van woede. 'Hoe durft u te spreken over heer Eons offer?'


  Tellon keek op hem neer. 'En u hebt te veel zon,' zei hij kalm.


  Dillon deed verschrikt een pas achteruit; de schok, van zijn onbeleefdheid bezorgde hem koude rillingen. Ik slikte de harde pit van paniek in mijn keel weg. Mijn meester had me gewaarschuwd voor Tellons scherpe blik. Ik zou mijn schaduwstatus bij elke gelegenheid moeten benadrukken en kon alleen maar hopen dat dit zijn scherpe waarnemingsvermogen zou bevredigen.


  Tellon boog voor mij; een soepele, vloeiende beweging. 'Vergeef me, heer Eon. Ik hoop niet dat u het opvat als gebrek aan respect. U evenmin, leerling. Ik ben een oude man en ben geneigd mijn gedachten hardop te verwoorden.'


  'Ik heb er geen aanstoot aan genomen, meester Tellon,' zei ik snel. 'Ik ben een maanschaduw en de waarheid zeggen is geen vergrijp. En ik moet me verontschuldigen voor het feit dat ik zo laat ben.'


  Ik stapte uit mijn muilen en liep naar binnen om een eind aan de discussie te maken. De hal was een grote ruimte met een glanzende vloer van parket-werk vol oude kale plekken en deuken. Een reeks kleine ramen hoog in de muur liet het heldere zonlicht binnen.


  Meester Tellon sloot de zware deur en wuifde ons naar het midden van het vertrek. 'Kom, ga zitten,' zei hij. 'Eerst zullen we wat praten en dan beginnen we met het leren van de vorm.'


  Dillon ging op de harde vloer zitten. Toen ik me naast hem neerliet, bekeek ik zijn nonchalante houding en bootste die snel na. Ik had gedacht dat ik in mijn vier jaar van zorgvuldige zelfstudie had afgeleerd om te bewegen op de keurige, gesloten manier van een meisje. Nu was ik daar niet meer zo zeker van en ik kon het me niet veroorloven om Tellon aan me te doen twijfelen.


  Hij ging tegenover ons op zijn knieën zitten, zijn bewegingen vloeiend en soepel. Tellon was in de cyclus voor mijn meester de Hond-Drakenmeester geweest, maar in weerwil van zijn leeftijd bewoog hij zich gemakkelijker dan Dillon. Het haar boven op zijn hoofd had hij verloren, maar in wat hij nog had, zat evenveel zwart als zilverwit, en het was bijeengebonden in een dikke vlecht die tot zijn middel reikte.


  'Ik moet niets hebben van leermeesters die vinden dat een leerling als een rotsblok moet blijven zitten en alleen maar moet luisteren,' zei hij. 'Jullie mogen vragen stellen. Dat verwacht ik zelfs.'


  Dillons blik gleed naar mij. Geen van onze andere meesters had ooit vragen verwelkomd.


  'U bent allebei gekozen om u aan een energiedraak te binden,' zei hij, en zijn lach hield een gelukwens in. 'Maar het leren om de kracht die u kunt oproepen te beheersen, is een lange, moeilijke reis. En u, heer Eon...'


  Ik verstijfde toen hij zich naar mij toe boog. Had hij al geraden dat ik mijn draak niet kon oproepen?


  'Uw reis zal nog moeilijker zijn omdat u de weg moet volgen zonder de begeleiding van een zittende Drakenmeester.'


  Ik boog mijn hoofd om mijn opluchting te verhullen. 'Ja, meester.'


  Hij gaf me een klopje op mijn arm. 'Maak u geen zorgen, u bent niet alleen.' Hij rechtte zijn rug. 'U bent beiden hier om de staminata te leren, de eeuwenoude manier om de stroom van hua te reguleren. Dat zal u helpen het hoofd te bieden aan het uitputten van uw energie dat werken met een draak met zich meebrengt.' Hij bracht zijn handen met een luide klap bij elkaar en wreef ze krachtig. 'Welnu, ik weet dat er veel praatjes de ronde doen over draken en hun kracht. Dus laten we beginnen met duidelijkheid scheppen.' Hij wees naar Dillon. 'Wat wilt u weten?'


  Dillon knipperde overrompeld met zijn ogen.


  'Is het waar dat een Drakenmeester zijn hua aan zijn draak afstaat?' vroeg hij toen.


  Tellon knikte. 'Ja. Een Drakenmeester wendt zijn levenskracht aan om de elementaire energie van zijn draak te beheersen, en al doende geeft hij een deel daarvan aan de draak. Maar de staminata vertraagt het verlies van hua en bevordert het stromen daarvan.' Hij wees naar mij. 'Heer Eon?'


  Ik dacht aan het moment in het bad toen de Rat-Draak zich op zijn achterpoten had opgericht en mij tegen de muur had geslingerd, en de vuurbal van energie die door mijn lichaam was geraasd.


  'Onttrekt een draak altijd hua?' vroeg ik aarzelend. 'Of kan hij ook energie teruggeven?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Behalve als u met hem in verbinding staat, natuurlijk.'


  Het antwoord galmde door me heen. Betekende dit dat de Rat-Draak met mij had gecommuniceerd? Maar dat was toch zeker niet mogelijk?


  Teilons vinger porde in de lucht. 'Volgende vraag.'


  Dillon leunde naar voren. 'Meester, is het waar dat je iemand kunt doden door simpelweg hun hua te verstoren?'


  'Ik kan dat,' zei Tellon rustig.


  Dillons ogen werden groot. 'Wordt ons dat ook geleerd?'


  'Nee.'


  Dillon ging teleurgesteld weer achteruit zitten. Ik keek neer op de kleine houten vloertegels en dacht na over mijn volgende vraag. Die was gevaarlijk en moest zorgvuldig geformuleerd worden.


  'Ik heb gehoord dat het mogelijk is dat een Drakenmeester een andere draak diens kracht kan afpakken,' zei ik.


  Tellon glimlachte. 'Dat praatje doet elk jaar weer de ronde. Het is niet waar; één draak, één Drakenmeester.' Hij gebaarde dat we dichterbij moesten komen en dempte zijn stem. 'Maar er is een legende over het onder controle krijgen van de kracht van alle draken. De legende luidt dat als een Drakenmeester de andere Drakenmeesters en hun leerlingen doodt, de energie van de twaalf draken door hem heen stroomt en hem de kracht van een god geeft... vlak voordat die hem uiteenrijt.'


  Dillon hapte naar lucht. 'Echt waar?'


  Tellon lachte en gaf Dillon een tikje op zijn hoofd. 'Ik zou niet meteen beginnen met het beramen van een plan om al uw collega's te vermoorden. Het is slechts een verhaal om jonge leerlingen schrik aan te jagen.'


  Dillon grijnsde. Ik zag dat hij opleefde onder de speelsheid van de meester.


  Tellon klapte nog eens in zijn handen om onze aandacht bij de les terug te brengen. 'Ik zal u nu de staminata voordoen,' zei hij. 'Het is meditatie binnen beweging, uiterst langzaam, uiterst beheerst. De vierentwintig houdingen die u zult leren in combinatie met het beheersen van uw ademhaling, zullen de hua door uw lichaam doen stromen, langs de twaalf meridianen en door de zeven krachtscentra.' Zijn hand ging van zijn buik tot zijn kruin, waarbij hij alle punten aanwees. 'U zult leren om elk van de centra te activeren om hua naar het lichamelijke, emotionele en spirituele niveau te brengen waar u die het meest nodig hebt.'


  Hij stond op. 'Let op.'


  Hij ontspande zijn lichaam, plantte zijn gewicht stevig op de grond en strekte zijn lange armen voor zich uit. Zijn ogen leken hun scherpte te verliezen, terwijl ze toch in de verte naar iets keken. Er leek niets te gebeuren en toen zag ik dat zijn handen langzaam omhooggingen; de linker leidde de rechter. Hij verplaatste zijn gewicht van zijn linker- naar zijn rechtervoet. Alles even langzaam als de zon die langs de hemel beweegt. Er was iets bekends aan wat hij deed. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en probeerde me voor te stellen hoe het eruit zou zien als de bewegingen elkaar sneller opvolgden. Zijn linkerarm zweefde naar beneden, zijn lichaam draaide mee, en toen herkende ik de Tweede Rat-Draak-vorm uit de ceremoniële reeks. In Tellons gracieuze houdingen zag ik alle dierenvormen. Ze waren niet precies hetzelfde, maar de essentie was aanwezig. Hij eindigde met de drukkende beweging van de Derde Varken-Draakvorm en bleef even zo staan, de lange, hoekige lijnen van zijn gezicht verzacht.


  'Zo,' zei hij; zijn stem klonk dieper. 'Lin en gan zijn in evenwicht, het lichaam is geactiveerd en toch ontspannen. Dit wordt de staat van huan-lo genoemd.' Hij glimlachte en zijn ogen richtten zich weer op ons. 'Leerling Dillon, vertel me wat u zag.'


  'Het was langzaam,' zei Dillon, terwijl hij mij met zijn blik om hulp vroeg. 'En het was...'


  Zijn stem stierf weg. Tellon bromde iets. 'En u, heer Eon? Is u iets opgevallen?'


  'Ik herkende enkele dierenvormen uit de ceremoniële naderingsreeks.'


  Tellon keek me peinzend aan. 'Bijzonder interessant. De meeste leerlingen zien dat pas als ze een eind in de studie zijn gevorderd.' Hij wreef zich weer in zijn handen. 'Goed. Sta maar op en dan gaan we beginnen.'


  De volgende twee uur oefenden we de onderdelen van de eerste houding. Ik was zo pedant om te denken dat aangezien ik de naderingsreeks al kende, het makkelijk zou zijn om die tot de staminata te vertragen. Ik had het mis. Mijn bewegingen waren veel te snel, ik ademde niet door, mijn voeten stonden verkeerd, mijn ene arm was te hoog, de andere te ver gestrekt, mijn gewicht rustte op het verkeerde been, of op het goede been, maar te zwaar. Naast me ondervond Dillon dezelfde problemen; de opvliegendheid waarvan hij tot voor kort geen last had gehad, resulteerde in momenten van stampvoetende frustratie.


  En toen, een heerlijk ogenblik lang, voelde ik de verandering van lin en gan door mijn lichaam stromen. Het was een zacht deinende beweging van mijn kruin tot mijn tenen, alsof mijn hele lichaam een diepe zucht was. Alle pijn en stijfheid was weg. En onder het gevoel was de vage fluisterende aanwezigheid, de schaduwhartslag waar ik net niet bij kon. In de harmonie van mijn trage bewegingen wist ik dat ik die aanwezigheid naar me toe kon halen. Ik concentreerde me daarop, maar toen dacht ik aan de steigerende energie van de Rat-Draak. Als ik tot in mijn hua reikte, zou die dan weer verrijzen? Zodra die vrees mijn geest beroerde, verkrampten de vloeiende bewegingen van de vorm en werd de reeks verbroken. Ik was weer stijf en onbeholpen. Een kreupele.


  Vertwijfeling overspoelde me. Ik moest heel snel de naam van mijn draak zien te vinden; ik durfde niet eens meer in mijn geesteszicht over te gaan uit vrees door de Rat-Draak overweldigd te worden. Die kroniek moest de sleutel tot mijn kracht bevatten. Ik moest die kroniek in handen zien te krijgen. Een nietig steekje doorboorde mijn zekerheid: stel dat de kroniek geen antwoorden bevatte? Ik onderdrukte de vrees; die kroniek was mijn enige kans.


  Tellon klapte in zijn handen.


  'Goed, dat is voorlopig wel genoeg. Ik kon zien dat u het even te pakken had, heer Eon. Een goed begin. Laat u niet ontmoedigen door het feit dat het u ontglipte.' Hij lachte me opbeurend toe. 'U zult waarschijnlijk een zwaar gevoel hebben. Probeer bruuske bewegingen te vermijden.' Hij gaf een klopje op Dillons schouder. 'Een dappere poging, leerling. Nu, en dat geldt voor u beiden, gaat u naar huis om te slapen. Ik heb heer Brannon en heer Ido duidelijk gemaakt dat u na onze les moet rusten.'


  Buiten stonden twee gidsen te wachten om ons naar onze respectieve onderkomens terug te brengen. Het gevolg van de prins was weg en een bediende harkte het oefenzand glad. Dillon en ik volgden zwijgend onze gidsen over het grote verlaten plein. Halverwege pakte ik hem bij zijn arm en hield hem staande.


  'Ik wil vannacht jouw hal binnengaan,' fluisterde ik.


  'Wat?' Hij probeerde zich los te rukken, maar ik hield hem stevig vast.


  'Ik wil naar heer Ido's bibliotheek om de kroniek te zoeken. Wil je me helpen?'


  'Waarom?'


  Vanuit mijn ooghoek zag ik dat de gidsen zich omdraaiden en naar ons toe wilden komen. Ik hief mijn hand om ze tegen te houden.


  'De kroniek maakt deel uit van de Spiegel-Draakschat.'


  Ik zag Dillons gezicht veranderen toen het muntje viel.


  'Heeft hij de kroniek gestolen?'


  'Ja. En ik moet hem terug zien te krijgen.'


  Dillon schudde heftig zijn hoofd. 'Nee. Nee. Ik kan je niet helpen. Hij zal me alle hoeken van de Rat-Draakhal laten zien als hij erachter komt.'


  'Jij hoeft de bibliotheek niet in te gaan. Ik vraag je alleen om me in de hal binnen te laten en me te laten zien waar die is.'


  'Je begrijpt het niet.' Dillon stond handenwringend te wiebelen op zijn voeten. 'De bibliotheek is niet alleen op slot. Er hangt iets in de lucht wat zelfs voorkomt dat je naar de deur gaat. Het is als al het boze wat je ooit hebt gevoeld bij elkaar.'


  Ik liet zijn arm los. 'Ik dacht dat je zei dat je niet zijn slaaf bent? Maar dat was een holle frase, nietwaar? Je hebt niet de moed om je tegen hem te verzetten. Je kunt zonder zijn permissie niet eens een hek openen.'


  'Je begrijpt niet hoe hij is,' fluisterde hij.


  Ik had verwacht dat hij in woede zou uitbarsten, niet deze reactie van machteloze angst.


  'Dillon, ik heb je hulp nodig. Hoe vaak heb ik je van Ranne gered? Hoeveel trappen heb ik voor jou geïncasseerd?' Het was een laaghartige strategie, maar ik moest die kroniek zien te vinden.


  'Kun je me nu ook redden?' vroeg hij bitter.


  'Wat bedoel je?'


  'Ranne is van de school weggestuurd en heer Ido heeft hem als bewaker ingehuurd.'


  Ik staarde hem aan. 'Wat verschrikkelijk.'


  Dillon knikte.


  Ik greep naar een strohalm. 'Als ik de kroniek terugsteel, zal hij daar misschien moeilijkheden door krijgen. Zijn baan verliezen.'


  Dillon lachte lusteloos. 'Misschien.'


  'Kom op, man.' Ik probeerde de vertwijfeling uit mijn stem te houden. 'Voor onze vriendschap?'


  Hij staarde naar zijn voeten. 'Ik ga de bibliotheek niet in.'


  'Dat hoeft ook niet,' zei ik haastig.


  'Alleen het hek?'


  'Je hoeft me alleen maar binnen te laten en de weg te wijzen.'


  Hij keek me aan en slikte krampachtig. 'Ik ben niet zijn slaaf.'


  Ik pakte hem bij zijn schouder. 'Dat weet ik.' Zijn lichaam beefde onder mijn hand. 'Wat voor slot is het?' vroeg ik.


  11


  In tegenstelling tot de gebouwen in de eerste drie binnenhoven van de harem stonden de vrouwenverblijven niet om een plein, maar in smalle geplaveide straten, als een miniatuurstad. De meeste huizen hadden twee verdiepingen, en hoewel alle huizen goed onderhouden waren, waren van de meeste de luiken gesloten, waardoor het geheel een verlaten indruk maakte. Er was een tijd geweest dat de keizerlijke harem meer dan vijfhonderd concubines had geteld. Nu woonden er niet meer dan vijftig vrouwen en kinderen in het complex.


  De poortwachter leidde me door de griezelig stille straten. Kennelijk maakte het huis van hofdame Dela geen deel uit van de hoofdgemeenschap bij de poort. Dat was haar eigen keus, had de poortwachter snel gezegd. Ook had hij me verteld dat ze er niet was, dat ze op het paleisterrein bij iemand op bezoek was, maar ik had zijn voorstel om een boodschap achter te laten afgewimpeld. Ik zou in haar huis op haar wachten.


  Een diepe lethargie maakte van elke stap een inspanning. Zodra Dillon en ik hadden afgesproken dat hij me om middernacht de Rat-Draakhal binnen zou loodsen, had ik mijn gids opdracht gegeven om me naar de harem te brengen. Ik begreep nu waarom meester Tellon had gezegd dat we na de les moesten slapen. Ik had het gevoel dat er een ruimte in mijn hoofd was waar ik zweefde, alsof ik in een warm, omsloten bad lag.


  Uiteindelijk stopten we voor een klein houten huis van één verdieping aan het eind van een kleine doodlopende straat, in de energiestroom van een grote gemeenschappelijke tuin boven aan een smal laantje, en de rode deur en de luiken stonden open en lieten de koele middagbries naar binnen.


  'Het huis van hofdame Dela, mijn heer,' zei de poortwachter met een buiging.


  'Kondig me aan.'


  Hij klapte in zijn handen en riep: 'Heer Eon voor hofdame Dela.'


  Ik hoorde voetstappen en een gestalte in een lange bruine tuniek kwam uit de duisternis tevoorschijn, een meisje met haar haar in een vlecht, die boven op haar hoofd in de keurige knot van een kamenier was gedraaid. Het licht viel op drie zilveren kwastjes die aan een nieuwjaarshaarspeld bungelden, die door haar knot was gestoken. Een kostbaar bezit voor een bediende, waarschijnlijk een geschenk van hofdame Dela. Het meisje kneep haar ogen tot spleetjes tegen het licht en ze trok haar neus op toen ze mijn oefenkledij zag. Toen gleed haar blik naar mijn gezicht. Haar adem stokte en ze liet zich op haar knieën vallen.


  'Mijn heer.' Haar voorhoofd raakte bijna de grond. 'Het spijt me, mijn heer. Hofdame Dela is er niet.'


  Ik sloeg mijn armen over elkaar. 'Wanneer wordt ze terugverwacht?' vroeg ik. Ik was blij dat het meisje me niet aankeek, zodat ze niet kon zien dat mijn gezicht rood aanliep vanwege mijn stommiteit; een heer Drakenmeester ging niet in zijn oefentenue bij een hofdame op bezoek.


  'Ze blijft niet lang weg, mijn heer. Als u binnen wilt wachten, dan zal ik haar voor u halen.'


  'Ja. Ik wacht wel.'


  Ik stuurde de poortwachter weg en volgde het meisje de kleine gang in; de lucht was gezoet door een vleug frangipanebloesem - hofdame Dela's parfum.


  Het hoofdvertrek diende kennelijk als ontvangst- en als woonruimte. In de hoek bij het raam stond een tafeltje met aan weerszijden een formele stoel, half verscholen achter een kamerscherm. Het rozenhouten raamwerk was niet met zijde, maar met dun perkament bespannen. Een lage eettafel was tegen de linkermuur geschoven en onder de tafel lagen zitmatjes van stro. Tegen de andere muur stond een met koningsblauw fluweel bekleed dagbed met katoenen kussens in verschillende tinten blauw, van heel licht tot heel donker. Enkele verstellapjes staken als oude littekens tegen het fluweel af.


  Het meisje leidde me naar de formele stoelen. 'Wilt u wat wijn terwijl u wacht, mijn heer?' vroeg ze.


  'Nee, dank u.' Ik ging zitten en voelde het dunne hout onder me kraken.


  Ze maakte een buiging en vertrok. Door het open raam zag ik haar de laan op rennen, haar hand over de kostbare haarspeld geklemd.


  De stoel leek me nogal gammel. Uit vrees dat die zou breken stond ik op; mijn nieuwsgierigheid was gewekt door een verzameling kistjes op een smalle plank boven het bed. Vijf in totaal, alle vijf anders van vorm. Ik knielde op het bed en pakte een kistje van licht hout, ingelegd met zwarte steen in de vorm van een spin. Een symbool van geluk. Ik haakte mijn vingernagel onder het deksel en klapte het open. Onderin lag een dun laagje poeder. Ik rook eraan. Krijtachtige rozen. Het was gezichtspoeder. Ik zette het kistje op de plank terug en duwde mezelf van het bed.


  De deuropening naar de naastgelegen kamer was afgesloten met een dik gordijn van verschoten indigo damast. Het zou van een onvergeeflijk gebrek aan hoffelijkheid getuigen om die kamer binnen te gaan. Ik keek door het raam naar de laan, zag dat er niemand aankwam, trok het gordijn opzij en stapte een kleine kleedkamer binnen.


  De doordringende geur van ceder sloeg op mijn keel en ik moest hoesten. De geur kwam waarschijnlijk van de drie grote opslagkisten die tegen de muur stonden. Tegenover de kisten waren lange, brede planken vol met keurige in calicot gewikkelde bundels, hofdame Dela's verzameling gewaden: haar schat. Een met waspapier bespannen raam liet zacht licht binnen. Naast het raam hing een lang groen gewaad over een rek. Ik raakte de plooien aan en voelde de stof als fijn zand tussen mijn vingers door glijden. Haar japon die voor deze avond was uitgehangen.


  Ik liep naar een eenvoudige houten kleerkast en schoof voorzichtig met één vinger de deur open. Onderkleding. Geborduurde zijden onderbroeken, diamantvormige onderjurken die om het middel en bij de hals gestrikt werden, zelfs stijve borstbanden. Toen besefte ik opeens dat ik zocht naar iets wat niet vrouwelijk was. Waar was ik mee bezig? Zocht ik naar een leugen, zoals die van mij? Maar hofdame Dela was de eerlijkste van allemaal. Ik schoof met een klap de deur dicht, mijn verraad omlijst in de lange spiegel naast me.


  Ik keek naar het behoedzame jongens-meisje weerspiegeld in het glas. Zo zou ik tot het eind van mijn dagen moeten leven. Altijd oppassend om geen verkeerde beweging te maken. Altijd bedacht op achterdocht, gevaar, ontdekking. Het meisje dat ik vroeger was, verloren in jaren van doen alsof ik een jongen was. Of had mijn zonne-energie gewoon de maan in mij overweldigd?


  Op een tafeltje naast me stond een verzameling schitterende haarspelden, oorbellen, armbanden en een pot witte huidverf. Ik pakte een lange speld met een fijn kettinkje waaraan vijf gouden bloesems hingen. Toen draaide ik mijn vlechten tot een knot, zoals die van het dienstmeisje, en stak de speld erdoorheen. Ik zwaaide mijn hoofd heen en weer en keek naar de gouden bloesems, die fonkelden tegen de geoliede donkerte van mijn haar. Ik wierp een blik over mijn schouder. Had ik tijd genoeg voor nog meer? Koortsachtig koos ik vier geëmailleerde armbanden uit, schoof ze over mijn hand en liet ze langs mijn arm naar beneden glijden; ik zag mijn spiegelbeeld lachen toen ze rinkelend tegen elkaar stootten. Toen ook vier om mijn andere arm; de brede armbanden accentueerden mijn tere pols. Vervolgens een paar oorbellen: zwarte parels die als een trosje druiven aan een gouden haak hingen. Ik had geen gaatjes in mijn oren, zoals hofdame Dela, dus hield ik ze bij mijn oorlellen; de armbanden rinkelden. De hangende parels deden mijn hals langer lijken. Ik hield mijn hoofd schuin en keek naar de gladde lijn van mijn witte hals. Energie bonsde als een tweede hartslag door mijn lichaam. Fluisterend. Roepend.


  'Heer Eon?'


  Ik draaide me met een ruk om; de energie brak af als een gesmoorde kreet. In de deuropening stond hofdame Dela, haar hand hield het gordijn opzij. Achter haar stond het dienstmeisje op haar tenen om over de schouder van haar meesteres te kunnen kijken.


  Hofdame Dela beet het meisje toe: 'Ga weg. Onmiddellijk!'


  Ze trok het gordijn dicht zodat het meisje niet meer naar binnen kon kijken. Ik had nog steeds de oorbellen in mijn hand. Ik verborg ze achter mijn rug, mijn blik gericht op hofdame Dela; ik zag geen schrik op haar gezicht.


  'Vrouwe Dela,' klonk Ryko's stem, gedempt door het gordijn. 'U mag niet zo overijld naar binnen stormen. Ik moet uw onderkomen controleren voor u naar binnen gaat.'


  Ze trok het gordijn dichter naar de deurlijst toe. 'Alles is in orde,' riep ze door de zware stof heen. 'Ik ben hier met heer Eon. Laat ons met rust.'


  Ze draaide zich weer naar mij om, haar gezicht betrokken.


  'Het spijt me,' zei ik. 'Ik wilde alleen..


  Ik zweeg omdat ik niet wist wat ik moest zeggen.


  Ze schudde haar hoofd en wuifde mijn verontschuldiging weg. 'Ik ben wel de laatste persoon die een verklaring behoeft.' Ze keek naar de deuropening en dempte haar stem. 'Maar beloof me dat u voorzichtiger zult zijn. Ik zou willen dat u deze dingen kon dragen zonder gevaar te lopen, maar er zijn hier mensen die zo'n "anders zijn" niet zullen dulden, zelfs niet in een maanschaduw. En van rang trekken ze zich niets aan. Ze zullen u kwaad doen. Zoals ze mij kwaad hebben gedaan.'


  Ze trok de geschulpte hals van haar gewaad naar beneden. Een reeks rauwe, slechts voor een deel geheelde wonden, ontsierde de gladde huid boven haar hart. Eerst zag ik alleen maar diepe, akelige japen, maar toen zag ik dat er een karakter in haar vlees was gekerfd: demon.


  Ze keek naar de verminking. 'Ziet u? U moet heel erg voorzichtig zijn.'


  Ik knikte, enerzijds vervuld van afschuw bij het zien van de wond en anderzijds opgelucht dat ze de waarheid niet had geraden. Maar ze had gelijk. Als iemand erachter kwam wat ik in werkelijkheid was, dan zouden ze meer doen


  dan me brandmerken met hun haat. Ze zouden me doden. Een vrouwelijke Drakenmeester was een travestie van alles wat natuurlijk was in de wereld.


  Ik legde de oorbellen terug op de tafel en leunde erop voor steun. Het verlangen om hofdame Dela te vertellen wie ik was, wat ik was, raasde door mijn lichaam. Ik deed mijn ogen dicht en wist de opwelling te onderdrukken. Mijn leven was niet het enige dat op het spel stond.


  Ik tastte naar de speld in mijn haar en trok eraan. Hij bleef haken in een vlecht. Het deed maar een beetje pijn, maar toch slaakte ik een kreet.


  'Kom, ik help wel even,' zei hofdame Dela.


  Ze kwam achter me staan en ik voelde haar vingers mijn haar ontwarren. Het bracht de herinnering terug aan een aanraking in een ver verleden: mijn moeder die klitten en knopen uit mijn haar kamde.


  'Waarom draagt u vrouwenkleren? Er ligt geen kracht in het vrouw-zijn en u lijdt voor uw keus,' zei ik. 'Als u mannentunieken zou dragen, zouden ze u met rust laten.'


  De speld kwam los en ze liep bij me vandaan. Ik hoorde de speld op de volle tafel neervallen.


  'Toen ik een jaar of zeven was, heeft mijn zus me betrapt toen ik haar rok droeg,' zei hofdame Dela zacht. 'Maar zelfs daarvoor wist ik dat ik anders was dan de andere jongens in onze stam. Van nature had ik niets jongensachtigs in me. Ik haatte de jacht, vissen, zelfs de balspelletjes. Ik moest er hard aan werken, altijd.'


  Ik draaide me om. Ze had haar armen stijf om haar lichaam geslagen.


  'Toen vond ik op een dag, weggestopt in de tent van onze familie, de met kralen bestikte rok waaraan mijn zus maandenlang heel hard had gewerkt,' vervolgde ze. 'Toen ik de rok aantrok, voelde ik me compleet. Ik herinner me dat de gedachte toen in me opkwam dat het heerlijk zou zijn om in die rok naar de modderpoel te gaan, waar ik altijd net deed of ik het speciale brood bakte dat onze moeder altijd bakte voor het midwinterfeest.' Ze glimlachte quasizielig. 'Zoals u zich wel kunt voorstellen zijn prachtige, met kralen bestikte rokken en modder geen beste combinatie. Mijn zus vond me en sleurde me naar onze moeder voor een pak slaag. Natuurlijk ging de gerechtvaardigde verontwaardiging van mijn zus verloren in de opwinding toen mijn moeder en de andere vrouwen me in een rok zagen.'


  'Wat hebben ze gedaan?'


  'In plaats van een pak slaag liet mijn moeder me naast zich plaatsnemen en liet ze me zien hoe ik rijst moest malen. Ze had altijd vermoed dat ik een tweelingziel was. Ze had gewoon gewacht tot ik daar zelf achter was gekomen. Een


  wijze vrouw, mijn moeder. Maar ik heb veel later pas het leven van een contraire aangenomen. Pas toen ik er zeker van was. Het is in mijn stam een eervolle positie.' Ze lachte een kort, bitter lachje. 'Hier is het niet zo eervol.'


  Ze ging voor de spiegel staan en bekeek zichzelf. 'Ik draag geen mannenkleding omdat ik hierbinnen vrouw ben,' - ze raakte haar hoofd aan - 'en hier,' -ze legde haar hand op haar hart. 'U vergist zich als u zegt dat er geen kracht ligt in het vrouw-zijn. Wanneer ik aan mijn moeder denk en aan de vrouwen in mijn stam, en zelfs aan de verborgen vrouwen in de harem, weet ik dat er in deze wereld heel veel soorten kracht zijn.' Ze draaide zich met haar gezicht naar me toe. 'Ik heb kracht gevonden in het aanvaarden van de waarheid van wie ik ben. Het mag dan niet een waarheid zijn die anderen kunnen aanvaarden, maar ik kan niet op een andere manier leven. Hoe zou het zijn om een leugenachtig leven te leiden, elke minuut een leugen? Ik geloof niet dat ik dat zou kunnen.'


  Ik draaide aan de armbanden om mijn arm en ontweek haar rustige blik. Ik kon haar vertellen hoe het was, tot in de kleinste afschuwelijke details. Maar ik zag geen kracht in het vrouw-zijn. Alleen lijden.


  'Waarom...' Ik wachtte even terwijl ik me afvroeg hoe ik het moest verwoorden. Hoe zou een maanschaduw het verwoorden? 'Waarom laat u de mannelijke delen niet verwijderen?'


  Ze wendde haar blik af. 'Ik hoef niet in me te laten snijden om te weten dat ik een vrouw ben. En de keizer waardeert me omdat ik zowel zon als maan ben. Als ik naar de snijders ga, dan zal ik juist dat waaraan hij waarde hecht kwijtraken ...' Ze aarzelde even en keek me toen aan. 'Eerlijk gezegd ben ik ook bang voor pijn. Ik ben bang om dood te gaan.'


  Ik knikte. Ik had gehoord dat er van elke tien eunuchen na het snijden drie creperend van de pijn stierven; bij sommige duurde het een week voordat het onvermogen om te wateren of de almaar stijgende koorts hen naar hun voorouders voerde. Een aanvaardbaar risico voor een dorpeling die nauwelijks te eten had met het vooruitzicht om de rest van zijn leven in het paleis te kunnen werken. Maar ik was het met hofdame Dela eens dat het risico voor haar te groot was.


  Ik schoof de armbanden over mijn handen en legde ze voorzichtig op de tafel.


  'Het spijt me.' Ik gebaarde naar de sieraden. 'Ik ben niet gekomen om uw spullen te doorzoeken, maar om u een gunst te vragen.'


  Ze rechtte haar rug. 'En dat is?'


  'Kent u iemand die een slot kan kraken?'


  Ze knipperde niet eens met haar ogen. 'Natuurlijk.' 'Was u vroeger een dief?' vroeg ik, terwijl ik probeerde Ryko's woorden te verwerken.


  Hij knikte en liep op en neer door de kleine theesalon achter in hofdame Dela's huis; zijn forse lichaam deed de kleine ruimte nog kleiner lijken.


  'En niet alleen een dief.' Hij wierp een gespannen blik op hofdame Dela, die op haar knieën tegenover me zat. 'Ik deed alles voor geld.' Hij wendde zijn blik af. 'Werkelijk alles.'


  De woorden vielen als een baksteen tussen ons in. Hofdame Dela ging verzitten en beet op haar onderlip. Het kwam me voor dat ze dit niet eerder had gehoord.


  'Hoe bent u dan van de eilanden in het paleis beland?' vroeg ik. Een plotse inval deed mijn adem stokken. 'U bent een Trang-castraat!'


  'Nee!' De ontkenning was explosief.


  'Heer Eon!' zei hofdame Dela tegelijkertijd berispend. 'Dat gaat u niet aan.'


  Ryko stak zijn hand op. 'Het geeft niet.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Nee, die schande is mij bespaard. Ik ben een jaar voor dat gebeurde in het paleis geplaatst.'


  Hofdame Dela hield haar hoofd schuin, een lichte frons rimpelde haar geverfde voorhoofd.


  'Geplaatst?' vroeg ze, en haar zachte toon had opeens een scherp randje. 'Wat bedoelt u?'


  Ryko liep naar de deur, deed hem op een kier open en tuurde naar buiten. 'Weet u zeker dat we alleen zijn, vrouwe?'


  Ze knikte. 'Ik heb mijn dienstmeisje weggestuurd om een boodschap over te brengen.'


  Hij deed de deur weer dicht en draaide zich naar ons om; zijn langwerpige eilanderogen keken ons strak aan.


  'Tot enkele jaren geleden stond mijn leven in het teken van stelen, vechten en drinken. Maar op een avond liep ik in een havensteeg de verkeerde tegen het lijf.' Hij keek door ons heen, verloren in herinneringen. 'Ze waren met zijn tweeën. Een van hen stak me met een mes in mijn schouder, de ander in mijn buik. Ik zag het grijs van mijn ingewanden.' Hij legde zijn hand op zijn buik en keek mij met een grimmig lachje aan. 'Het is geen goed teken als je je ingewanden kunt zien. Ik dacht dat mijn eind gekomen was.'


  Vanuit mijn ooghoek zag ik hofdame Dela's vingers over de stof strijken die haar wond bedekte. Ook zij moest hebben gedacht dat haar eind gekomen was toen dat mes de huid boven haar hart had opengekerfd.


  'Maar dat was niet zo,' zei ik. Tegen allebei.


  Ryko knikte. 'Die avond had ik het geluk aan mijn zijde. Een visser heeft me in huis genomen en me verzorgd tot mijn wonden waren geheeld. Hij heeft mijn leven gered.' Hij wachtte even, zijn gezicht ernstig. 'Zoiets schept een band. Een schuld. Dus toen ik erachter kwam dat mijn vriend de visser een verzetsgroep aanvoerde tegen Sethons beheersing van de eilanden, heb ik me bij de groep aangesloten. En toen hij iemand nodig had om zich in het paleis te vestigen, zag ik dat als een kans om mijn schuld af te lossen.'


  'U bent dus lid van het eilandverzet?' zei hofdame Dela, en haar ogen vernauwden zich. Ze sloeg haar ogen neer en streek haar rok glad. 'Dat hebt u goed weten te verbergen.' Haar stem was koud.


  Ryko had het bijzonder goed weten te verbergen. Ik dacht aan meester Tozay en de Trang-jongen in de haven. Het leed geen twijfel dat die er allebei bij betrokken waren. Hoe groot was die verzetsbeweging?


  Ryko likte over zijn lippen. 'Vergeef me, vrouwe. Ik zou het u hebben verteld als dat had gekund. Maar mijn opdracht is om informatie over Sethon te verzamelen en te trachten in de nabijheid van de keizer te geraken om hem te beschermen. Niet om te rekruteren.'


  Ik moest het voor de hand liggende zeggen. 'Maar u bewaakt hofdame Dela,' zei ik. 'Met alle respect jegens u, vrouwe,' ik boog voor haar en wendde me toen weer tot Ryko, 'dat is niet echt dicht bij de keizer.'


  'Dat is waar. Maar het wachten is de moeite waard geweest. Ik ben nu dichter bij de keizer dan ik ooit ben geweest.'


  'Hoe dan?'


  'Door u, mijn heer,' zei hij. 'U bent de hoop van het verzet.'


  De hoop van het verzet? Nog meer mensen die op mij rekenden. Die op mijn kracht rekenden. Het was te veel. Veel te veel. Ik zou vermorzeld worden onder de druk van al die verwachtingen.


  'Nee!' Ik krabbelde overeind. Ik moest daar weg.


  'Wat bedoelt u: nee?' Ryko versperde me de weg.


  'Ik kan niet de hoop van uw verzet zijn.' Ik keek naar hofdame Dela. 'En ook niet de uwe.'


  'Mijn heer,' zei Ryko, terwijl hij me met een pijnlijke bankschroefachtige greep staande hield, 'u mag dat misschien niet leuk vinden en niet willen, maar het is zoals het is. En tenzij u zich aan de kant van Sethon en Ido wilt scharen, bent u verbonden met onze strijd. Het feit alleen al dat u de Spiegel-Draak hebt gewekt, maakt u tot een gevaar voor de hoge heer. En u hebt al blijk gegeven van uw trouw aan de keizer.'


  Ik trok mijn arm uit zijn greep. Dit was niet mijn strijd. Ik moest hier weg.


  Me ergens verstoppen. Maar waar? En mijn meester en Rilla dan? En Kygo? Hun leven was net zo nauw verbonden met dat van mij als ik met het lot van de keizer.


  'Ik wil het niet,' zei ik, maar zelfs in mijn oren klonk het zwak. Alles wat Ryko had gezegd was waar. En onontkoombaar.


  'Ik weet dat u echt meer moed in zich heeft,' zei Ryko.


  Ik voelde me niet moedig. Maar ik stak mijn kin vooruit en knikte. Wat kon ik anders? Zelfs een in het nauw gedreven konijn vecht met zijn tanden en klauwen.


  'Goed zo, man.' Hij gaf me een klap op mijn schouder die me deed wankelen.


  'Als u klaar bent met rekruteren,' zei hofdame Dela op droge toon, 'kan heer Eon ons misschien vertellen hoe hij de kroniek wil terugstelen.'


  Ik had hofdame Dela en Ryko niet de hele waarheid over de rode kroniek verteld. Ze wisten dat het de enige overgebleven Spiegel-Drakenmeestertekst was. Ze wisten dat die niet in handen van heer Ido mocht blijven. Maar ze wisten niet dat de kroniek mijn enige kans was om de naam van mijn draak te weten te komen. Ik kon hun niet vertellen dat ik nog geen kracht had. Dat zou me hun steun kunnen kosten. Hoewel het veel te gevaarlijk was om de hoop van het verzet te zijn, was het net zo gevaarlijk om dat niet te zijn.


  'Het plan is simpel,' zei ik haastig. 'Dillon zal om middernacht bij de zijingang van de Rat-Draakhal op ons wachten. Hij zal ons binnenlaten en ons naar de bibliotheek brengen. Ryko kraakt het slot, we zoeken de kroniek en dan vertrekken we in allerijl.'


  Er viel een stilte.


  'Niet echt een doorwrocht plan,' zei Ryko voorzichtig. Hij keek naar hofdame Dela, maar zij ontweek zijn blik; haar houding was nog steeds stijf en wrokkig. 'Weten we hoeveel bewakers in functie zijn? Weten we waar ze op wacht staan?'


  'Nee,' moest ik bekennen, 'maar dat zal Dillon ons vast wel kunnen vertellen.'


  Ryko sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik denk dat het veel verstandiger zou zijn als ik dit alleen zou doen, mijn heer. Ik heb veel ervaring en, dit is niet kwaad bedoeld, het zou veel sneller gaan.'


  Hofdame Dela knikte me over de lage theetafel heen toe. 'Hij heeft gelijk. Het is beter als u zichzelf niet in gevaar brengt, mijn heer. U bent veel te belangrijk.'


  'Maar Dillon is al erg zenuwachtig. Hij zal u niet binnenlaten als u alleen gaat,' zei ik, voordat Ryko nog meer bezwaren kon opperen. 'Bovendien hangt er volgens hem een kracht om de bibliotheek die voorkomt dat mensen naar binnen gaan.'


  'Drakenkracht?' vroeg hofdame Dela.


  Ik haalde mijn schouders op. 'Dat weet ik niet. Maar als het dat is, dan zal ik beter in staat zijn om die kracht te doen afbuigen dan Ryko.'


  Dit zei ik met alle zelfzekerheid die ik kon verzamelen. Ik had geen idee hoe ik drakenenergie moest afbuigen, maar ik ging echt niet geduldig in mijn vertrekken zitten wachten terwijl Ryko misschien wel en misschien niet het enige voorwerp dat mijn leven kon redden zou terughalen.


  'Heer Eon heeft gelijk,' zei hofdame Dela, die eindelijk Ryko weer aankeek. 'U kunt niet in uw eentje om drakenmagie heen.'


  Ryko wreef over zijn geschoren achterhoofd. 'We hebben meer informatie nodig. Weet u wel zeker dat heer Ido de kroniek heeft? Weet u wel zeker dat hij die in de bibliotheek bewaart?'


  'Nee. Zoals ik al zei, de kroniek staat nergens beschreven.'


  'Dan zal heer Ido tenminste niets kunnen zeggen als u erin slaagt de kroniek terug te halen,' zei hofdame Dela scherp. 'Aangezien hij hem zelf gestolen heeft.'


  Ryko schudde zijn hoofd. 'Het is veel te gevaarlijk. We moeten het enkele dagen uitstellen en informatie verzamelen.'


  'Nee!' zei ik handenwringend. 'Het moet vanavond gebeuren. Heer Ido is hoge heer Sethon tegemoet gereden. Hij zal pas morgenochtend naar de hal terugkeren. Ik zweer u, als u niet meegaat, dan doe ik het in mijn eentje.'


  'Ik had gehoord dat Sethon terugkeert,' zei hofdame Dela. 'Een gevaarlijk tijdstip. Naast de zegevierende generaal zal onze keizer oud en ziek ogen.'


  Ryko slaakte een zucht. 'Als Ido weg is, dan is dit waarschijnlijk het beste tijdstip om het te doen,' gaf hij toe. 'Denkelijk zal hij het merendeel van zijn bewakers voor de reis hebben meegenomen en slechts het hoogstnoodzakelijke aantal hebben achtergelaten.' Hij wachtte even. 'Goed dan, we doen het vanavond. Ik zal ruim op tijd naar uw vertrekken komen teneinde om middernacht bij de Rat-Draakhal te kunnen zijn. Ik zal op uw raam kloppen.'


  'Dank u,' zei ik.


  'U zult donkere kleding nodig hebben. Kunt u rijden?'


  'Nee.' Ik had zelfs nog nooit een paard aangeraakt, laat staan bereden.


  'Nou, we kunnen geen draagstoel bestellen voor onze rooftocht. En het is voor u te ver om te lopen met dat...' Hij zweeg, zich opeens bewust van zijn lompheid. 'Ik draag u wel op mijn rug,' zei hij haastig.


  'Nou, als het spion-zijn niet goed uitpakt,' zei hofdame Dela koeltjes, 'dan kunt u zichzelf altijd nog als ezel verhuren.'


  'Ik denk dat een os meer op mij van toepassing zou zijn dan een ezel, vrouwe,' zei hij met een diepe buiging.


  Ze beantwoordde zijn glimlach niet. 'Wees voorzichtig,' zei ze tegen mij. Haar blik vloog naar Ryko, maar hij had zich al omgedraaid om de deur open te maken.


  'Jullie allebei,' hoorde ik haar fluisteren.


  Rilla opende de voordeur van het Pioen-gastenverblijf toen ze me zag naderen. Zelfs vanaf het pad kon ik de gespannen uitdrukking van ongerustheid op haar gezicht zien. Ze had me natuurlijk eerder verwacht.


  'Hoe maakt de meester het?' vroeg ik toen ik binnenkwam.


  Ze sloot de deur. 'Hij weigert het hem voorgeschreven slaapdrankje in te nemen tot hij jou heeft gesproken. De keizerlijke geneesheer is er weer.'


  'Is zijn toestand verslechterd?'


  'Dat weet ik niet.' Ze schudde haar hoofd alsof ze haar twijfels wilde verjagen. 'Volgens mij heeft hij vooral behoefte aan rust. Hij heeft al zijn afspraken voor vanavond afgezegd. Hij wil morgen fit genoeg zijn om je te vergezellen.'


  'Morgen?'


  'Heb je het dan niet gehoord? Hoge heer Sethon zal in een triomftocht de stad binnenrijden, en de keizer heeft de dag tot feestdag uitgeroepen. Alweer een feestmaal waar je je doorheen moet worstelen.' Ze lachte meelevend. 'Kom. De meester wacht.'


  In het slaapvertrek brandde maar één lamp; de gloed gedempt met een bronzen scherm. Aan de muur boven het hoofdeinde, in een gouden houder met de vorm van twee springende karpers, smeulden stokjes van dezelfde zoete wierook die enkele dagen eerder voor mij hadden gebrand. Mijn meester zat rechtop tegen de kussens, zijn gelaatstrekken vervaagd tot beschaduwde vlakken. Naast hem op een kleine kruk zat de keizerlijke geneesheer de vingernagels van zijn patiënt te bestuderen. Hij was voor de avond gekleed in een weelderige karmozijnrode mantel met daaronder een lichtroze tuniek, die werd gecompleteerd door zijn kastanjebruine geneesheerkap. Hij keek op toen Rilla me aankondigde.


  'Heer Eon. Kom binnen, kom binnen,' zei hij, en hij liet de hand van mijn meester los en maakte een diepe buiging. 'Heer Brannon slaapt niet; hij rust slechts.'


  Mijn meester bewoog zich en deed zijn ogen open; de vochtige glans daarin ving het licht. 'Ik ben blij dat u er bent.' Zijn stem was nog hees. Hij keek de geneesheer aan. 'U kunt wel gaan.'


  Ik meende het gezicht van de geneesheer te zien versomberen toen hij werd weggestuurd, maar misschien was het alleen maar een schaduw van de flakkerende lamp toen hij weer boog. We keken hem na toen hij de kamer uit liep.


  'Doe de deur dicht en kom hier,' zei mijn meester.


  Hij zei niets tot ik op de kruk naast het bed had plaatsgenomen.


  'Heb je gehoord dat Sethon terugkomt?' vroeg hij zacht. De blauwe plekken rond zijn keel hadden de vorm van heer Ido's greep aangenomen.


  'Rilla heeft het me verteld,' zei ik, maar ik zag Dillons angstige gezicht voor me. Zou hij zijn woord houden en me vanavond opwachten bij het hek?


  'Ido heeft de stad verlaten,' zei mijn meester. 'Er valt niet aan te twijfelen dat hij zijn meester tegemoet is gereden om verslag uit te brengen over zijn falen in de raad. Ze zullen op hun achterste benen staan.'


  'Wat zal er nu gebeuren?' vroeg ik. Hij betrok me bij zijn plannen; hij wist dat we ons op elkaar moesten verlaten. Die wetenschap deed me mijn rug rechten en aandachtig luisteren.


  'Ze zullen proberen hun invloed in de raad te versterken,' zei hij. 'Maar ik heb er alle vertrouwen in dat ik de meeste stemmers op mijn hand krijg.' Hij duwde zich omhoog in de kussens, de vastberadenheid schemerde door zijn vermoeidheid als botten door een dunne huid. 'Morgen wordt Sethons zege in het oosten gevierd. We moeten zijn vertoon van militaire kracht beantwoorden met ons eigen vertoon. We zullen met elkaar aantreden, gekleed in het rood van de Spiegel-Drakenmeester. Dat zal een symbool zijn van onze gezamenlijke kracht: jouw ascendantkracht en mijn ervaring.'


  'Zult u daar sterk genoeg voor zijn? Wat zegt de geneesheer?'


  'Maak je geen zorgen,' zei hij met een glimlach. 'Ik ben alleen maar moe. Ik heb sinds je werd gekozen niet meer dan in totaal vier uur geslapen. De geneesheer heeft een drankje voor me achtergelaten. Een goede nachtrust zal wonderen doen.'


  Hij gaf me een klopje op mijn hand, de vluchtige aanraking bracht onze blikken bij elkaar. Heel even werd de lucht tussen ons in door iets verzwaard en ik wendde mijn blik af van de warmte in zijn ogen.


  'En jij?' zei hij, zijn gekwetste keel schrapend. 'Hoe was je eerste staminata-les?'


  'Die ging uitstekend.'


  Ondanks zijn verklaring zag hij er meer dan alleen maar moe uit. Ik wilde hem niet belasten met mijn zorgen over Tellons scherpe blik. Evenmin kon ik hem over de kroniek vertellen. Nog niet. Niet tot ik het probleem van mijn draak oproepen had opgelost. En misschien zelfs dan niet, want het gevaar zou dan geweken zijn en hij zou nooit hoeven weten wat er had gespeeld. Zo veel geheimen om te bewaren, en elk geheim voelde als lood in mijn borst.


  'Goed,' zei hij. 'Tellon is de beste persoon om je te leren je kracht te beheersen.'


  Ik boog me naar voren, het bestaan van de kroniek lag op het puntje van mijn tong. Het zou heerlijk zijn om de last te kunnen delen. 'Meester.


  Hij verschoof geërgerd. 'Eon, ik ben je meester niet,' zei hij. 'Niet meer. Dat moetje niet vergeten.' Hij lachte grimmig. 'Je bent je eigen heer en meester.'


  Ik ging weer achterover zitten. Hij had gelijk. Ik was niet langer een meisje van het platteland of een jongen die kandidaat was. Ik was heer Eon. In deze nieuwe wereld van keizerlijk bloed en weelde was ik een man. Elk woord van mij was een bevel voor eenieder onder me. En zo'n machtige man legde zijn problemen niet op de schouders van een ander, zelfs niet wanneer die problemen aan hem vraten als maden in een berg rottend vlees.


  'U moet rusten,' zei ik. 'Ik zal Rilla naar u toe sturen.'


  Ik stond op en nam afscheid van heer Brannon met het vluchtige, vormelijke knikje van een gelijke.
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  Het wachten op Ryko had zich als kramp in mijn spieren vastgezet en ik moest in mijn kamer op en neer lopen om de spanning te verlichten. Tweemaal meende ik zijn klop op het luik te horen, maar beide keren lag de tuin buiten mijn raam er in de warme avondlucht stil en schaduwrijk bij.


  Ik streek met mijn vochtige handen over mijn oude werktuniek - die ik stiekem uit de sjofele mand in de kleedkamer had gehaald - en ging op het bed zitten. Hoewel ik zo gespannen was als een snaar voelde ik na de hectische gebeurtenissen van die dag een diepe vermoeidheid op de loer liggen.


  Ik kwam moeizaam van het bed en liep naar het prachtige altaar dat Rilla voor mijn voorouders had gemaakt. Het was duidelijk dat ze hofdame Dela's woorden letterlijk had opgevat, want ze had de keizerlijke magazijnen geplunderd. De gedenkplaquettes stonden op kleine vergulde standaards, en daarachter vormde een miniatuurscherm met drie paneeltjes beschilderd met perzikbloesems een sierlijke achtergrond; het patroon kwam terug in de offerschaaltjes en wierookhouders. Ik wist dat ik eigenlijk voor het altaar op mijn knieën moest vallen en om bescherming moest bidden, en misschien ook om een beetje broodnodige rust. In plaats daarvan werd ik naar het zwaardrek dat tegen de muur stond getrokken.


  De glimmende jade en maanstenen in de gevesten fonkelden in het lamplicht als dierenogen. De zwaarden waren nu van mij tot mijn termijn als Spiegel-Drakenmeester voorbij was. Twee zwaarden met heftige woede verweven in het staal. Die had ik tijdens de ceremonie in me opgenomen, ik had de stem van de zwaarden in mijn hoofd gehoord. Ik stak mijn hand uit naar het gevest van het bovenste zwaard en legde langzaam mijn vingertoppen op het koude metaal.


  De tomeloze woede raasde als een woeste kreet door me heen.


  Ik trok mijn hand met een ruk weg.


  Een ander geluid. Een zacht klopje op het raam.


  Met een paar stappen was ik bij de luiken. Ryko stond voor het raam. Hij stak zijn hand op om mijn groet het zwijgen op te leggen. Ik zag een flits van een mes toen zijn mouw naar beneden gleed; hij droeg een armschede. Om de pols van zijn andere arm had hij ongetwijfeld ook een mes gebonden; dubbele zekerheid, de wapenkeus van een dief, niet die van een keizerlijke bewaker.


  Hij tuurde de duisternis in, zijn schimmige profiel stond afgetekend tegen het fletse grijs van de grindtuin. Kennelijk tevreden draaide hij zich om en glimlachte me toe. Het plotseling oplichten van de witte tanden in zijn donkere huid had iets schrikwekkends.


  'Klaar?' vroeg hij zacht. Hij had me verteld dat het gesis van gefluister verder droeg dan een zachte toon.


  Ik keek nog eens achterom naar de zwaarden. Stil op hun rek. Ik hees mezelf op de vensterbank en liet me voorzichtig aan de andere kant op de grond zakken om niet te hard op het grind neer te komen.


  'Zachtjes nu,' mompelde hij. 'Die steentjes zijn net zo verraderlijk als een waakhond.'


  Ik volgde hem voorzichtig naar het bediendepad achter het onderkomen en hield mijn adem in toen het grind onder ons gewicht knerpte. We slaakten allebei een zucht van opluchting toen we eindelijk op het ruwe aarden pad stapten.


  'We gaan naar buiten via de Poort van Goede Diensten,' zei Ryko terwijl we over het pad snelden. Ik negeerde de pijn in mijn heup, die werd veroorzaakt door de snelheid van mijn tred en het ongelijke oppervlak. 'Twee vrienden houden vanavond de wacht. Ze zullen ons zonder al te veel problemen doorlaten.'


  De Poort van Goede Diensten werd voornamelijk overdag gebruikt, voor de afgifte van de enorme hoeveelheden voedsel die in de keukens voor de keizerlijke familie en hun grote personeelsbestand werden bereid, 's Avonds, had Ryko verteld, werd de poort nauwelijks gebruikt en hij was erg geliefd bij bewakers die naar een rustige wacht verlangden.


  Toen we de poort naderden, kwamen twee stevig gebouwde mannen tevoorschijn; de geestdrift waarmee ze onze namen vroegen deed vermoeden dat ze zich stierlijk verveelden.


  Ryko noemde zijn naam en boog toen voor mij. 'En dit is heer Eon.'


  De kleinste van de twee boog zich dichter naar me toe; de rand van een stugge leren helm overschaduwde zijn ogen. Hij bekeek me nauwkeurig, trok zich terug en boog voor me, kennelijk tevreden met wat hij zag. Zijn collega volgde haastig zijn voorbeeld.


  'Ik neem heer Eon mee naar de Laan van Bloesems,' zei Ryko, en ik hoorde geldstukken rinkelen in zijn hand.


  De twee bewakers wisselden een blik. De Laan van Bloesems was in de Wijk van Plezier.


  'Hij zou niet graag willen dat bekend wordt dat hij door deze poort naar buiten is gegaan.' Ryko opende zijn hand en onthulde de glans van zilver.


  De grootste van de twee bewakers likte zijn lippen.


  'U kunt op onze discretie rekenen, Ryko. Dat weet u,' zei hij.


  Ryko keek hen dreigend aan. 'Jullie weten wat er zal gebeuren als ik in de bewakersvertrekken hoor dat erover wordt gesproken.'


  De bewakers waren forse mannen, maar Ryko was langer en breder. De bewakers knikten en Ryko wierp ze de geldstukken toe en loodste me door de poort.


  'Geloven ze echt dat u me meeneemt naar de huizen van plezier?' vroeg ik toen Ryko me van de hoofdweg af leidde en het rijpad van de keizer op. Wat had een maanschaduw bij de bloesemvrouwen te zoeken?


  'Natuurlijk geloven ze dat,' zei hij, op geamuseerde toon. 'Je kunt immers nooit weten hoe een koe een haas vangt.'


  Ik voelde het bloed naar mijn wangen stijgen en was blij dat het donker was.


  Opeens trok Ryko me achter een rij struiken. Een mestkruier was om een bocht van het pad verschenen en duwde zijn kruiwagen onze kant op. We doken in elkaar en ik tuurde tussen het gebladerte door. Hij bleef vlak voor ons staan om een hoop paardenmest op te ruimen. Hij leegde zijn schep in de kruiwagen en een smerige stank steeg op. Ik kneep mijn neus dicht, mijn ogen begonnen te tranen. Eindelijk liep hij door. Ik wilde opstaan, maar Ryko trok me naar beneden en hield zijn hand op mijn arm tot we de schimpscheuten van de bewakers hoorden toen de man zijn kruiwagen langs hun poort duwde.


  'We moeten dwars door de tuinen gaan en de paden vermijden, mijn heer,' zei Ryko zacht. 'We komen sneller vooruit als ik u draag.'


  Even later zat ik op zijn rug en vervolgden we onze weg door de weelderige strook tuinen tussen de drakenhallen en het paleisterrein. De keizer noemde de tuinen zijn Ring van Smaragd en alleen zijn gunstelingen mochten de paden bewandelen en genieten van de koelte tussen de bomen. Op dit late tijdstip waren ze uitgestorven, en alleen de hoofdpaden waren verlicht, met grote rode feestlantaarns die aan touwen tussen palen hingen. Ik drukte mezelf dichter tegen Ryko's stevige schouders aan terwijl we langs vergulde paviljoens snelden en om open plekken en vijvers overspannen met sierlijke bruggen heen. Een deel van me was opgewonden door onze snelheid, een ander deel doodsbang voor wat voor ons lag. Toen Ryko om een groepje spookachtige beuken heen rende, schoot een schaduw tevoorschijn. Ik schrok en Ryko dook in elkaar, waardoor ik tegen zijn rug viel. De inktzwarte vorm van een vos zocht dekking onder de struiken.


  Ryko ademde opgelucht uit. 'Hara,' prevelde hij, de eilandnaam voor de boodschapper-vosgod. Hij richtte zich op en hees me hoger op zijn rug.


  'Een slecht voorteken?' fluisterde ik, niet op mijn gemak.


  Onder mijn armen kwamen zijn schouders in een schouderophalen omhoog. 'Hara waarschuwt dat een boodschap nabij is, niet of die goed of slecht is.'


  Hopelijk voorspelde Hara de terugkeer van de kroniek. Ryko verstevigde zijn greep en rende verder. Zo dicht tegen het lichaam van een ander aan gedrukt ervoer ik een eigenaardig gevoel van troost. Misschien was het de vage herinnering aan mijn vader die me precies zo had gedragen. Moed puttend uit het gevoel van een-zijn bracht ik mijn mond tot vlak bij zijn oor.


  'Dank u dat u me helpt,' zei ik. 'U bent een goede vriend.'


  Hij draaide zijn hoofd iets om, zijn wang streek langs die van mij.


  'Het is me een eer,' zei hij warm. En toen vol vuur: 'En we moeten de keizer en zijn bloedlijn beschermen.'


  En toen sprak ik iets uit wat me voor een raadsel had gesteld. 'Waarom steunt u de keizer, Ryko? Hij heeft de zonen van Trang, üw volk, ontmand en tot slavernij gedwongen.'


  Ryko bromde. 'Het bevel tot castratie kwam niet van de keizer. De opstand viel samen met de dood van Hare Majesteit. De hemelse meester heeft alle militaire beslissingen in Sethons handen gelegd. Sethon heeft het bevel gegeven.' Ik voelde zijn pas vertragen. 'Stil nu, we naderen de weg.'


  Hij bleef staan in de beschutting van een groepje bomen en liet zijn blik gaan over de licht glooiende helling die voor ons lag. We bevonden ons in de achterste hoek van de Os-Drakenmeesterbegraafplaats, tegenover de Os-Draakhal. De zorgvuldig geplaatste grafmonumenten stonden gegroepeerd aan de voet van een gunstig gesitueerde heuvel, de gewelfde marmeren altaars leken net een rij scheve tanden. Daarachter lag een stuk van de Drakencirkel, de brede bestrate laan tussen de tuinen en de kring drakenhallen. Het gebruik van de laan was voorbehouden aan de hogere rangen en op dit late tijdstip was die uitgestorven. Een eenzame gedaante in de keurige livrei van een bediende liep over het ruwe pad ernaast.


  'Dit is de beste plek om over te steken,' zei Ryko zacht, en hij wees naar de grillige rand van een dicht bos aan de overkant van de laan. De donkere schaduwen leken ondoordringbaar. 'De Os-Draakhal heeft een jachtwoud dat zich tot over de hele lengte uitstrekt. Daar gaan we doorheen, en dan komen we uit naast de Rat-Draakhal.'


  Maar eerst moesten we de weg nog oversteken. We zagen de bediende uit het zicht verdwijnen. De kust was veilig. Ryko gaf me een tikje op mijn been, een teken om me stevig vast te houden. Ik drukte me tegen hem aan en hij rende naar de overkant. We slaakten allebei een zucht van opluchting toen we de beschutting van de bomen bereikten.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor we onze weg vonden door het kleine, dichte bos. De paden waren smal en in het schemerlicht slecht te onderscheiden, en ik voelde Ryko hijgen toen hij zigzaggend tussen bomen door liep en zich dwars door kreupelhout heen een weg baande. Zo nu en dan schoot een nachtdier voor Ryko's voeten weg, een flits van zilveren vacht veranderde in schaduw. Aan de hemel had de halvemaan bijna zijn hoogste punt bereikt, weldra zou de bel het middernachtelijk uur luiden. En ik kon niets doen om onze voortgang te bespoedigen behalve zo licht mogelijk tegen Ryko aan leunen.


  Eindelijk werd het bos minder dicht. Ryko vertraagde zijn pas; zijn schouders gingen op en neer van de inspanning. Voor ons, aan de overkant van een weidse open ruimte zonder enige dekking, stond het immense stenen bolwerk van de Rat-Draakhal. In de schaduw van het laatste groepje bomen bleven we staan en Ryko ademde diep in en uit terwijl hij met zijn blik de bovenkant van de dikke muur afspeurde.


  'We blijven even wachten,' hijgde hij, terwijl hij me steviger tegen zijn rug trok en de lompe buidel die hij om zijn middel had gebonden iets verschoof. 'Er lopen misschien bewakers over de borstwering.'


  We keken en wachtten, maar er verschenen geen donkere, gehelmde gedaanten.


  Ryko draaide zijn hoofd om en ik zag de kromming van een glimlach. 'Tijd om te gaan.' Ik voelde mijn hartslag versnellen toen we de open plek overstaken. Kon hij mijn angst tegen zijn rug voelen? In de schaduw van de muur slopen we langzaam naar de voorkant van de hal. Halverwege bereikten we een zwaar metalen hek. Ik keek op en zag de zes vergulde punten die Dillon had beschreven.


  'Hier is het,' fluisterde ik in Ryko's oor.


  Hij knikte en liet mijn benen los. Ik stond nog maar net op de grond, toen de bel het middernachtelijk uur luidde. Een donderende knal beukte op mijn trommelvliezen en fluitend vuur vloog in een boog over de muur en explodeerde in een bloem van vallend licht. Ik werd door Ryko's lichaam tegen de


  grond gesmeten en zijn gewicht perste grind mijn mond in. Stemmen - gillend, schreeuwend, bevelend - kwamen uit de hal. Ik draaide met mijn schouders en probeerde het gewicht van me af te werpen in een poging ruimte te vinden om adem te halen.


  Het gewicht verwijderde zich. Ik hapte naar lucht toen Ryko zich naast me op zijn knieën oprichtte.


  'Mijn heer, is alles wel goed met u?'


  We hoorden het knarsen van een slot dat openging en keken op. Dillon keek om de hoek van het hek, zijn ogen groot van angst.


  'Eon?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik bedoel, heer Eon, bent u dat?' Hij zag Ryko naast zich opdoemen. 'Heilige goden.' Hij dook door het hek naar binnen, maar Ryko was sneller. Hij greep Dillon bij zijn arm en trok hem weer naar buiten.


  'Rustig aan. Ik ben heer Eons lijfwacht,' snauwde hij. Dillon wierp een wilde blik op mij.


  'Het is in orde,' zei ik sussend, knikkend naar Ryko zodat hij Dillon losliet. Ik spuwde grind uit. 'Heb jij dat gedaan? Die explosie?'


  Dillon knikte. 'Twaalfde-Dagvuurwerk. Maar we hebben niet veel tijd.'


  Ryko trok me overeind. 'Uw been, mijn heer? Gaat het wel?'


  Ik was stijf en mijn hele lichaam voelde gekneusd aan, maar gejammer zou daar niets aan veranderen. En als ik me zou beklagen, zou ik waarschijnlijk van Ryko niet mee naar binnen mogen.


  'Ik maak het best,' zei ik. 'Laten we maar opschieten.'


  Dillon liet ons binnen en sloot het hek toen zorgvuldig af. We bevonden ons in een lange steeg tussen twee gebouwen.


  'Hoeveel bewakers zijn er?' vroeg Ryko.


  Dillon kromp ineen bij Ryko's toon. 'Acht maar. De rest is met heer Ido mee.' Hij wees naar links. 'De bibliotheek is die kant op, in de formele tuin. In de heuvel ingebouwd.'


  'In de heuvel ingebouwd?' vroeg ik.


  Dillon knikte. 'Ik hoorde heer Ido zeggen dat die op een leylijn staat. Om de kracht tot het uiterste te benutten.'


  Om de een of andere reden deden zijn woorden me huiveren.


  We volgden het smalle pad, Dillon voorop, ik in het midden en Ryko achteraan. Ergens op het voorplein, waar de rijtuigen stonden, blafte een stem bevelen. Aan het eind van de steeg bleef Dillon staan. Over zijn schouder zag ik de binnenplaats waar ik voor de bijeenkomst van de raad met mijn meester had staan wachten. In de hoeken hingen grote bronzen lampen en in het gele


  licht leken de kumquatbomen in de border griezelig veel op soldaten die in de houding stonden. Een bediende snelde door een zuilengang aan de overkant en verdween in een donkere gang. Dillon knikte me toe en glipte de hoek om.


  Ineengedoken volgde ik hem achter de lage kumquatbomen langs naar de achterste overwelfde doorgang; mijn strompelend gehinkepoot tergend langzaam. Ik had net de schaduw onder de doorgang bereikt, toen een deur halverwege het gebouw aan de linkerkant openging en een dienstmeisje naar buiten glipte. Naast me zoog Dillon zijn adem in. Ryko, die zich in de open ruimte tussen de kumquatbomen en de doorgang bevond, liet zich op de grond vallen. Ik drukte mezelf plat tegen de stenen muur. Het meisje bleef even staan, haalde een broodkorst uit haar rokzak en stak het erf over. Ze kwam recht op ons af.


  Ik zag Ryko een hurkzit aannemen, als een dier dat zich op zijn prooi wil werpen. Hij trok de messen, vloeiend en geruisloos. Wat was hij van plan? Ze was maar een dienstmeid die een extra broodkorst stal. Hij boog zich voorover en hield de messen zo vast dat hij met het ene haar keel door kon snijden en met het andere haar hart kon doorsteken. Snel en stil. Ik keek naar Dillon. Hij had zich ook tegen de muur gedrukt. Met een ruk van mijn hoofd wees ik naar het meisje. 'Hou haar tegen!' zei ik geluidloos. Hij schudde zijn hoofd en kneep zijn ogen dicht. Ik balde mijn vuisten om mezelf ervan te weerhouden hem onder de doorgang uit te duwen.


  Opeens gleed de deur achter het meisje open en klapte krakend tegen de deurstop. Een gedrongen gedaante stond afgetekend tegen het felle licht.


  'Gallia. Kom terug. Je hebt de kookpotten nog niet schoongemaakt.'


  Het meisje duwde het brood diep in haar zak en haastte zich terug. Dillon slaakte een zucht toen ze de keuken binnenging en de deur dichtdeed, waardoor de schrille stem van haar meerdere werd gedempt.


  Ryko rende ineengedoken de schaduw naast ons in. Ik keek toe terwijl hij de messen met een soepele, geoefende beweging in hun schede stak. Onze blikken ontmoetten elkaar; een schokkend moment van herbeoordeling.


  'Zou u liever hebben gezien dat we ontdekt werden?' zei hij.


  Het staal was niet alleen om zijn armen gebonden.


  'Ik ga niet verder,' zei Dillon, terwijl hij een stap achteruit deed. 'Ik waag me niet in de buurt van de bibliotheek. Deze doorgang leidt naar de tuin. De bibliotheek is in de Rat-Draakhoek.'


  'Wacht!' Ik pakte hem bij zijn mouw.


  'Nee.' Hij rukte zich los en liep de hoek om, zijn zich verwijderende voetstappen een scherp staccato van angst.


  'Zijn afleidingsmanoeuvre werkt niet de hele nacht,' zei Ryko, en hij liep naar het eind van de doorgang. 'We moeten ons haasten. De bewakers zullen het hele terrein controleren.'


  De geluiden die van het rijtuigplein kwamen, waren al stilgevallen. We bleven even in de beschutting van de doorgang staan en bekeken de grote ruimte die we moesten oversteken. Een lang geplaveid kronkelpad liep over een brug, langs een vijver en om een klein paviljoen heen. In bloesembomen hingen rode Twaalfde-Daglantaarns. Een nachtparfum, jasmijn, vervulde de lucht met een zachte zoetheid. Het had een prachtige tuin kunnen zijn, maar het effect werd tenietgedaan door de lage heuvel in de noordnoordwesthoek. Ik kon de dreigende kracht die eromheen hing al voelen.


  'De kust is veilig,' mompelde Ryko. 'Kom mee.'


  We staken het verzorgde gazon over, zigzaggend tussen de bloesembomen door. Ryko snelde vooruit; de ruimte tussen ons in werd steeds groter doordat ik werd gehinderd door verborgen oneffenheden in de grond. Hij werd een schaduw die tussen de bomen flakkerde wanneer de gloed van een feestlamp vluchtig de glans van zijn huid of een flits van metaal deed oplichten. Ik keek achterom naar de doorgang; die was nog steeds verlaten. Ryko was uit het zicht verdwenen. Ik liep langs het paviljoen, de muren waren behangen met blau-weregenranken. Daar was de bibliotheek. Ik drukte mijn vuist tegen mijn heup om de pijn te doen afnemen en vertraagde mijn strompelgang. Voor me lag het pad. Nog een paar stappen.


  Er lag iets op de plaveistenen. Iets groots.


  Ik bleef staan. Het duurde even voor ik de verwrongen vorm herkende. Het was Ryko, zijn lichaam kronkelde van de pijn. Hij draaide zich met zijn gezicht naar me toe; de inspanning ontlokte hem een gesmoorde kreet. De aderen in zijn voorhoofd en hals waren opgezwollen, zijn tanden ontbloot.


  'Kom niet dichterbij!' Zijn woorden gingen over in gekreun toen zijn lichaam schokte en zijn hoofd met een doffe dreun tegen de stenen sloeg. Ik strompelde naar hem toe en schoof mijn hand onder zijn hoofd om te voorkomen dat het nog eens tegen de stenen zou slaan. Het gewicht van zijn hoofd drukte mijn knokkels tegen de harde ondergrond.


  'Ze moeten uit de heuvel zijn gekomen,' hijgde hij. 'Ga terug!'


  Hij hield zijn buik vast en donker bloed sijpelde tussen zijn vingers door. Was hij neergestoken? Ik keek wild om me heen. De heuvel strekte zich boven ons uit, met een gebogen zwartmetalen deur in de zijkant als een krijsende mond. Het was onmogelijk dat iemand door die deur naar buiten was gekomen, hij was afgesloten met een groot hangslot.


  'Laat mij maar liggen. Maak dat u wegkomt,' zei Ryko. 'Onmiddellijk!'


  'Nee,' zei ik; een vonk van woede brandde door mijn angst. Ik kon hem niet achterlaten om te sterven. Er flakkerde iets aan de rand van mijn gezichtsveld. Ik draaide me met een ruk om. Heel even zag ik reusachtige opaalblauwe klauwen die als tralies kruiselings over de heuvel lagen, met daarboven een oog zo donker als een afgrond.


  De Rat-Draak.


  In de doorgang aan de overkant van de tuin flakkerde licht. Fakkels. Ze waren nog op de binnenhof achter de doorgang, maar het zou niet lang duren voor ze de tuin in kwamen.


  'Ryko, ze komen eraan,' fluisterde ik. 'We moeten ons verstoppen.'


  Hij knikte, zijn tanden opeengeklemd. 'Bomen?' zei hij, naar adem snakkend.


  Die waren te ver weg en ze stonden te ver uit elkaar om dekking te bieden. Ik keek om me heen op zoek naar een andere optie. De deur? Zou de kracht van de Rat-Draak ook de bewakers terugdrijven? Als we ons in de schaduw konden terugtrekken, konden ze misschien niet dicht genoeg bij de heuvel komen om ons te zien.


  'Tegen de deur,' zei ik.


  Ik ging schrijlings achter hem zitten, mijn benen aan weerszijden van zijn lichaam, en haakte mijn armen onder zijn oksels. 'Kom op. Werk een beetje mee.'


  Hij zette zijn voeten schrap en duwde terwijl ik hem achteruit trok. We schoven over het pad, zijn gewicht drukte mijn botten tegen de stenen en pletter mijn borsten. Elke ruk ontlokte hem een zacht gekerm en perste mijn ademteugen uit mijn longen. Zouden de bewakers ons horen? De vlek op de voorkant van zijn tuniek werd groter, natter, dichter. Zo veel bloed. Ik drukte mijn hand tegen zijn buik in een poging de bron van het bloed te vinden.


  De stof was niet nat.


  Ik tilde mijn hand op: geen bloed. Geen vlek.


  Het was niet echt. Het was helemaal niet echt.


  'Ryko, u bloedt niet. De Rat-Draak doet dit.'


  Ik zag zijn ogen naar achteren draaien.


  'Nee!' Ik porde met mijn vingers in de spier achter zijn sleutelbeen. Als hij het bewustzijn verloor, kon ik hem onmogelijk verplaatsen. 'Blijf wakker. Het is niet echt.'


  Hij kreunde van de pijn, maar zijn ogen stelden zich weer scherp. 'Laat mij nou maar liggen,' zei hij hijgend. 'Ga ervandoor. Ze mogen u niet vinden.' Hij probeerde mijn handen weg te duwen.


  Ik trok ons weer een stukje naar achteren. Hij spande zich in om te helpen, maar hij had weinig kracht. Nog één ruk en mijn schouders raakten iets hards. De deur. Ik wurmde me onder Ryko vandaan en kroop om hem heen om hem de schaduwen in te rollen. Als de bewakers net zo ver wisten te komen als Ryko, zou de schaduw van de heuvel ons niet verbergen. Dan zouden ze ons zien. Ik drukte mezelf tegen het koude metaal van de deur. Al die moeite voor niets.


  Ik keek op naar het hangslot. We moesten naar binnen. Maar Ryko was niet in staat om het slot open te breken. Ik strekte mijn arm en pakte het zware slot vast, ging er met mijn gewicht aan hangen. Stevig. Ik schudde eraan. Metaal tegen metaal. Onwrikbaar.


  Ik keek over mijn schouder. Op het pad was een van de lichten nu een duidelijk te onderscheiden vlam die de contouren tekende van de man die de fakkel droeg. Angst kneep mijn keel dicht.


  Ik kon nog één ding proberen. De Rat-Draak. Kon ik hem roepen? Volgens Tellon was dat onmogelijk, maar ik wist dat ik een soort van verbinding met hem kon maken. Vertwijfeld reikend naar mijn hua trok ik de stroom onbeholpen door mijn zeven krachtspunten naar boven. Het was als het oppakken van fijn zand; de hua glipte tussen de vingers van mijn beheersing weg, tot er slechts een kleine hoeveelheid over was, verzameld in de kom van mijn geest. Ik concentreerde elk deel van mijn wezen en wierp dat beetje naar de Rat-Draak. Een afschuwelijke zeurende pijn deed me wankelen. Heel even was ik hol. Een leeg omhulsel. Met mijn geest zag ik de blauwe draak over de heuvel gebogen zitten, zijn verstrengelde klauwen eromheen geklemd. De reusachtige kop ging omhoog, de starre ogen staarden me aan. Verwarring. Weerstand. Hij hief zijn kop en krijste, een verontwaardigde kreet. Toen raasde iets door mijn lichaam, als het verschroeiend geloei van een wind van vuur. Het hangslot vloog met een knal uit elkaar en door de schok zakte ik een stukje naar beneden.


  Daar hing ik dan, met open mond starend naar het gebroken slot boven me.


  De Rat-Draak had gereageerd.


  Ryko kreunde. Ik rukte het hangslot weg en duwde tegen de deur, die geruisloos naar binnen openzwaaide. Een gang. Ik pakte Ryko's arm vast en trok, terwijl hij achteruit krabbelde. We kropen langzaam de smalle ruimte in. Zodra zijn voeten over de drempel waren, duwde ik de metalen deur dicht en sloot ons in volslagen duisternis op.


  Ik leunde tegen de muur en haalde een keer diep adem. Ryko's gehijg ging langzaam in een natuurlijk ritme over. Ik raakte de muur aan. Steen. De vloer ook. Naast me voelde ik dat Ryko zich verroerde.


  'Hebben ze ons gezien?' Zijn stem klonk normaal.


  'Nee, volgens mij niet.' Ik strekte mijn arm en mijn hand sloeg tegen de harde spieren van zijn borst. 'Maakt u het goed?'


  'Ja.' Ik voelde zijn hand langs mijn hand strijken toen hij zijn buik aftastte. 'U had gelijk. Het was niet echt.' Hij lachte en de opluchting trilde door zijn borst.


  Nu mijn ogen zich aan de duisternis hadden aangepast, kon ik de omtrek van Ryko's donkere lichaam zien, omlijnd door het flauwe licht dat onder de metalen deur door kwam.


  'Had het geen invloed op u?' In zijn stem klonk ontzag door.


  'Veel minder,' zei ik kortaf. Dit was niet het tijdstip voor een praatje over mijn wisselwerking met de Rat-Draak. Ik duwde mezelf in een hurkzit overeind. 'We moeten opschieten.'


  'Wacht.'


  Ik hoorde het ritselen van stof en het geluid van iets hols wat op de grond werd gezet. Toen het schrapen van een strijkhoutje. Een vonk beschreef een boog in de duisternis. Nog een flits en toen laaide met een zacht plofje op de grond een vlammetje op, dat een gloed wierp over de vlakken van Ryko's gezicht. Knipperend met mijn ogen keek ik naar het licht en zag het kleine bakje van klei waarin het vuur brandde.


  'Tondel,' zei Ryko met voldoening. Hij keek grijnzend naar me op. 'Een trucje uit de tijd dat ik mijn vroegere beroep beoefende.' Hij stak zijn hand in de buidel om zijn middel en haalde twee kaarsen tevoorschijn. Hij hield de eerste in de vlam en stak de pit aan. Toen hij de tweede aanstak begon het tondelvuurtje al te doven.


  'Hier.' Hij gaf me een van de kaarsen.


  Ik hield de kaars omhoog en tuurde de gang in. Even verderop was weer een metalen deur.


  'Ik zie geen hangslot,' zei Ryko. Hij liet het opgebrande poeder op de vloer vallen, wikkelde vingervlug met één hand een lapje leer om het kleien bakje en stopte het terug in de buidel om zijn middel. 'Ik ga eerst.'


  'En als daar ook drakenkracht is?'


  Hij aarzelde en bekeek de deur aandachtig. Zijn kaak verstrakte. 'Dan ga ik evengoed eerst.'


  We kwamen allebei overeind; onze schaduwen kropen tegen het ruwe steen van de muur op. Ryko liep voorzichtig naar voren. Ik bleef vlak achter hem en hield hem in de gaten, alert op schadelijke effecten. Niets. De draakbescherming was zo te zien alleen buiten werkzaam.


  Voor de binnendeur bleven we staan en het licht van onze kaarsen viel op de verheven randen van een grote afbeelding op het metaal: een kring van twaalf aaneengeschakelde cirkels, de bovenste twee cirkels waren groter en opgevuld met een krulpatroon.


  'Wat is dat?' vroeg hij. 'Een of ander drakenmeesteramulet?'


  'Dat weet ik niet. Ik heb het nooit eerder gezien.'


  Ryko stak zijn hand uit en drukte op de deurkruk. De klink gleed geruisloos uit de groef. Ryko keek achterom naar mij.


  'Klaar?'


  Ik knikte.


  Eén keer duwen en de deur zwaaide open. Ons kaarslicht viel op een weelderig blauw tapijt en planken vol met glanzende houten dozen waarin perkamentrollen werden bewaard. Verderop in het vertrek kon ik nog net de poten en de rand van een grote leestafel onderscheiden; de rest ging verloren in de schaduw. De ruimte leek zich tot in het oneindige uit te strekken.


  Het vertrek leek op de bibliotheek van mijn meester. Er hing ook eenzelfde geur: stoffig perkament en de doordringende lucht van inktblokken. Maar er hing nog iets anders - een gewaarwording van kracht die door mijn voeten opsteeg en druk uitoefende op mijn schedelbasis.


  Ryko liep het vertrek binnen en stak zijn kaars omhoog. 'Het is immens.' Hij draaide langzaam in het rond. 'Ongelofelijk veel perkamentrollen.' Hij liep verder. 'Doe de deur achter u dicht, mijn heer. Dan kunnen we een lamp aansteken en op zoek gaan naar uw kroniek.'


  Ik liep naar binnen en duwde de deur dicht, en Ryko hield zijn vlam tegen de pit van een grote bronzen lamp op een zijtafel. Licht vulde de ruimte en de oneindige schaduwen werden de muren en het plafond van een langwerpig vertrek. Ik werd aangetrokken door de houten leestafel die midden in het vertrek stond; het schuine blad ging schuil onder open rollen, waarvan de hoeken door kleine koperen gewichtjes werden neergedrukt. Op de hoge rand van het tafelblad waren kleine lampen bevestigd; de olie veilig afgeschermd met glazen paneeltjes. Met al dat licht zou het erg makkelijk zijn om een rol te bestuderen.


  'Aha!' riep Ryko uit. 'Dat verklaart het een en ander.'


  Ik keek om. Hij stond bij de zijtafel en hield een leren buideltje omhoog.


  'Wat is het?' vroeg ik.


  Hij stak zijn vinger in het buideltje en toen hij hem er weer uit trok, was die bedekt met grijs poeder. Hij drukte zijn vinger tegen zijn tong. 'Zonnepoeder.' Hij woog het buideltje in zijn hand. 'Een voorraad voor ongeveer vier maanden. Geen wonder dat heer Ido zo gespierd is voor een Drakenmeester. En zo onvoorspelbaar.'


  'Wat doet het?'


  Ryko bond het buideltje dicht. 'Het wekt de zonne-energie in een man op. Ontwikkelt spieren en doet de vechtlust toenemen. Het is slechts bedoeld voor do schaduwmannen van de keizerlijke garde. Heer Ido moet iemand steekpenningen betalen om het in handen te krijgen.'


  'Gebruikt u het ook?'


  Hij knikte. 'Elke dag. Het wordt ons in ons ochtendmaal toegediend om te voorkomen dat we vrouwelijke vormen en gedachten krijgen. Hebt u de oudere schaduwmannen die dienstdoen als keizerlijke bedienden opgemerkt?'


  Ik knikte.


  'Dan zullen u hun ronde vormen en hoge stemmen zijn opgevallen.'


  Ik keek naar het buideltje. 'Denkt u dat heer Ido het inneemt om het verlies van kracht tegen te houden dat het bestaan als Drakenmeester met zich meebrengt?'


  Ryko gooide het buideltje op de werkbank. 'Dat weet ik wel zeker. En zijn plotselinge woedeaanvallen zijn een aanwijzing dat hij te veel inneemt.'


  'Wat is de gebruikelijke dosis?'


  'Een vingertopje per dag. Anders wordt de zonne-energie te krachtig en kan alles aanleiding zijn om in razernij te ontsteken. Iemand met een sombere aard kan in een duistere afgrond belanden waaruit ontsnapping onmogelijk is.' Hij dempte zijn stem. 'Er zijn ook andere effecten. Donkere vlekken op de huid, zoals van de pokken, en al je haar kan uitvallen, zelfs op je edele delen.'


  'Donkere vlekken? Zoals uitslag?'


  Ryko knikte. 'Ja. Hebt u dat gezien?'


  'Ik denk dat heer Ido Dillon dit middel toedient,' zei ik. 'Hij heeft uitslag. En zijn aard is veranderd.' Wist Dillon dat hij het middel innam of diende heer Ido het hem toe zonder dat Dillon daarvan op de hoogte was?


  'Als Ido niet oppast, zal hij uw vriend doden. Te veel kan dodelijk zijn.'


  Mijn blik gleed weer naar het buideltje. In een kleine dosering zou het misschien mijn zonne-energie versterken en me helpen contact te maken met de Spiegel-Draak.


  'We moeten de kroniek zoeken,' zei Ryko. 'We kunnen hier niet al te lang blijven. We moeten nog een manier bedenken om weg te komen zonder de aandacht van de bewakers te trekken.'


  Ik liep langs de leestafel en las hier en daar een woord op de open rollen: mythe, verboden, de dood. Maar ik zag geen rode kroniek. Ik wreef over de basis van mijn schedel; de druk was toegenomen. Was het de Rat-Draak? Ik hield mijn kaars hoger. Achter in het vertrek weerkaatste iets mijn licht. Met een


  paar stappen stond ik voor een houten kist met bovenop een vlakke glasplaat zo groot als een open perkamentrol. Hoeveel zou zo'n kostbaar voorwerp wel niet hebben gekost?


  Maar mijn bewondering van het vakmanschap was op slag verdwenen toen ik me over de kist heen boog en twee kleine leren kronieken zag liggen, ongeveer zo groot als mijn hand: de ene was rood en omwikkeld met een streng zwarte parels, de andere zwart en omwikkeld met witte parels.


  'De kroniek ligt hier!' Ik werd overspoeld door blijdschap en opluchting.


  Ryko kwam onmiddellijk aangerend.


  'Is dat glas?' Hij tikte op de bovenkant. 'Schitterend!' Toen zag hij wat in de kist lag. 'Twéé kronieken? Wat is die andere dan?'


  Ik bekeek de kist. Aan de achterkant zaten scharnieren; het deksel kon gewoon opengeklapt worden. 'Hier, hou mijn kaars even vast,' zei ik.


  Ik haakte voorzichtig mijn vingers onder het lipje van het glas en tilde het op. Het ging makkelijk open en bleef gesteund op de stevige scharnieren openstaan.


  Ryko bracht de kaarsen dichterbij. 'Kijk, op die zwarte staat dezelfde afbeelding als op de deur.'


  Onder de streng witte parels was duidelijk te zien dat het leer was bewerkt met de kring van twaalf cirkels.


  Op de rode kroniek stond geen afbeelding, maar drie diepe groeven in het gladde leer duidden erop dat iemand had geprobeerd de strak om de kroniek gewikkelde streng zwarte parels door te snijden. Had heer Ido de kroniek niet kunnen openmaken?


  Ik stak mijn hand ernaar uit.


  De kroniek sprong opeens omhoog. Voor ik mijn hand kon terugtrekken, had de streng zwarte parels zich losgewikkeld, was langs mijn hand omhoog-gekropen en had zich strak om mijn pols gedraaid. Met een gilletje trok ik mijn hand en de kroniek uit de kist. De smaak van metaal vulde mijn mond en een bekende woede trok door mijn lichaam, dezelfde tomeloze woede die ik in mijn zwaarden had gevoeld.


  Ryko liet de kaarsen vallen en sprong op me af. 'Ik zal hem lostrekken!'


  'Nee,' snauwde ik. De laatste lus parels had de kroniek tegen mijn handpalm geklemd. Ik drukte de tekst tegen mijn borst om hem tegen Ryko te beschermen. De woede verdween even snel als die was opgelaaid en liet een vredig gevoel van volkomenheid achter.


  'Nee, het is goed zo,' zei ik, met de kroniek tegen mijn lichaam gedrukt. 'Het is goed zo.'


  Ryko keek me onzeker aan. 'Goed dan, als u het zegt.' Hij keek naar de zwarte kroniek. 'Zal hetzelfde gebeuren met die andere?'


  'Die raak ik niet aan!' bitste ik; de woede laaide weer op.


  Ryko deinsde achteruit. 'Weet u zeker dat alles goed met u is?'


  Ik masseerde mijn voorhoofd in een poging de woede te verdrijven. 'We moeten gaan.' Ik wilde zo ver mogelijk bij de zwarte kroniek vandaan. Dat gevoel was even krachtig en scherp als een spijker door mijn hand.


  'Wilt u de zwarte kroniek niet meenemen?'


  'Nee!' Ik haalde een keer diep en huiverend adem en dwong mezelf tot kalmte. 'Nee. Als die van heer Ido is, zal hij een officieel onderzoek kunnen laten instellen als die wordt gestolen.'


  Ik duwde zachtjes tegen de rode kroniek om hem onder mijn mouw te schuiven. Er was geen weerstand; de streng parels gaf mee en trok toen weer strak.


  Ryko bukte zich en pakte de gedoofde kaarsen van de vloer. 'Ik zal ze in de lamp aansteken,' zei hij.


  'Nee, laat mij dat maar doen,' zei ik snel. 'Doet u de kist maar dicht. Ik wil hem niet nog eens aanraken.' Ik liep met de kaarsen naar de zijtafel.


  Het buideltje zonnepoeder lag naast de lamp. Ik wierp een snelle blik over mijn schouder. Ryko stond naar de zwarte kroniek te kijken en had nergens anders oog voor. Onder dekking van mijn lichaam griste ik het buideltje op en stopte het in de diepe zak van mijn tuniek. Toen stak ik in de vlam van de olielamp de kaarsen aan.


  Toen ik me omdraaide, sprong Ryko met een luide kreet en wrijvend over zijn hand bij de kist vandaan. Hij keek me aan, zijn gezichtsuitdrukking een eigenaardige mengeling van schuldbewustheid en schrik. 'Ik probeerde de zwarte kroniek op te pakken, maar de parels hebben me gestriemd,' zei hij. Vanaf een armlengte afstand klapte hij het deksel voorzichtig dicht.


  'We moeten hier weg. Nu meteen,' zei ik dringend.


  Ik blies de lamp uit. In het flakkerende licht van de twee kaarsen werd het vertrek weer een donkere, schaduwrijke, irreële wereld. Ik liep naar de deur, weg van de lege plek op de tafel waar het buideltje had gelegen. Ryko kwam me tegemoet en pakte aan het eind van de leestafel een kaars van me aan.


  'Hoe komen we nu naar buiten?' vroeg ik.


  'De bewakers zullen inmiddels weer weg zijn. Als ik door dezelfde illusie word overmeesterd, dan zult u me moeten helpen daardoorheen te komen,' zei Ryko, met een hand op zijn buik. 'Zodra we dat achter de rug hebben, moeten we weer terug naar de zijpoort.'


  Ik liep achter hem aan de smalle gang in. Ik draaide me om, stak mijn kaars omhoog en wierp nog een laatste blik op heer Ido's bibliotheek. Hoewel de kist in de donkere schaduwen verborgen was, leek die te pulseren van verbitterde kracht. Ik deed snel de deur met de twaalf cirkels achter me dicht.


  Voor me doofde Ryko zijn kaars en trok toen de buitendeur op een kier open.


  'Zo te zien is de kust veilig,' zei hij.


  Een ingeving deed me even stilhouden. Ik raakte de kroniek aan die onder mijn mouw zat. 'U moet zich aan mij vasthouden,' zei ik. 'Tot we buiten het bereik van de kracht van de draak zijn.'


  Ryko knikte, pakte de kaars uit mijn hand en kneep de vlam uit. Geritsel van stof vertelde me dat hij de kaarsen weer wegstopte in de buidel om zijn middel.


  'Klaar?' vroeg ik.


  Zijn hand omklemde mijn arm. 'Klaar.'


  Ik trok de deur open; door de beweging sloeg het gebroken hangslot met een zachte metalige klank tegen de deur. De tuin lag er stil bij, de vormen van de bomen en bloembedden waren in het licht van de halvemaan omlijnd met zilver. Ik stapte de schaduw van de heuvel in en voelde dat Ryko me volgde. De parels rond mijn pols roerden zich en heel even zag ik de kracht van de Rat-Draak als een koepel van dun glas over de heuvel liggen, zich uitstrekkend over het pad tot aan een groepje bloesembomen. Ik loodste ons langzaam in de richting van die bomen. Ryko ontmoette mijn blik en knikte: het ging goed. Tot nu toe. We kwamen langs de plek waar hij was gevallen. We waren er bijna. Toen voelde ik Ryko's greep verslappen, en voor ik kon protesteren had hij me losgelaten. Ik zag zijn ogen groot worden van de pijn en toen kromp hij ineen en viel op zijn knieën. Ik dook op hem af en begroef mijn vingers in de harde spier van zijn arm. De spanning verliet zijn lichaam. Hij pakte mijn hand vast.


  'We zijn er nog niet voorbij,' zei ik, al was hem dat echt wel duidelijk.


  Hij keek naar me op en boog toen zijn hoofd. 'Mijn heer.' Zijn stem was vervuld van ontzag.


  'Ryko, sta op.' Ik trok aan zijn arm. 'We zijn hier niet veilig, zo zonder dekking.'


  Het was niet ver meer naar de bomen. Ryko hield mijn hand stevig vast en kwam overeind. Ik loodste hem van het pad af naar de dekking van de bomen.


  'Nu kunt u me loslaten,' fluisterde ik.


  Hij liet aarzelend mijn hand los. We wachtten even, maar het was duidelijk dat hij geen pijn voelde. 'Ik sta bij u in het krijt, mijn heer,' prevelde hij, terwijl hij voor me boog.


  Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, het...'


  Het knisperen van bladeren maakte dat we ons ons allebei met een ruk omdraaide. Achter ons stond een bewaker; we hadden te vroeg gejuicht. Hoewel hij een breedgerande helm droeg, herkende ik de harde, gemene gelaatstrekken en het krachtig gebouwde lichaam.


  Ranne.


  Zijn ogen werden groot.


  Hij had me herkend.


  Naast me verstrakte Ryko bij hetzelfde besef. Dat was Rannes doodvonnis. In een waas van snelheid trok Ryko zijn messen. Toen Ranne zijn mond opendeed om alarm te slaan, werd een mes tot aan de greep in zijn keel gedreven. Hij klauwde naar het mes en zijn kreet werd een vochtig gegorgel. Ryko sprong naar voren en stootte zijn tweede mes onder Rannes wapenrusting in zijn onderbuik. Ik hoorde lucht ontsnappen en het reutelen van zijn laatste ademtocht toen Ryko zijn lichaam voorzichtig op de grond neerliet.


  Ik staarde hen met open mond aan, de levende over de dode gebogen. Ik had eerder mensen zien sterven - Dolana en anderen op de zoutboerderij - maar die waren versleten door ellende en ziekte en voor hen kwam de dood als verlossing. Maar dit was het nemen van leven; het ene moment was er hua, was er wil, was er Ranne, en het volgende niet meer.


  'We moeten het lichaam verbergen,' zei Ryko, terwijl hij een van de messen op het gras afveegde. 'In het paviljoen.'


  Ryko's woorden deden me huiveren; hoe snel werd iemand teruggebracht tot slechts een lichaam. Ranne had me op school het leven zuur gemaakt en me tijdens de ceremonie bijna gedood. Misschien zou ik me moeten verheugen in de dood van mijn vijand. Maar dat kon ik niet. Er was een man gestorven en een andere had gemoord om mij te beschermen.


  Enkele ogenblikken geleden had ik gevochten voor mijn eigen voortbestaan. Nu kon ik me niet onttrekken aan deze grotere strijd. Ik vormde het middelpunt.


  'Nee,' zei ik mat. Ik wist waar het lichaam naartoe moest. 'Draag hem naar de rand van de drakenkracht en dan trek ik hem erin. Iedereen zal denken aan een ongeluk en ze zullen niet bij hem kunnen komen tot Ido terug is.'


  Ryko keek naar me op en drukte zijn vuist tegen zijn borst - het saluut van een soldaat. 'Tot uw orders, mijn heer.'


  Het kostte niet veel tijd om Rannes lichaam het pad op te slepen. Ik hield mijn blik afgewend van zijn lege, starende ogen en moest de misselijkheid wegslikken toen mijn hand in aanraking kwam met zijn afkoelende gezicht. Zijn levenswarmte vloeide al over in de kilte van het graf. Toen ik zijn slappe ledematen zo had neergelegd dat het leek of hij was gevallen, vroeg ik me af of ook maar iemand de negen dagen van rouw voor hem in acht zou nemen.


  Ryko fluisterde vanaf de rand van de drakenkracht: 'Kom.'


  We liepen dwars door de tuin in de richting van de donkere doorgang. De druk van de streng parels om mijn onderarm voelde aan als een heerlijke marteling; mijn ongeduld om de kroniek te openen werd met moeite in toom gehouden door de noodzaak om te wachten tot ik in de veilige beslotenheid van mijn slaapkamer was.


  De binnenhof was verlaten toen we om de hoek van de doorgang keken. Geen dienstmeisje dat een hap brood stal. Geen bewakers met hun fakkels. Geen Dillon. Hij had zich waarschijnlijk verscholen; het zonnepoeder leek eerder zijn angst en zwaarmoedigheid te versterken dan zijn vechtlust.


  Onder dekking van de kumquatbomen sloop ik over de binnenhof en door de steeg; Ryko liep vlak achter me. Toen we de zijpoort door waren en het hek met een zacht schurend geluid dichttrokken, voelde ik ogen op me gericht. Ik keek op. Dillon stond boven ons op de bewakersgalerij. Hij stak aarzelend zijn hand op.


  'Dank je,' zei ik, zonder geluid de woorden met mijn mond vormend.


  Hij knikte, draaide zich om en liep weg.
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  Toen Ryko en ik eindelijk de grindtuin rond mijn onderkomen bereikten, zag ik tot mijn opluchting dat alleen de twee nachtlampen in de hoek brandden, die met hun licht het gebouw tegen duistere geesten beschermden. Er was dus geen alarm geslagen vanwege mijn lege bed. We liepen voorzichtig over de steentjes naar de lichte rechthoek van mijn raam. De kroniek zat nog steeds stevig tegen mijn onderarm gedrukt; de parels voelden warm aan op mijn huid, alsof ze een eigen hua bezaten.


  Nog even en dan zou ik het woord lezen dat mijn kracht zou bevrijden. Ik had me altijd voorgesteld dat de naam van een draak zou zijn als het geritsel van bladeren in een bries, of misschien het geluid van spetterend water. Maar hoe kon dat opgeschreven worden?


  'Wilt u dat ik blijf, heer?' vroeg Ryko zacht.


  Ik schudde mijn hoofd. Op de terugweg naar het paleis hadden we behalve het uitwisselen van noodzakelijke informatie niets tegen elkaar gezegd. De afgelopen uren hadden enkele illusies die we van elkaar en onszelf hadden, doorgeprikt. De naakte waarheid was niet makkelijk te verwerken. En ik wilde alleen zijn wanneer ik de naam las.


  'Dank u, Ryko,' zei ik. 'Voor alles.'


  Hij boog en liep weg; het zachte knerpen van steentjes was het enige teken van zijn voorzichtige aftocht.


  Ik hees mezelf over de vensterbank en kwam onbeholpen neer op het dikke tapijt in mijn kamer. Met een paar stappen was ik bij de afgeschermde olielamp op het tafeltje naast mijn bed, die ik had laten branden. Ik schoof mijn rechtermouw omhoog. De stof bleef haken achter de parels en de kroniek. Sissend van ongeduld trok ik de mouw eroverheen; mijn hand trilde door het oponthoud. Eindelijk was de kroniek vrij.


  In de zachte gloed van de lamp leek het oppervlak van de zwarte parels te


  fonkelen, groen en purper, als een dun laagje olie op water. Over het rode leer eronder lag een subtiele glans als van een robbenpels, maar de gladheid werd ontsierd door de drie diepe groeven in de voorkant. Met ingehouden adem tilde ik voorzichtig de laatste parel aan de streng op. Ik voelde een lichte weerstand, alsof de parel was verzwaard, maar toen kwam die los van mijn onderarm. Een voor een gaven de parels mee en ontspanden ze hun greep op de kroniek. Ik ademde uit toen ik de laatste parel loshaalde en de kroniek in mijn hand viel, terwijl de parels zich losjes rond mijn pols wikkelden.


  Ik streek over de groeven in het leer en voelde de ruwe randen die de vergeefse poging van een ander had achtergelaten. Heer Ido? Een kort lachje ontsnapte me; de parels hadden voor mij de kroniek vrijgemaakt, maar niet voor de almachtige Rat-Drakenmeester. Een leren lipje door een lus hield de kroniek gesloten. Met onhandige vingers van opwinding probeerde ik de sluiting te openen, maar ik kon het lipje niet uit de lus trekken. Misschien had ik te vroeg gelachen. Ik wreef mijn vochtige vingertoppen aan mijn tuniek droog en probeerde het nog eens. Eindelijk kwam het lipje vrij. Ik sloeg de leren voorkant open en verwachtte losse velletjes perkament aan te treffen. In plaats daarvan zag ik een vrij dik pak glad papier dat aan de linkerkant aan elkaar gestikt was. Een boek! Ik had iets soortgelijks in de bibliotheek van mijn meester gezien - een zeldzaam voorwerp waaraan hij veel waarde hechtte. Ik schoof mijn vingers onder het papier en tilde het op, maar zag dat het papier aan het leer was vastgestikt. Het vormde een geheel. Ik liet het papier weer op de leren achterkant zakken. Op het voorste blad stond een tekening in rode inkt van de Spiegel-Draak. Het waren niet meer dan enkele krullende lijnen, maar op de een of andere manier gaven die de kracht en grootsheid van het dier voortreffelijk weer. Dit was het kostbare boek dat de geheimen van de Spiegel-Draak bevatte. Ergens daarbinnen was zijn naam. Ergens daarbinnen lag mijn kracht. Ik haalde een keer diep adem en draaide de bladzij om.


  Ik kon geen wijs worden uit de keurige karakters. Ik knipperde een paar keer met mijn ogen en tuurde naar het schrift. Ik kon er nog steeds niets van maken. Ik sloeg nog een bladzij om. Regel na regel vol vreemde tekentjes. Nog een bladzij en nog een. Allemaal onleesbaar. Ik bekeek alle bladzijden op zoek naar een bekend symbool. Al was het er maar één.


  Ik bereikte de laatste bladzij. 'Nee,' fluisterde ik. 'Nee.'


  Er stond niets in wat ik herkende.


  Ik begon nog eens bij het begin en staarde ingespannen naar het papier alsof ik betekenis aan het vervaagde schrift kon onttrekken.


  Niets.


  Vertwijfeling gierde als een tyfoon door mijn hoofd. Blindelings tastte ik naar het bed achter me en zonk erop neer. Waarom kon ik het niet lezen? Een snik brandde door mijn borst en ontsnapte me als een jammerklacht. Toen nog een, die mijn adem deed stokken. Ik kon het niet tegenhouden. Al mijn teleurstelling en vrees stroomden naar buiten. Stel dat Rilla me hoorde... of de meester. Ik kromp in elkaar en duwde mijn knokkels in mijn mond om mijn verdriet te smoren. Misschien was ik niet voorbestemd om hier te zijn. Misschien berustte alles op een vergissing en wilde de Spiegel-Draak mij toch niet hebben. Ik liet me achterovervallen, krulde me op in een foetushouding met de kroniek tegen me aan gedrukt en liet me door mijn zachte gejammer wiegen.


  Ik had geen draaknaam, geen echte kracht. Geen hoop.


  Ik werd met een snik wakker. Mijn mond was kurkdroog, de huid rond mijn ogen strak van de opgedroogde tranen. Ik lag onder een zijden laken. Het luik voor het raam was dicht, de randen van de latten helder door het daglicht. Rilla was zeker binnengekomen terwijl ik lag te slapen. Ik schoof het laken weg en zag de kroniek onder mijn borst tegen me aan geklemd. Nog steeds open. Nog steeds onleesbaar. Het schrift was die nacht niet als door een wonder veranderd. Ik haalde het boek onder het laken vandaan, sloeg het dicht en stak het lipje weer door de lus. Onmiddellijk ontrolden de zwarte parels zich zacht tinkelend van mijn pols, wonden zich om het leer en klemden de kroniek weer tegen mijn onderarm. Met een zacht klikje van de laatste parel zat die weer stevig op zijn plaats. Waarom bonden ze de kroniek aan mij vast? Ik kon het schrift niet eens lezen.


  Diepe vertwijfeling overspoelde me weer en legde zich als een koude mist om mijn geest.


  Nee! Ik schudde mijn hoofd alsof ik de mist daardoor kon verdrijven. Ik had de kroniek, en de parels die het boek bewaakten hadden zich ervan losgemaakt en mij het laten openen. Dat moest toch iéts betekenen. Er moest een manier zijn om de woorden te ontsluiten. Het enige wat ik moest doen was de sleutel zoeken.


  Ik worstelde me overeind. Op het tafeltje naast mijn bed stond een kan water en een beker. Rilla had overal aan gedacht. Ze moest de kroniek en de parels hebben gezien toen ze het laken over me heen legde - had ze het de meester verteld? Ik schonk water in de beker en dronk hem in één teug leeg. Na nog twee bekers was mijn dorst eindelijk gelest. Het leek wel of al die tranen het vocht uit mijn ziel hadden gewrongen, tot de laatste druppel.


  Bij het geluid van de deur die openging draaide ik me om. Het was Rilla, met een dienblad. Ik trok haastig mijn mouw over de kroniek terwijl ze met haar heup de deur dichtduwde. Toen ze zag dat ik rechtop zat, boog ze en kwam naar me toe lopen.


  'Ze zijn zich al aan het verzamelen bij de Poort van Opperste Goedertierenheid voor het begin van de processie,' zei ze. Haar blik gleed even naar mijn mouw en toen weer naar mijn gezicht. Ze stak me het blad toe. 'Je hebt alleen tijd voor de thee en wat lo-jee.'


  De zoute geur van de ontbijtsoep deed mijn maag rammelen. Maar eerst de thee van de geestmaker. Ik pakte de beker op en dacht opeens aan het zonnepoeder in mijn zak. Misschien zou dat me helpen contact te maken met de Spiegel-Draak. Maar wat zou er gebeuren als ik het door de thee van de geestmaker zou mengen? Het ene kruid wekte de zon op, het andere onderdrukte de maan. Zou dat me te ver uit balans brengen? Me doden? Misschien was het geen goed idee om ze allebei tegelijk in te nemen.


  De thee was lauw; de vieze smaak nog erger dan wanneer die heet was. Ik deed mijn ogen dicht en dronk de beker in één teug leeg; ik verzette me tegen de neiging om te kokhalzen van de bitterheid.


  'Hoe maakt de meester het vandaag?' vroeg ik, terwijl ik haar de beker teruggaf.


  'Beter,' zei ze. 'Hij kleedt zich voor de festiviteiten.' Haar blik vloog weer naar mijn mouw. 'Je moet zo snel mogelijk die armoedige kleren uittrekken,' zei ze nuchter. 'Ik zal ze in de mand terugleggen.'


  Ik keek haar vragend in de ogen. Ze haalde haar schouders op. 'Wat ik zie, hou ik voor mezelf.'


  'Vertel je het zelfs niet aan de meester?'


  Haar gezicht verstrakte, maar ze schudde haar hoofd. 'Ik ben nu jouw kamerdienaar.'


  Ik boog me naar voren. 'Ik doe wat ik kan om onze veiligheid te waarborgen.' Misschien probeerde ik niet alleen Rilla, maar ook mezelf gerust te stellen. 'Geloof dat, alsjeblieft.'


  Ze pakte de kom lo-jee op en gaf hem aan mij. 'Er is verder niemand die voor Chart zou zorgen,' zei ze zacht. 'Vergeet dat alsjeblieft niet.'


  Mijn meester ging ongeduldig verzitten op het zijden kussen naast me en tuurde over de hoofden van onze dragers de schemerige doorgang in. De weg was nog steeds versperd door een rijkversierd, verguld hek. Zijn beweging deed een zure geur in de warme lucht opstijgen, en ik zag druppeltjes zweet parelen boven zijn gebarsten lippen. Ook zijn ademhaling ging moeizamer dan normaal.


  Hoewel het zware, rode baldakijn van onze draagstoel de ochtendhitte binnen in de cabine gevangen hield, was de warmte nog niet ondraaglijk. Rilla mocht dan hebben verklaard dat de meester hersteld was, ik was daar niet zo zeker van.


  Ik leunde naar buiten en keek achterom naar de andere Drakenmeesters, die achter ons in soortgelijke rood met gouden draagstoelen in een rij waren opgesteld, met daarachter de lange formaties voetvolk, die allemaal wachtten op het slaan van de gong, waarop het hek zou opengaan en de processie zou beginnen. Heer Ido, in de draagstoel achter de onze, ontmoette mijn blik. Hij gaf me een traag knikje. Ik trok me terug, mijn hartslag versnelde.


  Ik schoof mijn vingers langzaam in de wijde mouw van mijn drakenmeestergewaad waar de kroniek tegen mijn onderarm gedrukt zat. Nadat Rilla me had aangekleed, had ik geprobeerd om de parels los te winden om het boek ergens te verstoppen, maar de parels lieten zich niet afwinden, en bovendien kon ik geen veilige plek bedenken. Het was zowel zorgwekkend als geruststellend. Ik kon niet anders dan de kroniek om mijn arm laten zitten en vreemd genoeg voelde ik me door de aanraking ervan krachtiger en tot meer in staat. Mijn vingers streken over de rand van het leer. Ik had het boek liever iets verder omhoog willen schuiven, maar de parels hadden het onder een strook stug borduurwerk geplaatst die de bobbel camoufleerde.


  Ik schrok toen een bediende zich naast me op zijn knieën liet vallen; de bovenkant van zijn hoofd was op gelijke hoogte met de onderkant van de cabine. Hij hield een hoge porseleinen beker omhoog. De frisse geur van limoenen drong door de benauwde lucht van hitte en zweet heen.


  'Met de complimenten van heer Tyron,' zei de bediende. Aan de andere kant van de draagstoel bood een bediende mijn meester zo'n zelfde beker aan.


  'Ik was vergeten hoe lang het duurt voordat zo'n processie begint,' zei mijn meester, en hij nam een slokje van de drank. 'Dank aan de goden voor Tyrons vooruitziende blik.' Zijn mond trok samen. 'De limoenen zijn dit jaar ietwat bitter.'


  Ik hield het zoetzure sap even in mijn droge mond voordat ik het doorslikte. Ik vond de smaak wrang, maar niet bitter. Ik keek naar mijn meester, die aarzelend met kleine teugjes dronk. Misschien was het tijd om zijn hulp te vragen. Ik kon hem nog niet alles vertellen, maar als ik een paar van die vreemde karakters uit de kroniek overschreef en aan hem liet zien, zou hij misschien kunnen zeggen wat voor taal het was. Tevreden over het plan dronk ik het restje van het koele sap en gaf de beker aan de bediende terug. Mijn meester nam nog een paar slokjes voordat hij de beker teruggaf aan de man die naast hem geknield zat.


  'Breng heer Tyron onze dank over,' beval mijn meester.


  De bediende knikte en liep achteruit weg.


  'Ik geloof dat ik de poortfunctionarissen zie,' zei mijn meester. 'Nog even en we kunnen erdoor.' Hij leunde achterover op zijn zitplaats; zijn hoge boord verschoof en onthulde een halvemaanvormige blauwe plek. 'Het is interessant dat de keizer ons voorop heeft geplaatst, vóór Ido.' In zijn stem klonk een zweem van venijn door.


  'Is heer Ido vanochtend samen met hoge heer Sethon aangekomen?' vroegik.


  Mijn meester klapte zijn waaier open en bracht de warme lucht in beweging. 'Ja, maar alleen tot ze de stadspoort door waren. Een stoutmoedige loyaliteitsverklaring voor degenen die de tekenen herkennen. Maar in de militaire processie kan hij niet met Sethon rijden. Hij moet bij ons, onder de keizer zitten.'


  'Het komt dichterbij, nietwaar,' zei ik, met gedempte stem. 'Ze zullen binnenkort een poging doen.'


  Mijn meester knikte. 'Ja, het spel gaat een uiterst interessante fase in.'


  Hoewel ik niet door het fluwelen gordijn achter ons kon kijken, verbeeldde ik me heer Ido's dreigende blik te voelen. Hij wist ongetwijfeld dat de rode kroniek en het zonnepoeder weg waren; hij was natuurlijk naar zijn hal gegaan om zich voor de processie te kleden en had het ontdekt. Ik verdrong het beeld van Rannes lege ogen. En heer Ido zou wel kunnen raden wie ze had weggepakt. Ik hoopte alleen dat Dillon aan zijn aandacht was ontsnapt.


  Een beeld van de zwarte kroniek naast de rode in de glazen kist flitste door mijn hoofd. Wat was er met dat zwarte boek dat me zo veel angst aanjoeg? Misschien wist mijn meester daar iets over te vertellen.


  'Heer Brannon,' zei ik, waarmee ik zijn aandacht van het hek wegtrok, 'hebt u ooit een symbool gezien dat bestaat uit twaalf in een kring geplaatste cirkels?' Ik tekende een cirkel op mijn handpalm. 'De bovenste twee cirkels zijn groter dan de rest.'


  Zijn waaier viel op zijn schoot. 'Waar heb je dat gezien?' vroeg hij dringend, terwijl hij mijn pols vastgreep. 'Waar? Vertel het me.'


  Ik schrok van zijn verontruste blik. 'Ik heb het niet gezien,' zei ik, terwijl ik verwoed zocht naar een geloofwaardige leugen. 'Dillon zei dat hij dat symbool op de deur van heer Ido's bibliotheek heeft gezien.'


  Hij liet me los. 'Heeft zijn leerling het op een deur gezien?'


  Ik knikte. 'Wat betekent het?'


  Hij keek om zich heen en boog zich toen dichter naar me toe. 'Dat is het symbool van het Parelsnoer.' Hij klapte de waaier weer open en wapperde langzaam voor onze gezichten om ons gesprek te maskeren.


  'Naar verluidt is het Parelsnoer een dermate krachtig wapen dat het continenten kan verschuiven,' zei hij zacht. 'Het voegt de energie van alle twaalf de draken samen tot één verwoestende kracht.' Hij likte zijn bleke lippen. 'Maar het is niet meer dan een legende, een griezelverhaal voor kinderen.'


  'Het is dus niet echt?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb heel lang oude perkamentrollen verzameld waarin het wordt genoemd, maar ik heb er niet één gevonden die bevestigt dat het meer is dan een verhaal. Ik weet dat ook Ido verhalen daarover verzamelt. Misschien heeft hij iets gevonden waaruit blijkt dat het mogelijk is.'


  Een zwarte kroniek met het symbool op de voorkant en beschermd door witte parels. Er was geen twijfel mogelijk dat heer Ido iets had gevonden wat meer was dan alleen een verhaal. Dit kon ik niet voor mijn meester verzwijgen.


  'Dillon zei ook dat hij een zwarte kroniek met hetzelfde symbool heeft gezien,' zei ik aarzelend. 'Bijeengehouden door witte parels.'


  'Een kroniek?' Mijn meester zoog zijn adem in. 'Weet je zeker dat hij dat zei?'


  'Ik geloof van wel.'


  Hij wreef over zijn kin. 'Dit staat me in het geheel niet aan. Tyron en de anderen moeten zo snel mogelijk hiervan op de hoogte worden gesteld.'


  'Hoe werkt dat Parelsnoer?'


  Mijn meester schudde zijn hoofd. 'Dat weet niemand. Er zijn heel veel tegenstrijdige legenden. Volgens de ene werken de twaalf Drakenmeesters samen om het wapen te creëren. Volgens een andere moeten twee Drakenmeesters hun krachten bundelen om dit te bewerkstelligen. En dan zijn er ook nog legenden die zeggen dat er slechts één overlevende Drakenmeester kan zijn die alle kracht erft.'


  'Daar heeft Tellon ons gisteren tijdens de les over verteld.'


  Hij bromde iets; hij was met zijn gedachten elders. 'Het is misschien niets meer dan een van Ido's obsessies. Maar toch moeten Tyron en de anderen dit weten voor het geval...'


  Zijn woorden werden overstemd door de diepe, galmende toon van de keizerlijke gong. Hij liet de waaier zakken en we staakten haastig het gesprek. Bij het hek stonden twee functionarissen te wachten op de volgende gongslag, het teken dat ze ons door de Poort van Opperste Goedertierenheid de ceremoniële binnenhof op mochten laten.


  In het reusachtige toegangshek tot het paleis zaten drie overwelfde doorgangen. De middelste doorgang, die de Weg van Hemels Bewind heette, was bedoeld voor de keizer en was breed genoeg voor acht paarden naast elkaar. De rechterdoorgang, de Boog van Sterke Zonen, was voor de keizerlijke familie. En de linker, waar wij voor stonden, heette officieel de Boog van Rechtvaardig en Kundig Oordeel, maar werd gewoonlijk de Poort des Oordeels genoemd. De doorgang was bestemd voor edelen, generaals, hoogwaardigheidsbekleders en de drie beste leerlingen bij de jaarlijkse examens. Alle anderen kwamen en gingen via de twee kleinere zijpoorten - de Poorten van Deemoed - aan weerszijden van het rood met gouden bouwwerk. Ik was nog nooit door een van de Deemoed-poorten gegaan, laat staan de Poort des Oordeels. Ik was nog nooit op de ceremoniële binnenhof geweest. En hier zat ik nu, voorop in een processie die naar de keizer voerde.


  De tweede gongslag trilde door de lucht. De twee functionarissen duwden het hek open. Bij de derde gongslag kwamen we in beweging en gingen we de koelere doorgang binnen.


  Wat prachtig,' fluisterde ik toen mijn ogen zich aan het schemerlicht hadden aangepast.


  De muren waren van goud en versierd met draken die zich rond de symbolen van de vier verfijnde kunsten van de geleerde kronkelden: pen, penseel, citer en het vierkantje met elkaar kruisende lijnen van het Strategiespel. Het plafond was dieprood gelakt en er waren gouden landschappen in gegrift: zeeën, bergen, plateaus en een gedetailleerde weergave van het paleisterrein dat we nu betraden. Boven alles, in de gewelven van het dak, waren gouden taferelen met afbeeldingen van de acht goden van wijsheid.


  Toen kwamen we weer uit in het heldere zonlicht. Knipperend met mijn ogen liet ik mijn blik over de immense binnenhof gaan. Aan weerszijden waren lange galerijen. In het midden leidde een reusachtige, in drie marmeren terrassen ingebouwde trap naar een ontzagwekkende hal met een gewelfd gouden dak. De muren waren beschilderd met de heldere rood met zwarte symbolen van voorspoed, geluk en een lang leven.


  Twee bewakers stapten naar voren en namen een positie in aan weerszijden van onze draagstoel. Ze leidden onze dragers over het weidse grijze plaveisel naar de centrale trap. Ik keek naar mijn meester; zelfs hij was stil geworden door de grootsheid van het geheel. Op ongeveer een derde van de afstand naar de trap stopten we achter een dunne streep op de grond. De streep bestond uit een strook van goud die tussen de stenen was ingelegd en over de hele breedte van de binnenhof liep.


  'De keizerlijke audiëntielijn,' zei mijn meester. 'Vanaf hier moeten we te voet verder.'


  De dragers zetten de draagstoel met een vloeiende beweging op de grond; de inspanning was van het gezicht van de leider af te lezen. Ik stapte de cabine uit en keek naar de rij Drakenmeesters en hoogwaardigheidsbekleders die op hun beurt wachtten om naar voren te komen. In de volgende draagstoel zat heer Ido met tot spleetjes geknepen ogen naar me te kijken. Ik klemde mijn handen stevig in elkaar om te voorkomen dat ik weer naar de kroniek zou tasten. Mijn meester keek over de stenen binnenhof naar de lange trap. Op zijn gezicht stond ontmoedigde berusting te lezen toen hij zich langzaam in een houding liet zakken die het midden hield tussen een buiging en een hurkzit. Hoewel de keizer nog niet uit de grote rood met zwarte hal tevoorschijn was gekomen, moest iedereen vanaf de audiëntielijn in de keizerlijke buighouding de trap naderen.


  Het was een lange wandeling naar onze eervolle plaats onder aan de trap. Mijn rug en heup deden pijn van de krampachtige houding, en ik hoorde dat de ademhaling van mijn meester af en toe stokte terwijl een zwijgende functionaris ons naar onze plaats leidde. Achter ieder van ons vatte een eunuch post. Ze hielden een grote parasol boven ons hoofd terwijl we stonden te wachten tot de andere hoogwaardigheidsbekleders hun positie hadden ingenomen, maar de parasols boden geen bescherming tegen de hitte die van het grijze plaveisel weerkaatste. Het gezicht van mijn meester was lijkbleek en zijn houding leek eerder op pijn dan op eerbied te duiden.


  'Heer Brannon, voelt u zich niet goed?' fluisterde ik. Hij keek niet op. Ik raakte verontrust zijn schouder aan. 'Meester, wilt u misschien wat water?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Het komt gewoon door de wandeling,' zei hij hees. 'Ik moet even bijkomen.'


  Heer Ido nam tegenover ons onder aan de trap zijn plaats in. De kroniek voelde aan als een reusachtig blok dat aan mijn arm gebonden was en ik durfde heer Ido niet aan te kijken, omdat ik bang was dat hij in mijn gezicht zou kunnen zien dat ik het boek bij me had. Heer Tyron kwam naast ons staan; zijn vlezige gezicht rimpelde zich van bezorgdheid toen hij de vale huid en glazige ogen van zijn bondgenoot zag. Ik mat de tijd af in de zwoegende ademteugen van mijn meester terwijl de functionarissen de andere Drakenmeesters en hoogwaardigheidsbekleders naar hun plaats brachten. Het duurde allemaal verschrikkelijk lang.


  Mijn meester wankelde even, maar herstelde zich weer.


  'Oude vriend, steun op mij,' zei heer Tyron dringend.


  Mijn meester knikte en met zijn lippen op elkaar geklemd greep hij zich vast aan Tyrons arm. De Os-Drakenmeester gaf me over het hoofd van mijn meester heen een teken om de andere arm van mijn meester vast te pakken. Ik klemde zijn arm onder die van mij en voelde zijn koude huid. Dit was meer dan alleen maar uitputting.


  'Heer Tyron, hebt u ons voor de processie limoensap laten brengen?'


  Hij fronste. 'Nee, waarom zou ik...' Toen de betekenis van de vraag tot hem doordrong, trok alle kleur uit zijn gezicht. Hij keek op mijn meester neer, die rillend tussen ons in stond, en toen weer naar mij. 'Nee. Ik zweer dat ik dat niet heb gedaan.'


  Boven aan de trap luidde een functionaris een reusachtige gong. Iedereen om ons heen liet zich op zijn knieën vallen; de ceremonie was begonnen. Tyron ontmoette mijn gespannen blik en knikte; we konden niets anders doen dan mijn meester op zijn knieën laten zakken. Zijn lichaam zakte in elkaar toen we hem onbeholpen op het plaveisel neerlieten. Weer een gongslag. Ik nam de keizerlijke buighouding aan. Naast me zakte mijn meester naar voren, zijn lichaam schokte. Ik omklemde zijn koude pols, alsof ik daarmee kon voorkomen dat hij in elkaar zou zakken. Zou ik weldra ook zitten rillen en hijgen? De derde gongslag kondigde de komst van de keizer aan. Ik hield mijn adem in, het gewicht van mijn meester drukte pijnlijk op mijn hand terwijl we wachtten op het bevel om overeind te komen. Waarom duurde het zo lang?


  Eindelijk klonk de gong weer.


  Ik rechtte mijn rug en hielp Tyron mijn meester overeind te trekken. Zijn ademhaling was snel, zijn ogen star en troebel. Boven ons, boven aan de trap, liet de verzwakte keizer vanuit zijn draagstoel zijn blik over de binnenhof gaan.


  'We hebben hulp nodig,' fluisterde ik. Ik draaide me om naar de eunuch die achter me stond. 'Haal de keizerlijke geneesheer.'


  De ogen van de man werden groot van schrik, zijn voorhoofd sloeg tegen de grond. "Vergeef me, mijn heer, dat is niet toegestaan. We mogen ons niet terugtrekken uit de keizerlijke tegenwoordigheid.'


  Tyron knikte. 'Hij heeft gelijk. We kunnen een keizerlijke audiëntie niet verstoren.' Zijn blik gleed over mijn gezicht. 'Voelt u zich ook ziek?'


  'Nee.'


  Vanuit de rij trompetblazers schetterde trompetgeschal over de binnenhof; het geluid weerkaatste van het plaveisel en de gebouwen. Mijn meester kromp kreunend in elkaar. Het geklepper van hoeven galmde door de weidse ruimte, het donderende geluid kondigde de komst van hoge heer Sethon en zijn officieren aan.


  'Schuif dichter naar hem toe,' zei Tyron, die zich tegen mijn meester aan drukte.


  Ik nam een deel van mijn meesters gewicht op me. De rode zijde onder zijn oksels en rond zijn hals was donker geworden door het zweet.


  'Mijn borst,' fluisterde hij. Zijn hand graaide naar zijn boord.


  Het geluid van de hoeven was overgegaan in het duidelijke ritme van één naderend paard. Ik keek op. Een groot zwart paard kwam recht op ons af, met harde hand beteugeld. De berijder was gehuld in een paradewapenrusting van keizerlijk blauw afgezet met rode galons: hoge heer Sethon. Zijn gezicht lag in de schaduw van een fraaie leren helm, maar zijn houding gaf blijk van de fiere kracht die in zijn keizerlijke broer zo sterk was verzwakt. Achter hem, te voet, kwamen drie soldaten gehuld in eenvoudige blauwe wapenrokken, die vaandels droegen. Hun paarden werden achter de audiëntielijn door adjudanten vastgehouden.


  Mijn meester verstijfde, kromp ineen en braakte smerige groene gal over het plaveisel uit. Gemompel van walging en angst steeg op terwijl de mannen die om ons heen stonden een eindje bij ons vandaan gingen.


  Ik keek in paniek om me heen, niet zeker van wat ik zocht, maar wetend dat mijn meester hulp nodig had. Heer Ido hield ons nauwlettend in de gaten, zijn gezicht ondoorgrondelijk. Een golf van voetvallen kwam onze kant op terwijl hoge heer Sethon tussen de rijen hoogwaardigheidsbekleders door reed.


  Mijn meester kokhalsde weer. Ik ondersteunde hem bij zijn stuiptrekkingen; onder de dunne zijde was zijn lichaam zo koud als een rivier in de winter. Aan de andere kant van mijn meester maakte heer Tyron opeens een voetval. Mijn meester viel tegen me aan. Ik keek op. Boven me was de enorme zwarte borst van het paard. En daarboven de harde blik van hoge heer Sethon.


  Zijn verwantschap met de keizer was onmiskenbaar; de krachtige lijnen van zijn voorhoofd en kin en de scheve mond waren identiek. De ogen van de hoge heer stonden echter dichter bij elkaar en boven een gebroken neus die plat was geheeld, met een litteken dat een halvemaan in zijn wang had gegrift. Het gezicht van een krijgsman.


  Ik wierp me nederig ter aarde. Hij was van keizerlijke rang. Hij kon mijn meester helpen. Het paard deed een stap naar links, maar werd door zijn ijzeren greep in toom gehouden.


  'Uwe Hoogheid,' smeekte ik. 'Vergeef me mijn stoutmoedigheid, maar heer Brannon is ziek. Hij heeft de geneesheer nodig.'


  'U moet heer Eon zijn,' zei hij. Hij bekeek me aandachtig. 'U bent kleiner dan ik had verwacht.' Zijn toon was kortaf, koud en vlak.


  Hij keek vluchtig naar heer Ido en wendde zich toen tot de soldaat die naast het paard stond. 'Shen, zoek de keizerlijke geneesheer en breng hem hier.' De man boog en liep achteruit weg.


  Ik boog mijn hoofd weer naar de grond, licht in het hoofd van opluchting. 'Dank u, Uwe Hoogheid.'


  Hij steeg af en landde soepel op de grond voor ons. Al zijn bewegingen straalden beslistheid en gezag uit.


  'Ik hoop dat heer Brannon snel herstelt,' zei hij. 'Het zou voor mijn broer uiterst ongunstig zijn als een heer Drakenmeester tijdens de viering van de Twaalfde Dag zou sterven.' Hij gaf de teugels aan de middelste soldaat. 'Hou hem stevig vast; hij is schichtig.'


  Hij keek op naar de tengere gedaante van de keizer, die voor de hal op hem wachtte. In de van een keizerlijke halfbroer vereiste ondiepe buiging liep hij de trap op.


  Ik richtte mijn aandacht weer op mijn meester. Zijn ademhaling was zo traag dat ik die nauwelijks tegen mijn hand kon voelen. Zijn ogen gingen open en ik zag vluchtig ondraaglijke pijn daarin opvlammen voordat zijn lichaam verstijfde en zich kromde. Zijn armen sloegen wild om zich heen, totdat heer Tyron ze vastpakte en naar beneden dwong. Het enige wat ik kon doen was hem vasthouden terwijl hij sidderend naar adem snakte en speeksel uit zijn mond opborrelde. Hij bromde, probeerde woorden te vormen, maar zijn gezicht leek verstard in een masker van pijn. Hij klauwde naar me tot ik zijn hoofd tussen mijn handen nam en al mijn kracht moest aanwenden om het onbeheerste geschok te doen ophouden.


  'Hou hem tegen,' fluisterde hij.


  'Meester... alstublieft...' Ik kon zijn pijn niet doorbreken. Hij werd bij me weggerukt en was al halverwege de geestenwereld.


  Zijn hoofd sloeg achterover onder mijn handen toen zijn lichaam zich kromde in doodsstrijd. Zijn glazige ogen keken me recht aan. 'Zweer dat je hem zult tegenhouden.'


  Ik knikte en moest machteloos toezien terwijl zijn rug zich weer kromde. Zijn lichaam sloeg tegen het plaveisel, de laatste vonken van zijn levenskracht brandden in de dringende smeekbede in zijn ogen. En toen doofde zelfs dat laatste licht.
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  Vergif.


  Ik wist het, de keizer wist het, en het gefluister dat me volgde terwijl ik gedurende de negen formele rouwdagen de verplichtingen vervulde die het overlijden meebracht, vertelde me dat het hele hof het wist. Heer Tyron eiste een onderzoek, maar er was geen bewijs, geen enkele aanwijzing die ergens toe leidde, en dus werd vastgesteld dat de officiële reden van mijn meesters dood de vloek van de Drakenmeester was: het slopende onttrekken van hua. Het leed voor mij geen twijfel dat heer Ido erachter zat, maar waarom had hij mij gespaard? Ik kon maar één reden bedenken: ik was in leven en zonder bescherming bruikbaarder dan dood.


  Mijn meester had geen familie meer om zijn tombe klaar te maken, het evenbeeld te verbranden en de afsmekers te betalen om hem naar de geestenwereld te zingen. Bij gebrek daaraan werd ik zijn officiële rouwdrager. Hofdame Dela zette me geduldig de doodsriten voor een heer uiteen en loodste me voorzichtig door mijn verantwoordelijkheden heen, terwijl Ryko de wacht hield en me met zijn onverstoorbaar zwijgen een ander soort steun verleende.


  De eerste twee dagen moest ik de oneindige rijen lager geplaatste hovelingen en waardigheidsbekleders ontvangen die hun kleine rode pakjes met rouwgeld kwamen aanbieden. Tijdens al die met zorg verwoorde betuigingen van deelneming en door beleefdheid vereiste kommen thee bleef één vraag door mijn hoofd malen: Hoe moest ik me zonder mijn meester handhaven? Hij was evenzeer de schepper van heer Eon als ik.


  Tussen de formele bezoeken door bad ik voor mijn altaar of lag ik op mijn grote met snijwerk verfraaide bed wezenloos naar de kroniek en de onleesbare tekst te staren. Mijn meester was weg en met hem mijn kans om de geheimen van het boek te ontsluieren. Ik had het hem moeten laten zien. Ik had hem moeten vertellen over de naam van mijn draak. Ik had hem zo veel moeten vertellen.


  Zo nu en dan kwam Rilla binnen met eten of de thee van de geestmaker, en dan spoorde ze me op zachte toon aan om te eten en te drinken. We hadden nu een officiële voorproever, officieus door de keizer benoemd, maar ik was nog steeds bang. Elke ochtend moest ik al mijn moed bijeenrapen om de thee op te drinken, en voedsel bleef in mijn keel steken en deed me kokhalzen. Ik liet het zonnepoeder in het buideltje, onaangeroerd.


  Vroeg in de ochtend van de derde dag - de Dag van Gereedmaken van het Graf - kondigde Rilla hofdame Dela aan.


  'Ze wacht met een keizerlijke boodschapper in de ontvangstkamer,' zei Rilla, terwijl ze naar het bed snelde en het zijden laken van me af trok.


  Ik keek op van de kroniek; ik nam niet eens de moeite om het boek te verbergen.


  'Alweer een geschenk?'


  Sinds de processie was de hemelse meester te ziek geweest om zijn vertrekken te verlaten. Desondanks had hij mij elke dag van rouw een geschenk laten brengen - een duidelijk teken van keizerlijke begunstiging. Gisteren, de Dag van Kruiden en Stof, was een kostbare pot met zalf en fijn linnen gebracht voor het voorbereiden en omwikkelen van mijn meesters lichaam.


  'Dat geloof ik niet,' zei Rilla. Ze klakte met haar tong. 'Heb je in je tuniek geslapen?'


  Ik sloeg de kroniek dicht, strekte mijn rechterarm en keek toe terwijl de zwarte parels het boek stevig tegen mijn arm vastzetten. Rilla hapte naar lucht en sprong van schrik achteruit bij het klikkende gekronkel van de parels - ik had er niet aan gedacht dat ze ze nog nooit had zien bewegen.


  'Je hoeft niet bang te zijn,' zei ik. 'Ze zullen je niets doen.'


  Ik had gehoopt dat de parels me misschien iets over de Spiegel-Draak zouden vertellen of dat ze de sleutel bevatten voor het ontraadselen van de vreemde tekst. Maar ondanks hun bijzondere magie waren ze niet meer dan een bindsnoer. Ik klom het bed uit en bleef rustig staan terwijl Rilla snel mijn gewaad gladstreek en rechttrok, waarbij ze de rechtermouw vermeed, waar de kroniek onder de dikke witte stof verborgen zat.


  'Na je ontmoeting met hofdame Dela is geregeld dat je zijn... de graftombe zult gereedmaken.' Ik hoorde haar stem stokken, maar kon me niet losmaken van mijn eigen verdriet om haar te troosten.


  Toen ik de ontvangstkamer, waarvan de luiken gesloten waren, binnenkwam maakte hofdame Dela een diepe buiging. Als teken van respect had ze haar huid niet geverfd, en dat in combinatie met haar sobere, witte gewaad benadrukte haar donkere huid en scherpe gelaatstrekken. Achter haar maakte


  Kyko plichtshalve een vluchtige buiging. Ondanks mijn lusteloosheid bespeurde ik bij hen een vreemde opwinding. Een keizerlijke boodschapper kroop op zijn knieën naar me toe en bood me een perkamentrol aan.


  'Op bevel van Zijne Keizerlijke Hoogheid.' Hij bracht driemaal zijn hoofd naar de vloer in de officiële buiging bij bezorging van een keizerlijk edict.


  Ik verbrak het zegel en ontrolde de boodschap. De hemelse meester had, uit bezorgdheid voor mijn welzijn na de dood van heer Brannon, hofdame Dela tot mijn officiële chaperonne benoemd, terwijl Ryko belast werd met mijn persoonlijke veiligheid en daarvoor de beschikking kreeg over een klein detachement bewakers.


  Ik keek op en lachte geforceerd. Ik was blij om ze bij me te hebben, maar het voelde aan als een lichte slag door een wapenrusting heen - gedempt door dikke beschermende lagen. Nog terwijl ze me de regelingen uiteenzetten, liet ik me weer wegzinken in de vertroosting van gevoelloosheid.


  De volgende ochtend stond prins Kygo opeens voor me, onaangekondigd en met slechts twee bewakers in zijn kielzog. Hij was gekleed in een eenvoudig wit rouwgewaad zonder keizerlijke versierselen. De jaap op zijn linkerjukbeen was al bijna geheeld, maar op zijn wang zat een lelijke blauwe plek.


  'Heer Eon,' zei hij, en hij gebaarde dat ik uit mijn buiging overeind mocht komen. 'Ik kom niet als uw opperheer maar als uw vriend.'


  Ik kwam langzaam overeind en wachtte tot hij verder zou spreken. Hij keek achterom naar zijn bewakers en stuurde ze met een ruk van zijn hoofd tot buiten gehoorsafstand.


  'Het zou me een eer zijn als u me zou toestaan u terzijde te staan als tweede rouwdrager voor heer Brannon,' zei hij.


  Zijn verrassende woorden drongen eindelijk door mijn apathie heen. De tweede rouwdrager droeg de offergaven aan de goden en zorgde voor het evenbeeld. Het was een ondergeschikte positie, taken die beneden de waardigheid van een prins werden geacht.


  'Uwe Hoogheid...' begon ik, maar ik wist eigenlijk niet wat ik moest zeggen.


  Hij pakte me bij mijn schouder. 'Mijn vader wordt met de dag zieker,' zei hij zacht. 'Het is tijd dat ik voorgoed de harem verlaat. Herinnert u zich onze afspraak, mijn vriend?'


  Wederzijds overleven.


  Ik rechtte mijn schouders onder het gewicht van zijn hand. 'Mijn meester zei dat het tijdstip nabij is dat ze een poging zullen doen om de macht te grijpen.'


  Hij knikte. 'U bent het enige wat Ido in de weg staat om de leiding over de raad in handen te nemen.' Hij verstevigde zijn greep. 'Sta mij toe om als bondgenoot aan uw zijde te staan nu heer Brannon is heengegaan.'


  'Dat zou mij een eer zijn, Uwe Hoogheid,' zei ik met een buiging.


  We keken elkaar met een glimlach aan, een vreugdeloos erkennen dat het misschien te weinig zou zijn, en te laat. De stille blik van verstandhouding was zo vluchtig als een hartenklop, maar dat ene heerlijke moment lang voelde ik me even niet meer zo alleen.


  Twee dagen later, op de Dag van Eerbewijs, kwamen de Drakenmeesters, aangevoerd door heer Ido. Ryko stond vlak achter me toen ze de ontvangstkamer binnenkwamen; zijn forse gestalte hield me als een tweede ruggengraat overeind.


  De Drakenmeesters waren gekleed in witte gewaden en brachten dikke bundels rouwgeld zoals het gebruik was, maar ik voelde dat het bezoek ook een ander doel had. Terwijl de mannen voor me bogen, bestudeerde ik hun gezicht. De bondgenoten van mijn meester waren allemaal gespannen, zijn vijanden alleen maar ongeduldig. Ik ontmoette heer Tyrons ogen toen hij zich uit zijn buiging oprichtte en zag daarin een waarschuwing, maar waarvoor? Ik volgde zijn blik naar een onbekende achter in de groep. De man maakte een buiging vanaf de plek waar hij stond en sprak mompelend zijn deelneming uit. Er was iets bekends aan de manier waarop hij met zijn ogen knipperde, in een patroon van drie, maar ik kon hem niet plaatsen.


  Heer Ido kwam naar voren uit de halve kring in witte gewaden gehulde mannen. Hij glimlachte, een ijzige kromming van zijn lippen die paste bij de berekenende blik in zijn ogen. We wisten allebei dat hij mijn meester had gedood.


  'Mijn beste heer Eon, wij zijn allen geschokt door het overlijden van heer Brannon,' zei hij zacht. Zijn valse medegevoel deed mijn maag verkrampen. 'Wij delen uw droefenis vanwege het verlies van uw raadsman en bieden u, onze jongste broeder, steun in deze tijd van rouw.'


  Voor het eerst sinds de dood van mijn meester voelde ik iets diep vanbinnen. Haat. Het gevoel trok als een vuurbal door me heen en verzengde mijn gevoelloosheid en vertwijfeling. Ik sloeg haastig mijn ogen neer voor het geval heer Ido zijn eigen dood in mijn ogen zou kunnen zien.


  'Vanuit die gedachte,' vervolgde Ido, 'heeft de raad heuris Kane verzocht om de positie van gemachtigde heer over te nemen. Hij zal heer Brannons werk voortzetten en u van uw raadstaken ontlasten zodat u zich de vaardigheden van Drakenmeester eigen kunt maken. Zoals de wens van heer Brannon was.'


  Heuris Kane, nu herkende ik de man. Hij was Barets meester en een van Ido's slaafse volgelingen. Zoals de prins had voorspeld, deed Ido een zet om de leiding over de raad te krijgen. Dit was de reden voor mijn meesters dood. Dit was de reden dat mijn wereld leeg was. Ik deed mijn ogen dicht en hoorde de laatste woorden van mijn meester.


  Hou hem tegen.


  Maar ik was niet eens een echte Drakenmeester. Hoe kon ik het tegen deze man opnemen? Hij was te machtig. Te meedogenloos.


  Hou hem tegen.


  De parels verstevigden hun greep om mijn arm alsof ze mijn moed verzamelden. Niemand anders kon Ido tegenhouden. Ik moest het proberen. Voor de keizer en de prins. En voor mijn meester. Ik balde mijn handen tot vuisten.


  'Nee.'


  Zodra ik het had gezegd, kwam Ryko dichterbij, beschermend.


  Ido verstijfde. 'Wat?'


  Tyrons hoofd kwam met een ruk omhoog. Ik ontmoette zijn verschrikte blik, zwijgend om hulp smekend. Hij likte zijn lippen en knikte.


  'Natuurlijk dank ik heuris Kane voor zijn bezorgdheid om mijn welzijn,' zei ik, terwijl ik me naar de man omdraaide en voor hem boog, 'maar ik zal mijn plaats in de raad innemen.'


  Kane keek me met snel knipperende ogen aan en toen gleed zijn blik naar Ido, vragend om hulp.


  'De keus is niet aan u, heer Eon,' snauwde Ido. 'Dit is het beste voor de raad.'


  'U vergist zich, heer Ido,' zei Tyron. Hij stapte uit de halve kring. 'Als heer Eon zijn plaats niet wil afstaan, dan heeft hij het volste recht om zijn bekwaamheid te bewijzen om zijn positie in te nemen.'


  Mezelf bewijzen? Wat betekende dat?


  'Heer Tyron heeft gelijk,' zei Silvo. 'Een Drakenmeester kan alleen uit de raad worden gezet wanneer alle andere leden de mening zijn toegedaan dat hij niet bekwaam is. Ik kan u nu al zeggen dat ik die mening niet ben toegedaan.'


  'Ik evenmin,' zei Dram. Hij lachte me bemoedigend toe. Enkele andere stemmen mompelden instemmend.


  Ido richtte zich woedend tot de Paard-Drakenmeester. 'Wat weet u nu helemaal over bekwaamheid?' Hij liet zijn blik over de halve kring mannen gaan.


  'Heer Ido heeft een gegrond argument,' zei Elgon lijzig. De Tijger-Draken-meester stak zijn hand op om de protesterende stemmen het zwijgen op te leggen. 'We weten niet of heer Eon opgewassen zal zijn tegen de taken van de raad. Ik stel voor dat we hem aan een proeve van bekwaamheid onderwerpen.'


  Een proeve. Ik begroef mijn nagels in mijn handpalm. Als het een demonstratie van kracht zou zijn, dan was het bij voorbaat een verloren zaak.


  'Wat hebt u in gedachten?' vroeg Tyron.


  Elgon boog voor Ido. 'Ik voeg me naar onze achtenswaardige leider.'


  Ido hield zijn hoofd schuin. 'Tyron, ik meen dat uw provincie het jaarlijkse verzoek aan de raad heeft gedaan om de koningsmoessonregens te beteugelen en hun gewassen te beschermen.'


  Tyron knikte, zijn kaakspieren spanden zich.


  Ido glimlachte. 'Heer Eon kan ons zijn bekwaamheid tonen door die taak op zich te nemen. Per slot van rekening is zijn positie in de raad die van co-ascendant en coleider.'


  'Dat is te veel,' protesteerde Dram. 'De jongen is daar nog niet in geschoold.'


  'Dat is precies wat ik bedoel,' zei Ido minzaam.


  Tyron keek me aan. Het was voor hem een groot risico, net als voor mij. Als er iets verkeerd ging, zou de koningsmoesson het gebied overstromen. Hij rechtte zijn schouders.


  'Ik heb het volste vertrouwen in heer Eon,' zei Tyron.


  Ido richtte zich tot mij, zijn ogen schitterden. Ik wist dat ik geen kans van slagen had. 'Stemt u in met deze proeve?'


  Alle ogen waren op mij gericht; de spanning was tastbaar. Ik wist niet eens hoe ik mijn draak moest oproepen, laat staan hoe ik de hevigste moessonregens van het seizoen moest beteugelen. Maar ik had geen keus. Ik was het enige wat stond tussen een raad waarover Ido de volledige zeggenschap had en een raad die de keizer en het land diende.


  'Ja,' zei ik, en ik voelde mijn stem op het woord breken.


  Ido lachte triomfantelijk. 'Dan is nu het wachten op het teken van heer Tyron dat het tijd is om naar zijn provincie af te reizen.'


  'Ik neem aan dat u er geen bezwaar tegen hebt als ik tot die tijd heer Eons scholing op me neem,' zei Tyron stijfjes.


  Ido haalde zijn schouders op. 'In het geheel niet.'


  In de provincie Daikiko was het moessonseizoen al begonnen. De weerprofeten hadden voorspeld dat de koningsmoesson ongeveer in de komende week de kust zou bereiken. Ik kon onmogelijk twaalf jaar van studie en oefening afwerken in minder dan een week.


  'Alhoewel,' vervolgde hij met een zachte zucht, 'het voor heer Eon niet betamelijk zou zijn om zich gedurende de negen dagen van rouw met oefenen bezig te houden.'


  Tyrons gezicht versomberde. 'Dat zou niet eens in me zijn opgekomen,' zei hij gepikeerd.


  Hij keek mij weer aan en de wanhoop op zijn gezicht weerspiegelde die van mij. Met nog vier dagen van rouw voor de boeg kregen we misschien niet eens de kans om met de scholing te beginnen.


  'Als ik zo vrij mag zijn, mijn heer,' zei Rilla, knielend in de deuropening. 'Zal ik de thee serveren?'


  Ik knikte, niet in staat om iets te zeggen. Ido had me uiterst listig in zijn val gemanoeuvreerd. Het enige wat hij nu hoefde te doen was wachten tot die dichtklapte.


  Hett blikkerige geluid van cimbalen en het bonken van trommels viel gelijk met het ritme van mijn stappen toen ik achter het lichaam van mijn meester naar de begraafplaats liep. Vier stevige mannen droegen hem op een draagbaar overdekt met witte orchideeën; hun bewegingen waren volmaakt op elkaar afgestemd. Hofdame Dela had de dragers ingehuurd alsook de zingende afsmekers en de andere attributen die nodig waren bij de begrafenis van een belangrijk man. Zijzelf was natuurlijk niet aanwezig; het was vrouwen niet toegestaan om de begrafenis van een voormalig Drakenmeester bij te wonen. Als ik nog luchthartigheid in me had gehad, zou ik om de ironie hebben gelachen.


  De prins liep naast me; hij paste zijn tred aan mijn ongelijke passen aan. Hij was gekleed in het zwarte gewaad van de tweede rouwdrager - de gan hua tegenover mijn in wit gehulde lin hua - en droeg het zilveren blad met offergaven en keramische grafbewakers. Het moet zwaar zijn geweest, maar hij leek geen moeite te hebben met de last. Een beeld van hem tijdens het stokgevecht flitste door mijn hoofd, de herinnering aan zijn slanke, gespierde kracht en vorstelijke houding deed me het bloed naar de wangen stijgen. Ik wierp een vluchtige blik op hem, bang dat hij het had gezien, maar hij had zijn volle aandacht bij het in evenwicht houden van het blad. Achter ons vormden Ryko en twee keizerlijke bewakers een beschermende rij; het gerinkel van hun wapenrusting en zwaarden creëerde een ander ritme in de mars.


  Ik veegde het zweet van mijn bovenlip. De ochtend was al drukkend door de zware luchtvochtigheid die de moesson aankondigde. Gisteren had heer Tyron een officieel bericht aan alle Drakenmeesters gestuurd met de boodschap dat de weerprofeten in zijn provincie nu voorspelden dat de koningsmoesson al over zes dagen zou beginnen, twee dagen na het eind van de officiële rouw-periode. Een wervelende angst trok door mijn lichaam. Twee dagen onderricht zouden zo goed als waardeloos zijn, vooral omdat die zouden worden doorgebracht met naar de provincie reizen. Maar Tyron was onvermurwbaar en hield zich stipt aan de afspraak; hij wilde me niet eens bezoeken of een boodschap van me aannemen uit angst dat hij daarmee Ido de kans zou geven om hem van vals spel te betichten. Zowel Tyron als Ido liep ergens achter ons, tussen de andere Drakenmeesters. Ik haalde een keer diep adem en perste de paniek samen tot een kleine, harde knoop onder in mijn maag. Dit was mijn meesters begrafenis. Ik zou schande over hem brengen als ik mijn plicht zou verzaken.


  Voor de stoet zinderden de Tijger-Drakenmeestergraven in de hitte die van de geplaveide weg opsteeg. Een rokerige kruidengeur uit de kleine branders die de afsmekers aan het hoofd van de stoet droegen, dreef mijn neus binnen. Toen we het dubbele hek naderden, riep de voorste lijkdrager de stoet een halt toe. De processie en de muziek vielen stil; de plotselinge stilte was even verstikkend en zwaar als de luchtvochtigheid.


  De toegang tot de begraafplaats werd bewaakt door twee grote stenen beelden. Links stond Shola, de gedrongen godin van de dood, en rechts een sierlijk kronkelende Tijger-Draak. Ik staarde ernaar, opeens niet meer in staat om me te bewegen. Zodra we die hekken door waren, zou ik zelfs het lichaam van mijn meester kwijt zijn. Achter ons begon de lange rij rouwenden onrustig te mompelen.


  'Heer Eon?' fluisterde de prins. 'Het is tijd om het hek te naderen.'


  Ik knikte, maar kon me nog steeds niet verroeren. De wereld hield me gevangen in een bol van hitte en een oorverdovende hartslag. Ik was bang dat als ik ook maar één stap dichter naar het hek toe zou doen, mijn hart uiteen zou barsten. Ik voelde dat de prins mijn hand op zijn arm legde. Langzaam leidde hij me naar de beelden; zijn gefluisterde aanmoedigingen brachten het donderende ritme tot bedaren.


  Voor het hek bleef ik staan, heel mijn wezen kwam in verzet. 'Nee! We hebben geen tijd gehad om de smeekbeden te oefenen,' zei ik. 'Hoe kunnen we tot de goden bidden zonder de juiste smeekbeden?'


  'Heer Eon, kijk me aan.' Ik keek de prins in zijn meevoelende ogen. 'U hoeft niet bang te zijn. We kennen ze. Weet u nog? Vrouwe Dela heeft ze ons geleerd. We kennen ze.'


  Ik wist het weer. We hadden een uur lang met hofdame Dela de woorden samen geoefend; onze stemmen waren tot één samengevloeid. Het was een warme onderbreking geweest van de kille formaliteit van de plichtmatige bezoeken en rituelen.


  'Bent u er nu klaar voor?' vroeg hij.


  Dat was ik niet. Dat zou ik nooit zijn, maar ik mocht mijn meester niet teleurstellen. En de prins evenmin.


  'Ja.'


  We haalden allebei een keer diep adem en bogen het hoofd.


  'Shola, godin van duisternis en dood, hoor onze smeekbede ten behoeve van heer Brannon,' zeiden we in koor. De diepere tonen van de prins maskeerden de haperingen in mijn stem.


  Nu was het mijn beurt. Ik deed een stap dichter naar het beeld toe en keek op in het fronsende gezicht van Shola. 'Een heer betreedt uw rijk,' zei ik. 'Aan-


  vaard deze offergaven en laat hem ongehinderd verder reizen.'


  De prins gaf me een rood bundeltje symbolisch geld, een betaling aan Shola's geestfunctionarissen die de reis van mijn meester konden verlichten of verzwaren. Ik legde het aan de voeten van het beeld en schonk toen wat wijn in de stenen beker in haar tot een klauw gekromde hand. Laat hem door, smeekte ik zwijgend.


  We liepen tot voor de draak. Het was een getrouwe gelijkenis; degene die het had gehouwen moest nauw hebben samengewerkt met een Tijger-Draken-meester.


  'Tijger-Draak, Hoeder van Moed,' zeiden we, 'hoor onze smeekbede ten behoeve van heer Brannon.'


  Ik liep dichter naar het beeld toe, de stenen hoektand hing vlak boven mijn hoofd. 'Een heer die u eens heeft gediend betreedt het rijk van de geesten,' zei ik. 'Aanvaard deze offergaven en begeleid hem naar zijn voorouders met het eerbetoon dat hij verdient.'


  Ik legde een koperen ketting bezet met imitatiesmaragden tussen de stenen klauwen en schonk het restje wijn in een kom van groen marmer. Toen deed ik mijn ogen dicht, ademde de dikke, warme lucht in en volgde mijn hua, zocht een weg langs de nevel van droefheid naar mijn geesteszicht. Het enige wat ik wilde was een glimp van de Tijger-Draak om er zeker van te zijn dat hij wist dat mijn meester er was en wachtte om erdoor te mogen. Ik deed mijn ogen open, voelde het eigenaardige verschuiven van mijn zicht en zag de draken. Allemaal in een kring rond de begraafplaats, elk op zijn eigen kompaspositie. De groene Tijger-Draak was helderder van kleur dan de andere. Zijn kop was achterover geworpen en zijn lange keel zwol op in een droevige weeklacht. Het geluid was voor mensen niet hoorbaar, maar ik voelde het trillen als de beving van de aarde.


  Mijn draak, de Spiegel-Draak, was echter nauwelijks te zien. Een vaag silhouet, beneveld door een dichte mistsluier. Mijn adem stokte en ik schudde met mijn hoofd en verbrak de verbinding. Hij was nog onduidelijker dan voorheen.


  De parels om de kroniek verstrakten rond mijn arm, alsof ze met me meeleefden.


  Heer Elgon verliet zijn positie in de processie en kwam naar ons toe. Als zittende Tijger-Drakenmeester was hij de hoeder van de begraafplaats. Hij boog voor elk beeld afzonderlijk en toen voor ons en schonk me een warme glimlach die zijn op een schep lijkend gezicht veranderde.


  'Niettegenstaande mijn vele geschillen met heer Brannon,' zei hij zacht, 'heeft hij eervol als Tijger-Drakenmeester gediend. Ik prijs mezelf gelukkig dat ik zijn leerling was.'


  Hij boog nog eens en deed de hekken open. Om de een of andere reden, misschien door Elgons onverwachte vriendelijkheid, ontsnapte mijn verdriet plotseling uit het hokje in mijn geest waarin ik het had weggesloten. Een jammerklacht steeg naar mijn keel. Ik drong hem terug en pinkte brandende tranen weg. De prins boog zich naar me over en de geurige mengeling van kruiden, zweet en rook die zijn huid uitwasemde was op een vreemde manier troostend.


  'We zijn er bijna,' fluisterde hij. 'U doet het uitstekend.'


  Achter ons zetten de afsmekers het zachte toegangsgezang in. Met gebogen hoofd om mijn ogen te verbergen liep ik naast de prins naar onze plaats aan het hoofd van de begrafenisstoet, met mijn onderlip tussen mijn tanden geklemd tot ik bloed proefde.


  Tijdens de langdurige gezangen en het verbranden van het evenbeeld naast de graftombe van mijn meester, voerde ik een grimmige strijd tegen het verdriet dat me dreigde te overweldigen. Ik moest het onderdrukken. Een heer viel niet op zijn knieën om als een vrouw te huilen. Een heer schreeuwde zijn verdriet niet uit en zocht geen troost in de armen van zijn keizerlijke vriend. Een heer volgde onaangedaan de begrafenisceremonie en vervulde zijn plicht. En dat deed ik. Zelfs toen het lichaam van mijn meester in de lange tunnel van de tombe werd geduwd en de sluitsteen op zijn plaats werd gehamerd, verborg ik mijn troosteloosheid achter een strak masker van zelfbeheersing. Tijdens de graflegging stond heer Ido tegenover me en ik zag dat zijn gezicht even strak stond als dat van mij. Maar ik betwijfelde of zijn masker droefenis verborg; triomf leek me veel aannemelijker.


  Eindelijk was de ceremonie voorbij. Ik bleef roerloos staan terwijl de rij rouwenden langs me heen trok en voor de graftombe een buiging maakte, tot ik ten slotte alleen voor het smaakvolle marmeren grafmonument stond. Ik wist dat de prins en Ryko een paar meter achter me eerbiedig stonden te wachten tot ik afscheid had genomen. Maar al die moeite om mezelf in de hand te houden had gewerkt: ik kon niets vinden wat ik mijn meester kon meegeven. Geen laatste gebed, geen tranen, geen afscheidswoorden. Mijn meester had me verlaten en ik was leeg. Toch voelde ik, toen ik me van zijn graf afwendde, iets zich in mijn binnenste roeren.


  Het duurde even voor ik het gevoel herkende.


  Woede.


  15


  Vroeg op de ochtend van de twaalfde dag van het nieuwe jaar - mijn achtste dag van rouw - zaten hofdame Dela en ik in mijn schemerige ontvangstkamer - de luiken voor de ramen waren gesloten - te wachten tot de paleisbode voor ons uit zijn diepe buiging omhoogkwam en zijn boodschap overbracht.


  'Heer Eon,' zei de man eindelijk. 'Zijne Hoogheid prins Kygo benadert u uit naam van zijn verheven vader.'


  Hij bood me een strook perkament met het keizerlijk zegel aan. Onder het zware wasstempel van de keizerlijke draak was een regel poëzie geschreven.


  Eindeloze golven keren terug naar de kust, vernieuwing brengend


  en de geesten van golven daarvoor.


  Hofdame Dela bestudeerde het papier. 'Dat is een regel uit een van vrouwe Jila's lentegedichten,' fluisterde ze. 'Zijne Hoogheid geeft u de Spiegel-Draak-schatten terug. U kunt zeggen dat u vereerd bent met het bezoek.'


  Ik keek neer op de knielende boodschapper en voelde me opgemonterd door het vooruitzicht de prins weer te zien. 'Bedank Zijne Keizerlijke Hoogheid voor deze minzaamheid. We zien zijn komst met vreugde tegemoet.'


  De boodschapper liep buigend de kamer uit.


  'De keizer zal niet graag deze ceremonie missen,' zei hofdame Dela. 'Hij is waarschijnlijk nog te ziek om zijn bed uit te komen.' Ze gaf een rukje met haar schouders alsof ze de onuitgesproken overtuiging verwierp die in het paleis heerste: de keizer was stervende. 'Roep Rilla om voorbereidingen te treffen voor het bezoek van de prins.'


  De rode kroniek onder mijn zware witte mouw verschoof, de parels gleden zachtjes over mijn huid. Misschien bespeurde het boek de komst van de andere schatten. Toen ik de kleine gong luidde, zorgde het geluid van gelach en mu-


  ziek vanaf een nabije binnenhof dat we ons allebei naar de gesloten deuren omdraaiden. De Twaalfde-Dagfestiviteiten begonnen.


  'Gelukkige Twaalfde Dag,' zei ik tegen hofdame Dela. 'Moge het jaar u vijfvoudig geluk brengen.'


  'Dank u, heer Eon. Ik wens u hetzelfde.'


  Ik knikte. Geluk leek heel ver weg.


  De Pioen-hofhouding had zich net in de binnenhoftuin verzameld, toen een van Ryko's bewakers de komst van de prins aankondigde. Ik knielde op een kussentje naast het pad en boog zo diep dat mijn voorhoofd bijna de grond raakte. De schoenen van de keizerlijke bewakers kwamen voorbij en toen de zachte muilen van de protocolfunctionarissen. Mijn diepe buiging zette spanning op mijn heup. Als de prins niet snel verscheen, zou ik niet zonder hulp overeind kunnen komen. Eindelijk zag ik de stoffige, in sandalen gestoken voeten van de keizerlijke draagstoeldragers naderen. De draagstoel hield vlak voor me halt.


  'Heer Eon,' zei de prins.


  Ik duwde mezelf stijfjes achterover op mijn hielen. De wond over zijn jukbeen heelde goed en het blauw van de bloeduitstorting op zijn wang was al vervaagd tot mat bruin en geel. Hij droeg zijn officiële gewaad - van purperen zijde - en een kleine versie van de keizerlijke parel aan een ketting rond zijn hals. Een aankomende keizer. Zijn gevolg bestond uit een groepje hovelingen, die ons gadesloegen, met daarachter een dubbele rij bedienden met dozen, koperen branders en zware kisten. De rij werd gesloten door een door vier mannen getrokken kar met daarop vastgebonden het bureau en de met snijwerk verfraaide krukken.


  'Uwe Hoogheid, ik dank u dat u me vereert met dit bezoek.' Ik glimlachte, wat me een berispende blik van een protocolfunctionaris opleverde. Een glimlach was dus kennelijk ongepast voor de gelegenheid.


  'Het is mij een eer om de Spiegel-Draakschatten aan u terug te geven,' zei de prins. 'Mijn vader laat u zijn vriendelijke groeten overbrengen.'


  Ik maakte een diepe buiging.


  'Zet me neer,' beval de prins de dragers. Ze lieten de draagstoel onmiddellijk zakken, en een wachtende bediende hielp de prins uitstappen. Een andere bediende knielde en hield een rijk geborduurde buidel omhoog.


  De prins pakte de buidel aan en boog toen voor mij.


  'Heer Eon, generaties lang hebben mijn keizerlijke voorvaderen de Spiegel-Draakschatten veilig bewaard in afwachting van de dag dat de edele draak de kring opnieuw zou opluisteren en een Spiegel-Drakenmeester opnieuw zou plaatsnemen in de raad. Het is mij een grote eer u de schatten die u rechtens toekomen terug te geven.'


  Hij stak me de buidel toe. Ik pakte hem aan terwijl ik weer een diepe buiging maakte. De buidel was zwaar en ik kon me niet voorstellen wat erin zou zitten. Toen voelde ik de ronde vorm op mijn hand: het drakenmeesterkompas. Op het moment dat ik het herkende, trokken de parels zich strakker om mijn arm, alsof zij het eveneens herkenden.


  Volgens protocol betrad de prins het Pioen-gastenverblijf en dronk samen met hofdame Dela en mij een kom thee. Ons gesprek werd nauwlettend gevolgd door de streng kijkende functionarissen en beperkte zich tot beleefde gelukwensen voor het nieuwe jaar en opmerkingen over de moessonvoorspellingen. In de ogen van de prins lag een droefheid die de mijne weerspiegelde, maar ik had niet de gelegenheid om hem de warme vriendschap aan te bieden die hij mij tijdens de begrafenis van mijn meester had betoond.


  Nog voor het luiden van de halve bel gaven de functionarissen het teken dat het bezoek ten einde was. We knielden weer langs het pad toen de prins naar zijn draagstoel werd geleid, en tegen de tijd dat de bel ging was de prins met zijn gevolg al op weg naar de keizerlijke verblijven. Ik keek de stoet na, hopend dat hij achterom zou kijken. De draagstoel was al bijna de poort door toen hij zich omdraaide en zijn hand opstak. Ik stak ook mijn hand op, maar toen werd hij door de protocolfunctionaris naast hem tot de orde geroepen.


  'Hij neemt dus de verplichtingen van zijn vader op zich,' zei hofdame Dela, toen ze elegant overeind kwam en haar witte gewaad afklopte. 'Binnenkort zullen we opnieuw rouwen.' Ze hield een hand boven haar ogen en keek naar de poort. 'Rouwen om de vader en vechten voor de zoon.'


  'Bent u nu ook al een ziener?' snauwde ik.


  Ze keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Sommigen noemen me zo, mijn heer. Maar mijn vaardigheid ligt in het lezen van mensen, niet van stokjes of geldstukken.'


  Rilla kwam haastig naar ons toe. 'Mijn heer, waar wilt u de schatten laten opbergen?'


  De rij bedienden stond nog steeds te wachten om de meubels en dozen naar binnen te brengen.


  'Dat mag vrouwe Dela uitmaken,' zei ik. Ik had opeens de behoefte om alleen te zijn. 'Breng alleen de rode buidel die de prins me gaf naar de ontvangstkamer.'


  Rilla bracht me de buidel en trok zachtjes de deur achter zich dicht, waarmee de herrie van het gestamp van bedienden en hofdame Dela's op scherpe toon uitgedeelde instructies werd buitengesloten. Overweldigd door opwinding ging ik zitten in de koele rust van de ontvangstkamer.


  Het kompas gleed gemakkelijk de buidel uit en het gewicht viel op mijn hand. Ik streek met mijn vinger over de gladde facetten van de rond geslepen robijn in het midden. De steen was zo groot als het ei van een lijster. De parels gleden opeens rammelend langs mijn arm naar beneden en vielen met de kroniek op mijn schoot. Ik porde voorzichtig tegen het boek. Klaarblijkelijk was er een verband tussen de kroniek en het kompas, maar welk verband?


  Ik bewoog de gouden schijf bij het boek heen en weer. Er gebeurde niets. Misschien moest ik het boek met het kompas aanraken? Ik drukte metaal op leer. De parels trilden niet eens. Misschien vertaalde het kompas de karakters in de kroniek. Met ingehouden adem klapte ik het boek open en haalde het kompas over een bladzijde. Het schrift was nog steeds onleesbaar.


  Ik staarde teleurgesteld naar de bladzij en toen naar de symbolen die in het kompas gegrift stonden. Mijn blik viel op één specifiek karakter. Had ik dat niet zojuist in het boek gezien? Ik vergeleek de beide karakters. Ze waren inderdaad identiek. Ik draaide het kompas om. Ik vond nog een karakter dat ook op de bladzijde stond. Ik lachte, en mijn verrukking duwde me van de lage stoel in een onbeholpen Tweede Rat-Draakhouding, terwijl de parels uitzwaaiden als een zegevaan.


  Toen stopte ik. Wat leverde de informatie me op? Ik kon nog steeds de kroniek niet lezen. Of het kompas. Ik kon de code niet kraken.


  De karakters stonden zowel op het kompas als in de kroniek en het ging duidelijk om een speciaal drakenmeesterschrift. Wilde dat zeggen dat een andere heer het zou kunnen lezen en mij de betekenis zou kunnen vertellen? Maar er was maar één Drakenmeester die ik vertrouwde: heer Tyron, en die weigerde me te bezoeken vóór het eind van mijn rouwperiode. Een golf van teleurstelling overspoelde me en ik liet me op de stoel terugvallen. Hij ontving niet eens mijn boodschapper. De eerste gelegenheid om hem het kompas te laten zien zou zijn in het rijtuig op weg naar de provincie Daikiko. Zou dat me genoeg tijd geven om voor de proeve de kroniek te ontcijferen? Dat leek onwaarschijnlijk. De naam van mijn draak was nog even ver weg als ooit.


  Ik leunde achterover en doorzocht langzaam alle bladzijden van de kroniek, op zoek naar karakters die ook op het kompas stonden. Dat waren er aardig wat, maar het was een leeg succes; ik begreep niet wat ik zag. De doelloze speurtocht werd op een gegeven moment onderbroken door Rilla, die twee functionarissen van het ministerie van Wereldse Nalatenschappen aankondigde.


  Ik stopte het kompas in de buidel terug en schoof de kroniek mijn mouw in. De parels gleden kronkelend langs mijn arm naar boven en hadden het boek juist stevig tegen mijn onderarm gebonden, toen de twee mannen de kamer binnenkwamen.


  Beide mannen straalden onderdrukte ergernis uit, de lippen van de dikste van de twee waren mokkend getuit. Hun slechte humeur werd natuurlijk veroorzaakt door de steeds luider klinkende muziek en het gelach van buiten; door hun verplichtingen misten ze de Twaalfde-Dagfestiviteiten.


  Ik gebaarde dat ze uit hun diepe buiging overeind mochten komen.


  'Heer Eon, het is de Dag van Vererving,' zei de dikke man, 'en we brengen u gemachtigde heer Brannons door getuigen bekrachtigde uiterste wilsbeschikking.' Hij maakte weer een diepe buiging en bood me een dunne perkamentrol aan, verzegeld met was en omwonden met een zijden koordje.


  Ik nam de rol van hem aan, maar wist eigenlijk niet of ik werd geacht de inhoud in hun aanwezigheid te lezen. Ze keken me allebei aan, de magere man met nauwelijks verhuld ongeduld.


  'We staan tot uw dienst als u nog vragen hebt, mijn heer,' zei hij scherp.


  Ik knoopte haastig het koordje los, verbrak het zegel en ontrolde het perkament. Het testament was kort: alles wat heer Brannon ten tijde van zijn dood nog in zijn bezit had - het huis, het omringende land en de slaven - was nu van mij.


  Ik staarde naar de woorden en probeerde hun betekenis te bevatten.


  Ik was grondbezitter. De Maantuin, mijn meesters bibliotheek, de keuken, de binnenhof- allemaal van mij. Alles was van mij. Ik las het nog eens door en mijn besef haalde eindelijk mijn op hol geslagen geest in. Niet alleen het huis en het land waren van mij, maar ook alle lijfeigenen. Rilla en Chart waren mijn eigendom. En Kuno. En toen moest ik onwillekeurig lachen: Irsa was mijn eigendom.


  'Wanneer is dit opgesteld?' vroeg ik.


  'De datum staat onder aan het perkament, mijn heer,' zei de dikke man.


  Het afgelopen jaar van de Hond. Mijn meester had me twee jaar geleden tot zijn erfgenaam gemaakt, nog voor ik was begonnen met oefenen voor de ceremonie. Waarom had hij alles aan mij nagelaten?


  'Is alles nu van mij?' vroeg ik. 'Of moet ik wachten?'


  De magere man keek zijn collega veelbetekenend aan. Zie je wel, leek die te zeggen, ze zijn allemaal even hebzuchtig.


  'Vanaf deze dag is alles wat in de rol beschreven staat uw eigendom, mijn heer,' zei hij.


  Ik bezat land. En met land kwam een ander soort macht: geld. Heel even had ik het gevoel dat mijn zorgen voorbij waren. Toen zag ik de waarheid: zelfs dit ongelofelijke godsgeschenk was niet genoeg. Geld zou mijn drakenkracht niet dichterbij brengen.


  Deze dag werd tot een reeks hoopvolle verwachtingen en harde realiteiten.


  Ik keek nog eens naar het krachtige schoonschrift. Het land zou van weinig nut zijn in de strijd voor mijn voortbestaan, maar... ik dacht aan mijn vermetele belofte om wat er ook gebeurde Rilla en Chart te beschermen.


  Misschien had ik nu de middelen om die belofte na te komen.


  'Dat betekent dus dat ik ermee kan doen wat ik maar wil,' zei ik.


  'Ja, mijn heer. En we raden begunstigden dikwijls aan om stil te staan bij hun eigen onontkoombare reis naar de geestenwereld en zo snel mogelijk een testament te laten opmaken.' De magere functionaris glimlachte beroepsmatig. 'Tegen een kleine vergoeding.'


  'Dat is goede raad,' zei ik, terwijl ik het perkament oprolde. 'En ik zal er nog vandaag naar handelen. Maar er zijn enkele dingen waar ik eerst over moet nadenken. Wacht hier tot ik terugkom.'


  'Vandaag?' zei de magere man zacht. Hij keek naar de luiken voor het raam. Van buiten kwam het geknal en geplof van vuurwerk, gevolgd door kreten van plezier. De Twaalfde Dag werd knallend ingeluid.


  Ik liep naar de deur. 'Dat is wat ik zei.'


  Ze bogen allebei; de wangen van de dikke functionaris bolden gemelijk op. Hij dacht natuurlijk aan al dat kosteloze feestelijke eten dat zijn neus voorbijging-


  Rilla zat tegenover me in de met een dik gordijn afgesloten draagstoel. Haar gebruikelijke rustige vriendelijkheid had plaatsgemaakt voor hevige opwinding. Ze had een mand met eten op haar schoot - restjes lekkernijen van mijn tafel die ze voor Chart had verzameld - en haar handen omklemden de handgreep zo stevig dat ik de vorm van haar knokkels door de wit geworden huid kon zien. Ze had haar zoon niet meer gezien sinds we naar het paleis waren verhuisd en ik wist dat ze zich zorgen maakte. Ik stond mezelf een zwak lachje toe; ze zou zich niet veel langer zorgen hoeven te maken over zijn welzijn. Het vluchtige moment van vreugde was als een diepe ademteug. Het was een hele opluchting om voor de verandering iets anders dan alleen maar verdriet en vrees te voelen.


  Ik had de dragers bevolen om vlak na het aanbreken van de dag te komen, voordat de Twaalfde-Dagvierders wakker werden en de straten op wankelden.


  Ik mocht me eigenlijk nog niet in het openbaar vertonen - het was de negende en laatste dag van rouw - maar de volgende ochtend zouden we in alle vroegte de reis naar de provincie Daikiko aanvangen. Als ik op het officiële einde van de rouwperiode had gewacht, zou ik geen tijd hebben gehad om mijn plan uit te voeren. En iets diep in mijn binnenste wist dat het zo snel mogelijk gedaan moest worden.


  'Mijn heer, dank u dat u mij toestaat Chart te bezoeken,' zei Rilla nog eens. Ze boog het hoofd en tuurde door de kier in de gordijnen naar buiten. Een glimlach verzachtte de lijnen van spanning in haar gezicht. 'Ik geloof dat we bijna thuis zijn.'


  Ik trok het gordijn opzij en zag de stenen leeuwen die op wacht stonden naast de vooringang van het landgoed van mijn meester - mijn landgoed. Mijn komst was aangekondigd en de zes leden van de huishouding, met Irsa voorop, kwamen door de zijingang naar buiten gesneld. Ieder van hen had een klein lapje rode stof op de linkermouw van hun werktuniek gespeld, het symbool van rouw. Tegen de tijd dat de draagstoel tot stilstand was gekomen, stonden ze in een rij langs het pad, ingetogen wachtend om hun nieuwe meester te groeten. Chart was er niet bij. Hij wachtte natuurlijk in de keuken op ons.


  Ik hoorde Ryko het detachement bewakers bevelen om rondom het landgoed post te vatten. Toen schoof Rilla de gordijnen open en stapte naar buiten, waarna ze mij haar hand bood om me te helpen uitstappen. Ze deed haar best om haar gebruikelijke waardige manier van doen te handhaven, maar haar greep verried haar ongeduld.


  Ik stapte uit de draagstoel en zodra mijn voeten de grond raakten, liet het personeel zich op de knieën vallen en boog voor mij. Een golf van wilde blijdschap overspoelde me. Ik schraapte mijn keel en liep langs hen heen. Ik zag dat Irsa zenuwachtig zat te draaien en dat tuinman Lons dikke nek smerig was. Toen maakte Rilla de dubbele voordeur open en boog, en voor het eerst in mijn leven stapte ik over de drempel van mijn eigen huis.


  De hal was leeg, op een goed onderhouden tapijt na dat onze voetstappen dempte. Ik snoof de vertrouwde geuren op van rook van een stoof, vleesnat, waskruiden en poetsmiddelen. De geuren van mijn thuis. Van mijn meester. Verdriet joeg als scherpe naalden door mijn lichaam en verloren in pijn bleef ik staan.


  'Mijn heer, mag ik naar Chart toe?' vroeg Rilla.


  'Natuurlijk.'


  Ze liep naar de keukenaanbouw.


  'Wacht,' zei ik. 'Over een paar minuten wil ik dat iedereen aanwezig is op de


  centrale binnenhof. Zorg ervoor dat iedereen er is. Ook Chart.'


  Ze fronste verbaasd haar voorhoofd. Ze knikte en haastte zich toen naar haar zoon.


  Ik stond alleen in de hal. Links van mij was de deur naar de formele ontvangstkamer, een van de vertrekken in het huis die voor mij verboden terrein waren geweest. Ik opende de dubbele deuren. Mijn meester had de kamer in de traditionele stijl ingericht en ik zag dezelfde lage tafel, harde kussens en geweven vloer als in de formele kamer in het Pioen-appartement. Ik trok de deuren dicht, met mijn aandacht al bij een andere verboden kamer: de slaapkamer van mijn meester.


  Die lag aan het eind van de gang, tegenover de bibliotheek. Ik bleef even voor de deur staan, overweldigd door het gevoel een indringer te zijn, maar toen draaide ik aan de koperen ringgreep in de vorm van een draak. De klink ging met een zacht schrapend geluid omhoog en de deur zwaaide open.


  De luiken waren geopend en het ochtendlicht benadrukte de kleurloze soberheid van het grote vertrek. Het was bijna even karig gemeubileerd als mijn vroegere slaaphok achter in het huis: een houten bed, een kleerkast en een stoof. Dat was alles. Ik wist dat de kamer vroeger weelderig ingericht was geweest. De dienstmeiden hadden gesproken van een tapijt dat zo dik was dat het elke dag geborsteld moest worden, en van een scherm dat door een beroemde kunstenaar was beschilderd - maar in de afgelopen paar jaar had mijn meester dat alles verkocht.


  Ik liep over de kale vloer naar het bed. Het gebleekte bedlinnen was fris. Waarschijnlijk voor mij. De gedachte bracht me van mijn stuk. Een katoenen deken, verschoten tot de kleur van zand, lag keurig opgevouwen op het voeteneind. Ik keek achterom naar de lege deuropening, boog me toen voorover en rook aan de stof. Schoon en in de zon gedroogd, maar geen geur van mijn meester.


  Te midden van al die sobere doelmatigheid werd mijn aandacht getrokken door iets kleurigs - een roodgelakt doosje op een tafeltje dat eerder door het bed aan het zicht onttrokken was geweest. Het enige kleurige in de kamer. Ik liep om het bed heen en bekeek het prachtig vervaardigde doosje. Het was met goud omrand, en in het deksel was een jaden karakter voor dubbel geluk ingelegd. Waarschijnlijk was het veel geld waard. Toch had mijn meester het niet verkocht.


  Betekende het iets voor hem? Ik pakte het op, het gewicht gaf me geen enkele aanwijzing. Misschien was dit het laatste wat hem van zijn rijkdom restte. Ik streek met mijn vingertop langs de rand en vond een kleine oneffenheid. Ik zette mijn nagel eronder en het deksel verschoof en kwam los.


  Toen ik het kleine voorwerp in het doosje zag, kon ik dat niet meteen bevatten. Het was te ver van zijn plek in de wereld.


  Mijn naaldenkokertje.


  Hij moest het in mijn oude kleerkast hebben gevonden, waar ik het had verstopt. Waarom lag het in dit doosje, bewaard als een kostbaar kleinood?


  Mijn adem stokte. Het antwoord was even naakt als de kamer.


  Omdat het van mij was.


  Hij had me liefgehad. Naar me verlangd. Het besef kwam uit de donkere plek waar Eona leefde. Ik had het altijd geweten. Ik had het altijd weggedrukt naar mijn diepste kern. Wat had ik anders kunnen doen? Wat had hij anders kunnen doen?


  Ik legde mijn vingertop op het glimmende bamboekokertje en streek over het gladde hout. Zo'n doodgewoon, alledaags voorwerp, maar zozeer gekoesterd; eerst als een kostbaar geschenk van een stervende vrouw en toen als een geheim aandenken voor een stervende man.


  Ik voelde iemand achter me en draaide me om. Rilla stond in de deuropening.


  'Het huishouden heeft zich verzameld, mijn heer,' zei ze. Toen zag ze mijn gezicht. 'Wat is er?'


  'Niets.' Ik sloot het deksel en klikte het dicht. 'Ik kom eraan. Laat me maar


  even.'


  Ze boog en trok zich terug. Ik zette het doosje op de tafel terug en drukte mijn handen tegen mijn ogen, drong de droefenis terug. Sommige dingen kon je maar beter blijven ontkennen.


  Ik nam de lange gang van het hoofdhuis naar de keuken. Dit gaf me de tijd om mezelf weer te vermannen tot heer Eon en mijn toespraak voor het personeel voor te bereiden. Ik had niet veel tijd gehad om regelingen te treffen, maar het belangrijkste was vastgelegd. Ik betastte de dunne metalen penningen in mijn zak. Ik kon niet wachten om Charts gezicht te zien wanneer ik die tevoorschijn haalde.


  Toen ik nog enkele stappen van de binnenhof was, hoorde ik Irsa mijn komst aankondigen. Het personeel lag al op de knieën op de harde tegels toen ik mijn entree maakte. Hoe vaak had ik niet gewacht op Rilla's of Irsa's roep, die de komst van mijn meester aankondigde, klaar om me op mijn knieën te laten vallen. Nu knielde ik alleen nog voor leden van het keizerlijk huis.


  Zelfs Chart maakte een buiging. Tuinman Lon ondersteunde hem met zijn


  stevige schouder en hield zijn hand beschermend achter de rug van de jongen. Lon was altijd een edelmoedig man geweest. Ik zag de spanning in Charts nek terwijl hij worstelde om de houding te blijven vasthouden. Zijn hoofd zwaaide heen en weer en onthulde een brede grijns. Hij was tenminste blij om me te zien. Irsa keek steels naar me op; ze was natuurlijk bang dat haar gekoeioneer zich nu tegen haar zou keren en haar als een slang zou bijten. Het was verleidelijk om haar al die trappen, kleinerende opmerkingen en kleingeestige verraderlijkheden betaald te zetten, maar ik had al besloten om dat niet te doen. Een gezegde luidde dat iemands ware karakter na een nederlaag werd onthuld. Ik was van mening dat die ook na een overwinning aan het licht kwam.


  De binnenplaats leek kleiner en armoediger dan ik me herinnerde, maar dezelfde kat bekeek me vanaf zijn plekje in de zon naast mijn vroegere deur. Ik schraapte mijn keel en iedereen leunde op zijn hielen achterover in afwachting van wat ik zou zeggen. Dat zwijgende respect; opeens kon ik me de woorden van mijn toespraak niet meer herinneren. Alles was weg.


  Een beweging rukte me uit mijn paniek: Chart zwaaide zijn hand uit. Glimlachend kneep hij in een trage knipoog een oog dicht. Mijn woorden kwamen terug.


  'Heer Brannon, moge zijn geest door de Tuin van Hemelse Vreugde dwalen, heeft dit landgoed en uw slavencontracten aan mij nagelaten,' zei ik, mijn stem dwingend tot een gelijkmatige toon.


  Op geen van de gezichten was verrassing te zien - nieuws verspreidt zich snel in de bediendeverblijven.


  'Ik zal dit huis en de huishouding houden zoals die waren, op enkele veranderingen na.'


  Irsa kromp ineen, waarschijnlijk verwachtte ze op de slavenmarkt terecht te komen, maar mijn aandacht was bij Chart. Het gebeurde niet dikwijls dat ik de brenger van goed nieuws mocht zijn.


  Ik hield de twee vrijlatingspenningen omhoog: koperen hangertjes aan een dun leren koordje, met een stempelafdruk van het vrijheidsedict en het keizerlijke zegel.


  'Ten eerste bevrijd ik Chart en Rilla van hun slavencontract.'


  Chart staarde naar me op, zijn lichaam roerloos door de schok. Alleen zijn mond bewoog, als de bek van een van de reuzenkarpers van de keizer. Naast me snakte Rilla naar lucht.


  Het was niet makkelijk geweest om de ambtelijke molens versneld te laten draaien om hun vrijlating te bewerkstelligen, maar ik had al snel ontdekt dat goud doeltreffendheid kocht. Het was het waard geweest om het grootste deel


  van het rouwgeld uit te geven om de vreugde op hun gezicht te zien. Het beste moest nog komen.


  'En ik benoem vrije man Chart tot mijn erfgenaam.'


  Chart viel voorover, maar Lons snelle reflexbeweging voorkwam dat hij tegen de grond sloeg. Ik snelde naar hem toe en liet me op mijn knieën vallen. Rilla hurkte naast me neer en omvatte de wang van haar zoon met haar hand.


  'Gaat het wel goed met je?' vroeg ik. Hij lag in Lons armen.


  'Heel goed,' zei Rilla, met een knikje van dank naar Lon.


  Charts magere hand omklemde mijn pols. 'Vrij?'


  Ik knikte. 'En erfgenaam.'


  'Mijn heer.' Rilla pakte mijn andere hand en drukte er een kus op. 'Dank u, mijn heer. U hebt iets geweldigs gedaan.'


  'Erfgenaam?' zei Chart me na. 'Je... maakt mij... tot erfgenaam?'


  'Ja. Je zult hoofd van de huishouding zijn terwijl ik in het paleis ben. Je zult je eigen kamer hebben en zo.'


  Tranen trokken sporen door het vuil op zijn gezicht. 'Hoofd... van het huis?'


  Ik wendde me tot de overige personeelsleden. 'Hebben jullie het gehoord? Chart is nu de erfgenaam van mijn huis. Zijn woord is mijn woord.' Nu richtte ik me specifiek tot Irsa, als antwoord op de geschokte weerzin op haar gezicht. 'Heb je dat gehoord?'


  Ze boog haar hoofd, haar mond een dunne streep. 'Ja, mijn heer.'


  Ik keek dreigend naar de overige personeelsleden, die haastig bogen en haar gehoorzaamheid weerspiegelden.


  Chart omklemde mijn pols als een bankschroef. 'Hoe... kan ik... hoofd van huis zijn?' fluisterde hij, met een verslagen uitdrukking op zijn gezicht.


  Was hij bang? Ik was zo sterk opgegaan in mijn plannen dat die mogelijkheid niet eens bij me was opgekomen. 'Dat komt wel goed,' zei ik. 'Je krijgt een lijfknecht. Hij kan je armen en benen zijn.'


  Chart schudde zijn hoofd. 'Ik kan niet... lezen of schrijven... of wat ook.'


  Rilla streelde het haar van haar zoon. 'Dat kun je leren,' zei ze beslist. 'Je hebt een scherp verstand.' Ze glimlachte tegen me. 'Heer Eon heeft ons een groot geschenk gegeven.'


  Lon boog zich opeens in een ondiepe buiging naar me over. 'Mijn heer, mag ik iets zeggen?'


  'Ja. Wat is er?'


  'Mag ik mezelf aanbieden als meester Charts lijfknecht? Ik ben sterk en ik kan lezen en schrijven. Ik zou hem daarmee op weg kunnen helpen.'


  Kon Lon lezen en schrijven? Dat wist ik niet. Eigenlijk wist ik bijna niets over hem. Ik beschouwde de man die voor me stond. Hij had Chart altijd vriendelijk bejegend, was nooit van de wijs geraakt door diens mismaaktheid. En hij was ambitieus; de overgang van buiten- naar huisbediende zou een grote promotie betekenen in rang en verdiensten. Hij zou zijn best doen. Het zou een uitstekende oplossing zijn. Ik keek Chart vragend in de ogen.


  Chart knikte langzaam.


  'Rilla?' vroeg ik.


  Ze bekeek Lon kritisch. 'Ik weet dat je sterk bent en een harde werker. Maar ben je ook een goedaardige man, Lon? Brengt de zwakheid van een ander het beste of het slechtste in je naar boven?'


  Chart rolde met zijn ogen. 'Moe... der.'


  Lon keek met een glimlach op hem neer. 'Je moeder behartigt je belangen.' Hij schonk Rilla een vluchtig knikje. 'Vrije vrouw,' zei hij, en ze bloosde door de nieuwe titel, 'ik zou evenzeer door mijn eergevoel als door mijn contract gebonden zijn aan het respectvol bejegenen van uw zoon.'


  'Mooi gezegd,' zei ze nors, maar haar mondhoeken wezen naar boven. Ze draaide zich naar mij om en knikte. 'Goed dan.'


  'Dat is dan afgesproken,' zei ik.


  De vrijlatingspenningen lagen nog steeds in mijn hand. Ik ontwarde snel de leren koordjes. 'Hier is uw vrijheid, Rilla.' Toen ik haar de penning aanreikte, deed een plotseling besef mijn hand stilhouden. Rilla was niet langer aan mij gebonden. Ze kon vertrekken. Toen fluisterde een duisterder besef me de waarheid in: Ze was de enige persoon op de wereld die mijn geheim kende.


  'Rilla...' Ik aarzelde, niet in staat mijn vrees te uiten. Dat zou lijken of ik haar niet vertrouwde.


  De penning bungelde tussen ons in. Heel even keken we elkaar aan en ik zag begrip in haar ogen. Ze nam de penning en het koordje in haar hand.


  'Eer is niet beperkt tot mannen, mijn héér,' zei ze zacht. 'Ik zal altijd bij u blijven.'


  Ik knikte, me schamend over mijn twijfel, en reikte Chart zijn penning aan.


  'Je vrijheid, Chart.'


  Hij keek er begerig naar. 'Wil je... hem omdoen?'


  Ik liet het koordje over zijn hoofd glijden en legde de hanger op de verstelde stof van zijn tuniek. Ik moest zorgen dat hij nieuwe kleren kreeg. Hij klemde de penning tegen zijn borst alsof hij bang was dat die zou verdwijnen. 'Dank... je.'


  'Kom, we gaan het in de bibliotheek vieren,' zei ik. 'Rilla, wilt u de dienstmeiden wijn laten brengen? En ook moeten ze voor de nieuwe erfgenaam een kamer gereedmaken.'


  Onder me giechelde Chart.


  'Natuurlijk,' zei Rilla. Ze was weer haar eigen vriendelijke zelf, maar ik had het idee dat Irsa en de andere meiden op het punt stonden de wraak van een moeder te voelen. Met een scherpe klap in haar handen zond ze de bedienden heen om zich aan hun respectieve taken te wijden.


  Lon volgde me met Chart in zijn armen over de binnenplaats naar het huis. Toen we door de koele gang liepen, wierp ik een snelle blik over mijn schouder. Lon luisterde naar het opgewonden gebabbel van zijn nieuwe meester. Hij leek de gave te hebben om in de verstikte geluiden woorden te herkennen. Of misschien was het gewoon dat hij in tegenstelling tot Irsa verwachtte iets zinnigs te horen in plaats van alleen onzin.


  Niet voorbereid op de geest van mijn meester die daar nog rondwaarde, liep ik de bibliotheek binnen. De laatste perkamentrol die hij had bestudeerd lag over het bureau uitgespreid, een pen lag op een halfvoltooide brief, en de geur van de kruiden die hij brandde om zijn concentratie te stimuleren, hing nog in de lucht.


  De bekende pijn van verdriet, onderdrukt door de vreugde van het vrijmaken van mijn vrienden, overspoelde me weer. Ik deed de deur dicht, zocht steun tegen de stevige stijl en gebaarde Lon naar de bezoekersstoel. Hij zette Chart voorzichtig erop neer.


  'Dank u, Lon,' zei ik, terwijl ik mezelf dwong om naar het bureau van mijn meester te lopen. Maar ik kon me er niet toe brengen op zijn stoel plaats te nemen. Nog niet. 'Zoek Rilla; zij kan u vertellen wat u moet doen. En vraag haar dan om naar de bibliotheek te komen.'


  Lon boog. 'Ja, mijn heer. Dank u.' Hij draaide zich om naar Chart en boog nog eens. 'Dank u, meester.'


  Charts ogen werden groot bij het eerbetoon, dat volslagen nieuw voor hem was.


  Ik wachtte tot Lon de deur achter zich dichtdeed en zei toen: 'Het is vreemd dat mensen voor je buigen, nietwaar?'


  Chart sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd. 'Geeft... me... hoofdpijn.' Hij keek lachend naar me op. 'Ben jij... eraan... gewend?'


  Ik schudde mijn hoofd. 'Ik ben nog nergens aan gewend.'


  Zijn hand ging naar de vrijlatingspenning op zijn borst. 'Moeilijk... soms... om... vrij... te zijn?'


  Ik staarde hem aan. Alles was zo snel gebeurd dat het nog niet in me was opgekomen dat ik vrij was. Natuurlijk was ik vrij; ik was een heer. Wel vreemd dat ik me helemaal niet vrij voelde.


  'Dank je,' zei Chart ernstig, terwijl hij de penning optilde. 'Betekent zo veel... voor moeder. En voor... mij.' Hij haalde een keer diep adem. 'Meester vroeg me... om jou iets... te vertellen...' Hij zweeg even en slikte krampachtig. '... als hij... dood was.'


  'Wat dan?' Ik hurkte onbeholpen naast hem neer. Had de meester Chart verteld dat hij van me hield? Wist Chart wat ik in werkelijkheid was? Als hij de waarheid kende, had hij het geheim goed bewaard.


  'Hij kwam dikwijls... 's nachts... als hij niet... kon slapen... naar de keuken... om met me te... praten. Hij moest gewoon... met iemand... praten.' Hij likte zijn lippen en bereidde zich voor op een volgende lange zin. 'Het speet... hem. Hij deed het... met de... beste... bedoelingen. Maar het... speet hem... dat hij jou... zo veel pijn had gedaan. Dacht... dat hij... je had... gedood.'


  'Me gedood? Wat bedoel je?'


  'Toen hij... je heup... heeft laten... breken. Je bent... bijna... doodgegaan. Weet... je dat... niet meer?'


  'Mijn heup heeft laten breken?'


  Waar had Chart het over? Het was een ongeluk. Ik was door een paard-en-wagen aangereden - op straat overreden korte tijd nadat mijn meester me bij de zoutboerderij had weggehaald.


  Iets dieps en ontkends verlamde me. Er was geen paard-en-wagen geweest. Geen ongeluk. Ik voelde een verschrikkelijke zekerheid in me opkomen. De herinnering aan een bittere smaak en zware ledematen, een grote man met een tatoeage op zijn gezicht en een hamer in zijn hand, die zich over me heen boog. En pijn. Gruwelijke pijn.


  'Waarom?' vroeg ik schor. 'Waarom?' Ik greep Charts arm vast. 'Heeft hij je verteld waarom?'


  Chart deinsde achteruit op de stoel. 'Nee.'


  Maar ik wist waarom. Hij had me kreupel gemaakt om Eona te verbergen. Hij had me onaanraakbaar gemaakt. Om geld te verdienen. Om macht te verwerven. Zijn verraad kwam even hard aan als de hamer die mijn botten had verbrijzeld. Hij had me mijn lichaam ontnomen. Mijn ongeschondenheid. Ik probeerde overeind te komen, maar al mijn kracht stroomde naar een andere plek. Naar woede. Mijn heup bonsde van de pijn. Ik viel op mijn handen en knieën en kroop bij Chart vandaan, weg van de pijn.


  'Ik... dacht... dat je... het wist.'


  'Wist?' schreeuwde ik.


  Charts angst drong ergens in mijn binnenste tot me door, maar die was te klein tegenover mijn razernij. Mijn hoofd sloeg tegen de rand van een plank en ik trok mezelf overeind. Voor me lagen zijn perkamentrollen. Zijn kostbare perkamentrollen. Allemaal liefdevol opgeborgen.


  Ik trok een doos van de plank en slingerde hem tegen de muur. De knal van splijtend hout en het geritsel van perkament gierden door mijn bloed. De tweede doos raakte het bureau, en pennen en inktblokken kletterden op de vloer. Ik slingerde de ene na de andere doos tegen de muren. Het verpletterende besef dreef me langs de planken en doos na doos sneuvelde; het lawaai wakkerde de storm in mijn binnenste aan. Chart zat jammerend in elkaar gedoken op de stoel. Ik hoorde de deur opengaan.


  'Heer Eon!'


  Ik draaide me om, mijn arm geheven, klaar om te gooien.


  Rilla stond in de deuropening met een blad met wijnbekers in haar hand, haar ogen groot van schrik. 'Wat doet u?'


  Zag ze dat dan niet? Ik maakte hem kapot. Ik deed hem pijn.


  Maar hij was al dood.


  Ik liet de doos uit mijn hand vallen. Hij sloeg tegen de vloer, brak open, en het perkament ontrolde zich, ritselend van bevrijding. Door een waas van tranen zag ik Rilla naar me toe komen. En toen, voor het eerst sinds de dood van mijn meester, voelde ik al mijn verdriet en woede zich bundelen tot een martelende snik.
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  Ik boog me over de kleine olielamp naast mijn bed, stak mijn vinger en duim in het leren buideltje en haalde er een royale dosis van het zonnepoeder uit. Buiten verbraken de geluiden van mijn paleisbedienden, die voorbereidingen troffen voor de reis naar Daikiko, de stilte van voor de dageraad: het geklepper van paardenhoeven op de keien, het gekraak van karrenwielen, en Ryko's stem die zijn mannen opdroeg om de banden waarmee de bagage was vastgezet te controleren. Het was bijna tijd om te vertrekken.


  Ik liet het poeder in de kom thee van de geestmaker vallen die Rilla me bij het ontbijt had gebracht. Het poeder bleef even drijven, maar viel toen uiteen en loste op in de troebele vloeistof. Ik bond het buideltje dicht en stopte het in de zak van mijn reistuniek bij het kostbare robijnen kompas.


  Het zonnepoeder was mijn laatste toevlucht. Met slechts een geringe hoop op het ontraadselen van de kroniek voor aanvang van de proeve kon ik geen andere manier bedenken om een snelle verbinding met de Spiegel-Draak tot stand te brengen. Ryko had gezegd dat het poeder de zonne-energie in de schaduwmannen opwekte en hun mannelijkheid en vechtlust deed toenemen. Het zou vast en zeker ook in mij de zonne-energie aanwakkeren.


  Ik keek naar de dampende thee. Ik had natuurlijk geen garantie dat het me zou helpen contact te zoeken met mijn draak. En de kans was groot dat ik in een razende dolleman zou veranderen, zoals heer Ido. Of ik kon, net als Dillon, vervallen tot naargeestige vertwijfeling en barstende hoofdpijn. Misschien zou de thee van de geestmaker het effect gewoon tenietdoen. Het andere alternatief - dood door vergiftiging - lag als een koude steen van mogelijkheid in mijn maag.


  Ik pakte de kom en snoof de bittere geur op. Een beeld van het stervende gezicht van mijn meester, verkrampt en verwrongen, trok huiverend door me heen. Wat een gruwelijke manier om te sterven.


  Gisteren had ik in Rilla's armen uitgehuild, maar ik kon mijn meester zijn verraad niet vergeven. Nog niet. Zelfs toen Rilla mijn zelfmedelijden met een van haar harde waarheden had doorgeprikt - dat mijn kreupele been me hielp mijn sekse te verbergen - kon ik nog steeds geen vergiffenis vinden. Misschien zou dat op zekere dag wel gebeuren, maar voorlopig was de energie van woede veel beter te verdragen dan de lethargie van droefenis.


  Ik keek in de kom neer. De thee was erg donker geworden; het oppervlak weerspiegelde de vlakken van mijn gezicht. Eén dosis zou vast niet dodelijk zijn; Dillon en Ryko waren er allebei nog. Ik boog naar het altaar in de hoek en bracht de kom naar mijn lippen. Mogen mijn voorouders me beschermen, bad ik, en ik sloeg de inhoud van de kom achterover, waarbij ik me bijna verslikte in de laatste bittere slok.


  Ik zette de kom op het blad en bleef even zitten wachten of ik al iets van het effect in mijn lichaam voelde. Ik wist dat het te snel was, maar nu ik het eindelijk had ingenomen, wilde ik weten of het had gewerkt.


  Een zacht klopje op de deur rukte me uit mijn inwendige speurtocht. 'Binnen.'


  Rilla kwam de kamer in gesneld met een lange reismantel over haar arm. 'Ryko zegt dat we klaar zijn om te vertrekken, als u zover bent, mijn heer.' Ze schudde het kledingstuk uit en hield het voor me open.


  'Dank u.' Ik stond op en stak mijn armen in de wijde mouwen. 'Is Chart in zijn nieuwe kamer geïnstalleerd?'


  Rilla straalde. 'Ja.' Ze streek de stugge kraag van de mantel glad en rommelde in de zak van haar rok. 'Hij vroeg me om u dit te geven.'


  Ik vouwde het velletje perkament open. In een onzeker handschrift was er met zwarte inkt één karakter op gekrast: het spijt me.


  Ik glimlachte. 'Leert hij nu al schrijven?'


  'Hij en Lon zijn daar gisteren de hele avond mee bezig geweest.'


  'Zeg hem maar dat er niets is waar hij spijt van hoeft te hebben. Hij deed gewoon wat de meester hem had gevraagd.'


  'Dat zal ik hem zeggen.' Ze legde haar hand op mijn arm. 'U hebt ongelofelijk veel voor ons gedaan. Duizendmaal dank.'


  'U hebt evenveel voor mij gedaan.' Ik liep in de kamer heen en weer, opeens overweldigd door een gevoel van angst. 'Maar ik moet u nog iets vragen, Rilla.'


  'Natuurlijk. Wat dan ook.'


  'Als ik ooit tegen u zeg dat u weg moet gaan, belooft u dan dat u met Chart zo snel mogelijk de stad zult verlaten? Zonder vragen te stellen. Gewoon weggaan naar een veilige plek. Zoals de eilanden. Belooft u dat?'


  'Maar ik zou u nooit.


  Ik stak mijn hand op. 'Nee. Beloof me dat u zult vertrekken. Het is belangrijk.'


  Ze knikte, maar haar gezicht stond bezorgd. 'Denkt u dat het daarop uit zal draaien?'


  'Dat weet ik niet. Ik hoop dat uw vrije status u zal beschermen. Maar zo niet, dan zult u snel moeten handelen. En dan zult u geld nodig hebben.' Ik liep naar de deur en gebaarde dat ze me moest volgen. 'Kom mee, snel.'


  Ik leidde haar naar de kleedkamer. Mijn kandidaat-ceremoniegewaad lag keurig opgevouwen op de onderste plank van de kleerkast. Ik haalde het uit de kast en streek met mijn vingers langs de zoom tot ze hard metaal vonden.


  'Chart heeft me dit gegeven voor het geval ik moest vluchten. Weet u nog?'


  Ze knikte. 'Een tijger. Hij heeft me het geldstuk laten zien toen hij het vond.'


  Ik pakte haar hand vast en sloot hem om het met zijde bedekte geldstuk. 'Het is nu van u. Het zal u en Chart door de eerste maanden heen helpen als de nood aan de man komt.'


  Rilla pakte mijn hand vast. 'Maar u dan? Zult u dan niet ook moeten vluchten?'


  Ik gaf geen antwoord. Ze kneep even in mijn hand en toen draaide ze zich om om het naaigerei te pakken. We wisten allebei dat als zij en Chart moesten vluchten, het voor mij al te laat was.


  De binnenhof van de Os-Draakhal was een lawaaiig gewoel van mensen die met bagage sleepten, ossen voor karren spanden en paarden leidden. Mijn voerman riep keer op keer mijn naam om de weg over het drukke plein vrij te maken en manoeuvreerde het rijtuig tot voor de hoofdingang van de hal.


  Een bediende kwam aanlopen en boog. 'Heer Tyron laat u groeten, mijn heer, en vraagt of u nog even geduld hebt. Hij zal niet lang op zich laten wachten.' De man bood me een beker wijn op een blad aan, maar ik wuifde hem weg. Mijn voorproever zat in een wagen achter in de stoet. Ik leunde achterover in het weelderige rijtuig en keek naar een begeleider die probeerde een schichtig paard te kalmeren. Ik wist precies hoe het dier zich voelde.


  Eindelijk kwam heer Tyron de hal uit. Ik maakte ruimte voor hem toen hij in het rijtuig stapte; zijn gewicht deed de cabine op de veren deinen.


  'Ik zie dat de prins u zijn eigen rijtuig heeft geleend,' zei hij opgewekt, maar de toon weersprak de spanning op zijn gezicht. De ophanging van de veren kraakte en schommelde toen hij zich naast me installeerde. 'Niemand kan nu nog in twijfel trekken waar uw trouw ligt.'


  'Ik geloof niet dat iemand daar ooit aan getwijfeld heeft,' zei ik.


  Heer Tyron knikte. 'Bij mij evenmin.' Hij wreef over zijn voorhoofd. 'Mijn verontschuldigingen voor het niet ontvangen van uw boodschappers. We konden niet het risico nemen Ido een reden te geven om de proeve af te gelasten.'


  'Heer Ido wil de proeve niet afgelasten,' zei ik. 'Hij verwacht dat ik zal falen en waarschijnlijk krijgt hij gelijk. Gelooft u werkelijk dat ik in twee dagen kan leren de koningsmoesson te beteugelen?'


  Tyron slaakte een zucht. 'Een leerling heeft er de volle twaalf jaar van studie voor nodig om te leren omgaan met de kracht van zijn eigen draak. En even lang om zich op zijn jaar als ascendant voor te bereiden.' Hij gaf me een klopje op mijn schouder. 'Maar u kunt alle twaalf de draken zien. Als iemand dit kan, dan bent u dat.'


  Ik glimlachte flauw. Hij trok het weelderige zijden gordijn opzij en keek toe terwijl de rest van zijn gevolg zich achter ons in de rij invoegde. Nu was mijn kans om hem het kompas te laten zien zonder daarbij gestoord te worden. Ik trok het uit mijn zak; ik was zo opgewonden dat ik niet eens een gebed kon formuleren.


  'Heer Tyron...'


  Hij draaide zich weer naar mij om.


  Ik hield het buideltje omhoog en morrelde aan het sluitkoordje. 'Ik wil u dit laten zien. De prins heeft het mij met de andere Spiegel-Draakschatten teruggegeven.'


  De knoop in het koordje kwam los. Het kompas viel op mijn handpalm en ik voelde de parels om mijn arm huiveren.


  'Lieve god, wat een pracht,' zei Tyron ademloos. Hij keek me aan met een blik die om toestemming vroeg, pakte toen het kompas van mijn hand en streek over de robijn in het midden. 'Schitterend.'


  Ik boog me dichter naar hem toe. 'Herkent u het schrift, heer Tyron? Kunt u het lezen?'


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar de ringen om het kompas.


  'De afbeeldingen van de dieren en de hoofdrichtingen zijn bekend,' zei hij ten slotte, 'maar dit andere schrift heb ik nooit eerder gezien. Het moet wel bijzonder oud zijn.'


  De teleurstelling was als een stomp in mijn maag. Ik deed mijn ogen dicht. Zelfs een Drakenmeester kon de kroniek niet lezen. De geheimen zouden voor altijd voor mij verborgen blijven. Het schrift was niet te ontcijferen.


  Ik had nog één kans: het zonnepoeder. Maar stel dat dat niet zou werken?


  'Heer Eon.'


  Ik deed mijn ogen weer open. Tyron keek me over het kompas aan. Zijn gezicht was grauw.


  'Is dit het enige kompas dat u hebt?' fluisterde hij. 'Maar natuurlijk is dit het enige; er zullen er niet meer zijn gemaakt na het verdwijnen van de Spiegel-Draak.'


  Ik besefte waarom hij zo ontsteld was. Elk kompas was specifiek voor een bepaalde draak; de geheime informatie op het kompas werd van Drakenmeester naar leerling doorgegeven en voor de leerling in een nieuw instrument gezet. Maar ik kon mijn overgeërfde kompas niet lezen; er was geen Spiegel-Drakenmeester die me in de geheimen kon inwijden en ik kon niet het instrument van een andere Drakenmeester gebruiken om de kracht van mijn dier te sturen. Bij al mijn waanzinnige pogingen om de kroniek te ontcijferen was zo'n catastrofe niet eens bij me opgekomen.


  Tyron drukte vermoeid zijn vingers tegen zijn ogen. 'Onder degenen die naar Daikiko reizen kan ik er maar één bedenken die zich met oude geschriften bezighoudt: Ido. Maar we kunnen hem het kompas niet laten zien. Als hij weet dat u niet in staat bent uw kompas te lezen, dan zal hij dat als bewijs aanvoeren om u te beletten uw plaats in de raad in te nemen.'


  'Tijdens de proeve komt hij het te weten,' zei ik met overslaande stem. 'Hij zal het weten als ik het niet gebruik.'


  Tyron gaf me het kompas terug en omvatte mijn hand geruststellend. 'Ido zal de ascendantberekeningen voor de leylijnen al hebben gemaakt. Die kunt u gebruiken. En ik zal u de beginselen leren om uw kracht via de robijn te richten.'


  'Maar de berekeningen zullen voor de ascendant-Rat-Draak zijn. Hoe kan ik die gebruiken?'


  Tyron kauwde op zijn bovenlip. 'U bent de coascendant. Ik hoop dat ze hetzelfde zullen zijn. Of op zijn minst bijna.'


  'Hoezo hoopt u dat ze hetzelfde zullen zijn?' vroeg ik. 'Weet u dat dan niet?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Niemand weet wat er morgen zal gebeuren. Niemand weet wat dit coascendantschap betekent. We weten niet of u dezelfde verdubbelde kracht hebt als heer Ido of dat de dubbele kracht over u beiden is verdeeld. We weten het gewoon niet.'


  Ik staarde hem aan. 'U weet niet hoe u mij moet helpen deze proeve met goed gevolg te doorstaan, is het wel?'


  Hij pakte me bij mijn schouder en schudde me door elkaar. 'We moeten ons er nu op concentreren u aan te leren uw kracht te beheersen. Daarna zien we wel weer.' Hij boog zich uit het rijtuig en riep: 'Hollin! Kom hier.'


  De slungelachtige leerling verscheen naast het rijtuig. 'Ja, mijn heer.' Hij zag mij en boog. 'Gegroet, heer Eon.'


  'Hollin, ik heb besloten dat jij met ons meerijdt,' beval Tyron. 'Excuseer je bij hofdame Dela en zeg haar dat heer Eon je nodig heeft. Zeg dan tegen Rid-ley dat hij jouw plaats in de wagen van de vrouwe moet innemen.'


  Het gezicht van de jongeman fleurde op; voor hem geen slopende reis in een ossenwagen. Hij snelde weg.


  'Hollin kan zich het begin van zijn leerlingschap beter herinneren dan ik,' zei Tyron. 'Hij kan snel de grondbeginselen met u doornemen. Daarna kunnen we ons richten op de opgave om u te leren de koningsmoesson te manipuleren.'


  Het was een lange dag van een niet-aflatende informatiestroom, wegen met aan weerszijden buigende boeren, en brandende hitte. De cabine van het rijtuig stonk naar ons zweet, en de zijden waaiers waarmee we wapperden hadden geen effect op de temperatuur. Het was bijna onmogelijk om me te concentreren op Hollins ernstige stem terwijl hij me het geven en nemen tussen draak en Drakenmeester probeerde uit te leggen.


  'Herinnert u zich het moment van de verbintenis, heer Eon?' vroeg hij, en toen lachte hij schaapachtig. 'Maar natuurlijk herinnert u zich dat. Iedere Drakenmeester herinnert zich dat moment. Ga met uw geest terug naar dat gevoel van op twee plaatsen tegelijk te zijn. Van tegelijkertijd draak en man zijn.'


  Ik knikte en probeerde mijn paniek te verhullen. Ik had het gevoel van op twee plaatsen tegelijk zijn niet ervaren. Alleen de toevloed van kracht van de Spiegel-Draak - en toen, later, van de Rat-Draak. Maar dat kon ik de twee mannen die voor me zaten niet uitleggen, omdat ik daarmee zou toegeven dat ik nooit een volledige verbintenis met mijn dier had ervaren. Ik kneep in het buideltje met zonnepoeder in mijn zak. Misschien maakte ik meer kans op een verbintenis met de Spiegel-Draak als ik meer dan één snuifje per dag zou innemen.


  'De sleutel ligt in het evenwicht,' vervolgde Hollin. 'Het vergt heel veel tijd om te leren wanneer je te veel hua geeft en te weinig kracht neemt.' Hij veegde het zweet van zijn bovenlip en keek zijn meester aan. 'Hoe leggen we het evenwicht uit?'


  Zo ging het de hele dag door, tot aan de eerste reisonderbreking voor de nacht: één stap op weg naar verlichting en vervolgens twee stappen achteruit wanneer mijn gebrek aan ervaring een barrière opwierp.


  Traditiegetrouw werden de Drakenmeesters en hun bedienden ondergebracht in huizen die door plaatselijke landeigenaren respectvol ter beschikking werden gesteld. Ik was zo moe dat ik niets meer wist vanaf het moment dat ik mijn geleende slaapkamer betrad tot het tijdstip waarop Rilla me de volgende ochtend wekte met een beker van de thee van de geestmaker. Toen ze de kamer verliet om mijn geluchte kleren te halen, liet ik twee flinke doses van het zonnepoeder in de aardewerken beker vallen en dronk de beker in één teug leeg.


  De kleine slaapkamer was bedompt. Rilla had een katoenen gewaad voor me klaargelegd en ik wikkelde het om me heen, klom uit het hoge, harde bed en liep naar het met luiken gesloten raam. Tijdens de nacht leken Hollins lessen tot een wirwar van onsamenhangende onzin te zijn geworden. Het enige wat ik me kon herinneren was dat hij me had uitgelegd hoe ik aan een leylijn kracht kon onttrekken, waarop heer Tyron hem had aangespoord om naar het volgende onderwerp over te gaan. En er lag nog een dag van haastige instructies voor me. Ik vreesde dat maar bitter weinig van hun lessen me bij zou blijven.


  Ik duwde de luiken open en keek uit over de kleine binnenplaats van het huis. De landeigenaar was rijk genoeg om zich een kleine siertuin langs de muur te kunnen veroorloven, en hofdame Dela wandelde over het korte kronkelpad. Nu de officiële rouwperiode voorbij was, was ze gekleed in een blauw reisgewaad met een rode herdenkingsstrook op haar mouw gespeld. Ze draaide haar hoofd om alsof ze mijn blik had gevoeld en liet zich elegant op één knie vallen, waarbij ze beleefd haar blik afwendde van mijn nog niet echt gepaste kledij. Ik trok het gewaad dichter om me heen en stak mijn hand op in een groet.


  'Vrouwe Dela. Ik hoop dat u de nacht gerieflijk hebt doorgebracht.'


  'Dank u, dat heb ik.' Ze kwam uit haar buiging overeind en ik zag dat haar gezicht weer zorgvuldig tot vrouwelijkheid was gegrimeerd. 'Zou het mogelijk zijn om even met u te spreken voor we de reis voortzetten, mijn heer? Er zijn enkele protocolkwesties die ik met u wil bespreken.'


  'Natuurlijk.'


  'Na het ontbijt van dankbaarheid?'


  Ik knikte en trok me in de kamer terug. Volgens traditie bedankte de bezoekende heer zijn gastheer door met hem en zijn zonen aan het formele ochtendmaal deel te nemen.


  Vergeleken met wat ik de afgelopen paar weken had ervaren, was het voedsel simpel en karig: rijstepap met vier soorten kruiden, rauwe eieren, gebroken in een warme, geurige soep, gebakken sojawrongel en fijn gemalen tarwebrood. Terwijl ik zoetstof over de bleke papbrij druppelde kwam het in me op dat ik dit nog niet zo lang geleden als een feestmaal zou hebben beschouwd.


  De landeigenaar deed me denken aan een bruine hond die vroeger op de zoutboerderij had rondgelopen - hij legde een overdreven verlangen om te behagen aan de dag. Hij was zo overweldigd door het geluk zijn tafel te mogen delen met een heer Drakenmeester, dat hij bij elke opmerking die ik maakte drie tot vier keer boog, en tijdens de hele maaltijd slechts in staat was om één volledige zin te vormen.


  'Uw heilige pact om ons en ons land te beschermen brengt ons veel gerief, mijn heer.'


  Zijn zonen - drie kleinere versies van hemzelf - knikten heftig. Hun ogen maakten zich geen moment van mij los terwijl ze zwijgend hun soep oplepelden. Ik keek neer op mijn kom; mijn eetlust was opeens verdwenen. Dit ging niet alleen over mijn eigen voortbestaan: het hele land vertrouwde er nu op dat ik de natuurelementen zou manipuleren en voor een goede oogst zou zorgen. Ik betastte het buideltje in mijn zak. Kon ik het riskeren om nog een dosis zonnepoeder te nemen? Drie doses binnen een tijdspanne van een uur was waarschijnlijk te veel. Het zou verstandiger zijn om te wachten tot het avondmaal en de doses over de dag uit te spreiden.


  Hofdame Dela kwam onmiddellijk na de martelende maaltijd naar me toe; haar blik volgde elke beweging om ons heen.


  'Kunnen we ergens vertrouwelijk met elkaar praten, mijn heer?'


  Ik slaakte een zucht. Een les in protocol was wel het laatste waar ik behoefte aan had. Ik had al het gevoel dat mijn hoofd tot barstensvol met informatie was gevuld. 'Kan het niet wachten?' vroeg ik. 'We kunnen de protocollen toch ook doornemen als we dichter bij het dorp zijn?'


  Ze boog zich dichter naar me toe en ik rook de frangipanegeur van haar haar. 'Het gaat niet over protocollen. Het gaat over de proeve.'


  'De tuin dan maar,' zei ik kortaf. Mijn ledematen voelden aan alsof er een gespannen uurwerkveer in zat, die op het punt van springen stond. Misschien zou een wandeling de spanning uit mijn spieren verdrijven.


  Hofdame Dela wachtte tot we het eind van het tuinpad hadden bereikt voor ze sprak.


  'Ik heb geruchten opgevangen, mijn heer.' Ze keek om zich heen en leidde me toen verder bij een keukenmeid vandaan die beddengoed stond uit te schudden. 'Heer Ido is van plan uw proeve te saboteren.'


  'Zoals de zaak er nu voor staat, zal hij zich die moeite kunnen besparen,' zei ik moedeloos. 'Vermeldden de geruchten ook hoe?' Ik balde mijn handen tot vuisten. Al mijn gewrichten waren stijf en pijnlijk, al was de gebruikelijke scherpe pijn in mijn heup overgegaan in een doffe pijn.


  Ze schudde haar hoofd.


  'Dan hebben we er niet veel aan, is het wel? Kom niet aanzetten met vage bedienderoddels. Breng me bijzonderheden.'


  Ik liep met grote passen weg van haar verbazing. Wat schoot ik op met geruchten? Ik had echte informatie nodig. Echte strategieën. Ik drong me langs een sierlijke tak met geveerde bladeren die over het pad hing. De tak brak met een bevredigende knak.


  Toen ik weer met heer Tyron en Hollin in het rijtuig zat, kon ik geen makkelijke zithouding vinden. Ik had het gevoel dat mijn zitbeenderen door mijn huid staken, en ik had een jeukende uitslag in mijn nek. Hollin keek allesbehalve helder uit zijn ogen en moest herhaaldelijk geeuwen na een slechte nachtrust, en heer Tyron stonk naar oude-mannenzweet. Ik onderdrukte mijn misselijkheid en concentreerde me op hun woorden.


  'Als ascendant is het uw verantwoordelijkheid om ieder van de Draken-meesters duidelijk uw orders te geven opdat hij de kracht van zijn draak kan richten en de moessonregens van koers kan doen veranderen, weg van de gewassen, naar de dam,' zei heer Tyron.


  'Het is een jongleertoer,' voegde Hollin eraan toe. 'Elke draak bestrijkt een bepaalde richting op het kompas en dus moet u zijn Drakenmeester op precies het juiste tijdstip vertellen hoeveel kracht hij dient te gebruiken om de moesson van richting te doen veranderen.' Hij zag de ontsteltenis op mijn gezicht. 'Ik weet dat het onmogelijk lijkt, maar de Drakenmeesters zitten in een kring op hun kompaspositie, dus het is makkelijk te zien wie met welke draak werkt.'


  'En aangezien u ook alle draken kunt zien, moet het voor u nog makkelijker zijn,' zei heer Tyron bemoedigend.


  'Maar hoe weet ik hoeveel kracht er nodig is?'


  Heer Tyron wierp een snelle blik naar Hollin.


  'Nou?' vroeg ik. 'Hoe weet ik dat?'


  Tyron wreef over zijn neus. 'Dat is een kwestie van oefenen,' mompelde hij. 'Een Drakenmeester moet leren de parameters van de kracht van zijn draak aan te voelen.'


  'Een kwestie van oefenen? Ik heb geen tijd om te oefenen.' Ik sloeg met de muis van mijn hand tegen de met snijwerk versierde baldakijnsteun. 'Dit is nutteloos. Volslagen nutteloos!' Ik gaf een por in de rug van de voerman. 'Halt!'


  Het rijtuig kwam met een ruk tot stilstand, de paarden bokten in hun tuig. Ik sprong de cabine uit en beende naar de greppel die de scheiding vormde tussen de voor edellieden bestemde weg en het onbestrate spoor voor het mindere volk. Vaag, door mijn razernij heen, besefte ik dat ik nauwelijks met mijn been trok. Achter het rijtuig kwam de rest van de stoet ook tot stilstand en halzen werden uitgestrekt om te zien wat er aan de hand was. Ik keek uit over de lage rijstvelden, niet in staat een samenhangende gedachte te vormen te midden van de buitelende angst en woede die door mijn hoofd raasden. Aan de rand van mijn gezichtsveld zag ik Ryko afstijgen en zijn paard mijn kant op leiden.


  'Mijn heer.' Hij maakte de vluchtige plichtmatige buiging. 'Kan ik iets voor u doen?'


  'Kunt u mij in één middag twaalf jaar van drakenmeesterkennis bijbrengen?' vroeg ik bitter.


  'Nee, heer.' Zijn paard snoof en bewoog zijn hoofd op en neer achter Ryko's schouder.


  'Dan kunt u niets voor me doen. Ga weg.'


  Ik wendde me van hem af, maar zijn hand sloot zich om mijn schouder en trok me weer met mijn gezicht naar hem toe.


  'Wat is dat op uw nek?'


  'Raak me niet aan,' krijste ik. 'Of ik laat u geselen.'


  Het paard sprong schichtig achteruit en trok Ryko met zich mee. Hij verstevigde zijn greep om de toom en kalmeerde het dier met sussende woorden. Ik deed een paar passen achteruit toen mijn vingers een patroon van bultjes op mijn nek ontdekten.


  Ryko keek me streng aan. 'Hoeveel neemt u, heer?'


  'Ik kan u laten geselen.'


  'Ja, mijn heer. Hoeveel zonnepoeder neemt u in?'


  Ik wendde mijn blik af van zijn onvermurwbare gezicht.


  'Twee snuifjes.'


  Hij zoog zijn adem in. 'Een volwassen man kan per dag slechts de helft daarvan verwerken. U moet ermee ophouden, heer. Het zal u doden.'


  'Ik heb het na morgen niet meer nodig.'


  'Heer...' Hij kwam dichterbij.


  'Ga terug naar uw plaats in de stoet, bewaker Ryko.'


  Hij aarzelde, zijn gezicht een gespannen strijd tussen gehoorzaamheid en bezorgdheid.


  'Ik zei: "ga terug naar uw plaats".' Een golf razernij raasde plotseling door me heen. 'Of ik laat u ontheffen van uw taak.'


  De spieren in zijn kaak spanden zich, maar hij maakte een buiging en leidde zijn paard om. Ik drukte mijn hand tegen mijn voorhoofd in een poging de


  scherpe band van pijn die zich in mijn hoofd groef te verwijderen. Kon Ryko dan niet begrijpen dat ik het middel alleen nodig had totdat ik de koningsmoesson had gekeerd?


  Ik keek naar hem terwijl hij te paard steeg en zijn plaats achter mijn rijtuig weer innam, en al mijn woede verdween even snel als die was opgelaaid. Hij deed alleen maar zijn plicht: mij beschermen. Ik wilde hem terugroepen en hem zeggen dat ik morgen zou ophouden het zonnepoeder in te nemen, maar de nieuwsgierige blikken van het gevolg weerhielden me hiervan.


  Heer Tyron boog zich uit het rijtuig. 'Heer Eon, we moeten onze reis vervolgen als we voor het donker het dorp willen bereiken.'


  Ik hief mijn hand om hem te laten zien dat ik hem had gehoord, maar draaide me weer om naar het rijstveld. Ik had vast genoeg van het zonnepoeder in mijn lichaam om de Spiegel-Draak te kunnen zien. Misschien zelfs genoeg om eindelijk verbinding met hem te maken.


  Ik vernauwde mijn ogen en reikte naar mijn geesteszicht, op zoek naar mijn hua-stroom. Pijnlijke steken doorboorden mijn hoofd, terwijl de rijstvelden golfden en draaiden in de nevel van de energiewereld. Maar alles was vervormd en vloog voorbij in een waas van kleur - groen, oranje, purper, roze, grijs. Gegons, meer gevoel dan geluid, trok door mijn botten. Ik klemde mijn handen over mijn oren, drong verder in de wervelende energie door en probeerde een flits van rood in de voorbijvliegende kleuren te ontdekken. Maar het was veel te snel. Te wild. De ijlende kracht omcirkelde me - tolde zo snel rond dat ik niets scherp in beeld kon brengen - tot alle kleuren samenvloeiden tot een wervelend, dreigend blauw.


  Alles stopte. Toen raasde het blauw door me heen, ontnam me mijn zicht en gehoor.


  Heel even zweefde ik in geruisloze, saffierblauwe paniek. Ik viel op mijn knieën, mijn botten trilden door de klap op het plaveisel. Er was niets dan blauw: in mijn ogen, in mijn oren, in mijn mond. Ik haalde mijn handpalmen open terwijl ik blindelings naar de ruwe stenen klauwde op zoek naar mijn gezonde geest. Het blauw verscheurde me. Ik proefde vanille, sinaasappel - de Rat-Draak.


  Ik leunde achterover op mijn hielen en probeerde vertwijfeld mijn innerlijk zicht terug te halen. Mijn zilveren hua werd zwart, mijn zeven krachtspunten zwichtten voor het verstikkende indigoblauw. Ik kon nergens anders heen dan dieper. Ik drong me naar binnen, door dikke grijze energie die het blauw fel deed oplaaien. Het zonnepoeder? Ik drong nog dieper naar binnen, aanvankelijk doelloos, maar toen werd ik aangetrokken door een flauwe gouden schittering in mijn derde krachtspunt - een nietig greintje dat in de donkere maalstroom opgloeide.


  Ik greep er vertwijfeld naar. Slingerde de bleke energie het blauw in. Het greintje energie doorboorde de wervelende kracht en ik hoorde een kreet, als de kreet van een gewonde adelaar, aan mijn mond ontsnappen. De wervelende massa trok zich samen, viel uiteen en was weg.


  'Heer, wat is er?'


  Het was Ryko's stem.


  'Heer, zeg iets.'


  Ik viel snakkend naar adem op mijn zij.


  'Haal Rilla,' beval hij iemand. 'En hofdame Dela.'


  De duisternis werd lichter en veranderde in Ryko's gezicht, dat boven me hing. Ik stak mijn hand uit en pakte de voorkant van zijn tuniek vast. 'Ik heb het alleen maar nodig tot morgen,' zei ik schor. 'Dan stop ik ermee.'


  Het middel werkte. Ik was er zeker van. Ik draaide mijn hoofd om op Rilla's zachte schoot en keek naar de voorbijglijdende hemel terwijl het rijtuig schommelend over de weg reed. Hofdame Dela zat tegenover ons in de drukkende hitte te dommelen. Hun zwijgen dat niets van me eiste was een verademing. Heer Tyron had eindelijk erkend dat ik niet in staat was om de lessen te vervolgen en had zich in zijn eigen rijtuig teruggetrokken. Zo was er tenminste nog iets goeds voortgekomen uit mijn instorting langs de weg.


  Ik deed mijn ogen dicht en overdacht zorgvuldig mijn conclusies over de blauwe kracht. Het leed geen twijfel dat het de Rat-Draak was geweest - zijn vanillesmaak zat nog steeds in mijn lichaam. Ik was er zeker van dat de dikke grijze kracht van het zonnepoeder me voor zijn energie had opengesteld, en hij was mijn lichaam binnengestroomd als water door een sluis, en had de nadering van de Spiegel-Draak verhinderd. Er was de angstaanjagende mogelijkheid dat heer Ido zijn draak gebruikte om mij aan te vallen, maar zelfs in de wilde paniek had ik in de aanval van de Rat-Draak geen overmacht bespeurd. Het was heftig geweest, maar geen echte aanval.


  Maar hoe had ik er een eind aan gemaakt? Wat was die lichte kern van energie diep in mijn binnenste? Ik vermoedde dat die iets te maken had met mijn schaduw-zelf, een soort maanenergie die ik niet had kunnen overmeesteren. Wat het ook was, het was krachtig genoeg om een draak terug te drijven. Zou het misschien ook de Spiegel-Draak terugdrijven?


  Die afschuwelijke gedachte dwong mijn ogen open.


  'Wilt u wat water, mijn heer?' Rilla's bezorgde gezicht boog zich over me heen.


  'Nee. Hoe lang nog voor we bij het dorp zijn?'


  Hofdame Dela geeuwde achter haar opengeklapte waaier. 'Heer Tyron zei dat we daar voor het donker zouden zijn, dus waarschijnlijk een kleine twee uur.'


  Ik knikte en deed mijn ogen dicht om me weer te concentreren op het probleem van de Rat-Draak. De schaafplekken op mijn handpalmen brandden; een pijnlijke herinnering aan zijn overweldigende kracht.


  Het zonnepoeder had me voor hem opengesteld, dus zou het me waarschijnlijk ook openstellen voor de Spiegel-Draak. Beide waren ascendant en beide waren op de een of andere manier met me verbonden. Het zonnepoeder was de poort tot mijn vereniging met de draken, met als bijkomend voordeel dat het de kracht van de draken versterkte. En als ik er maar genoeg van innam, zou het vast en zeker het restje maanenergie dat nog in mijn binnenste school, onderdrukken.


  Het enige wat ik nodig had was een manier om de Rat-Draak op een afstand te houden, zodat ik me met de Spiegel-Draak kon verenigen.


  Het antwoord lag zo voor de hand dat ik recht overeind schoot. Tijdens de proeve zou ik de Rat-Draak niet op een afstand hoeven houden! Heer Ido zou dan zijn dier in toom houden - de blauwe draak zou mij niet met kracht kunnen overspoelen en de Spiegel-Draak de doorgang belemmeren. Het enige wat ik hoefde te doen was zorgen voor een zo hoog mogelijk niveau van zonne-energie, mezelf voor mijn draak openstellen, zijn kracht versterken en me eindelijk ontdoen van mijn maanenergie.


  Rilla raakte mijn arm aan. 'Mijn heer?'


  'Ik wil toch wel een beetje water,' zei ik, terwijl mijn hand zich om het buideltje met poeder sloot.


  De zachte schaduwen van de schemering verdiepten zich tot avondlijke duisternis toen we het dorp bereikten. Langs de weg waren lange fakkels in de grond gezet, waartussen de dorpelingen knielend voor ons bogen en dankgebeden prevelden terwijl we naar het dorpscentrum reden. Tussen huizen en winkels hingen rode vlaggen en op elke deur was een papieren karakter gespijkerd dat 'goede oogst' betekende. De avondlucht was bezwangerd met de geur van gebraden vet van varkensvlees, de gistgeur van brood en de prikkelende zoetheid van wierook - de smaak en geur van het Moessonfestival.


  Mijn voerman liet de paarden halt houden aan de rand van een groot plein omringd door huiswinkels. Voor alle ramen hing een rode papieren lantaarn en in het licht van al die lantaarns kon ik het centrale stenen kompassarium onderscheiden, het ronde podium waar de Drakenmeesters hun drakenmagie zouden bedrijven.


  Heer Ido en de andere Drakenmeesters zaten aan een lange bankettafel aan het andere eind van het plein. Naast Ido was een lege zitplaats, ongetwijfeld voor de coascendant. Ik onderdrukte een huivering en stapte uit het rijtuig. Hofdame Dela lachte me vanaf haar zitplaats bemoedigend toe toen de voerman de paarden liet doorlopen. Zij noch Rilla kon me vergezellen - op het plein waren geen vrouwen toegestaan tot de Drakenmeesters de koningsmoesson hadden bedwongen.


  Ik werd ontvangen door drie oude mannen in taankleurige, met eenvoudig borduurwerk verfraaide katoenen tunieken; hun beste kleren. Ze knielden en bogen.


  'Spiegel-Drakenmeester,' zei de middelste man. Hij tilde zijn kin op, maar durfde me niet in de ogen te kijken. 'Ik ben dorpsoude Hiron. Het is mij een immense eer u en uw draak in ons nederig dorp te verwelkomen. Wat een vreugde dat de twaalfde draak naar ons terugkeert. Wat een vreugde dat hij een jonge Drakenmeester kiest met zo'n grootse kracht. We bieden u onze diepste dankbaarheid aan voor uw geheiligde tussenkomst ten behoeve van ons.'


  Ik schraapte mijn keel. 'Dank u. Wanneer wordt de koningsmoesson verwacht?'


  De man die rechts stond zei: 'Onze weerprofeten voorspellen morgenmiddag, heer.'


  Heel goed. Dat gaf me de tijd voor op zijn minst nog twee doses zonnepoeder.


  'Mijn heer, mag ik u verzoeken aan de bankettafel plaats te nemen voor de officiële verwelkoming?'


  Met Ryko vlak achter me werd ik langs de rijen dorpelingen geleid, die geknield hun dank betoonden voor de komst van de heren die hen elk jaar van de hongerdood redden. Achter enkele ramen zag ik schaduwen wegduiken, vrouwen en kinderen die probeerden een glimp op te vangen van de Spiegel-Drakenmeester. Een man in de menigte keek net op toen ik naar hem keek en de eerbied op zijn gezicht ging over in angst. Ik verwachtte half en half dat hij het teken tegen het kwaad zou maken, maar hij maakte een diepe buiging. Ik was per slot van rekening de machtige Spiegel-Drakenmeester, de brenger van voorspoed. Ik streek met mijn hand over het slinkende gewicht van het buideltje poeder in mijn zak - moge het zo zijn, bad ik. Als in antwoord roerden de parels om mijn onderarm zich loom. Hun greep leek in de afgelopen paar dagen slapper te zijn geworden.


  De dorpsouden leidden me naar mijn zitplaats naast heer Ido. Hij zat er ontspannen bij; zijn donkere, gespierde verschijning sprong eruit aan de tafel met voortijdig verouderde mannen.


  Dillon stond achter hem en keek nors voor zich uit. Ik begreep nu zijn onvoorspelbare humeur en heer Ido's plotseling opkomende woede-uitbarstingen: bij ons alle drie borrelde dezelfde hete bron van zonnepoeder onder het oppervlak van onze huid. Wist Dillon dat hij het middel toegediend kreeg? Ik had hem moeten waarschuwen toen ik het zonnepoeder in de bibliotheek had gevonden, maar mijn bezorgdheid was verdrongen door het verdriet om mijn meesters dood. En door de woede.


  Ryko kwam achter me staan op de plek waar mijn leerling had moeten staan. Een groetend gemompel steeg uit de andere Drakenmeesters op. Ik knikte naar heer Dram, die halverwege de tafel zat, en naar heer Garon tegenover me, allebei mannen van de keizer en mijn medestanders.


  'Heer Eon, we begonnen al te denken dat uw problemen aan de kant van de weg het u beletten om aanwezig te zijn,' zei heer Ido.


  Zijn knappe gezicht was een en al hoffelijkheid, maar in zijn ogen lag de nachtelijke schittering van de wolf. Hoe wist hij dat ik was ingestort? Van zijn draak? Of via bedienderoddels?


  'Zoals u ziet ben ik er,' zei ik. 'Suggereert u dat ik de proeve uit de weg zou gaan?' Ik hoorde de felheid in mijn stem en begroef mijn vingernagels in mijn dijbeen in een poging de stroom strijdlustigheid te onderdrukken.


  De hoffelijkheid op Ido's gezicht veranderde in scherpe aandacht. 'Geenszins. Ik zie dat u vol geestdrift de uitdaging tegemoet ziet.' Zijn blik gleed over me heen. 'Werkelijk een en al geestdrift.'


  Heer Tyron nam plaats op de laatste lege stoel. 'Eindelijk,' zei hij. 'Al moet ik bekennen dat ik liever in mijn bed zou liggen dan aan een boerse bankettafel zitten. Laten we hopen dat de officiële verwelkoming dit jaar kort is.'


  Dat was ze niet. Het Moessonfestival was het belangrijkste feest van het dorp, en de dorpelingen waren vastbesloten om ons met vermaak en spijzen te eren en de wonderbaarlijke terugkeer van de Spiegel-Drakenmeester te vieren. Gedurende de zorgvuldig ingestudeerde toespraken, verhalende dansen en schotels met plaatselijke lekkernijen voelde ik de hele tijd heer Ido's blik. Ik legde mijn hand over de uitslag op mijn nek en hield mijn aandacht op mijn bord gericht of op de opvoering voor mij - een konijn dat net doet of de wolf niet naast hem meeloopt.


  Eindelijk was de laatste toespraak gehouden. Heer Tyron slaakte een zucht van opluchting toen twaalf dorpelingen, met grote ogen van opwinding over hun eervolle taak, naar ons toe kwamen om ons naar ons bed voor die nacht te brengen. De mannen die aan mij en heer Ido waren toegewezen deden verschrikt een pas achteruit toen dorpsoude Hiron in een buigende houding kwam aanrennen.


  'Heer Eon. Heer Ido.' Hij knikte tegen ieder van ons afzonderlijk. 'Volgens het gebruik wordt de ascendant-Drakenmeester altijd ondergebracht in ons Drakenhuis, dat door onze voorvaderen is gebouwd uit dankbaarheid voor de dienst die de Drakenmeesters ons dorp verlenen.' Hij gebaarde naar een statig stenen gebouw achter ons. 'Dit jaar willen we het opkomen van zowel de Spiegel-Draak als de Rat-Draak eren en dus hebben we in het huis twee afzonderlijke leefruimten ingericht.' Hij glimlachte vol trots over de oplossing. 'Ik hoop dat dit u welgevallig is, mijne heren.'


  Een huis met Ido delen? Mijn afgrijzen moet zichtbaar zijn geweest, want de glimlach van de dorpsoude haperde. Achter me kwam Ryko dichterbij.


  'Dat is een voortreffelijke oplossing voor een ongebruikelijke situatie, dorpsoude Hiron,' zei heer Ido, en ik hoorde vermaak in zijn stem. 'Vindt u ook niet, heer Eon?'


  Gevangen in het moeras van mijn wellevendheid en de eer van de dorpsoude knikte ik.


  'Als u mij dan wilt volgen?' zei de oude man verheugd.


  Onze drie gidsen leidden ons over de korte afstand naar het Drakenhuis. De stenen voorgevel was behangen met twaalf banieren, elk beschilderd met een afbeelding van een van de hemeldieren. Die van de Rat- en Spiegel-Draak waren groter dan de andere en hingen boven de deur. De dorpelingen geleidden ons buigend naar binnen. Ik liep achter heer Ido door een stenen gang, met Ryko vlak achter mij.


  'U kunt hier niet blijven, heer,' fluisterde hij toen we een kleine open binnenplaats betraden. In het midden van de binnenplaats was een piepklein tuintje met een karpervijver en een zitbank, die was neergezet onder drie zorgvuldig gesnoeide dwergbomen waarin papieren lantaarns hingen. Links en rechts waren deuropeningen, de schermen opengeschoven, waarachter lage bedden met dikke matrassen te zien waren. Achter het tuintje was nog een kamer, waarvan de deuren gesloten waren, en een tweede gang met een biezen-mat op de stenen die op de luxe van een aangrenzend badhuis duidde. Het was dankbaarheid uitgedrukt in steen en hout, gebouwd voor heren door mensen die op stro sliepen en baadden door zich te overgieten met een emmer water.


  Hoewel Ryko gelijk had dat het gevaarlijk was, kon ik niet weigeren om hier te overnachten zonder onze gastheren pijnlijk voor het hoofd te stoten.


  De dorpsoude snelde de binnenplaats op en zijn blik tastte gespannen onze gezichten af op zoek naar goedkeuring.


  Ik verzamelde alle hoffelijkheid die ik kon vinden. 'Het is een bijzonder harmonieus huis,' zei ik. 'Dank u.'


  Hij straalde. 'Daar vindt u een warmwaterbronbad,' zei hij trots, wuivend naar de gang met de biezenmat. Zijn hand zwaaide door naar de gesloten dubbele deuren. 'En dat is een eetruimte. Heer Eon, uw bagage is in de kamer links neergezet, en de uwe, heer Ido, in de kamer rechts. Voor het geval u iets nodig hebt, hebben wij mensen klaarstaan om u van dienst te zijn.'


  'Dat is niet nodig,' zei heer Ido kortaf. 'We hebben onze eigen bedienden.' Hij glimlachte om zijn lompheid af te zwakken. 'U hebt het uitstekend gedaan, dorpsoude Hiron. Ik dank u voor uw voorkomendheid, maar nu moet ik rusten. Ter voorbereiding op de zware inspanning van morgen.' Hij knikte naar mij. 'Ik kan me indenken dat heer Eon ook vermoeid is.'


  'Maar natuurlijk, natuurlijk,' zei de dorpsoude, terwijl hij buigend achteruit wegliep. 'Als u nog iets nodig hebt...'


  Hij verdween in de gang.


  We keken elkaar zwijgend aan, de spanning was tastbaar. Heer Ido maakte een beweging, alsof hij naar mij toe wilde komen. Ryko sprong onmiddellijk tussen ons in, de beweging grensde aan een aanval. Hoewel Ido's gezicht niets verried, spande zijn lichaam zich, als een krijger in afwachting van de strijd.


  'Ik zal heer Eon geen ogenblik alleen laten,' zei Ryko tussen opeengeklemde tanden door.


  Ido keek langs hem heen naar mij, zijn ogen vernauwden zich. 'Roep uw waakhond terug, heer Eon. Of ik zal hem laten geselen wegens onbeschaamdheid.'


  Bij het geluid van galmende voetstappen in de gang naar het badhuis draaiden we ons alle drie om. Rilla verscheen met drie van heer Ido's bedienden.


  'Ryko?' Mijn stem sloeg over bij het uitspreken van zijn naam.


  Hij deed een stap achteruit, maar zijn houding straalde nog steeds dreiging uit.


  Heer Ido glimlachte boosaardig. 'Brave hond.' Hij wendde zich tot mij. 'Ik wens u een goede nachtrust, heer Eon. Ik verheug me op morgen, op een demonstratie van uw kracht. Laten we hopen dat u indrukwekkender bent dan uw eilandbastaard.' Hij knipte met zijn vingers naar zijn bedienden en wees hen naar de slaapkamer aan de rechterkant.


  'Ik vat post voor uw deur, mijn heer,' zei Ryko grimmig toen we Ido en zijn gevolg zijn kamer binnen zagen gaan. 'En ik heb al mannen bij het raam en de ingangen geposteerd.'


  Ik knikte.


  'En Rilla zal aan het voeteneind van uw bed slapen,' voegde hij eraan toe toen ze naderbij kwam. 'Is het niet?'


  Rilla kwam uit haar buiging overeind. 'Natuurlijk.' Ze keek achterom naar het gesloten scherm van heer Ido's slaapvertrek. 'Maar hij zal toch niet zo stom zijn...'


  Ryko haalde zijn schouders op en leidde ons de kamer aan de linkerkant binnen. 'We nemen geen enkel risico. De proeve van morgen is de sleutel tot alles. We zullen zorgen dat u daar veilig en wel komt, mijn heer. Daarna is het verder aan u.'


  Ik knikte nogmaals. Angst had mijn keel dichtgeknepen en er was maar één manier waarop ik dat kon opheffen. Ik stapte de spaarzaam gemeubileerde slaapkamer in.


  'Thee,' fluisterde ik, tastend naar het buideltje zonnepoeder.


  Rilla volgde me naar binnen en schoof het scherm dicht. 'Ja, mijn heer.'


  De donkere waarborg van veiligheid van Ryko's silhouet verscheen op de met was bewerkte perkamenten panelen van de deur. Ik ging op het bed zitten en knoopte de koordsluiting van het buideltje los. Nog een dosis vanavond zou elke kans op een vredige slaap vernietigen. Ik lachte kort. Met heer Ido zo dichtbij was slapen toch al een flauwe hoop.
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  Met droge, stroeve ogen van de lange slapeloze uren zag ik de kamer lichter worden en het begin van de koningsmoessondag zich aankondigen. De luchtvochtigheid was al zo hoog dat het als een ander heet, vochtig lichaam op mijn huid drukte. Aan het voeteneind van mijn bed bewoog Rilla zich even, maar ze zakte meteen weer weg in een diepe slaap.


  Ik kwam voorzichtig het bed uit en schonk water in een beker. Het uiteinde van de kroniekparels viel uit mijn mouw en bungelde vrij. Ik schoof het terug en legde het weer om mijn onderarm. Hun greep verslapte met de dag.


  Ik haalde voorzichtig het buideltje met poeder tevoorschijn. De royale dosis kruiden zonk als één klont in het koude water, kwam weer bovendrijven en viel toen in poeder uiteen. Het had eigenlijk in hete thee opgelost moeten worden, maar Rilla had de avond tevoren zo fel haar afkeuring laten blijken dat ik haar niet wilde wekken, omdat ik niet wilde dat ze zag dat ik nog een dosis innam. Ryko had haar vast en zeker verteld over de gevaren van het middel en haar gevraagd om hem verslag uit te brengen als ik het weer gebruikte.


  Ik werkte het grijze, klonterige mengsel in één bittere slok naar binnen, liep naar de deur en schoof hem open. Ryko's gezicht, uitgeput en met dikke ogen, tuurde naar binnen.


  'Is alles in orde?' vroeg hij zacht.


  'Ja.' Ik liep naar buiten. 'Maar het is verschrikkelijk heet. Ik wil even in de tuin zitten.'


  Ryko liet zijn blik over de binnenplaats gaan en knikte. Ik had me net op de elegante bank geïnstalleerd, toen een met stof bedekte boodschapper met afhangende schouders van vermoeidheid met een van Ryko's mannen uit de gang kwam.


  'Commandant,' zei de bewaker tegen zijn leider, 'deze man zegt dat hij een boodschap voor heer Ido heeft.'


  'Hij is nog niet op,' zei Ryko.


  Het scherm van Ido's kamer vloog open. De uitgeputte boodschapper kromp ineen en stond te zwaaien op zijn benen. Een bediende kwam de kamer uit gesneld, boog voor mij en wendde zich toen tot de boodschapper.


  'Heer Ido zal u in zijn kamer ontvangen,' zei hij. 'Kom.'


  De boodschapper boog voor mij en strompelde toen achter zijn gids aan de kamer binnen. Een andere bediende kwam naar buiten, schoof de deur achter zich dicht en ging met zijn armen over elkaar met zijn rug naar de deur staan, een waakzame blik in de ogen.


  'Die boodschapper heeft in korte tijd een grote afstand afgelegd,' merkte Ryko op.


  'Te paard,' zei zijn man. 'Een goed paard.'


  Ryko knikte. 'U hebt uw werk goed gedaan. Keer nu terug naar uw post.'


  De man salueerde en verdween in de gang. Ryko bleef doodstil en zwijgend staan. Ongetwijfeld spitste hij net als ik de oren in een poging geluiden uit Ido's kamer op te vangen. Maar ik hoorde niets anders dan het ochtendgezang van de vogels en het verre gerommel van de koningsmoessondonder.


  Ik liet mijn blik over de rijen dorpelingen gaan die rondom het plein geknield hun gebeden voor ons welslagen prevelden. Waar was Ryko? Hij was vlak voor de middag vertrokken om meer over Ido's boodschapper te weten te komen, maar hij had beloofd dat hij voor aanvang van de proeve terug zou zijn. Ik richtte mijn aandacht nu op de groep leerlingen, die vlakbij klaarstonden met voedsel en water voor het geval hun meesters iets nodig hadden. Dillon stond een eindje van de anderen af, en Hollin stelde de jongere jongens gerust, maar de grote eilander was nergens te bekennen.


  Heer Tyron keek me aan, zijn gezicht opvallend bleek. 'Bent u er klaar voor?'


  Nee, ik was er niet klaar voor, maar de weerprofeten hadden hun loopjongen naar het dorp gestuurd met het laatste rapport: de koningsmoesson zette koers naar het binnenland. Niet meer dan een halve bel verwijderd, had de man hijgend uitgebracht.


  Ik klemde het robijnen kompas tussen mijn handpalmen. De gouden schijf voelde op mijn vochtige huid koel aan. Vlak voor de komst van de loopjongen had ik nog een dosis zonnepoeder ingenomen met de thee van de geestmaker die Rilla had bereid. Het poeder had een bonkende hoofdpijn op gang gebracht, die nog steeds golven zweterige hitte door mijn lichaam joeg.


  Ik dwong mezelf om mijn aandacht te richten op het kompassarium. De avond tevoren was het een laag, rond podium geweest ter grootte van een kleine kamer, zonder opvallende kenmerken. Vandaag was het het krachtcentrum van de Drakenmeesters. In het felle zonlicht kon ik nu zien dat de twaalf kompaspunten waren aangegeven met in de grijze stenen ingelegde pijlen van jade. Op elke jaden markering was een gebogen zetel geplaatst. De zetels waren zo gemaakt dat ze aan elkaar gekoppeld konden worden, zodat ze een ononderbroken cirkel vormden rond de rand van het podium. In de zitting van elke zetel was een afbeelding gegraveerd van het hemeldier dat verbonden was met dat specifieke kompaspunt. Het hout was prachtig bewerkt: de ogen van het konijn leken te schitteren, de poot van de aap stond op het punt iets vast te grijpen en de slang was midden in een aanval vastgelegd. De houten draak die zich op mijn zitting op zijn achterpoten oprichtte, was fris van kleur door de nieuwe lak - de handwerkslieden hadden hard moeten werken om het op tijd af te krijgen voor het festival.


  Heer Ido had me eerder al met een aanmatigend lachje zijn leylijnberekeningen gegeven; we wisten allebei dat ik zelfs met die berekeningen weinig kans op welslagen had. Ik stelde me voor dat ik zijn diagram over het podium uitspreidde en probeerde uit het hoofd te leren waar de diepe aardkrachtmeridianen elkaar op het reusachtige stenen kompas kruisten. Volgens Ido had het nieuwe jaar de energiestromen veranderd en kon de beste kracht momenteel worden onttrokken aan de lijnen die elkaar in de noordelijke sector kruisten. Maar de berekeningen waren natuurlijk voor de Rat-Drakenmeester bedoeld. Een deel van me vroeg zich af of de lijnen echt lagen waar Ido zei dat ze lagen. Misschien had hij van de gelegenheid gebruikgemaakt om weer een obstakel op mijn weg te plaatsen. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes, haalde een keer diep adem en probeerde me te concentreren op de energiewereld. Misschien zou ik het netwerk van aardkracht onder het podium kunnen zien.


  'Heer Eon.' Een stem verbrak mijn concentratie.


  'Wat?'


  Dorpsoude Hiron stond voor me en maakte een buiging. 'Mijn heer, het is tijd om op het kompassarium plaats te nemen.'


  Ik knikte, mijn ergernis overspoeld door angst. De proeve was eindelijk daar. De andere Drakenmeesters stonden apart van elkaar, ieder verzonken in zijn eigen voorbereidingen voor de komende beproeving.


  'Zal ik de cirkel openen, mijn heer?' vroeg Heron gretig.


  'Ja, laten we maar beginnen.' Ik liet mijn blik weer speurend over de menigte gaan, maar nog steeds geen spoor van Ryko.


  Dorpsoude Hiron knielde op de lage opstap die het podium omringde. Hij schoof voorzichtig mijn zetel naar voren, waarmee hij de gesloten kring


  van zetels verbrak, en trok zich toen haastig terug.


  'Heren Drakenmeesters,' riep ik, maar mijn stem ging verloren in de met stemverheffing uitgesproken gebeden. Ik probeerde het nog eens. 'Heren Drakenmeesters, neem alstublieft uw plaats in.'


  Eindelijk had ik hun aandacht. Heer Ido nam met een ironische buiging achter mij plaats, waarmee hij mijn leiderschap tijdens de proeve erkende. De andere Drakenmeesters vormden stilletjes een rij achter hem, in volgorde van opkomst, met heer Meram, de jonge Varken-Drakenmeester, die bij de vorige cyclus was aangetreden, als laatste. Het bidden zwol aan, en het geluid bonsde in mijn oren als het doordringende getjirp van cicaden. Ik liep voor de Drakenmeesters uit het stenen podium op, voorzichtig om niet te struikelen over mijn roodzijden gewaad. De parels rond mijn arm waren in de afgelopen paar uur nog losser geraakt. Ik legde mijn hand op mijn mouw om te voelen of de kroniek nog op zijn plaats zat. Het boek was een stukje naar beneden gegleden, maar de meeste parels klemden het nog steeds tegen mijn arm.


  De traditie schreef voor dat ik in het midden van het kompassarium ging staan. Toen de andere Drakenmeesters op hun jaden markering stonden, trok dorpsoude Hiron mijn zetel naar achteren, koppelde die aan de zetels ernaast en sloot de Drakenmeesterkring. Het bidden hield abrupt op en er viel een griezelige stilte. Als op een teken verdichtte de hitte zich en vervormde de lucht tot trillende golven. Brandende hitte en stilte - de twee voorboden van de koningsmoesson.


  Met stijve benen liep ik naar mijn zetel en draaide me met mijn gezicht naar de kring van mannen die tijdens de uren van uiterst precies, uitputtend werk, leiderschap van mij verwachtten. Ik keek ze een voor een aan: heer Silvo knikte, Garon sloeg zijn ogen neer en Tyron schonk me een gespannen lachje. Ik zag waarschuwing, woede, hoop, afkeer, spanning, wrevel, ambivalentie en als laatste de wolfsstaar van heer Ido. Hij wachtte op mijn falen.


  Ik ging zitten en hield het robijnen kompas voor me uit. De andere Drakenmeesters volgden mijn voorbeeld, de twaalf gouden schijven fonkelden in het zonlicht. Een diep gerommel deed iedereen naar de horizon kijken. Een reusachtige zwarte wolkenbank kwam gestaag dichterbij, grillige bliksemschichten spuwend die de grond geselden.


  Ik likte mijn lippen en oefende in gedachten de traditionele roep naar kracht die Hollin me had geleerd. Elf mannen keken naar mij, over hun instrument gebogen, wachtend op mijn woorden. Een volgende enorm harde donderklap rolde onze kant op, en de dorpelingen krompen angstig in elkaar.


  'Drakenmeesters,' riep ik boven het vervagende onweer uit. 'Roep uw dra-


  ken, spreek uw kracht aan, bereid u voor op uw heilige taak ten behoeve van ons land van overvloed en onze verheven keizer.'


  In koor riepen ze: 'Voor land en keizer.'


  Mij was verteld dat iedere Drakenmeester zijn eigen manier had om de kracht van zijn draak op te roepen. Heer Tyron klemde zijn kompas tussen zijn handpalmen, alsof hij bad, en zijn mond bewoog in een stille bede. Silvo, zijn hoofd achterover en zijn blik op de hemel gericht, hield zijn kompas in de kom van zijn handen omhoog. Ik keek naar Ido en mijn lichaam verstijfde van schrik. Hij haalde een aangescherpte rand van zijn kompas over zijn handpalm en rond het geïmproviseerde mes welde bloed op. Ik zag dat hij de scherpe rand dieper zijn vlees in drukte. Zijn amberkleurige ogen, half dicht in overgave aan een vervoering die ik niet kon bevatten, werden overspoeld met vloeibaar zilver.


  Walgend rukte ik me los van zijn wezenloos starende blik. De andere Drakenmeesters raakten geleidelijk in trance en brachten langzaam de verbinding met hun dier tot stand. Heer Ido en ik waren de enigen die even snel de energiewereld konden betreden als een deuropening door gaan. Was dat omdat we allebei ascendant waren? Of waren we ook in andere opzichten aan elkaar gelijk? De gedachte bezorgde me kippenvel.


  Ik verstevigde mijn greep om het robijnen kompas. Had het zonnepoeder zijn werk gedaan? Dat was de werkelijke proeve - of ik me wel of niet eindelijk met de Spiegel-Draak kon verenigen. Ondanks de verstikkende hitte werd ik overspoeld door een koude golf van hoop en doodsangst. Dit was mijn laatste kans.


  Ik keek naar mijn kompas. Prachtig maar onbruikbaar, maar ik moest voorwenden dat ik wist hoe ik het moest gebruiken. Ik concentreerde me op de robijn zoals Tyron me had laten zien, ademde diep in en uit en zocht de banen van mijn hua. De facetten van rode steen vloeiden ineen en draaiden voor mijn ogen, wrongen me de energiewereld binnen.


  De donder bulderde. De lucht was vol draken - immense dieren die zich over het dorp bogen, over de kolkende zwarte wolken, over de hemel, en met hun reusachtige geestogen op me neerkeken. Ze vormden een torenende cirkel, elk bewaakte zijn kompaspunt. Groen, purper, grijs, roze, blauw, oranje. Allemaal klaar om onze bevelen uit te voeren. Ik sprong overeind en draaide me met een ruk om, begerig om de rode Spiegel-Draak achter me te zien. Begerig om zijn kracht te voelen. Begerig om eindelijk een echte Drakenmeester te zijn.


  Hij was er niet.


  Het verpletterende verlies raakte me in het hart nog voor het besef tot mijn geest doordrong. Er was geen draak. Niet eens de vage omtrek van zijn rode lichaam. Alleen de dorpelingen die me met open mond aanstaarden. Alleen de donkere, donderende hemel.


  Ik wankelde achteruit, het kompas viel uit mijn hand. Het kletterde op de stenen en rolde weg.


  Mijn draak was weg.


  Ik had nu al gefaald. De gruwelijke werkelijkheid deed me op mijn handen en knieën vallen. Een aarzelend gemompel rondom het plein zwol aan tot de scherpere tonen van schrik. De dorpelingen wisten dat er iets mis was. De andere Drakenmeesters waren nog in de energiewereld verzonken, de draken luisterden met schuin gehouden kop, gehoorzaam aan het beroep op hun diensten.


  'Waar bent u?' schreeuwde ik naar de open ruimte in de cirkel. 'Kom terug. Wat heb ik verkeerd gedaan?'


  Een brute greep om mijn arm trok me overeind. Mijn ogen stelden zich scherp op blauwe zijde. Ik keek op in het hardvochtige gezicht van heer Ido.


  'Stil.' Zijn krassende fluistering voelde heet aan op mijn oor. Ik rukte mijn hoofd weg van de hardhandige intimiteit, maar hij drukte me stevig tegen zijn lichaam aan. Het zilver trok langzaam uit zijn ogen weg, met achterlating van goudgevlekte triomf. 'Ga terug naar uw plaats. Ik neem nu het heft in handen.'


  Ik wrong mijn arm uit zijn greep. Mijn schrik ontbrandde tot woede. Jegens hem. Jegens mezelf. Jegens de Spiegel-Draak.


  'Laat me los!'


  Ik was niet snel genoeg. Ido pakte me bij mijn pols, draaide met een pijnlijke ruk mijn arm op mijn rug en duwde me op mijn zetel. Het bloed uit zijn wond plakte op mijn huid.


  'U hebt gefaald, heer Eon,' riep hij zo luid dat de menigte het kon horen. 'Maak nu plaats terwijl ik deze provincie red van uw jeugdige hoogmoed.'


  Boven hem tekende zich de blauwe massa van de Rat-Draak af. Heer Ido had zijn verbintenis met het dier verbroken om zich te verkneukelen over mijn falen. Ik keek op in de donkere bovenaardse ogen van de blauwe draak. Ik had hem al eerder geroepen. Ik kon hem nog eens roepen. Er was nog steeds een kans om een Drakenmeester te zijn.


  Ik dolf diep in mijn hua, verzamelde de dikke grijze zonnepoederenergie in mijn zeven centra van kracht. Ik had niet de Spiegel-Draak, maar ik kon wel de Rat-Draak aanroepen. Met inzet van al mijn woede en pijn slingerde ik de energie naar het reusachtige blauwe dier dat voor me hing en deed een greep naar zijn kracht.


  Heer Ido snakte naar adem toen het zilver weer over zijn ogen trok. Hij viel op zijn knieën en sleurde mij met zich mee.


  Gekreun steeg op uit de menigte rondom het dorpsplein. Mijn lichaam lag bekneld onder heer Ido's gewicht, maar tegelijkertijd torende ik erboven uit, een immense geest die door de aarde keek naar het netwerk van kracht in mijn domein. Ik was de blauwe draak. Ik was de bewaarder van het noordnoordwesten. Ik was wind en regen en licht en donker. Ik was...


  Een andere tegenwoordigheid. Mijn geest vulde zich met herinneringen. Met eerzucht. Met door oefening verworven kracht, onverzadigbaar verlangen, gevaarlijke kennis. Met het wezen van Ido. Pijn en verwrongen genot. Hoogmoed en woede. Ik vocht tegen de verstikkende kwaadaardigheid, worstelde om aan zijn greep op mijn lichaam en geest te ontsnappen. Ik slingerde de kracht naar hem terug, maar werd ondergetrokken in het slijk van zijn waarheid.


  Laat me los.


  Mijn kreet was geluidloos, maar zijn met zilver overtrokken ogen werden groot en ik wist dat hij hem in zijn geest had gehoord.


  Zijn hand sloot zich over mijn mond en ik kokhalsde van de zoete metaal-smaak van zijn bloed. Ik voelde dat hij meer kracht opriep; door de draak trok hij levenskracht uit de aarde, om die via zijn krachtscentra bij mij naar binnen te laten stromen. De kleur van zijn ogen veranderde van zilver in zwart. Hij drong mijn hua binnen, helemaal tot aan de kern van mijn wezen. Een ogenblik van geschokte stilte, een scherp besef, en toen hoorde ik zijn raspende stem in mijn geest.


  Ik heb je, meisje.


  Versplinterd.


  Opeens vloog ik door de drakenhemelen, me wild verzettend tegen Ido's geest, worstelend onder zijn gewicht op het stenen podium. Er was geen kern. Geen zelf. Alleen een krijsende waanzin gevoed door razernij, angst en verlies.


  Vecht.


  Een stem. Vertrouwd en geruststellend. Die stem bracht me tot mezelf. Kromde me rond een sprankje gouden waarheid waar hij niet bij kon.


  Zoek het.


  Diep in mijn binnenste. Een nietig restje kracht dat mijn gebroken geest binnenstroomde.


  Langzaam vernauwde mijn geest zich weer tot het punt dat ik helder kon denken.


  Maar ik was niet in mijn lichaam. Ik was in de hemel en keek op de aarde neer door de eeuwenoude ogen van de blauwe draak. Onder me doorsneden heldere lijnen van golvende stromen het aardoppervlak. Pulserende punten van levenskracht zaten op, gleden, vlogen of snelden over het raster, kracht onttrekkend en afgevend aan het land en de lucht. Ik proefde de wrange smaak van pure energie op mijn tong.


  Mijn concentratie ontglipte me en wierp me naar het podium terug. Ik stond overeind. Wanneer was Ido opgehouden me tegen de grond te drukken? Wanneer was hij naar zijn zetel teruggegaan? Boven ons wachtten de draken. Ik voelde de wind mijn ogen en mond vullen en de eerste moessonregen op mijn huid deed me huiveren. Mijn armen gingen omhoog om kracht te verzamelen. Maar ik was niet degene die mijn armen omhoogbracht.


  Een reusachtige kloof had zich tussen mijn geest en lichaam geopend.


  Mijn ogen bewogen, werden naar links gedwongen tot ik naar Ido keek. Lachend hief hij zijn hand en duwde zachtjes. Mijn linkerhand boog zich onmiddellijk naar achteren, spieren, botten en pezen werden tot aan het breekpunt belast. Maar ik voelde niets. Een brandend besef koerste door me heen.


  Ido had de controle over mijn lichaam overgenomen.


  Hij had zich mijn wil toegeëigend.


  Ik gilde, maar mijn mond ging niet open en uit mijn keel kwam geen geluid. Sadistische vreugde streelde me toen hij mijn pols losliet. Ik kon geen tranen storten, maar inwendig snikte ik van angst en woede.


  Het zal erger zijn als je tegenstribbelt. Zijn geeststem droop van bedrieglijk mededogen.


  Mijn lichaam zwaaide naar voren toen mijn benen stijf naar het midden van het podium liepen. Mijn beschadigde heupkop knarste in zijn kom door de lange passen en onbekende tred.


  'Drakenmeesters,' riep ik, maar het waren Ido's woorden die mijn tong en kaak in beweging brachten. Hij kon me alles laten doen, alles laten zeggen, en ik kon hem niet tegenhouden. 'Stuur uw draken de storm tegemoet. Omsingel de kern.'


  Hij gebruikte mij om de moesson van richting te doen veranderen. Maar waarom? Hij had de raad al in zijn zak. Waarom deed hij me dit aan?


  Door jou zal ik niet alleen de raad in mijn zak hebben, maar nog heel veel meer. Mijn geest kromp ineen door het duistere genoegen dat hij tentoonspreidde en zijn niets en niemand ontziende eerzucht.


  'Heer Silvo, neem wat kracht terug,' beval hij via mijn stem. 'Trek uw dier iets terug. We gaan beginnen.'


  De tijd vergleed met horten en stoten terwijl ik tussen podium en draak werd gezet, een cyclus van een voortdurend verschuiven van focus dat me heen en weer slingerde tussen de luister van de Rat-Draak en de verschrikking van Ido's controle over mijn lichaam en geest. Ik ontstak inwendig in toorn terwijl


  hij mijn lichaam en stem gebruikte om de Drakenmeesters te bestieren. Ik voelde zijn wilde vreugde toen zijn kracht met mijn kracht versmolt en me leegtrok. Machteloos en met ontzag vervuld keek ik toe terwijl de immense kring dieren langzaam de energie van de storm omsloot en over de dam wegleidde. Toen zag ik opeens door eeuwenoude ogen dat de wolken hun enorme gewicht aan water lieten vallen.


  Ik wist dat het reusachtige dier begreep dat de taak voltooid was, dat de vertrouwde tuien die het met de wereld ver beneden verbonden zouden verslappen en verdwijnen. Ik voelde hoe de draak zich bijeenraapte, klaar om weer vrij te zijn.


  En toen, vlak voor ik terugwervelde naar de verschrikking van het podium, zag ik de boodschappers.


  Zes mannen in de verte, die in harde galop het dorp naderden, gehuld in de kleuren van de keizer.


  Ik zakte op het podium in elkaar, happend naar lucht. Ido was weg. Hij zat niet meer in mijn hoofd. Ik spreidde mijn handen op de koude stenen en genoot van het vermogen tot bewegen, zielsgelukkig dat ik de controle over mijn lichaam terug had. Mijn linkerpols deed pijn door het verdraaien, maar zelfs die pijn was welkom. Ik had mezelf terug.


  Maar voor hoe lang?


  Ik draaide me op mijn knieën om en richtte mijn blik op Ido, die onderuit zat op zijn zetel. Uiterst traag legde hij met een lachje zijn vinger op zijn lippen. Ik huiverde. Mijn lichaam was van mij - voorlopig - maar ik voelde nog steeds de druk van zijn kracht.


  De dorpelingen rondom het podium wierpen zich jubelend ter aarde. De andere Drakenmeesters, die nog steeds ineengedoken op hun zetel zaten, kwamen langzaam uit hun trance. Tyron kwam moeizaam overeind en strompelde de paar korte stappen naar mij toe.


  'Wat een vertoon van kracht, heer Eon. Verbluffend.' Zijn afgetobde gezicht straalde van opluchting en triomf. 'U hebt uw plaats in de raad meer dan verdiend.' Hij keek uitdagend naar heer Ido.


  'Daar kan ik niets tegen inbrengen, Tyron.' Ido stak in overgave zijn hand op. 'De jongen heeft ons zijn waarde getoond, als lid van de raad en als coascendant.' Zijn blik zocht vluchtig de mijne; een blik van ongewenste verstandhouding.


  Tyron richtte zijn aandacht weer op mij. 'En met u is alles goed, heer Eon?'


  Ik kon niet kijken naar de vriendelijke bezorgdheid op zijn gezicht - ik mis-


  leidde hem. Ik misleidde iedereen met mijn stilzwijgen. 'Ik ben moe,' zei ik.


  Hij knikte, bood me zijn hand aan en trok me overeind. 'Geen wonder. Uw beteugeling van de moesson was formidabel.' Instemmend gemompel steeg op uit de groep Drakenmeesters die zich rondom ons had verzameld. Ik voelde handen me zachtjes op mijn rug kloppen.


  'Maar ik denk dat ieder van ons de inspanning voelt,' vervolgde Tyron. 'Het verlies van hua was onthutsend.'


  Heer Silvo, die naast hem stond, knikte. Zijn gezicht zag grauw en uitgeput. 'Nooit eerder is me zo veel ontnomen,' fluisterde hij.


  Tyron klopte hem op zijn schouder. 'We moeten allemaal rusten. De festiviteiten kunnen worden voortgezet nadat we hebben geslapen en onze hua zich heeft hersteld.' Hij boog zich dichter naar me toe. 'Aanvaard de dank van de dorpelingen en dan kunnen we allemaal ons bed opzoeken.'


  Ik richtte me tot de menigte. De spanning in de gezichten was overgegaan in vreugde. De dichte groep mannen splitste zich in een pad voor dorpsoude Hiron.


  'Heer Eon,' zei hij met een diepe buiging. 'Heren Drakenmeesters.' Zijn buiging werd nog dieper. 'We danken u allen deemoedig voor het opnieuw redden van onze gewassen en ons dorp. U brengt ons grote voorspoed.'


  'Uw dank wordt aanvaard, geachte dorpsoude,' zei ik, met moeite een glimlach tevoorschijn toverend. 'We moeten nu rusten, maar we verheugen ons op de festiviteiten die u voor vanavond hebt georganiseerd.'


  De dorpsoude boog nog eens en dreef met gespreide armen de menigte bij het podium vandaan.


  'Maak de weg vrij voor de heren Drakenmeesters. We zullen vanavond bij het banket onze waardering betuigen. Ga alles voorbereiden.'


  Tyron wenkte Hollin. 'Breng me naar mijn kamer, jongen. Ik heb me nog nooit zo beroerd gevoeld. Ik denk dat ik echt oud begin te worden.'


  De andere leerlingen werden geroepen om hun verzwakte meesters te assisteren.


  Tyron richtte zich weer tot mij. 'Is Ryko er niet?' vroeg hij. Ik schudde mijn hoofd; de afwezigheid van de eilander doorstak als een spies van angst mijn verlammende uitputting.


  'Dan kan Hollin ook u bijstaan.' Tyron gebaarde naar zijn leerling om mij een arm te geven.


  Heer Ido verscheen opeens naast me en zijn hand pakte me hardhandig bij mijn schouder. 'Niet nodig, Tyron. Heer Eon en ik zijn in hetzelfde huis ondergebracht. Mijn jongen kan ons beiden naar het Drakenhuis begeleiden. Het is per slot van rekening vlakbij.'


  Tyron aarzelde en knikte toen; zijn vermoeidheid had voor hem beslist. Zwaar steunend op Hollin schuifelde hij over het podium. Ik wilde hen terugroepen, maar Ido's hand dwong me tot doodsbang stilzwijgen.


  'Neem heer Eons andere arm,' beval Ido Dillon. 'Hij kan nauwelijks lopen.'


  Ik voelde Dillon mijn arm over zijn schouders leggen. Langzaam draaide ik mijn hoofd naar hem om, mijn mond vlak bij zijn oor.


  'Laat me niet alleen,' mompelde ik, met een rukje van mijn hoofd naar Ido.


  Dillon keek vluchtig naar zijn meester en toen weer naar mij. Zijn ogen, waarvan het wit vergeeld was, wendden zich haastig af. Ik zou deze keer niet op zijn hulp kunnen rekenen.


  Toen we van het podium stapten, drukte Ido me dicht tegen zich aan. Ik voelde zijn kracht. Hij leek minder vermoeid te zijn dan de rest van ons. Had hij ook kracht van de andere Drakenmeesters gestolen?


  Twee van Ryko's mannen verschenen voor ons en versperden ons de weg. Mijn hart maakte een sprongetje; hij had me niet onbeschermd achtergelaten. De bewakers bogen beleefd voor heer Ido en de oudste van de twee kwam met beroepsmatige beslistheid naar voren.


  'Dank u, heer Ido,' zei hij, 'maar wij hebben opdracht om heer Eon vanaf het kompassarium te begeleiden.'


  Ik worstelde om mezelf los te rukken, maar Ido verstevigde zijn greep. Zijn amberkleurige ogen werden zilver. 'Heer Eon zegt dat hij uw hulp niet nodig heeft,' zei hij zacht.


  Ik hield mijn adem in. Deze geharde soldaat zou zich toch zeker niet laten inpalmen door Ido's drakenbetovering?


  De man fronste en ik zag dat zijn koppige blik weifelde.


  'Nee, wacht...' Maar de rest van mijn smeekbede ging verloren in martelende pijn toen Ido zijn duim in mijn schouder drukte - op dezelfde piekwaar mijn meester tijdens de ceremonie zijn wil in die van mij had geboord.


  De bewakers maakten een snelle plichtmatige buiging en liepen weg.


  Ido lachte zacht. 'Je kracht heeft me nog niet verlaten.'


  Hij liet mijn schouder los, maar ik was zo duizelig van pijn en vermoeidheid dat Ido en Dillon me half slepend, half dragend door de gang van het Draken-huis naar de binnenplaats moesten brengen. Ik hoorde een deurscherm opengaan en hief mijn hoofd, en zag door een waas dat Rilla op me af rende.


  'Is alles wel goed met u, mijn heer? Waar zijn uw bewakers?' Ze wendde zich tot Ido. 'Wat doet u met hem? Laat hem los. Ik zal voor hem zorgen.'


  'Uit de weg, vrouw,' snauwde Ido. 'We brengen hem naar zijn kamer.'


  Ze keek toe terwijl heer Ido en Dillon me over de verhoogde drempel tilden en me in de schemerige kamer op het bed zetten. Ido ging naast me zitten, zogenaamd hield hij me overeind, maar zijn vingers groeven nog een waarschuwing in mijn vlees.


  'Uw meester heeft alleen maar rust nodig,' zei Ido. 'Hij heeft last van de Drakenmeester-uitputting.'


  Rilla aarzelde en keek me aan. 'Is dat waar, mijn heer?'


  'Heer Eon zegt, ga weg. Bereid zijn eten en laat hem met rust,' zei Ido overmatig vriendelijk.


  Ik verzette me tegen hem in de hoop de drakenbetovering, die naar ik wist zijn ogen kleurde, te verbreken. Maar Rilla's gezicht verzachtte in gehoorzaamheid. Ze boog en liep achterwaarts de kamer uit.


  'Verdwijn,' beval Ido Dillon. De Drakenmeester wendde zich tot mij; hij wachtte niet eens tot de deur achter zijn leerling dichtging.


  Hij liet me plotseling los en ik viel achterover op het bed. Ik trok me over het bed tot ik met mijn rug tegen de muur zat. Mijn ledematen voelden nog steeds loodzwaar door de lange uren dat hij de controle over mijn lichaam had overgenomen.


  'Laat me met rust.' Mijn stem was klein en zwak.


  'Daarvoor is het een beetje laat, vind je niet?' Hij lachte, rolde met zijn schouders en ontspande ze. 'Dus Brannon en jij geloofden dat jullie de keizer en de Raad van Drakenmeesters voor de gek konden houden, hè?' Hij lachte. 'Eigenlijk hadden jullie gelijk. Jullie hebben iedereen ertussen genomen. Zelfs mij.'


  Hij stak zijn hand uit en streelde mijn enkel. Ik deinsde terug voor zijn aanraking; angst schonk mijn lichaam nieuwe energie.


  'Maar nu weet ik het. En dat brengt jou in een bijzonder moeilijke situatie, is het niet?'


  Ik hield hem scherp in de gaten, bedacht op een beweging in mijn richting.


  'Ik durf te beweren dat je daardoor volledig in mijn macht bent.' Hij lachte weer zacht. 'In meer dan één opzicht.'


  Ik begroef mijn vingers in de zachte matras. Zou hij me weer tot slaaf maken? Dat kon ik niet verdragen.


  'Hoe hebt u dat gedaan? Hoe hebt u de controle over mijn lichaam overgenomen?'


  'Vreemd genoeg weet ik dat niet,' zei hij. 'Ik vermoed dat we via mijn draak met elkaar verbonden waren.' Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe het ook zij, mijn kracht werd vertienvoudigd. Verbluffend. Jammer genoeg begint het effect al af te zwakken, maar daar kunnen we misschien iets op vinden.'


  Het effect zwakte af. Betekende dat dat hij niet langer in staat was om me te overweldigen? Ik klampte me vast aan dat sprankje hoop.


  'Brannon heeft alles voor jou op het spel gezet.' Hij nam me aandachtig op. 'De maanschaduwvermomming was briljant. Maar ben je werkelijk kreupel? Of was ook dat een maskerade?'


  Ik wendde mijn blik af; het verraad van mijn meester deed nog steeds pijn.


  'Je bent dus kreupel. Jammer. Maar toch zie ik nu het meisje in je, en je bent niet onaantrekkelijk. Maakte dat deel uit van je overeenkomst met Brannon?'


  'U bent weerzinwekkend,' beet ik hem toe, ondersteund door de kracht van mijn haat. 'Ik weet dat u hem hebt vermoord. U vervult me met walging...'


  De klap wierp me zijwaarts op het bed, en mijn jukbeen brandde en klopte. Ik zag een schittering in zijn ogen die me koude rillingen bezorgde. Diezelfde schittering had ik in de ogen van de zweepmeester gezien.


  'Zullen we dan nu ons gesprek voortzetten?' Zijn stem was zacht.


  Ik trok mijn knieën op, wat me enigszins een beschermd gevoel gaf.


  'Hoe ben je één geworden met mijn draak?' vroeg hij. 'En waarom verenig je je niet met je eigen draak?'


  Ik staarde naar het bed. Ik had mijn ware identiteit zo lang verborgen gehouden en ook mijn falen was een geheim gebleven. Maar nu hoefde ik niet langer de schijn op te houden.


  Zijn hand ging weer omhoog.


  'Dat weet ik niet,' zei ik snel.


  'O nee?' Ik kromp ineen toen zijn vingers over de uitslag op mijn nek streken. 'Weet je dat heel zeker?'


  'Tijdens de ceremonie heb ik niet op de juiste manier verbinding gemaakt met mijn draak. Hij is me ontglipt.' Het verlies bezorgde me een brok in mijn keel en ik moest even slikken. 'Maar uw draak kan ik wel roepen. Ik weet niet waarom.'


  'Ik evenmin.' Hij hield zijn hoofd schuin. 'Je bent me het raadsel wel. Maar ik geloof dat ik de sleutel tot je heb.'


  'De sleutel? Wat bedoelt u?'


  'De zwarte kroniek.' Hij schudde zijn hoofd toen ik hem niet-begrijpend aankeek. 'Nee, dat zal niet werken. Ik weet dat je de rode kroniek uit mijn bibliotheek hebt weggenomen, samen met mijn voorraad zonnepoeder.'


  Instinctief drukte ik de kroniek tegen mijn lichaam. Ik probeerde de beweging te verhullen, maar het was te laat.


  'Daar bewaar je hem dus.' Hij pakte me bij mijn pols en schoof de mouw van mijn gewaad omhoog. Ik voelde zijn vingers de streng parels volgen, waarbij ze licht over mijn huid streken. Hij wrong zijn vinger onder de parels en trok eraan. Ze gaven niet mee; hun loyaliteit schonk me moed. 'Ik zie dat de parels op jou reageren - dat moet iets betekenen.' Hij verstevigde zijn greep. 'Geef me de kroniek.'


  Ik probeerde me los te rukken uit zijn greep, maar hij pakte me bij mijn kaak en sloeg mijn hoofd tegen de muur. 'Geef me de kroniek als je niet wilt dat ik je pijn doe op manieren die je voorstellingsvermogen te boven gaan.'


  Mijn zicht werd wazig van de pijn. Ik knikte en hij liet me los. Ik duwde tegen de parels en schoof ze langs mijn arm naar beneden tot ze op het bed vielen. De rode kroniek viel erbovenop.


  Ido stak voorzichtig zijn hand ernaar uit. De parels verhieven zich als een slang, klaar om aan te vallen. Hij trok snel zijn hand terug.


  'Interessant.' Hij keek me aan. 'Heb je geprobeerd de zwarte kroniek op te pakken?'


  'Nee. Dat wilde ik niet.'


  Hij gromde iets. 'Uit wat ik ervan gelezen heb, weet ik waarom.'


  Ik vroeg onwillekeurig: 'Wat bedoelt u?'


  Hij knikte. 'Jij en ik lijken meer op elkaar dan jij denkt. We zijn allebei op zoek naar macht en we hebben allebei de behoefte om te wéten.'


  Ik hief mijn kin. Hij vergiste zich; ik leek in niets op hem.


  'Ik ben bezig geweest met het ontcijferen van de zwarte kroniek,' vervolgde hij. 'Het schrift is bijzonder oud en het heeft me heel wat tijd gekost om zelfs het kleine beetje dat ik heb ontcijferd te begrijpen. Het beschrijft een manier om de kracht van alle Drakenmeesters tot één wapen te bundelen.'


  'Het Parelsnoer?' fluisterde ik.


  Hij lachte; een vrolijk geluid. 'O ja, wij lijken werkelijk op elkaar. Brannon heeft je natuurlijk daarover verteld. Je hebt gelijk: het beschrijft het Parelsnoer. Ik begreep eigenlijk niet wat ik las, tot vandaag. Tot ik je kleine maskerade ontdekte.'


  Hij streek met zijn hand over de zijde van mijn mouw. 'Het zegt dat het Parelsnoer de vereniging van zon en maan vereist. Ik was ervan overtuigd dat dat op jou sloeg, maar dan in je hoedanigheid van maanschaduw. Je kunt je mijn onbehagen wel voorstellen: ik ben geen liefhebber van eunuchen. Maar nu ik weet dat je een vrouw bent, wordt het opeens veel zinniger. Vandaag was slechts een voorproefje van onze vereniging. Stel je eens voor wat er gebeurt wanneer we niet alleen met kracht maar ook met lichaam verenigd zijn.'


  Ik schudde mijn hoofd, onpasselijk bij de gedachte.


  Hij omvatte mijn wang en dwong me hem aan te kijken. 'Er zijn natuurlijk andere dingen die moeten gebeuren voordat het Parelsnoer gecreëerd kan worden, maar dat wil niet zeggen dat we elkaar niet alvast beter kunnen leren kennen... en heus, je bent allesbehalve onaantrekkelijk.'


  'Ik bijt u, hoor,' snauwde ik.


  'Graag,' zei hij. 'Dan bijt ik terug.'


  'Ik ga gillen. Iedereen zal komen aanrennen.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ga gerust je gang als je wilt dat een verbolgen keizer en de Raad van Drakenmeesters je je ingewanden uit je lichaam laten rukken.'


  Ik knarste met mijn tanden.


  'Een afschuwelijke manier om te sterven,' mompelde hij. 'Vooral omdat de marteling een vol uur in beslag neemt. Je kunt natuurlijk de dood boven mij verkiezen,' hij zweeg even alsof hij daarover nadacht, 'maar volgens mij ben je niet het type voor zelfmoord. Daarvoor lijk je te veel op mij. Waar leven is, is altijd hoop.'


  Hij wist dat hij me in het nauw had gedreven. Hij volgde met zijn wijsvinger de lijn van mijn mond, een zachte streling die doorgleed over mijn jukbeen, tot zijn hand mijn in een lus gelegde drakenmeesterstaartvlecht vond. Ik voelde zijn vingers zich daarmee verstrengelen en mijn hoofd naar achteren trekken. Ik wendde me af van zijn mond en de glibberige aanraking van zijn geoliede baard.


  'Eona,' fluisterde hij tegen mijn huid. 'Zo'n mooie naam en zo diep weggestopt.'


  Ik verzette me tegen hem, tegen zijn gebruik van mijn echte naam, uit de kern van mijn wezen gerukt. Mijn vingernagels vonden vlees. Ik krabde en klauwde, maar bereikte daar niets mee. Ik klemde mijn lippen op elkaar, maar zijn mond lag op mijn mond. En toen proefde ik hem - zoete vanille en sinaasappel, net als zijn draak. Mijn adem stokte en de schrik verzachtte mijn mond onder zijn kus.


  Hij trok zich terug, zijn gezicht weerspiegelde mijn verbazing. 'Jouw smaak verschilt misschien minder van die van mij dan je wilt toegeven,' zei hij. Hij omvatte mijn kin met zijn hand. 'Je zou je gewillig bij me kunnen aansluiten. We zouden samen over het land kunnen heersen.'


  Ik trok geschokt mijn hoofd weg. 'Wilt u keizer zijn?'


  'Het heeft geen zin om het Parelsnoer te creëren louter om zijn kracht over te dragen.'


  'Weet hoge heer Sethon wat u van plan bent?'


  Hij lachte en liet mijn haar los. 'Je bent snel van begrip. Maar denk maar niet dat je het met Sethon op een akkoordje kunt gooien tegen mij. Het corrumperen van de heilige drakenhallen door je vrouw-zijn zou iedereen ervan weerhouden om naar je te luisteren. Vooral als ik ze zou vertellen dat je niet eens met de Spiegel-Draak verenigd bent. Het zou me verbazen als ze zouden wachten op het uitrukken van je ingewanden.' Hij haalde zijn wijsvinger over mijn keel. 'Het zou wel snel zijn.'


  Hij had gelijk. Zodra hij me ontmaskerde als een meisje en een bedrieger, zouden ze me doden.


  Hij legde zijn vinger over mijn mond. 'Mondje dicht, Eona. Doe wat ik zeg en je blijft in leven. En als je braaf bent, dan zal ik je misschien zelfs niet zo veel pijn doen. Begrijp je wat ik bedoel?'


  Ik knikte flauw.


  'Grote meid.'


  Hij gaf me een klopje op mijn wang.


  Ik draaide mijn hoofd om, niet in staat om de angst in mijn ogen te verhullen toen zijn hand de lijn van mijn kaak volgde. Ik zag zijn amberkleurige ogen schitteren van opwinding toen zijn vingers afzakten naar het zachte kuiltje onder aan mijn keel en toen langs de rand van mijn gewaad naar de schoudersluiting.


  Het geluid van rennende voeten buiten deed hem aarzelen.


  'Heer Eon,' riep een stem door de deur. Ido drukte zijn hand op mijn mond en waarschuwde me met zijn blik. 'Er zijn boodschappers gearriveerd. Van de keizer. Ze vragen naar u, mijn heer. Alstublieft, u moet komen. Alle heren Drakenmeesters verzamelen zich.'


  Ido klakte geërgerd met zijn tong. Met een spijtige glimlach streek hij met zijn duim over mijn lippen en toen liet hij me los. Hij stond op en doorzocht snel mijn bagage. Hij trok een grote droogdoek tevoorschijn, vouwde de doek met een snelle polsbeweging open en wikkelde hem behendig om de kroniek en de wriemelende parels.


  'Je zou in de verleiding kunnen komen om hulp te zoeken of zelfs om te vluchten,' zei hij zacht. 'Niet doen. Ik zal je opsporen en je meid en haar wangedrocht van een zoon aan mijn mannen uitleveren. Ik durf te wedden dat ze het op zijn minst een uur zouden volhouden voordat ze doodgaan.'


  Hij schoof het scherm open en keek naar de dorpeling die op zijn knieën voor de deur zat.


  'De volgende keer kun je maar beter niet je meerderen storen.' Hoewel zijn stem vriendelijk klonk, verstijfde de man van angst. Ido draaide zich nog eens om, zijn blik gleed langzaam over mijn lichaam. 'Gelukgewenst met uw welslagen vandaag, heer Eon,' zei hij. 'U hebt alle verwachtingen overtroffen.' Toen lachte hij en liep de kamer uit.
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  De dorpeling voor de deur nam weer een buigende houding aan. Ik keek naar hem, niet in staat om me te bevrijden uit het afgrijzen dat me als een stalen band tegen de muur klemde.


  Hij hief langzaam zijn hoofd. 'Mijn heer?' waagde hij. 'Neem me niet kwalijk, maar de boodschapper zei dat het uiterst dringend was.'


  Ik haalde een keer diep, huiverend adem. Ido was weg. Voorlopig althans.


  'Zeg ze...' Mijn stem trilde. Ik zweeg en haalde nog een keer diep adem in een poging mijn woorden kracht te geven. 'Zeg ze dat ik zo kom. Ga nu.'


  Hij liep achteruit weg, mij achterlatend met uitzicht op de tuin op de binnenplaats en het ontmoedigende besef dat Ido mij nu volledig in zijn macht had. Ik huiverde. Niet alleen had hij mijn geest en lichaam in zijn greep, maar hij dwong me daardoor mijn vrienden en bondgenoten te bedriegen.


  Wat ik ook zou besluiten, ik zou het instrument van hun ondergang zijn. Als ik de raad de waarheid opbiechtte, zou ik ter dood worden gebracht en zouden de keizer en de prins verstoken zijn van een ascendant-bondgenoot en de steun van de raad. Sethon zou de troon opeisen. Als ik Ido gehoorzaamde, zou ik gedwongen zijn om in de raad naar zijn pijpen te dansen en dan zou Sethon de Drakenmeesters in zijn zak hebben. In beide gevallen zouden Ryko en zijn verzet geen Drakenmeester hebben die hen te hulp kon komen en zou hofdame Dela overgeleverd zijn aan een hof dat haar als een demon beschouwde. Ik kon niet eens vluchten zonder Rilla en Chart in gevaar te brengen.


  Ik had iedereen tekortgedaan. En de achterliggende oorzaak was Ido's uiteindelijke eerzuchtige doel: samen met mij het Parelsnoer creëren en keizer worden. Of dat mogelijk was of niet, het denkbeeld van hem met zo veel macht maakte me misselijk van angst.


  Er was nog iets wat ik kon doen, maar Ido had mijn ware inborst doorzien; zelfmoord lag niet in mijn aard. Misschien was het lafhartigheid, maar ik was


  nog niet klaar om te sterven. Niet voor mijn keizer, niet voor de prins, zelfs niet voor mijn vrienden. En door dit beschamende gebrek aan moed was ik nu een slaaf van Ido's verlangens.


  Misschien had deze onwaardigheid de Spiegel-Draak verjaagd. Op het podium had ik niet eens een vage omtrek van het dier gezien. Het was alsof hij nooit had bestaan. En nu was ik ook mijn laatste verbinding met hem kwijt: de rode kroniek. Ik raakte mijn kale onderarm aan, ik miste de geruststellende greep van de parels. Ido had me werkelijk alles afgenomen.


  Rilla verscheen in de deuropening. 'Mijn heer, Ryko is terug.'


  Ik schrok, mijn vertwijfeling werd doorboord door haar woorden. 'Ryko?'


  'Hier ben ik, heer.' Ryko kwam de kamer binnen en boog. Hij zat onder de modder en stonk naar brak water, maar een brede lach deed zijn gezicht oplichten. 'Voortreffelijk gedaan, mijn heer. Uw schitterende succes heeft ons allemaal met hoop vervuld.'


  'Waar was u?' Ik stond op van het bed, opeens woedend. 'U zei dat u voor de proeve terug zou zijn.'


  'Het spijt me, heer.' Hij deinsde achteruit voor mijn woede. 'Ik was op zoek naar Ido's boodschapper om te weten te komen welke informatie hij had overgebracht.'


  'U had terug moeten komen.'


  'Mijn mannen hadden de opdracht u te bewaken. Hebben ze hun plicht niet gedaan?'


  Ik ontweek zijn oprechte blik. 'Jawel, uw mannen zijn gekomen.' Ik keek naar Rilla, maar van haar gezicht was niet af te lezen dat ze wist dat ik loog. Ido's drakenbetovering had haar herinnering versluierd, net als eerder de herinnering van leermeester Prahn. 'Hebt u de boodschapper gevonden?'


  'Uiteindelijk wel,' zei hij. 'Hij was in een oud kanaal gegooid; zijn keel was afgesneden.'


  Rilla's gezicht vertrok. 'Maar waarom?'


  Ryko wreef vermoeid over de aangekoekte modder op zijn gezicht. 'Ik vermoed om te voorkomen dat iemand zoals ik hem de boodschap zou ontfutselen.'


  'Of misschien wilde iemand anders ook de boodschap te weten komen en was die u voor,' zei ik.


  Ryko knikte. 'Mogelijk. Maar mijn gevoel zegt dat hij de opdracht heeft gegeven.' Hij gebaarde met zijn hoofd naar Ido's kamer.


  'Heer Eon!' Het was Tyrons stem. 'De mannen van de keizer zijn er. U moet onmiddellijk komen.' De oude Drakenmeester, met Hollin aan zijn zij, tuurde


  door de deuropening naar binnen. 'Ze willen niets zeggen tot u er bent.'


  Ik kon niet langer treuzelen. Ik rechtte mijn schouders en probeerde de moed te vinden om Ido weer onder ogen te komen.


  'Ik vrees dat het slecht nieuws is,' mompelde Tyron toen we de stenen gang betraden. 'Zes boodschappers om één boodschap over te brengen - men heeft het zekere voor het onzekere genomen.'


  Het leek alsof het hele dorp zich rond het stenen podium had verzameld. Nu de koningsmoesson was verslagen, was het de vrouwen en kinderen weer toegestaan zich op het dorpsplein te vertonen. Er had eigenlijk een feeststemming moeten heersen, maar iedereen stond stilletjes in de namiddagzon te kijken naar de zes koeriers van de keizer. De mannen zaten nog te paard, hoewel de dieren schuimig zweetten en onrustig waren door het gedrang van de menigte.


  Een flits van goud en zijdeachtige groene stof tussen de vale, grove kledij van de dorpelingen trok mijn aandacht: hofdame Dela, begeleid door twee van Ryko's mannen, baande zich een weg door de menigte naar ons toe. De warme begroeting op haar gezicht bezorgde me een steek van schuldgevoel. Ik had mijn vrienden in groot gevaar gebracht. Ik gebaarde naar Rilla dat ze haar tegemoet moest gaan en wendde me toen tot de boodschappers. Elke vezel van mijn lichaam was zich bewust van Ido, die vanaf het podium naar me keek. Ik balde mijn handen tot vuisten en verdrong de wilde angst die maakte dat ik voor hem wilde vluchten. Hollin en Ryko liepen naar voren en baanden zich een weg door de dichte menigte. Toen Tyron en ik het stenen podium op stapten, verdichtte de lucht zich met verwachting.


  'We zoeken heer Eon, de Spiegel-Drakenmeester,' zei de leider; zijn beschaafde steedse stem drong door tot de verste hoeken van het plein.


  'Ik ben heer Eon,' zei ik, niet in staat om de formele aanspraak op de drakenmeesterstatus te maken.


  De zes mannen stegen af. De leider gaf zijn teugels over aan de man die naast hem stond en haalde een perkamentrol tevoorschijn. Toen liet hij zich naast het podium op zijn knieën vallen en boog driemaal zijn voorhoofd naar de grond. Op de brede rug van de man zag ik twee kruiselings geplaatste korte zwaarden; hij behoorde tot de persoonlijke lijfwacht van de keizer. Met een ernstig gezicht reikte hij me de perkamentrol aan.


  Het perkament was verzegeld met de wassen beeltenis van de keizerlijke draak. De boodschap was kort.


  Heer Eon, Spiegel-Drakenmeester, Coascendant van de Raad van Drakenmeesters,


  Mijn vereerde vader is dood. Moge zijn geest wandelen met onze roemrijke voorouders en mijn bewind voorspoed brengen.


  Keer onmiddellijk naar de stad terug om samen met mij de geestwake te houden. Laat u door hofdame Dela adviseren; zij heeft met permissie van mijn vader de rituelen bestudeerd en kan u inwijden in uw rol in de handelingen.


  Parelkeizer Kygo-Jin-Ran.


  Ik keek op naar de gespannen gezichten om me heen.


  'De keizer is heengegaan naar het land van de voorouders,' zei ik. Mijn blik ging naar Ido. Hoewel zijn gezicht geschoktheid uitdrukte, was ik ervan overtuigd dat het voor hem oud nieuws was. De boodschap van die ochtend. Had hij een rol gespeeld in de dood van de keizer? Het tijdstip leek te gunstig om een gelukkig toeval te kunnen zijn. En hoe had zijn boodschapper anders van het overlijden kunnen weten en eerder dan de koeriers van de keizer het bericht kunnen overbrengen?


  De dorpelingen die vlak bij het podium stonden gaven fluisterend het nieuws door, tot de stilte overging in een zacht gejammer dat huiverend over het dorpsplein trok en aanzwol tot een weeklacht die zo doordringend was dat die het hiernamaals moet hebben bereikt.


  'We moeten allemaal terug naar de stad,' zei heer Tyron boven het naargeestige geluid uit.


  Ik knikte als verdoofd. 'Ik ben ontboden om de geestwake te houden met prins...' Ik zweeg. Prins Kygo was nu de keizer. 'Met onze verheven nieuwe opperheer.'


  'Moet u deelnemen aan de keizerlijke geestwake?' Heer Silvo hapte naar lucht. 'De parelkeizer maakt u dus tot tweede rouwdrager. U bent een hoeder van de geest van de oude keizer.' Hij maakte een diepe buiging. 'Mogen uw heilige taken zijn reis naar zijn edele voorouders verlichten.'


  Het geweeklaag rondom ons stierf weg, terwijl aan de andere kant van het plein onder leiding van een geestelijke de aangenamere tonen van een zangerig gebed opklonken.


  'Dat is een wijze zet van onze nieuwe keizer,' zei Tyron zacht, zo zacht dat Silvo dichterbij kwam om hem te kunnen verstaan. 'Vooral nu heer Eon zijn macht heeft bewezen en zich waardig heeft getoond voor het leiderschap over de raad. Dit zou Sethon ervan af moeten brengen om de troon op te eisen.'


  Hofdame Dela installeerde zich naast mij in het rijtuig en streek onzeker haar rijkgeborduurde, roomkleurige gewaad glad. In de korte tijd die we hadden gehad om ons op de terugreis naar de stad voor te bereiden, had ze nerveus haar bagage doorzocht, terwijl ze keer op keer klaagde dat haar gewaad niet geschikt was als rouwkledij. Pas toen Rilla haar handen vastpakte, haar op een stoel neerplantte en haar meid opdroeg een gewaad te zoeken waarmee ze de keizer eer zou bewijzen, had hofdame Dela haar verwoede speurtocht gestaakt.


  De hofdame had zich niet alleen omgekleed, maar ook haar hofgrime verwijderd. Zonder het bleke masker was haar hoekige gezicht vaal en getekend door verdriet. Ze schonk me een lusteloze glimlach terwijl haar vingers aan de kleine reismand op haar schoot plukten. Rilla had mij haastig mijn draken-meestergewaad uitgetrokken en me een sobere tuniek en broek gegeven voor de zware nachtelijke reis. Het was een grote opluchting om van het rode gewaad verlost te zijn - het leek de stank van vanille en sinaasappel uit te wasemen. Jammer genoeg was er geen tijd geweest voor een bad om Ido's aanraking weg te schrobben.


  Het rijtuig schommelde toen Rilla plaatsnam op de kleine bediende zitplaats tegenover ons. Ze vroeg Ryko om een grote mand met eten op de vloer bij haar voeten te zetten. Ik ontmoette fronsend haar uitdagende blik - deze discussie hadden we al gevoerd. Ik wilde niet eten.


  'Met alle respect, mijn heer,' zei ze ferm. 'U moet echt iets eten, want anders zult u niet de kracht hebben om de oude keizer te eren.'


  Hofdame Dela knikte. 'Dat is waar, heer Eon. De geestwake is bijzonder zwaar.'


  Ik wist dat ze gelijk hadden. Ik zou moeten eten en mijn lichaam op krachten brengen, maar het idee om eten te moeten doorslikken deed mijn maag verkrampen van misselijkheid. Misschien zou een dosis zonnepoeder me verkwikken. Daarentegen had het poeder het tijdens de koningsmoesson in elk opzicht laten afweten. Misschien werkte het alleen maar bij mannen. Was dat de reden dat het mij niet had geholpen om mijn draak te kunnen zien? Of had Ido me misschien op de een of andere manier verhinderd contact te zoeken met mijn eigen dier? Ik voelde de wurggreep van vertwijfeling zich weer om mijn keel sluiten.


  'Geef me dan maar iets,' zei ik, terwijl ik mijn best deed verder dan de verstikkende leegte te denken.


  Rilla haalde een gelakt bakje uit de mand. Ze verwijderde het deksel, maakte een vluchtige buiging en reikte me het aan. Op een bedje van dun gesneden kool lagen drie gekruide rijstballen omwonden met reepjes zeewier, als vogeleieren in een nest. Een kostelijk gerecht, met zorg bereid. Ik had het gevoel dat ik moest braken.


  'Mijn heer, mijn heer! Wacht even, alstublieft!'


  Dorpsoude Hiron kwam aanrennen, zwaaiend met iets. Ryko hief zijn hand en hield hem tegen.


  'Heer Eon staat op het punt van vertrek,' zei hij. 'Wat wilt u van hem?'


  Ik boog me voor hofdame Dela langs. We hadden de vereiste dankbetuigingen en het afscheidsritueel met de dorpsleider al afgewerkt. Wat wilde hij nu nog?


  'Mijn heer,' bracht hij buiten adem uit. 'Hij is een eerlijk man, hij wist alleen niet hoe hij u moest benaderen, vanwege dat verschrikkelijke nieuws over onze keizer...' De oude man boog zich voorover en probeerde op adem te komen.


  'Waar hebt u het over?'


  'Dit, mijn heer.' Dorpsoude Hiron hield het robijnen kompas omhoog. 'Jiecan, onze bakker, vond het naast het podium. Hij is een goed mens. Hij heeft het zo snel als hij maar kon naar mij gebracht.'


  Ik staarde naar de gouden schijf; ik had hem laten vallen toen ik me had omgedraaid om naar de Spiegel-Draak te kijken, om tot de ontdekking te komen dat hij weg was. Dat afschuwelijke gevoel van verlies overspoelde me weer.


  Dorpsoude Hiron trok wit weg. 'Alstublieft, mijn heer. Niet boos zijn. Het was...'


  'Ik ben niet boos,' zei ik, en ik leunde weer achterover. 'Geef het maar aan vrouwe Dela.' Ik had het kompas niet eens gemist. Maar dat deed er niet toe; mijn draak had me in de steek gelaten. Ik verdiende het niet om het instrument van een Drakenmeester zelfs maar vast te houden.


  Hij haastte zich naar het rijtuig, reikte hofdame Dela het kompas aan en keek met grote, verbaasde ogen naar de contraire van het hof. Hofdame Dela nam het bevallig van hem aan en glimlachte tegen de overweldigde dorpeling.


  'Dank u, dorpsoude Hiron,' zei ze zacht.


  'Ja, en breng uw bakker ook mijn dank over,' voegde ik eraan toe.


  De oude man boog en liep achteruit weg, nog steeds naar hofdame Dela starend.


  Ryko sloot de lage rijtuigdeur, stapte op zijn paard en bracht het dier in positie naast de cabine. Hij boog zich over het zadel om naar binnen te kijken, wachtend op mijn bevel.


  'Ga,' zei ik.


  Hij gaf het bevel en het rijtuig kwam met een schok in beweging, om al snel over te gaan tot een verende schommelbeweging. Ik keek achterom naar de


  Ze deed kreunend haar ogen dicht; het afschuwelijke geluid zwakte af tot een hees gebed. 'Genadige hemelgoden, moge onze dood snel en pijnloos zijn.'


  'Maar u hebt de koningsmoesson van richting doen veranderen,' zei Rilla.


  Ik wendde mijn blik af van haar van angst vertrokken gezicht. 'Dat heeft Ido gedaan. Hij ontnam me mijn kracht en deed iedereen geloven dat ik de Drakenmeesters stuurde. Hij zei dat hij de raad zou vertellen dat ik een meisje ben als ik niet zou doen wat hij zegt. Ze zullen me doden, Rilla.' Ik stak mijn hand naar haar uit, maar ze verroerde zich niet. 'Hij zei dat hij u en Chart aan zijn mannen zou uitleveren als ik zou proberen te vluchten of iemand om hulp zou vragen.'


  Hofdame Dela stiet een zachte, verstikte kreet uit. 'Dus we hebben de raad niet. We hebben helemaal niets.' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


  Rilla boog zich naar mij toe. 'Hoe kon Ido u uw kracht afnemen als u geen kracht hebt? Ik heb het rode boek gezien. Daarin zat kracht. Ik zag de parels uit zichzelf bewegen.'


  'Ik heb de kracht van de Spiegel-Draak niet,' zei ik. 'Ik heb me tijdens de ceremonie niet op de juiste manier met hem - met haar - verenigd. Maar ik kan heer Ido's draak aanspreken. Ik weet niet hoe dat mogelijk is. Dat was de kracht die hij me heeft afgenomen.'


  Hofdame Dela hief haar hoofd. 'Waarom hebt u zich niet op de juiste manier met uw draak verenigd?'


  'Dat weet ik niet. In de arena voelde ik haar - we hadden contact met elkaar, dat zweer ik. Maar vervolgens ontglipte ze me steeds meer.' Ik wachtte even, het afschuwelijke verlies kneep mijn keel dicht. 'En nu is ze weg.'


  Rilla ging rechtop zitten en streek haar jurk glad in een poging haar zelfbeheersing terug te winnen. 'Misschien stond het haar niet aan dat u deed alsof u een jongen was,' zei ze bits.


  Ik keek haar met open mond aan; een wirwar van puzzelstukjes ontwarde zich en de stukjes vielen op hun plaats. 'Het zonnepoeder.'


  Haar ogen ontmoetten de mijne en werden groot. 'De thee van de geestmaker.'


  Hofdame Dela fronste haar voorhoofd. 'Wat?'


  'Voor de ceremonie heeft mijn meester me een thee gegeven die ik elke ochtend moest drinken. Het stopte mijn...' Ik kon het niet zeggen.


  'De thee stopt de maandagen,' zei Rilla snel. 'En het zonnepoeder wordt door de schaduwmannen ingenomen om hun mannelijkheid te bewaren.'


  Hofdame Dela knikte. 'Ryko neemt het in.' Ze keek me onderzoekend aan. 'Bedoelt u dat u het hebt ingenomen?'


  'Ik dacht dat het me zou helpen me met mijn draak te verenigen,' zei ik verdedigend. 'Ido neemt het in om zijn band met de Rat-Draak te versterken.' Ik likte mijn lippen en zag opeens nog een verband. 'Ik denk dat de thee van de geestmaker de Spiegel-Draak op een afstand heeft gehouden en ze vervaagde nog sneller toen ik het zonnepoeder ben gaan innemen.'


  'Is het mogelijk dat de vrouwelijke draak door vrouwelijke energie wordt opgeroepen?' fluisterde hofdame Dela.


  Haar woorden benamen me de adem, de waarheid galmde door mijn lichaam. De Spiegel-Draak werd door vrouwelijke energie opgeroepen en ik had er alles aan gedaan om die energie in mezelf te onderdrukken.


  'Dus als u ophoudt de thee en het poeder in te nemen, zou u zich met de Spiegel-Draak moeten kunnen verenigen,' zei ze. 'Zeg me alstublieft dat ik gelijk heb.'


  Ik boog mijn hoofd. 'Er is nog een probleem.'


  Hofdame Dela en Rilla wachtten gespannen op wat ik te zeggen had.


  'Ik weet de naam van mijn draak niet. Ik kan haar kracht niet oproepen zonder haar naam.' De wrede ironie van wat ik op het punt stond te zeggen, deed mijn mond zich vertrekken tot een wrang lachje. 'En de enige plek waar ik haar naam misschien zou kunnen vinden is in de rode kroniek.'


  'De kroniek die Ryko en u van heer Ido hebben gestolen?' vroeg hofdame Dela.


  Ik knikte. 'Dezelfde kroniek die hij enkele uren geleden heeft teruggestolen.' De sporen van zijn wrede greep op mijn lichaam waren nog voelbaar. De gedachte daaraan was onverdraaglijk. In plaats daarvan hief ik mijn hoofd en klemde mijn tanden op elkaar in een poging de tranen die in mijn ogen prikten tegen te houden. 'Ook de kroniek is in vrouwenschrift geschreven. U had me de tekst kunnen voorlezen.' Ik slikte. 'Ik had haar naam kunnen hebben.'


  Rilla legde haar hand op mijn knie. Het kleine gebaar maakte het moeilijker mijn verdriet te onderdrukken.


  Hofdame Dela staarde fronsend in de verte. 'Maar dat betekent dat er nog steeds een kans bestaat dat u aanspraak kunt maken op haar kracht.' De nuchtere hovelinge in haar deed zich weer gelden. Ze knikte. 'We moeten de rode kroniek zien terug te krijgen.'


  Hoop raasde door mijn lichaam. Als ik mijn draak had, zou Ido niet bij me in de buurt kunnen komen. 'We hebben het boek al een keer van hem gestolen,' zei ik snel. 'Dat kunnen we ook een tweede keer.'


  Ze stak haar hand op. 'Maar eerst moet u de nieuwe keizer waarschuwen dat hij niet op uw kracht kan rekenen. Of op de steun van de raad.'


  'Nee. ' Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, hij zal me ter dood laten brengen. Eerst moeten we de rode kroniek vinden. '


  Ze keek me koeltjes aan. 'Het is uw plicht om het hem te vertellen, ' zei ze. 'En doet u dat niet, dan zult u evengoed sterven. Ryko zal u doden als u de keizer nog eens verraadt. ' Ze keek uit het rijtuig naar de donkere gedaante van de eilander die voor ons reed. 'Het zal me toch al moeite kosten om hem te weerhouden u de keel af te snijden wanneer hij van uw leugens hoort. ' Ze slaakte een zucht. 'Zijn vertrouwen in u was volkomen. En het mijne ook. '


  Ik stelde me Ryko's gezicht voor wanneer hij de waarheid ontdekte. Ik huiverde, niet alleen van angst maar van het besef dat mijn verraad hem tot in het diepst van zijn ziel zou raken.


  Hofdame Dela leunde achterover. 'We moeten tot de goden bidden dat de keizer u niet onmiddellijk ter dood laat brengen. Laten we hopen dat u de tijd krijgt om hem te vertellen dat er nog steeds een kans bestaat om de kracht van de Spiegel-Draak te verwerven. '


  'Een uiterst geringe kans, ' zei ik.


  'Waaraan u zich stevig moet vastklampen, ' zei hofdame Dela mat. 'Uw Ieven hangt ervan af. '


  We keken alle drie stilletjes voor ons uit, tot zwijgen gebracht door de gruwelijke mogelijkheden in het verschiet.


  'Goed, ' zei hofdame Dela ten slotte. 'Ik moet Ryko op de hoogte brengen Ze stond op en zwaaiend op haar benen door het schommelen van het rijtuig porde ze in de rug van de voerman. 'Stoppen, man. ' Ze keek achterom naar mij. 'Kom niet naar buiten. Laat zelfs uw gezicht niet zien. ' Ze streek haar haar glad en ik zag dat haar hand trilde. 'Dit zal hem verpletteren. '


  Het rijtuig minderde vaart en kwam schuddend tot stilstand. Ryko hield onmiddellijk zijn paard in. Hofdame Dela wierp me nog een verwijtende blik toe, stapte de cabine uit en snelde op Ryko toe om te voorkomen dat te dicht bij het rijtuig kwam.


  Rilla haalde bakjes uit de voedselmand. 'U kunt maar beter iets eten. Het zal waarschijnlijk wel even duren voor we weer verder reizen. '


  Ik strekte mijn hals om over de schouder van de voerman te kijken. Ryko was afgestegen en had de teugels aan zijn onderbevelhebber gegeven. Toen hofdame Dela hem naderde, maakte de eilander een buiging en keek haar vragend aan. Ze beduidde hem om een eindje verder de verlaten weg op te lopen en terwijl ze zich van ons verwijderden, ging het geluid van hun stemmen verloren in het gesnater van nestelende vogels. Opeens verstijfde Ryko, en hij deinsde achteruit. Hij draaide zich naar het rijtuig om, zijn vuisten gehuld


  Hoewel ik zijn gezicht in het schemerlicht niet duidelijk kon zien, overbrugde zijn woede de afstand tussen ons in. Hofdame Dela greep hem bij de arm, en het was niet de greep van een vrouw. Ik zag dat hij zich weer naar haar omdraaide; de gespannen lijnen van zijn lichaam toonden zijn worsteling om zijn woede in toom te houden.


  'Het spijt me,' fluisterde ik.


  'U had het me moeten vertellen,' zei Rilla. Ze maakte een bakje open - gevuld met zilverkleurige gepocheerde paling - en zette het op de zitting naast me. 'Ik had misschien iets kunnen doen.'


  'Wat dan?' vroeg ik. 'Staat de naam van de draak soms op uw voorhoofd geschreven?' Ik had onmiddellijk spijt van mijn sarcasme. Zij sprak tenminste nog tegen me. 'Neem me niet kwalijk,' zei ik. 'U hebt gelijk. Ik had het u moeten vertellen.'


  'Belangrijker nog: u had het de meester moeten vertellen,' zei Rilla.


  'Ik dacht dat ik de naam zou kunnen achterhalen voordat iemand erachter kwam dat ik geen kracht had. Voordat hij erachter kwam. En toen stierf hij.'


  Rilla slaakte een zucht. 'Welnu, gedane zaken nemen geen keer.' Ze stapelde de gelakte deksels op en legde ze terug in de mand. Met haar handen gevouwen in haar schoot keek ze in de vallende avond naar buiten.


  'En dus,' zei ze, mij in de ogen kijkend, 'is het tijdstip daar, heer Eon?'


  Ik wendde me af van haar waardige kalmte. 'Ik ben niet langer uw heer, Rilla.'


  'Maar dat bent u wel,' zei ze, en haar scherpe toon deed me haar weer aankijken. 'U moet heer Eon voor ons zijn. Voor mij, voor Chart, voor die twee mensen daarbuiten. En voor de nieuwe keizer.' Ze hief haar kin. 'Ik vraag u nogmaals, heer Eon, is het tijdstip daar?'


  'Ja,' zei ik ten slotte. 'Neem Chart mee en zie dat u zo snel mogelijk zo ver mogelijk hiervandaan komt.'


  Hofdame Dela kwam eindelijk naar het rijtuig terug - haar grimmige gezichtsuitdrukking voorkwam onze vragen - en we zetten onze reis voort. Ryko bleef op een afstand en reed voor ons uit, stijf en kaarsrecht in het zadel. Ik keek een poosje naar hem, maar hij keek niet achterom. Zelfs terwijl we van paarden wisselden, bleef hij ver uit de buurt.


  Toen de avond overging in de spookuren lukte het me eindelijk om iets te eten terwijl hofdame Dela me kort en bondig de keizerlijke geestwake uitlegde. Ik probeerde me te concentreren op mijn rol in de uitvoerige rituelen en deed mijn best de onuitgesproken dreiging die tussen ons in hing te negeren: dat ik


  waarschijnlijk niet lang genoeg in leven zou blijven om die rol te vervullen.


  Hoewel mijn geest klaarwakker was, hield mijn uitgeputte lichaam het niet langer vol en na de derde en laatste paardenwissel viel ik in slaap. Zo nu en dan werd ik wakker geschud als het rijtuig over een hobbelig stuk weg reed, en dan keek ik naar Ryko, die nog steeds voor ons uit reed. Ik zou hebben verwacht dat de vermoeidheid na de lange reisuren zich in zijn houding zou hebben geuit, maar ik zag geen verandering in zijn gespannen waakzaamheid. Mogelijk werd hij door zijn woede aangedreven. Misschien door haat.


  Ik was blij te kunnen terugkeren naar de vergetelheid van slaap.


  Het geroep van straatventers langs de kant van de weg haalde me ten slotte uit mijn uitputting naar de werkelijkheid terug en ik werd wakker, in elkaar gedoken in de hoek van het rijtuig, toen we de stadspoorten naderden. Hofdame Dela zat onderuitgezakt in de andere hoek; de harde lijnen van haar gezicht verzacht door de slaap. Rilla rommelde al in de mand op zoek naar een lekker hapje; haar haren en gewaad gladgestreken en even keurig als altijd.


  'Ontbijt,' zei ze zacht, en ze gaf me een klein geweven bakje met een gepeld hardgekookt ei en wat ingelegde groenten. Ik zou het tenminste niet hoeven wegspoelen met het smerige mengsel van zonnepoeder en geestmakersthee. Beide middeltjes waren voor mij verleden tijd.


  'Als laatste maaltijd stelt het niet veel voor,' zei ik met een poging tot een glimlach.


  Ze negeerde de opmerking en pelde voorzichtig nog een ei. 'Zodra we in het appartement terug zijn zal ik volgens vrouwe Dela's instructies het zuiveringsbad klaarmaken.' Ze sprak zacht. 'De protocolfunctionarissen zullen vast en zeker de juiste kruiden hebben afgeleverd. Terwijl u zich baadt, zal ik het ver-haalgewaad luchten. Het was een goed idee van vrouwe Dela dat u dat moet dragen.'


  'U kunt beter meteen vertrekken.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Pas als u klaar bent voor de geestwake.'


  Haar volhardende trouw was deemoedigend. 'Dank u,' fluisterde ik. 'Maar beloof me dat u daarna onmiddellijk zult vertrekken.'


  Naast me kwam hofdame Dela weer tot leven. 'Ik had niet verwacht dat ik zou slapen.' Ze keek naar buiten naar de rij karren en voetreizigers die op de ongeplaveide weg naast onze bestrate rijweg stonden te wachten om de stad binnen te gaan. 'We hebben onze bestemming dus bereikt.'


  Toen we de stadspoorten naderden, reed Ryko naar ons terug. Ik ging rechtop zitten en mijn vingers omklemden het rieten bakje, maar hij manoeuvreerde zijn paard naar hofdame Dela's kant van het rijtuig.


  'Ik laat u nu alleen, vrouwe,' zei hij.


  Ze knikte. 'Succes.'


  'Gaat u weg?' vroeg ik. 'Waarom gaat u weg? We moeten de rode kroniek zien terug te krijgen.'


  Ryko keek me eindelijk aan en zijn harde blik benam me de adem. 'Ik moet het verzet waarschuwen om klaar te staan.' Hij gaf een ruk aan de teugels en zijn paard brieste bij deze abrupte wending. 'Maar u hoeft zich om uw veiligheid geen zorgen te maken, heer Eon. Ik kom terug om u te bewaken, zoals mijn plicht voorschrijft.' Zijn stem klonk bitter. 'Ik doe altijd mijn plicht.'


  'En wanneer heb ik mijn plicht niet gedaan?' mompelde ik. Maar hij was al weg.
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  De speciale melange van zoete kruiden en frangipaneblaadjes dreef op het wateroppervlak en bleef in fluwelige kluitjes aan mijn schouders kleven. Rilla had het rituele zuiveringsbad klaargemaakt en me alleen gelaten om mezelf te wassen. Ze was naar de kleedkamer teruggesneld om het verhaalgewaad klaar te leggen en haar vlucht voor te bereiden. Ik liet me dieper wegzakken in de warmte van het bad en terwijl ik de vochtige geur opsnoof, masseerde ik mijn pijnlijke pols. Ik had mijn lichaam al stevig afgeschrobd, maar ik voelde nog steeds Ido's aanraking op mijn huid en in de pijn in mijn hand en heup.


  Hij mocht nooit meer de controle over mijn lichaam overnemen. Ik zou nog liever sterven.


  Ik hield op met het kneden van mijn hand, geschokt door de duistere fluistering die mijn geest was binnengedrongen.


  Was ik werkelijk bereid om te sterven?


  Ik likte mijn lippen, de zoete badkruiden wekten de herinnering aan de vanille-sinaasappelsmaak van zijn mond op de mijne. Ik zou moeten vluchten. Met Rilla en Chart naar de eilanden ontsnappen. Deze strijd om de troon was niet mijn strijd. Ik was door iedereen om me heen er middenin geduwd: mijn arme meester, de keizer, de prins, hofdame Dela, Ryko. Zelfs door Rilla en Chart. Iedereen verwachtte dat ik de overwinning zou behalen. Maar het was niet mijn strijd.


  Ik slaakte een zucht. Dat was niet waar. Het was nu wel degelijk mijn strijd. Mijn leven of sterven was afhankelijk van de parelkeizers greep op de troon. En het leven van te veel goede mensen hing af van mijn moed om de toorn van de jonge keizer onder ogen te zien en zijn steun te winnen. Of, als alles verkeerd liep, de moed om zijn zwaard in mijn lichaam te ontvangen en Ido tegen te houden in zijn streven om Sethon op de troon te zetten. En zijn waanzinnige plannen om het Parelsnoer te creëren een halt toe te roepen.


  De herinnering aan de snelle afstraffing van leermeester Prahn door de prins deed me huiveren. Dat was om niet meer dan een kleine vergissing van een oude man geweest. En dan was daar ook nog de jonge edelman die de prins op het oefenveld per ongeluk had geraakt. Ik had gehoord dat de prins drie van 's mans ribben had gebroken.


  Wat zou hij met mij doen? Een meisje dat hem om de tuin had geleid en hem had verraden, dat hem kracht had beloofd en een pact tot wederzijds overleven met hem had gesloten, terwijl ze al die tijd wist dat het een leugen was. Ik wenste vurig dat het sprankje hoop dat ik te bieden had genoeg zou zijn om zijn zwaardhand tegen te houden.


  Ido had gelijk gehad: ik kon de dood niet verwelkomen. Niet zolang er hoop was.


  Maar eigenlijk wist ik helemaal niet of de Spiegel-Draak nog op me wachtte. Heel even drong het wonder van haar bestaan mijn angst naar de achtergrond. Een vrouwelijke draak, wat een verbijsterende openbaring voor de raad. Ik kon niet anders dan me afvragen hoe het mogelijk was dat alle kennis over haar en de vrouwelijke Drakenmeesters verloren had kunnen gaan. Het leek te veel om gewoon een vergetelheid van de tijd te zijn. Maar zelfs als het al die generaties geleden welbewust was gebeurd, dan kon de raad nu onmogelijk het bestaan van de enige vrouwelijke draak ontkennen. En als ik erin slaagde een ware verbintenis met haar te sluiten, dan zou de raad ook mij moeten accepteren.


  Een voortreffelijk plan, ware het niet dat ik haar niet langer kon voelen. Op het drakenmeesterpodium was ze in geen velden of wegen te bekennen geweest. Kwam dat door die laatste dubbele dosis zonnepoeder in mijn lichaam of door een verschrikkelijke tekortkoming in de kern van mijn wezen? Misschien had ik de nieuwe keizer toch geen hoop te bieden. Misschien was de Spiegel-Draak echt verdwenen.


  Ik wist dat ik me naar binnen zou moeten keren naar mijn hua om te zien of ze er nog steeds was, zodat ik de keizer op zijn minst kon vertellen van haar aanwezigheid. Maar stel dat Ido me in de energiewereld bespeurde en me weer in bezit nam? Ik huiverde. Hij had gezegd dat het alleen maar kon gebeuren als ik één was met de Rat-Draak. Het zou dwaas zijn om hem op zijn woord te geloven. Stel dat hij me nu elke keer dat ik me in de stroom van mijn hua begaf in bezit kon nemen?


  Ik zat met mijn rug tegen de rand van het bad; de tegelmuur vormde een stevige ankerplaats in mijn malende gedachten. Ik moest het erop wagen. Tot dusver had ik de prins niets dan leugens geboden. Maar als ik wilde overleven, dan moest ik de nieuwe keizer de waarheid bieden. Dan moest ik hem de hoop van de Spiegel-Draak bieden.


  Mijn handen vonden de afgeschuinde grepen in de betegelde rand. Alstublieft, verschijn aan mij, bad ik. Een keer diep in- en uitademen verdreef de klomp angst in mijn borst. Een tweede keer ontspande de verkramping in mijn hart. Ik telde het uitademen op het ritme van mijn smeekbede: Alstublieft, verschijn aan mij, alstublieft, verschijn aan mij. Weerspiegelingen van de badkamer deinden op het wateroppervlak, het mozaïek van de Negen-Vissen-Overvloedcirkel kronkelde en draaide. Ik wachtte even en bereidde me voor op de laatste stoot de energiewereld binnen, mijn hele wezen in gespannen afwachting van de aanwezigheid van de Spiegel-Draak. En van Ido.


  De badkamer vervaagde. Ik drong dieper mijn hua binnen, dook in de wervelende energiestroom, voorbij de grijze resten van de thee en het zonnepoeder. Er was tijd voor een snelle blik en dan meteen weer terug naar veiligheid. Ik vernauwde mijn geesteszicht en spitste mijn oren voor de stem van Ido in mijn hoofd, bedacht op zijn ijzeren greep op mijn lichaam. Er was niets. Rondom het bad werden reusachtige concentraties van energie zichtbaar. Ze namen vorm aan. Snuiten, ogen, hoorns, parels. De draken. Ik staarde naar de open plek in de cirkel, turend om maar een zweem van rode schubben op te vangen, een fonkeling van de gouden parel. Maar er was nog steeds geen Spiegel-Draak.


  'Ik weet wat u bent,' fluisterde ik. 'Vergeef me, alstublieft. Laat u zien. Geef me wat hoop.'


  Een flits van beweging. De enorme blauwe kop van de Rat-Draak kwam naar beneden, tot op gelijke hoogte met mijn gezicht. Ik voelde dat zijn energie zich op mij richtte. Zijn kracht speelde langs mijn natte huid, rimpelend in een woordloze vraag. Ik probeerde achteruit te gaan, maar ik zat al met mijn rug tegen de muur.


  'Nee,' zei ik. 'Nee.'


  Zijn kracht duwde tegen me aan, een wild aanbod van energie, zonder vorm, zonder aflaten, klaar om tot menselijk verlangen te worden gevormd. Het was te veel. Het was een weg die rechtstreeks naar mijn wezen voerde, een weg die Ido in een oogwenk kon volgen.


  Als een verre roep voelde ik dat mijn rechterhand achter een losse tegel bleef hangen, een anker naar de werkelijkheid. De doffe pijn van opengehaald vlees rukte me los van de biologerende blik van de draak. De pijn verscherpte en de energiewereld raasde langs me heen, een maalstroom van kleuren: blauw, roze, purper, zilver, groen, wit. En rood. Mijn adem stokte. Had ik werkelijk rood gezien?


  Maar ik zat alweer alleen in het bad, mijn gewonde hand achter de scherpe rand van een tegel geklemd. Een gestaag druppelen van bloed creëerde helderrode wervelingen tussen de roomkleurige frangipaneblaadjes in het water.


  Ik stond voor de spiegel in de kleedkamer en rolde met mijn schouders tegen het gewicht van het verhaalgewaad. Mijn gewonde hand klopte in het strakke verband. Ik spande en ontspande mijn hand in een poging de windsels iets losser te maken.


  'Sta stil,' beval Rilla.


  Ze ging op haar knieën zitten en plooide de randen van de zware zijde tegen mijn lichaam. In de spiegel zag ik hofdame Dela achter me staan, fris gebaad en gekleed in rouw-wit, met de brede sjerp van het verhaalgewaad in haar hand. We keken elkaar in de spiegel aan.


  'Weet u nog wat ik u heb verteld?' vroeg ze. 'U zult geen gelegenheid hebben om met de parelkeizer te spreken tot het koor van afsmekers is vertrokken en de Shola-priesters hun vooroudergezangen hebben gezongen.'


  Ik knikte.


  'Als zij vertrekken, zult u alleen met hem zijn voor de geestwake,' vervolgde ze. 'Maar u mag niet spreken tot hij tegen u spreekt.'


  'Nee.' Ik schudde mijn hoofd. 'Ik zal het hem zo snel mogelijk vertellen. Mijn woorden zullen hem niet behagen, of ik me aan de protocollen hou of niet. Hij zal of naar me luisteren of niet.' Ik slikte tegen de plotseling opkomende angst. 'En we kunnen het ons niet veroorloven om tijd te verspillen.'


  Rilla keek op. 'Luister alstublieft naar vrouwe Dela. Wacht tot de keizer tegen u spreekt. Doe alles wat u kunt om uzelf te beschermen.'


  Ik raakte haar schouder aan. 'Zodra ik gekleed ben, wil ik dat u vertrekt. Goed?' Haar uitdrukking verstrakte tot koppige trouw. 'U moet Chart in veiligheid brengen. Dat hebt u beloofd.'


  Ze hield haar handen op voor de sjerp.


  'Dat is heus het beste,' zei hofdame Dela zacht terwijl ze de sjerp voorzichtig aan Rilla gaf. 'Dit loopt uit in bloedvergieten, welke wending de zaak ook neemt. U en uw zoon kunnen maar beter weg zijn.' Haar donkere ogen wierpen een bezorgde blik op mij, maar de voorspelling bevestigde wat ik in mijn hart al wist. Of de keizer drukte met mijn hulp de ambities van zijn oom de kop in, of Sethon besteeg geholpen door Ido's kracht de troon. Wat er ook gebeurde, er zou bloed vloeien.


  Rilla knikte en concentreerde zich op het om mijn middel winden van de sjerp.


  'Bent u ook klaar voor vertrek?' vroeg ik hofdame Dela. 'Er is geen garantie dat de keizer zich niet zal wreken op iedereen die mij heeft geholpen, ongeacht zijn of haar positie. Als ik niet terugkom van de geestwake.


  'Ik wacht hier tot u terugkomt met de rode kroniek,' zei ze beslist.


  'En als ik niet kom? Als Sethon en Ido in hun opzet slagen?'


  'Ryko en ik hebben een plan.'


  'De eilanden?'


  Ze boog haar hoofd.


  Rilla leunde achterover op haar hielen. 'U bent klaar, heer Eon,' zei ze gespannen.


  Ik haalde een keer diep adem en keek in de spiegel. Ik was weer helemaal heer Eon. Het verhaalgewaad had mijn tengere gestalte weer de schijn van mannelijkheid gegeven. Iets - het zonnepoeder misschien - had het laatste restje zachtheid uit mijn gezicht verwijderd, wat de illusie versterkte, en de hoekigheid weerspiegelde een nieuwe hardheid die ik vanbinnen voelde. Ik hief mijn kin; ik wilde het heer-Eon-zijn niet opgeven. Ondanks het gevaar, de vertwijfeling, had ik macht en respect geproefd. Geen wonder dat Ido dat begeerde.


  Rilla streek een plooi glad die de rechte lijn op mijn kuit ontsierde en haar handen verfrommelden opeens de zijden zoom. Ze zat stilletjes te huilen, zonder misbaar. In al die jaren dat ik Rilla nu kende had ik haar nooit zien huilen.


  'Het komt wel goed,' zei ik. Een dwaze opmerking die nergens op sloeg, maar haar tranen braken mijn moeizaam verkregen zelfbeheersing af.


  Ze pakte mijn hand vast en drukte de palm tegen haar wang. 'Wat u voor Chart hebt gedaan, voor mij


  'Zeg hem...' Ik zweeg, mijn keel werd dichtgeknepen door een droge pijn. Er was te veel te zeggen. En niets te zeggen. 'U kunt gaan, Rilla,' fluisterde ik, terwijl ik haar hand losliet. "Veel geluk.'


  Ze stond op en maakte een buiging, en haar blik ontmoette een somber moment lang de mijne. 'Dank u, heer Eon.'


  Ze liep achteruit de kamer uit. En toen was ze weg.


  Hofdame Dela slaakte een zucht. 'Ze is u bijzonder toegewijd. Terwijl u zich baadde, heeft ze me verteld hoe het zo ver heeft kunnen komen. De zoutboerderij en Brannons eerzucht.'


  Eindelijk maakte ik mijn blik los van de deur. 'Dat zult u beslist een onderhoudend verhaal hebben gevonden,' zei ik, me verschuilend in mijn dunne huls van hardheid.


  'Nee.' Ze ging voor de spiegel staan. 'Ik heb veel dingen gedaan om te overleven. Sommige op zijn minst even vertwijfeld als wat u hebt gedaan.' Ze glimlachte wrang. 'Ik was in het rijtuig erg hardvochtig. Dat kwam door de schok, u was de enige hoop - nou ja, u weet hoeveel hoop op u is gesteld. Ik vind nog steeds dat u mij en Ryko in vertrouwen had moeten nemen, maar ik begrijp waarom u dat niet hebt gedaan.'


  'Waarom helpt u me nog steeds? Ik ben hoogstwaarschijnlijk een verloren zaak.'


  Ze hief haar kin. 'Ryko zal u en de keizer tot het bittere einde dienen. En dat geldt ook voor mij.'


  Het levensgevaar waarin we verkeerden dreef me tot een ongezouten advies. 'U zou Ryko moeten vertellen dat u van hem houdt.'


  Een blos verdiepte de donkerte van haar onbeschilderde huid. 'Een eunuch en een contraire. Wat zouden de goden lachen,' zei ze bitter.


  'De goden lachen al,' zei ik. 'Hoe zou het anders kunnen dat de toekomst van een keizerrijk op mijn schouders rust?'


  Het lichaam van de oude keizer lag opgebaard in het Paviljoen van de Vijf Geesten. Het was het enige gebouw in het paleiscomplex dat van kostbaar wit marmer was gemaakt, en de lichte gevel was nog ontzagwekkender door het ontbreken van graveerwerk en verguldsel. Mijn protocolbegeleiders, vier van de hoogst geplaatste eunuchen, stopten onder aan de negen marmeren treden van rouw die naar de deur leidden. Aan de linkerkant van elke tree stond een grote koperen wierookbrander, en de wierookstokjes vervulden de lucht met hun zware, droefgeestige geur. Door de open deur kwam het geluid van de zachte gebeden van de afsmekers, en ik zag het flakkeren van hun heen en weer zwaaiende lampen. Morgen zou het lichaam van de keizer worden overgebracht naar de rood met zwarte audiëntiehal in de voorste binnenhof, waar heel het hof hem kon bewenen. Maar vandaag zou het hier liggen onder de waakzame ogen van de nieuwe keizer en zijn tweede rouwdrager, die de taak hadden om het te beschermen tegen de onheilbrengende aandacht van boze geesten.


  Ik keek achterom naar hofdame Dela. Ze had me zo ver als haar was toegestaan begeleid - tot de rand van het Plein van de Vijf Geesten - en stond nu met de andere stille hovelingen te wachten tot ik het paviljoen binnenging. 'Ik zie u weer in uw vertrekken,' had ze resoluut gezegd toen ik door de protocolfunctionarissen naar voren werd geleid. Ik had geknikt, maar we wisten allebei dat het lachen van goden geen garantie was voor hun welwillendheid. De afstand was te groot om hofdame Dela's gelaatstrekken te kunnen onderscheiden, maar aan de houding van haar hoofd kon ik zien dat ze huilde.


  De twee functionarissen die voor me stonden gingen opzij en maakten een buiging.


  'Gaat u de trap maar op,' zei de man die het hoogst in rang was. 'Zijne Keizerlijke Hoogheid de parelkeizer verwacht u.'


  Ik keek langs de trap omhoog naar de halfduistere boog van de dubbele deuropening. Zodra ik dat paviljoen betrad, was mijn leven verbeurd. Maar ik had mijn kans om te ontsnappen al gemist; die was aan me voorbijgegaan op het zand van de drakenarena terwijl ik wachtte om voor een onverschillige keizer mijn verslagen buiging te maken. De momenten van lotsbepaling waren vluchtig en verhuld. En nu stond ik opnieuw voor zo'n moment.


  Ik stapte de eerste tree op en toen de tweede. Vertwijfeling heeft haar eigen momentum. Nu het besluit was genomen, kon ik bijna niet wachten om de afloop te weten te komen.


  Maar het lot liet zich niet opjagen. Bij de deur werd ik door nog meer protocolfunctionarissen opgevangen en de schemerige hal binnengeleid, langs de rijen knielende afsmekers. Het geluid van hun gefluisterde smeekbeden klonk luid doordat ze met zovelen waren, en het geruis van hun heen en weer zwaaiende lantaarns vormde een spookachtig contrapunt. Het omwikkelde lichaam van de oude keizer lag op een stenen baar aan het andere eind van de ruimte. Ernaast stond een lage tafel met offergaven van voedsel en wijn in gouden kommen en bokalen.


  De prins, de parelkeizer, zat geknield voor zijn vader op een eenvoudig geweven kussen. Hij zat met zijn gezicht naar de baar, zijn hoofd gebogen, maar ik zag dat het al gladgeschoren was, op de keizerlijke staart op zijn achterhoofd na, die was doorvlochten met goud en edelstenen. Mijn blik volgde de lijn van zijn rug naar zijn heupen. Hij droeg geen zwaard. Geen mes.


  Hij had alleen zijn handen - al waren die op zich door zijn oefeningen in de vechtkunst dodelijk genoeg.


  Naast hem lag een kussen voor de tweede rouwdrager. Ik liet me langzaam op mijn knieën op het kussen neer, weer in mijn bewegingen gehinderd door de pijn in mijn heup.


  'Het doet me goed u aan mijn zijde te hebben, heer Eon.' De stem van de prins was hees en aarzelend.


  Mijn blik gleed van de gespannen verwelkoming op zijn gezicht naar de akelige blauwe plek en het geronnen bloed onder aan zijn keel. De keizerlijke parel. De gouden zetting was op een grove manier in de gevoelige holte tussen zijn sleutelbeenderen vastgenaaid; het wondvocht sijpelde nog door de witte stof van zijn gewaad.


  Eindelijk keek ik op in zijn gepijnigde ogen, en mijn hand ging medelevend naar mijn keel.


  'De keizerlijke geneesheer is vannacht gevlucht.' Hij slikte voorzichtig. 'Zijn vervanger was zenuwachtig.' Hij wist een wrange glimlach op te brengen. 'Erg zenuwachtig.'


  'Gevlucht?'


  De glimlach verhardde zich. 'Hij zal gevonden worden. U en ik zullen ons wreken.' Hij boog zijn hoofd weer toen de afsmekers een reeks smeekbeden beëindigden en op de gong sloegen.


  Ook ik boog mijn hoofd, maar meer om mijn schrik te verbergen over de verandering in de prins. Er was iets in zijn gezicht en stem wat me aan Ido deed denken. Ik verdrong mijn opkomende angst en concentreerde me op de betekenis achter de woorden van de prins. Hij geloofde dat de keizerlijke geneesheer iets te maken had met de dood van zijn vader. En ook met de dood van mijn meester. Was dat waar? In gedachten liet ik de gebeurtenissen die hadden geleid tot zijn dood keer op keer de revue passeren zonder een overtuigend antwoord op die vraag te vinden, maar het weerhield me ervan na te denken over het moment dat ik met deze nieuwe keizer alleen zou zijn.


  Twee uur later plaatsten de afsmekers hun lantaarns in kleine cirkels van eeuwigheid op de vloer, maakten een diepe buiging en liepen achterwaarts het paviljoen uit. Hun plaats werd onmiddellijk ingenomen door de twaalf Shola-priesters die daar waren om de doodsgezangen te zingen. Terwijl we geknield de drie uur durende harmonische zang ondergingen, zag ik de handen van de nieuwe keizer zich langzaam tot vuisten ballen, zo krachtig dat zijn knokkels wit werden. Ik wist dat hij zich schrap zette tegen de pijn; dat had ik zelf ook zo dikwijls gedaan. Hij leed - en mogen de goden me vergeven; ik putte hoop uit zijn verzwakte lichaam. Misschien zou zijn uitputting me de kans geven mijn zaak te bepleiten. De laatste klanken van de doodsgezangen stierven weg tot een zware stilte. Naast me haalde de parelkeizer een keer diep adem en verzamelde de kracht om overeind te komen. Hij vertoonde geen tekenen van pijn toen hij opstond, voor zijn dode vader boog en zich naar de priesters omdraaide. Ik krabbelde overeind, boog en nam mijn plaats naast de baar in.


  De twaalf Shola-priesters maakten een diepe buiging en vertrokken, waarna alleen de twee protocolfunctionarissen overbleven. Maar ook zij bogen en liepen achteruit weg. Toen ze de zware deuren dichttrokken, was het zachte licht van de lantaarns van de afsmekers het enige licht in het vertrek.


  De geestwake was begonnen.


  De parelkeizer wreef vermoeid over zijn voorhoofd. 'Haal wat wijn voor


  ons, heer Eon,' zei hij schor, gebarend naar een kleine nis. 'Ik denk dat ik nu wel kan drinken.'


  Ik boog en liep naar een kleine tafel waarop enkele gouden drinkbekers en een kostbare glazen karaf met wijn stonden.


  'Ik ben ervan overtuigd dat de keizerlijke geneesheer bij de dood van heer Brannon betrokken was,' zei hij. Terwijl hij sprak hield hij voorzichtig zijn keel vast. 'En misschien ook bij de dood van mijn vader, hoewel het koudvuur in zijn been hem al vergiftigde. De man zal gevonden worden en hij zal boeten voor ons verdriet.'


  Ik knikte.


  'Mijn boodschappers hebben me verslag uitgebracht over uw welslagen in Daikiko.' Hij kwam naar me toe. 'Dat hebt u goed gedaan. U hebt zich aan uw deel van het pact gehouden en ik zal me aan het mijne houden.'


  Ik pakte de karaf op en omklemde hem stevig om het trillen van mijn hand te doen ophouden. De volle fruitgeur van de wijn dreef mijn neus binnen toen ik de drinkbekers volschonk. De atmosfeer was gespannen, alsof de tijd de adem inhield. Ik pakte de drinkbekers op.


  'Uwe Majesteit,' zei ik, en ik reikte hem de beker aan.


  Hij keek in de beker en toen naar mij, wachtend tot ik de wijn voorproefde. Langzaam bracht ik de beker naar mijn mond en dronk, boog mijn hoofd achterover tot de beker leeg was. De wijn brandde in mijn slokdarm, maar dat was slechts het vuur van alcohol. Het vuur van valse moed.


  Zijn mond vertrok. 'Gewoonte,' zei hij. Hij nam een grote slok en kromp ineen toen hij slikte. 'Ik wantrouw u niet, heer Eon.'


  Het moment was daar.


  'Ik ben niet heer Eon,' zei ik.


  Hij verstilde. Zijn gezicht drukte geen onmiddellijk begrip uit, maar hij had de toon van verraad gehoord. 'Wat bedoelt u?'


  'Ik ben niet heer Eon. De Spiegel-Draak is vrouwelijk. En dat ben ik ook.'


  Hij hield zijn hoofd schuin en zijn roodomrande ogen vernauwden zich. 'Vrouwelijk? Bent u een vrouw?'


  Ik knikte en mijn lichaam zette zich schrap voor het moment dat hij het zou bevatten.


  'Een vrouwelijke Drakenmeester?'


  'Ja.'


  Hij staarde me aan en ik zag dat zijn scherpe politieke geest de schok verwerkte.


  'De draak is teruggekomen omdat u een vrouw bent.' Zijn hand omklemde mijn schouder. 'En u hebt haar kracht. Is die groter dan Ido's kracht?'


  Ik had niet verwacht dat hij zo snel tot de kern van de zaak zou doordringen.


  Voor ik mijn gezicht in de plooi kon trekken, zag hij de waarheid. Zijn wijnbeker kletterde tegen de vloer, zijn hand klemde zich zo snel als de aanval van een slang om mijn keel. In één beweging had hij me tegen de muur gedrukt, en mijn achterhoofd sloeg zo hard tegen het marmer dat een misselijkmakende pijn door mijn lichaam trok. Zijn gezicht was zo dicht bij het mijne dat ik de warmte van de wijn op zijn adem voelde en de weeë geur van de bloedige stof bij zijn keel rook.


  'Hebt u kracht?'


  Mijn handen klauwden naar zijn vingers. Hij verstevigde zijn greep en wachtte met zijn tanden ontbloot op een antwoord.


  'Ja,' zei ik, snakkend naar adem.


  Hij keek me recht in de ogen. 'U liegt.'


  Ik rukte vertwijfeld aan zijn arm. 'Ik heb kracht, maar niet alles. Er is een boek...'


  Hij trok me bij de muur vandaan en ramde me er weer tegenaan. Door de klap zag ik flitsen van zwarte pijn voor mijn ogen. Ik worstelde voor lucht. Voor bewustzijn.


  'Beseft u wat u hebt gedaan?' schreeuwde hij. 'Alles hing af van u. Een vrouw.'


  Hij liet zijn woede de vrije loop en kneep langzaam mijn keel dicht. Hij ging me doden. Ik zag het in zijn gezicht. Ik kon hem niet tegenhouden. Hij was mijn keizer. Mijn heer. Mijn meester. Zijn wil was mijn wil.


  Nee. Dat nooit meer. Mijn wil was mijn wil.


  Ik liet zijn arm los. Kromde mijn vingers in mijn verbonden handpalm. En met kracht die voortkwam uit paniek dreef ik de muis van mijn hand tegen de keizerlijke parel. Heel even zag ik pijn in zijn ogen schitteren en toen sloeg hij tegen de vloer, kronkelend van de pijn, zijn haperende ademhaling onheilspellend nat.


  Ik keek naar mijn hand, die brandde van de klap en besmeurd was met bloed. Keizerlijk bloed.


  Heilige goden. Wat had ik gedaan?


  Ik viel op mijn knieën en kroop naar hem toe. Hij zag me aankomen en haalde woest uit met zijn vuist, zijn gezicht grauw van de schrik.


  'Uwe Majesteit.' Ik greep zijn wild zwaaiende armen vast en drukte ze tegen zijn lichaam. Toen trok ik hem over mijn schoot. 'Heer, vergeef me.' Ik zag een laagje zweet op zijn huid. 'Ga niet dood.'


  'Ik... ga niet... dood.' Hij haalde diep, huiverend adem en de inspanning deed hem zijn kaken opeenklemmen. 'Ik... ga... u... doden.' Hij probeerde zijn hoofd op te tillen, maar viel weer tegen me aan.


  Ik trok het gewaad van zijn keel en kromp ineen toen zijn elleboog zich in mijn ribben plantte. Terwijl ik zijn armen steviger naar beneden drukte, onderzocht ik zijn wond. Er lag vers bloed rond de keizerlijke parel, maar alleen van de randen van het stiksel en de onderkant van de holte onder zijn keel. Als ik hem recht op de parel had geraakt, als het verband de klap niet had gedempt, zou ik hem hebben gedood. Ik had waarschijnlijk neerwaarts geslagen, en de parel was tegen zijn borstbeen gedrukt en niet tegen zijn luchtpijp. De goden waren genadig geweest. Voor ons allebei.


  'U kunt me niet doden,' zei ik. 'U hebt me nodig.'


  Hij probeerde weer om overeind te komen; hij werd rood van woede. Hij begon weer aardig op krachten te komen. Ik had niet lang om hem te overtuigen.


  'Luister alstublieft. De Spiegel-Draak is de koningindraak,' zei ik vertwijfeld. 'Ze heeft mij gekozen en ze is ascendant. Dat is minstens tweemaal de kracht van de andere.' Zijn ogen flakkerden bij die waarheid. 'Maar ik heb me niet op de juiste manier met haar verenigd. Nog niet. Ik kan haar kracht niet oproepen, maar Ido heeft een boek dat haar naam bevat. Als ik dat in handen kan krijgen, dan zal ik al haar kracht bezitten. Te uwer beschikking.'


  'Hoe... weet u dat u haar kracht kunt oproepen?'


  'Omdat ik Ido's draak al kan roepen.'


  Zijn ogen werden groot. 'Hebt u ook... Ido's kracht?' Hij schraapte zijn keel. Zijn stem was krachtiger.


  Ik knikte en bleef hem rustig aankijken. Dat was een halve waarheid. Ik had bij Ido's bibliotheek de blauwe draak geroepen. Maar ik kon de keizer niet de andere helft van de waarheid laten zien: dat Ido via die verbinding bezit kon nemen van mijn lichaam en mijn wil kon uitschakelen.


  Hij rukte zich uit mijn greep. 'Laat me los.'


  Ik schoof tot buiten zijn bereik terwijl hij zich moeizaam overeind hees. Hij keek me aan, zijn hand voor zijn keel.


  'Dat was een laaghartige klap.' Hij stond te zwaaien op zijn benen. 'U hebt het eergevoel van een vrouw.'


  Zijn hatelijke opmerking raakte me diep. 'Ik probeer me aan ons pact te houden. Is dat niet eervol?'


  Hij snoof minachtend. '"Wederzijds overleven"? U hebt me bijna gedood.'


  'En u mij.'


  'U hebt gelijk.' Hij lachte, maar het geluid ging over in hoesten. 'Maar ik ben per slot van rekening uw keizer.'


  'En ik ben uw enige hoop om op de troon te blijven.'


  Zijn vervagende glimlach ging over in scherpere lijnen. 'Een vrouwelijke Drakenmeester.' Zijn blik gleed over mijn lichaam en ik voelde het bloed me naar de wangen stijgen. 'Mijn vader heeft me gewaarschuwd om alert te blijven op de verborgen aard van mannen,' zei hij, 'maar hij zal vast nooit hebben gerekend op zoiets als u. Waarom zou ik geloven dat u in mijn belang zult handelen? U bent duidelijk een zeer bedreven leugenaar.'


  Ik beet op mijn lip. 'Ik sta hier voor u. Ik zou halverwege de eilanden kunnen zijn.'


  Hij hield zijn hoofd schuin en knikte. 'Dat is waar. Maar ik durf te beweren dat uw aanwezigheid evenzeer in uw belang is als in het mijne. Ik twijfel er niet aan dat heer Ido een vrouw die in staat is hem zijn kracht te ontnemen, zou achtervolgen.' Hij wachtte even. 'Hoe hebt u de koningsmoesson van richting doen veranderen? Hebt u zijn kracht gebruikt?'


  Ik omklemde de zijde van het verhaalgewaad. Een bedreven leugenaar. 'Ja.'


  'Dan hebt u een bijzonder gevaarlijke vijand gemaakt.' Hij gebaarde dat ik overeind moest komen. 'Wat beter is voor mij. Ik vertrouw eerder uw angst en eigenbelang dan uw eergevoel, heer Eon.' Hij stopte opeens. 'Maar u bent niet heer Eon. Wat is uw echte naam?'


  Ik voelde mijn gezicht weer rood worden. Ik wilde voor hem geen meisje zijn. Ik wilde niet minder worden. 'Het zou makkelijker zijn als ik heer Eon zou blijven, Uwe Majesteit. Ik heb de status die daarmee gepaard gaat nodig tot...'


  'Tot u uw kracht hebt, want anders bent u dood,' zei hij. 'Dat zijn de alternatieven die ik u bied, héér Eon.'


  Ik knikte. 'Dat zijn altijd mijn alternatieven geweest, Uwe Majesteit.'


  Hij liep naar de tafel. 'U zegt dat Ido een boek heeft?'


  'De Spiegel-Draakkroniek. Het enige bescheid van de draak. Hij heeft het gestolen uit de schat voor die aan mij werd overgedragen.'


  'Dus Prahn had zich toch niet vergist.' Hij schonk wijn in een andere beker; zijn hand trilde. 'Als Ido dat boek heeft, dan zal hij waarschijnlijk ook weten welke geheimen het bevat.'


  'Nee. Volgens mij niet.' Aarzelend liep ik naar hem toe, maar hij hield me niet tegen. 'Het is in vrouwenschrift geschreven.'


  Hij bromde iets. 'Dat spreekt eigenlijk vanzelf.' Hij hief de beker om te drinken, maar bleef halverwege steken toen hij mijn verwondering zag. 'Mijn moeder - mijn echte moeder - heeft me enkele karakters geleerd.' Hij sloeg de wijn achterover en kromp ineen bij het slikken. 'Ik heb me altijd afgevraagd waarom de Spiegel-Draak de kring heeft verlaten. Waarom zij' - hij keek me vluchtig in aanvaarding aan - 'in de geschiedschriften nergens werd genoemd. Misschien zal uw boek ons dat vertellen.'


  'Uwe Majesteit, ik weet niet waarom ze ons heeft verlaten. Wat ik wel weet is dat uw oom en Ido van plan zijn uw aanspraak op de troon aan te vechten. We moeten snel handelen om het boek terug te halen.' Aangezien het paviljoen geen ramen had, was niet te zien of het nacht of dag was. Ik maakte een snelle schatting van de tijd die was verstreken. 'De Drakenmeesters zullen inmiddels wel terug zijn uit Daikiko. Ido is waarschijnlijk in zijn hal.'


  'Moeten we de geestwake onderbreken?' Hij keek naar de baar. 'Nee, u hebt gelijk. Mijn vader zou begrip hebben gehad voor de dringende noodzaak. We moeten onmiddellijk naar Ido's hal rijden en het boek opeisen. Hij zal zijn keizer gehoorzamen.'


  Daar was ik niet zo zeker van. En ik wilde ook liever niet met Ido oog in oog komen.


  'Nee, Uwe Majesteit. U moet in veiligheid blijven. Ik zal gaan, samen met Ryko.' Ik wachtte even, in het besef dat ik niet eens wist of hij al terug was of dat hij ermee zou instemmen om me te vergezellen. 'Wij weten waar hij het zal bewaren.'


  'U zult uw keizer gehoorzamen, heer Eon,' zei hij ijzig. 'Ik ga naar de Rat-Draakhal en we zullen samen deze kwestie afhandelen.' Hij liep naar de dubbele deuren. 'Kom mee.'


  We deden tenminste iets. Maar wat stond ons te wachten?
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  Ik deed een stap achteruit toen de keizerlijke lijfwacht het paard naar mij toe leidde. De brede schouder van het vospaard was op dezelfde hoogte als mijn hals en zijn schuddende hoofd was een enorm element van onvoorspelbaarheid. Een tweede lijfwacht zat zonder zich zorgen te maken over de stampende hoeven naast het dier op één knie, klaar om mij in het zadel te helpen. De keizer keerde zijn eigen paard en keek in het licht van de fakkels op me neer.


  'Waar wacht u op, heer Eon?'


  'Uwe Majesteit, ik heb nog nooit...' Ik sprong achteruit toen het paard ongeduldig snoof.


  'Juist. Dat had u me wel eens eerder kunnen vertellen.' Vanaf zijn hoge waarnemingspost keek de keizer naar de verzamelde lijfwachten. 'Ik neem aan dat uw man kan rijden.'


  'Ja.'


  Hij gebaarde naar Ryko. 'Uw meester kan achter u meerijden.'


  Ryko kwam naar voren; hij keek me vluchtig aan toen hij naar het paard liep. Toen de keizer en ik voortijdig het Paviljoen van Vijf Geesten hadden verlaten, stond Ryko op het plein op me te wachten. Hij had zich aan zijn woord gehouden en was teruggekomen om me te bewaken, maar we hadden alleen het allernoodzakelijkste tegen elkaar gezegd, en zijn houding was nog steeds ijzig. Hij gespte behendig de zadelriemen los, verwijderde het weelderige zadel, en knikte tegen de bewaker die wachtte om hem op de rug van het dier te helpen. In een oogwenk zat hij op zijn plaats.


  De keizerlijke lijfwacht zat nog steeds in positie om mij te helpen. Ik stapte voorzichtig op zijn knie. Ik balanceerde op één been, wist niet wat ik nu moest doen, maar Ryko pakte me bij mijn arm, trok me omhoog en zette me achter zich op het paard. Ik zag een flits van witte tanden toen de bedienden worstelden om hun glimlach te verhullen.


  'Sla uw armen om mijn middel,' zei Ryko kortaf. 'En druk uw knieën niet te hard tegen de flanken van het dier.'


  Ik hield me met één hand aan zijn schouder vast en probeerde de zware zijde van mijn gewaad zo te schikken dat ik er niet door gehinderd werd. Na de dagen van niet-aflatend protocol en droefenis verlangde de keizer zo heftig naar een beetje actie dat hij ondanks het aandringen van de in verwarring gebrachte protocolfunctionarissen niet eens de tijd had willen nemen om van kleding te wisselen. Hij had me evenmin een zwaard aangeboden. Nu al was ik minder dan heer Eon.


  Ryko stak zijn handen achter zijn rug, pakte mijn handen vast en legde ze om zijn middel. Ik rook de indringende geur van zijn zweet en voelde de harde spieren van zijn lichaam zich spannen om ons beiden op onze plaats te houden.


  'Hou u goed vast als u niet wilt vallen.'


  Ik viel tegen hem aan toen het paard zich in beweging zette. De enige manier om te blijven zitten was me tegen Ryko's rug aan drukken. Ik schoof dus naar voren en omklemde zijn middel, wetend dat de intimiteit voor hem even ongewenst was als voor mij.


  Toen we ons aansloten achter de acht paarden van de elite-escorte van de keizer kon ik Ryko's vijandigheid en stil verwijt niet langer verdragen.


  'Het spijt me,' zei ik. 'Het spijt me dat ik het u niet heb verteld. Het spijt me dat ik niet ben wat u wilde dat ik was.'


  Hij draaide zijn hoofd om, zijn ogen schitterden van woede. 'Dit is niet iets wat met een lach en een schouderophalen vergeven kan worden,' zei hij. 'We bevinden ons op een keerpunt tussen verlichting en de oude, duistere tijden. U hebt ons naar die duisternis teruggeduwd.'


  Ik voelde mijn woede oplaaien. 'Denkt u dat dat mijn doel was? Denkt u dat ik op een dag opeens heb besloten om een gevaarlijke maskerade op te voeren' - ik keek om en dempte mijn stem - 'een gevaarlijke maskerade om dit land in de ondergang te storten?'


  'Wat uw doel was interesseert me niet. Wat ik belangrijk vind is de uitkomst.' Hij draaide zijn hoofd weer om.


  'De uitkomst staat nog niet vast,' zei ik. 'Wat denkt u dat ik nu doe? Ik heb mijn leven op het spel gezet om de keizer de waarheid te vertellen en dat doe ik nu weer om de kroniek terug te halen en de Spiegel-Draak voor mij te winnen. Ik ben er nog steeds en ik doe wat ik kan. U weet dat ik kracht heb. Ik heb uw leven daarmee gered en misschien kan ik Ido en Sethon ermee tegenhouden. Dat moet u toch op zijn minst erkennen. Geef me op


  zijn minst de kans om mijn waarde te bewijzen.'


  Hij zei niets, maar toen voelde ik het rijzen en dalen van een diepe zucht.


  'Ja,' gaf hij toe. 'U hebt kracht. En u bent er. Maar wat uw waarde betreft...' Hij haalde zijn schouders op.


  'Gelooft u dat ik zal falen omdat ik een vrouw ben?' vroeg ik vlak bij zijn oor.


  'Een vrouwelijke draak,' zei hij; de woorden waren nauwelijks meer dan een trilling. Ik boog me nog dichter naar hem toe om te horen wat hij zei. 'En een vrouwelijke Drakenmeester. Meer dan vijfhonderd jaar weg en opeens weer terug. Vrouwe Dela en de keizer zijn beiden bereid om zich vast te klampen aan het sprankje hoop dat u te bieden hebt.' Hij draaide zijn hoofd weer naar mij om. De woede was uit zijn ogen verdwenen, maar had plaatsgemaakt voor achterdocht. 'Ik ben geen geleerde, maar ik weet niet wat ik ervan moet denken. Ik kan niet anders dan me afvragen: zal zo'n zonderlinge verbintenis ons heil of onheil brengen?'


  'Ziet u mij als het kwade? Als een of andere demon?' Ik kon de pijn niet uit mijn stem weren.


  'Ik weet niet wat u bent. Maar ik weet wel dat u niet waarheidlievend bent en ik geloof dat u ons zelfs nu nog niet de volle waarheid vertelt.' Hij keek weer voor zich uit. 'Besef dat ik u in de gaten hou, heer Eon, of wie u ook mag zijn. En ik zal niet aarzelen om de belangen van de keizer te beschermen.'


  Ik leunde achterover, ademloos van schrik door zijn woorden.


  We reden over de uitgestrekte audiëntiebinnenhof en naderden de reusachtige Poort van Opperste Goedertierenheid. De zijpoorten - de Poorten van Deemoed - waren al gesloten voor het gewone volk en alleen enkele functionarissen van lage rang liepen over het geplaveide gebied naar de galerijen aan weerszijden. Ze vielen op hun knieën en bogen diep toen hun nieuwe keizer langsreed. Het zou niet lang duren tot het nieuws de ronde deed dat de parelkeizer zijn plicht als zoon had verzaakt en met zijn lijfwacht - en heer Eon -was uitgereden.


  De Weg van Hemels Bewind, de brede middelste doorgang, die aan Zijne Majesteit was voorbehouden, werd al geopend. De poortwachters die verantwoordelijk waren voor de Poort des Oordeels haastten zich om de rijkvergulde traliehekken te openen, terwijl de mannen die de twee kleinere Poorten van Deemoed bewaakten door de kreten van de soldaten te voet in beweging werden gezet. Terwijl de keizer en zijn elite-escorte door de middelste gewelfde doorgang reden, stuurde Ryko ons paard uit respect voor mijn rang door de Poort des Oordeels. De paardenhoeven klepperden op de tegelvloer en ik ving een vluchtige glimp op van de prachtige geschilderde draken op de gouden muren en het gegraveerde, roodgelakte plafond. Toen waren we weer buiten en namen we onze plaats weer in in de stoet soldaten te paard en te voet achter de keizer en zijn elite-escorte.


  Er werd niet getalmd. Terwijl het laatste voetvolk door de Poorten van Deemoed marcheerde, reden wij over de laan die dwars door de tuinen voerde die de Ring van Smaragd werden genoemd, en leidde naar de Drakencirkel en de twaalf Drakenhallen. Ik hield me stevig aan Ryko vast toen het paard in draf ging en mijn zitbeenderen in het verkeerde ritme tegen zijn rug stootten. In de om en nabij één minuut waarin ik geheel in beslag werd genomen door mijn poging om mijn beweging met de tred van het dier te doen samenvallen, ontging me het kleine voorval dat een rimpeling van onbehagen door het gezelschap deed trekken. Het enige wat ik merkte was dat Ryko's rug zich opeens spande en dat de bevelhebbers van de bewakers voor ons de stoet halt lieten houden. Rondom ons grepen bewakers naar hun boog en speurden met hun blik de schaduwen af in de weelderige tuinen links en rechts van de laan.


  'Wat is er?' fluisterde ik toen Ryko het paard tot stilstand bracht.


  Hij knikte naar de horizon. Een flauwe gloed verlichtte de avondhemel. 'Brand.'


  Het was zo dichtbij dat het op het terrein van de Drakencirkel kon zijn. 'Een hal?'


  De dichtstbijzijnde hal was die van de Os-Draak. Waren heer Tyron en Hol-lin in gevaar?


  De commandant had zijn paard al gekeerd en was naar de keizer teruggereden. Ze spraken zo zacht met elkaar dat alleen de sisklanken ons bereikten. Toen knikte de commandant en gebaarde dat wij naar voren moesten komen. Ryko manoeuvreerde ons dier langs de elite-escorte heen, die zich al in een beschermende formatie om de keizer had opgesteld.


  'Heer Eon,' zei de commandant zacht, met een vluchtige buiging van zijn hoofd. Voor een schaduwman was hij bijzonder mager; zijn gezag en ervaring stonden gegrift in de diepe lijnen rond zijn ogen en mond. Hij wendde zich tot Ryko. 'Hebt u het gezien?'


  Ryko bromde iets.


  'Het is in de tegenovergestelde richting van de Rat-Draakhal,' zei de commandant. 'Zijne Majesteit heeft bevolen om onze weg te vervolgen.'


  Ryko keek nog eens naar de vreemde gloed. 'Het staat me niet aan,' zei hij. 'Het doet me denken aan de Banopas.'


  De commandant knikte en wreef over zijn kin. Ze hadden kennelijk een gedeelde voorgeschiedenis. 'U haalt me de woorden uit de mond. Maar we kunnen de keizer niet tegenspreken vanwege een schrikbeeld uit het verleden. Ik zal verkenners vooruitzenden en we vervolgen onze weg, maar bij het eerste teken van gevaar zullen we de veiligheidsstrategie toepassen.'


  'Begrepen,' zei Ryko. 'Maar wat er ook gebeurt, heer Eon en ik rijden door naar de Rat-Draakhal.'


  De commandant knikte en spoorde zijn paard aan langs de stoet zwijgende mannen. Op zijn teken maakten vier bewakers te voet zich uit de groep los en trokken de tuinen in, waarbij ze een kronkelpad verlicht door witte rouwlantaarns vermeden.


  'Wat denkt u dat het is?' vroeg ik Ryko toen we weer in beweging kwamen.


  'Stil,' beval hij. Hij hield zijn hoofd schuin, luisterend. We reden verder en met elke stap nam het gevoel van onbehagen toe. Eindelijk kwam achter een lichte glooiing de kruising van de Drakencirkel in het zicht.


  Ryko rechtte zijn rug. 'Hoort u dat?'


  Ik spitste mijn oren om iets anders te horen dan het geluid van hoeven en voetstappen en gedempt gekletter van wapens. Een zwak geluid, eerder een verstoring van de lucht, maakte zich eindelijk uit de achtergrondgeluiden los.


  'Wat is dat?' fluisterde ik.


  Ik voelde de spanning in Ryko's lichaam toenemen. Hij nam de teugels in één hand en liet de andere naar zijn zwaard zakken. We hadden de kruising bereikt, de brede geplaveide Drakencirkel, die naar links en naar rechts afboog. Ryko gaf het paard de sporen en reed de bocht om tot op gelijke hoogte van de twee achterste bewakers van de keizerlijke escorte.


  Zonder het buffereffect van de tuinen veranderde de luchtverstoring in het zwakke maar onmiskenbare gekletter van wapenrustingen in de strijd. Ryko keerde het paard en op dat moment kwam een van de verkenners tevoorschijn uit de tuin rechts van ons. Hij rende langs de rand van het grasveld, zijn hand in een teken omhoog.


  Ryko tuurde de schemering in. 'Leger,' zei hij zacht. Hij boog zich naar voren toen de man dichterbij kwam en het handgebaar overging in een gesloten vuist. 'In de aanval.'


  De commandant dook naast ons op en hield zijn paard in; de abrupte stop deed het dier zijn hoofd naar zijn borst buigen. 'Voert het leger een aanval op de Drakenhallen uit? Dat is niet mogelijk.'


  De verkenner kwam naar ons toe rennen. 'Commandant, hoge heer Sethons leger heeft de Os-Draakhal en de Tijger-Draakhal ingenomen,' zei hij hijgend. 'En ik zag een bataljon bij de noordingang van het binnenterrein.'


  'Maakt heer Tyron het goed?' vroeg ik.


  De verkenner schudde zijn hoofd. 'Die is dood, mijn heer. Ik zag hem langs de weg liggen, onthoofd. Zijn leerling ook.'


  'Nee,' zei ik. 'O nee.'


  De verkenner boog. 'Ik heb het echt gezien, mijn heer. Ook de Tijger-Drakenmeester en zijn leerling. Maar ze zijn niet door Sethons mannen gedood.'


  'Door wie dan?' vroeg ik.


  'Ze droegen geen kleuren.'


  De commandant tuurde de donkere weg achter ons af. 'Sethon heeft denkelijk het binnenterrein omsingeld.'


  'Hij wacht niet op de formele uitdaging,' zei Ryko. 'Hij wil de troon met geweld veroveren.'


  'Met Ido's hulp,' zei ik.


  'Dan zullen ze alleen de Drakenmeesters die de keizer trouw zijn aanvallen,' zei de commandant. Hij keek op zijn verkenner neer. 'Verzamel uw beste mannen en haast u naar het paleis om iedereen te waarschuwen. En naar de hallen die nog niet zijn overvallen.' De man knikte en rende naar zijn wachtende mannen. De commandant keerde zijn paard. 'Ik zorg dat Zijne Majesteit hier wegkomt. Gaat u met ons mee?'


  Ryko schudde zijn hoofd.


  De commandant knikte vluchtig. 'Veel geluk dan. U weet waar u ons kunt vinden, Ryko.' Hij gaf zijn paard de sporen en gaf het bevel.


  Ik zag het bleke gezicht van de keizer achteromkijken naar mij en toen werd zijn paard door zijn lijfwacht meegevoerd en ging de groep er in galop vandoor.


  Er was iets aan het verslag van de verkenner wat niet klopte. Hij had gezegd dat ook heer Elgon dood was, maar de Tijger-Drakenmeester was een van Sethons mannen. Waarom zou Ido Elgon doden? Mijn verontrusting waaierde tot afschuw uit.


  Ido was bezig alle Drakenmeesters te doden. Hij creëerde het Parelsnoer.


  Ik greep Ryko's arm vast. 'Het is niet Sethon, die de Drakenmeesters doodt die de keizer trouw zijn,' zei ik. 'Het is Ido. Hij is van plan om alle Drakenmeesters te doden.'


  Ryko draaide zijn hoofd om om me aan te kijken. 'Allemaal?' vroeg hij. 'Maar waarom zou hij dat doen? Dat zou krankzinnig zijn.'


  Het was ook krankzinnig. De krankzinnigheid van een man die keizer wilde zijn.


  'De zwarte kroniek die we in zijn bibliotheek hebben gezien - die bevat het


  geheim tot een gruwelijk wapen. Ido gelooft dat als hij alle Drakenmeesters doodt, hij dat wapen zal hebben.'


  Ryko greep me bij de voorkant van mijn gewaad, waarbij zijn mouw opschoof en het mes onthulde dat aan zijn onderarm was vastgebonden. 'Is er nog meer wat ik moet weten, héér Eon?' vroeg hij tussen zijn tanden door. Ons paard deed zenuwachtig een zijwaartse beweging over het plaveisel. Ryko verstevigde zijn greep op de teugels en op mij en hield ons beide stevig in toom.


  'Hij gelooft dat ik de sleutel tot het wapen ben,' zei ik, naar adem happend. 'Hij zal achter me aan komen. Ik heb mijn kracht nodig om hem op een afstand te houden. Dat is de waarheid, dat zweer ik.'


  Hij liet me los, zijn gezicht vertrokken van afkeer. 'Altijd de helft van het verhaal. Nooit alles.' Hij keerde het paard. 'We gaan door het Os-jachtwoud.'


  'Maar heer Tyron dan,' zei ik, 'en Hollin?'


  'U hebt de verkenner gehoord,' zei Ryko. 'Die zijn dood. En als u gelijk hebt dan zijn Ido's moordenaars ook in alle andere hallen.' Hij lachte een kort, bitter lachje. 'Het komt me voor dat de Rat-Draakhal op het moment de veiligste plek is.'


  Hij boog zijn lichaam over de hals van het paard en het dier reageerde onmiddellijk en versnelde zijn pas. Ik sloeg mijn armen stevig om Ryko's middel, kneep mijn ogen dicht en bad dat ik niet zou vallen. We zouden niet lang meer op het dier hoeven zitten - de Rat-Draakhal was de volgende in de Drakencirkel.


  Een verandering van gang dwong me mijn ogen weer open te doen. Het paard ging nu stapvoets en we reden op het dichte jachtwoud af. Nog maar enkele weken eerder had Ryko me op zijn rug door datzelfde bos gedragen, zijn vriendschap en steun een onwrikbare zekerheid aan het verraderlijke hof, het terugkrijgen van de kroniek een opbeurende hoop. En nu was Ryko meer vijand dan vriend en was mijn hoop door twijfel en wanhoop verzwakt. We waren op weg naar het eindspel en ik zou of wegkomen met de kracht van de Spiegel-Draak of sterven. Aangezien Sethons leger vast en zeker naar het paleis oprukte en Ido's mannen de Drakenmeesters een voor een afslachtten, kwam het laatste me het waarschijnlijkst voor. De naargeestige gedachte zette zich als een midwinterse vorst in mijn binnenste vast.


  Het paard stapte door het lage struikgewas aan de buitenrand van het woud en het dichte kreupelhout tussen de bomen in. Ryko hield het paard in achter een dicht kreupelbosje.


  'Afstijgen,' fluisterde hij.


  Ik schoof iets naar achteren, zwaaide mijn slechte been over de rug van het dier en gleed in een wirwar van smaragdgroene zijde naar beneden. Ik raakte de grond, struikelde op het ongelijke oppervlak en landde met een zachte kreun op mijn handen en knieën.


  Hij kwam soepel naast me neer en gebaarde dat ik moest gaan zitten. 'Wacht.'


  Ik ging zitten, meer doordat mijn dijen opeens gingen trillen dan uit gehoorzaamheid. Hij leidde het paard geruisloos het struikgewas in. Ik drukte mijn hand tegen mijn heupgewricht en masseerde de brandende pijn. De rit en het abrupte ophouden met het innemen van het zonnepoeder hadden de pijn tot een stekende marteling doen oplaaien.


  Na wat me als een eeuwigheid voorkwam liet Ryko zich naast me op zijn hurken zakken. Hij legde zijn vinger over zijn lippen, wees naar links en stak twee vingers op.


  'Twee mannen?' zei ik, mijn lippen geluidloos bewegend.


  Hij schudde zijn hoofd. Ik keek naar zijn lippen. Twintig.


  De lucht om me heen trok samen.


  Hij raakte mijn arm aan, wees naar rechts en bewoog zijn hand laag over de grond. Moesten we naar de draakhal kruipen? Voor twintig soldaten uit? Ik betwijfelde of mijn heup die afstand kon halen. Ik keek naar de ijzige doelgerichtheid op Ryko's gezicht. Als ik het hem vroeg, zou hij me dragen, maar ik wilde het zelf doen. Ik wilde bewijzen dat ik nog steeds heer Eon was.


  Ryko stond op en liep stilletjes een gat in het kreupelhout in. Ik volgde hem langs een smal, overwoekerd spoor, dat meer uit zijn verbeelding voortkwam dan dat er daadwerkelijk een pad was vrijgemaakt. Ik zweette al in het zware verhaalgewaad, maar gelukkig was de hoofdkleur donkergroen en vormde het één geheel met de avondkleuren. Ryko bleef zo nu en dan staan om te luisteren, en zijn gezicht werd steeds somberder. Mijn gehoor was minder goed geoefend, en het enige wat ik hoorde was het geroep van dieren en het geritsel van bladeren en takken. Maar uit het feit dat hij onze gang versnelde maakte ik op dat de soldaten aan terrein wonnen.


  Toen hoorde ik het: het knappen van een tak.


  Ryko trok me naar de grond.


  Ik hield mijn adem in en tuurde de duisternis in. Ik zag niemand. Mijn zintuigen stonden op scherp: de geur van ons zweet, het pijnlijke steken van twijgen in mijn vlees, de zure smaak van angst. Naast me hoorde ik het geluid van Ryko's messen die uit hun schede gleden. Toen legde hij een mes in mijn hand en boog hij mijn vingers om de greep. Ik keek hem aan. Was dat om mee te vechten of om mezelf de dood in te jagen? Maar het enige wat ik in zijn gezicht zag, was de jager.


  Hij draaide luisterend zijn hoofd naar links, naar rechts.


  Een zachte, schorre roep. Van rechts. En nog eens.


  Opeens wierp hij zijn hoofd achterover en bootste hij de roep na; een brede glimlach brak het geluid af.


  De schaduwen in het kreupelhout dat ons omringde golfden en namen de vorm van menselijke gedaanten aan.


  'Voor de parelkeizer,' fluisterde een stem.


  'Solly?'


  'Ryko?'


  Een gezicht verscheen in een opening in het kreupelhout - varkensoogjes, een brede kaak en een glimlach die gebroken tanden onthulde. Ik deinsde achteruit en bracht mijn mes omhoog. Was dat de een of andere demon?


  'Ryko, u hebt ons de stuipen op het lijf gejaagd,' fluisterde het gezicht. 'We dachten dat jullie legerverkenners waren.' Het was gewoon een man, maar wel de lelijkste die ik ooit had gezien. Ik liet opgelucht het mes zakken. Ryko's verzet.


  'Ik wist niet of jullie het hadden gehaald,' zei Ryko.


  'Bijna niet. Ik weet niet precies hoeveel van de anderen erdoorheen zijn gekomen.'


  'Solly, ik heb heer Eon bij me,' zei Ryko haastig.


  Hij had hun dus niet de waarheid over mij verteld. Wie vertelde nu slechts de helft van het verhaal?


  Solly's kleine ogen verwijdden zich. 'Heer Eon?' Hij maakte vlug een gloedvolle buiging. 'Mijn heer, het is mij een eer.'


  Ik knikte, gebiologeerd door 's mans lelijkheid.


  'Ik heb twintig man geteld,' zei Ryko. 'Klopt dat? Zijn jullie allemaal gewapend?'


  Solly stak grijnzend een grote metalen haak omhoog. 'Allemaal gewapend. Wat moet er gebeuren?'


  'We moeten in de Rat-Draakhal naar binnen en dan naar het paleis terug.'


  'Komt voor mekaar,' zei Solly. Hij keek mij aan en boog nog eens zijn hoofd. 'We zullen zorgen dat u daar komt, heer Eon.'


  'Dank u, Solly,' zei ik. 'U bent van het eilandverzet, is het niet?'


  'Ja, mijn heer. We zijn gekomen toen Ryko onze hulp inriep.' Zijn glimlach ging over in een eigenaardige verlegenheid. 'We weten allemaal dat u degene bent die Sethon kan verslaan. We staan tot uw dienst, heer. Tot aan de dood. Voor de parelkeizer.'


  'Voor de parelkeizer,' zei ik.


  'We moeten opschieten,' zei Ryko nors. 'Solly, waaier uit. Wanneer we de muur bereiken, houdt u zich schuil. En stuur iemand terug om ons paard op te halen.'


  Solly wendde zich tot zijn mannen en gaf hun op zachte toon instructies, terwijl Ryko mij zijn hand toestak. Ik duwde de hand weg, stond op eigen kracht op en streek het verhaalgewaad glad.


  'Hier,' zei ik, hem het mes aanreikend.


  Hij keek erop neer. 'Hebt u wel eens iemand neergestoken?'


  'Nee.'


  'Dit is de beste plek.' Zijn hand beroerde de bovenkant van mijn sjerp, ter hoogte van het centrum van charisma. 'Richt schuin omhoog en u zult het hart treffen. Het mes is lang genoeg.' Hij wendde zich af. 'Steek met kracht en schrik niet van de weerstand van huid en spieren.'


  Een herinnering flitste door mijn hoofd: Ryko die Ranne onder diens wapenrusting een mes in de buik stootte. Was dit het mes dat Ranne had gedood? Ik zette de akelige herinnering van me af en verborg het mes tussen de dikke plooien van mijn sjerp.


  Solly gaf zijn mannen hun laatste instructies. Ik volgde Ryko, die zich een weg baande door het kreupelhout, en putte troost uit het feit dat we nu rugdekking hadden. Het korte oponthoud had mijn heup goed gedaan, maar de pijn kwam des te heviger terug door Ryko's meedogenloze tempo. Als iemand me een snuifje zonnepoeder had aangeboden, zou ik dat droog hebben doorgeslikt.


  Tegen de tijd dat we de minder dichte begroeiing tegenover de Rat-Draak-hal bereikten, hijgde ik als een postpaard. Ryko gaf Solly een teken en hij en zijn mannen leken opeens in het dichte gebladerte op te gaan. Ik tuurde de schaduwen in, maar er was geen spoor van hen te bekennen, hoewel ik wist dat ze daar ergens waren, op hun hoede en wachtend tot we terugkwamen. Het was een geruststellende gedachte.


  Ryko speurde met zijn blik de bovenkant van de hoge muur af. 'We gaan naar binnen door hetzelfde hek als de eerste keer.' Hij keek me nauwlettend aan. 'Gaat het een beetje?'


  Ik knikte, maar moest twee keer diep ademhalen voor ik iets kon uitbrengen. 'Het hek is natuurlijk op slot.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Sloten zijn het probleem niet. Waar ik me zorgen om maak is het aantal bewakers.'


  'De meesten zullen bij de andere drakenhallen zijn,' bracht ik met moeite uit.


  Op Ryko's gezicht zag ik dezelfde vraag die mij kwelde: hoeveel Drakenmeesters waren al dood?


  'Kom,' zei hij. 'Maak u zo klein mogelijk.'


  We staken snel het gevaarlijke open veld tussen woud en hal over en stoven de beschutting van de schaduw van de muur in. Snakkend naar adem viel ik met mijn rug tegen de ruwe stenen, maar Ryko was al op weg naar het hek verderop in de muur. Ik bleef even tegen de muur staan. Hij zou tijd nodig hebben om het slot open te breken - tijd die ik kon gebruiken om op adem te komen.


  Langzaam werd mijn hartslag weer gelijkmatig. Ryko zat nog steeds voor het slot gehurkt. Ik kroop langs de muur en keek naar hem terwijl hij met de vaardigheid van een vakman aan het werk was. De korte rustpauze had mijn geest vervuld met de problemen waarvoor we ons gesteld zagen. Had heer Ido de kroniek naar zijn bibliotheek teruggebracht? Hoe kwamen we weer terug in het paleis? En zou het zelfs maar mogelijk zijn om bij hofdame Dela te komen?


  Ik bleef naast Ryko staan. 'Ik ben er bijna,' fluisterde hij.


  Het mechaniek klikte. Hij glimlachte, trok de twee stukjes draad uit het slot, lichtte de klink en duwde het metalen hek voorzichtig open. Ik hield mijn adem in toen hij door de smalle opening stapte. Hij wenkte me om hem te volgen.


  Ik glipte door het hek en liep achter Ryko aan de lange steeg door. We drukten ons tegen de stenen muur en keken om de hoek. De binnenhof was net als de vorige keer verlicht; de gelige gloed van de bronzen lampen wierp diepe schaduwen over de kumquatbomen. Maar de geluiden van het normale halleven ontbraken. Zelfs de keukens waren donker. Ik boog me een stukje naar voren tot ik de overwelfde doorgang aan de overkant van de binnenhof kon zien. Daarachter was de bibliotheek. En - dat hoopte ik tenminste - de kroniek.


  Ryko leunde met zijn hoofd tegen de muur. 'Of de huishouding is gevlucht of ze zijn naar een veiliger locatie verhuisd,' zei hij. 'Mogelijk is heer Ido hier niet eens terug geweest.'


  Ik keek hem ontsteld aan. 'Dan heeft hij de kroniek nog bij zich.'


  Ryko knikte. Ik kon nauwelijks ademhalen; mijn vertwijfeling was verstikkend. Hoe moest ik de kroniek bij Ido weghalen zonder de Rat-Draak te sommeren?


  'We moeten een kijkje nemen in de bibliotheek,' zei ik. 'Voor alle zekerheid.'


  Hij keek me aan, niet overtuigd. 'Elk moment dat we verspillen kost levens.'


  'We moeten de bibliotheek doorzoeken,' hield ik vol.


  Ryko liet zijn blik nog eens over de binnenhof gaan. 'Kom mee dan.'


  Ik liep gebukt achter Ryko aan naar de rij kumquatbomen en van daar naar de overwelfde doorgang. Nergens was beweging of geluid. Aan het eind van de doorgang bleven we staan om de tuin voor ons met onze blik af te speuren. In de bloesembomen hingen deze keer geen lampen voor het Twaalfde-Dagfestival. Er waren helemaal geen lampen; het pad werd slechts verlicht door het zwakke maanlicht, dat een zilveren gloed over het plaveisel en de vijver wierp. De geur van jasmijn vervulde de lucht en achter de brug en het paviljoen kon ik de dreigende schaduw van de bibliotheek onderscheiden.


  'Niet de hele huishouding is vertrokken,' zei Ryko zacht.


  Ik tuurde de tuin in en zag de gedaanten van twee bewakers bij het paviljoen.


  Ryko stak zijn hand uit. 'Geef me het mes.'


  Ik trok het uit mijn sjerp en gaf het aan hem.


  'Herinnert u zich Solly's roep?' vroeg hij, terwijl hij het andere mes uit de schede om zijn arm trok. Ik knikte. 'Wanneer u die hoort, kom dan naar de bibliotheek.'


  Hij rende geruisloos over het gras en verdween in de schaduwen. Ik spitste mijn oren voor zijn roep, wetend dat twee mannen op het punt stonden te sterven. Zo veel mensen stierven voor deze strijd om de macht. Voor mijn geestesoog verscheen een misselijkmakend beeld van heer Tyrons hoofd dat van zijn schouders viel. Ik schudde de gruwelijke beelden van me af. Ik concentreerde me op wat ons te doen stond. De kroniek terughalen. De kracht verwerven. Ido tegenhouden.


  Of bedoelde ik eigenlijk Ido doden?


  Hem doden of gedood worden.


  Doden of gedood worden.


  Toen hoorde ik iets - een holle kreun. Niet de roep. Een deel van me wist wat het was, maar ik wilde er niet aan denken.


  Een ander geluid. Deze keer was het het teken.


  Ik rende trekkebenend het grasveld over. Het was te donker om de grond duidelijk te zien, dus sprong ik over echte en verbeelde kuilen en stenen. Ik rende langs het paviljoen en het pad op; het gladde oppervlak maakte het me makkelijker om te rennen. Voor me doemde de bibliotheek op met twee donkere vormen op de grond. Twee in elkaar gezakte lichamen. Ik richtte mijn blik op Ryko, die op het pad stond, en probeerde de silhouetten aan de rand van mijn gezichtsveld te negeren.


  'De illusie van de draak is er nog steeds,' zei hij toen ik hem bereikte. 'Ik heb uw hulp nodig.' Hij stak me zijn hand toe.


  Ik aarzelde. Ik had de rode kroniek niet bij me en het was te gevaarlijk om verbinding met de Rat-Draak af te dwingen. Er was maar één manier om erachter te komen of ik Ryko nog steeds kon beschermen. Ik pakte zijn hand vast en trok hem de beveiligde ruimte binnen. We verstijfden, wachtend. Hij slaakte een zucht van opluchting; de illusie was naar het scheen op een afstand gehouden.


  'U leek allesbehalve overtuigd,' zei hij droog.


  'Ik weet niet hoe het werkt,' gaf ik toe.


  Hij bromde iets en trok me mee. We renden naar de metalen deur van de bibliotheek. Net als eerder was die met een hangslot afgesloten. Maar deze keer lag Ryko niet te kronkelen van de pijn, niet in staat om het slot open te breken. Hij liet zich op zijn knieën vallen en met mijn hand ter bescherming om zijn schouder geklemd stak hij handig een dun metaaldraadje in het slot. Het mechaniek ontgrendelde met een bevredigende klik.


  Hij keek naar me op. 'Gelukkig dat tenminste één van ons weet hoe dingen werken.' Hij stak het metaaldraadje in zijn zak, maakte het hangslot los, duwde de deur open en stapte de veiligheid van de donkere gang in.


  Voor ons was de binnendeur. Het patroon van de twaalf cirkels dat in de deur was gegraveerd was nauwelijks te onderscheiden in het zwakke licht dat door de kier onder de deur de gang in viel. Iemand had binnen lampen laten branden. Ryko, altijd de voorzichtigheid zelf, ging voor de deur staan en luisterde. Ik hoorde het geluid van schuivend metaal en keek naar beneden. Zijn mes lag weer in zijn hand. Had hij binnen iets gehoord? Hij zag de vraag op mijn gezicht en schudde zijn hoofd. Hij drukte de klink naar beneden en duwde, en de deur zwaaide geruisloos open.


  Blauw tapijt, grote leestafel, stapels houten opbergdozen voor perkamentrollen langs de muur, en diezelfde drukkende gewaarwording van kracht. Er leek na ons vorige bezoek niets te zijn veranderd, behalve dat de olielampen deze keer brandden en hun zachte gloed over het vertrek wierpen. Ryko stapte over de drempel.


  'Ik loop door naar achteren,' zei ik, 'om...'


  Hij kwam van links, zijn hoofd gebogen, recht op Ryko af.


  Door de lage aanval sloegen ze samen tegen de muur van perkamentrollen. Dozen en rollen vlogen door de lucht en regenden op me neer. Ryko werkte zijn aanvaller tegen de vloer en kwam boven op hem terecht. Ik zag een flits van een ziekelijk, vertwijfeld gezicht - Dillon. Ryko bracht zijn mes omhoog, zijn andere hand klemde zich om de keel van mijn vriend.


  Ik maakte een duiksprong en kreeg Ryko's voet te pakken. 'Niet doen! Het is Dillon!'


  Ryko verstarde, het mes hing in de lucht, klaar voor de doodsteek.


  'Ik dacht dat u hem was,' zei Dillon, naar lucht happend. 'Ik dacht dat u hem was.'


  'Ido?' Ryko's gezicht was nog vertrokken van strijdlust.


  Dillon knikte. Ryko haalde zijn hand van Dillons keel en liet het mes zakken. Opeens pakte hij Dillon bij zijn kaak zonder zich iets aan te trekken van de doodsangst die de jongen ineen deed krimpen, en draaide zijn gezicht naar het licht. Dillons huid was vergeeld, zelfs het wit van zijn ogen, en de plek uitslag op zijn nek was dubbel zo groot geworden. Hij kronkelde onder Ryko's hand.


  'Laat me los.'


  'Rustig maar,' zei Ryko, en hij trok zijn hand terug. 'Je hebt zonnepoeder-vergiftiging. Als je het blijft innemen, wordt het je dood.'


  'Dat doet er niet toe.' Dillon pakte Ryko's pols in een trillende greep. 'Hij zal me toch doden. Hij gaat alle Drakenmeesters doden.' Zijn blik zocht mijn blik, maar van Dillon was niets meer over, alleen waanzinnige haat. 'Hij heeft me verteld wat je bent, wat hij met je gaat doen. Je hebt onheil over ons gebracht.' Hij sprong op me af, zijn handen tot klauwen gekromd. Ryko pakte hem bij zijn schouder.


  'Het zonnepoeder heeft hem in zijn greep,' zei Ryko. 'Pak het boek. We moeten maken dat we hier wegkomen.'


  Geschokt door Dillons venijn krabbelde ik overeind en baande me een weg tussen de perkamentrollen en dozen door langs de leestafel. Achter me hoorde ik Ryko Dillon geruststellend toespreken en hem beloven dat we hem daar weg zouden halen, en toen Dillons stem, snel en koortsachtig in een tirade over Ido's kracht. De beklemmende energie in het vertrek drukte op mijn schedelbasis. Het kon niet anders of Dillon ervoer dat ook.


  Ik rende naar de houten kist aan het andere eind van de kamer. Een verslagen deel van mij verwachtte dat de rode kroniek er niet zou zijn. Net zomin als mijn draak.


  Maar daar lag het boek, naast de zwarte kroniek. Ik huiverde. Alleen al bij het zien van het andere boek werd ik onpasselijk. Ik klapte het glazen deksel op zijn scharnieren omhoog en pakte het rode boek. Alsof ze plotseling uit hun slaap werden gerukt, kwamen de zwarte parels in beweging. Ze begroeven zich in mijn wijde mouw en bonden de kroniek in een stevige, klikkende omhelzing tegen mijn arm. De roes van overwinning deed me zwaaien op mijn benen. Het boek was van mij en niet van Ido.


  Ik streek over de streng zwarte parels en probeerde niet te kijken naar het duistere boek dat nog in de kist lag. Maar ik wist wat ik moest doen. Ik stak mijn linkerhand in de kist, maar aarzelde toen die vlak boven het zwarte leer hing. De witte parels om het boek bewogen. Ik herinnerde me Ryko's kreet toen hij had geprobeerd het boek te pakken, maar ik kon het hier niet laten liggen.


  Ik griste het boek uit de kist, hield het op armlengte en zette me schrap voor de brandende zweepslag. De parels richtten zich op, bogen zich om, schoten opeens over mijn zijden mouw omhoog en bonden de zwarte kroniek om mijn arm vast.


  'Hebt u het?' vroeg Ryko.


  'Ja,' zei ik, met overslaande stem. Waarom hadden de witte parels me niet aangevallen? Voorzichtig porde ik tegen de streng parels. Ze verstevigden hun greep.


  'Laten we dan maar snel maken dat we hier wegkomen,' zei hij. Hij trok Dillon overeind. De jongen gedroeg zich alsof er vanbinnen iets helemaal mis was.


  'Ik red me wel,' zei Dillon grof, en hij duwde Ryko's handen weg.


  De eilander deed een stap achteruit. 'Ik neem aan dat je door de illusie van de Rat-Draak heen kunt?'


  Dillons stem was laag en kwaadaardig. 'Ido mag dan mijn verbinding leeg-trekken, maar ik kan nog altijd mijn draak roepen.'


  Ze draaiden zich allebei om toen ik stijfjes naar hen toe liep.


  'Onttrekt hij kracht aan jou?' vroeg ik. Was dat wat hij bij mij had gedaan? Was dat iets wat hij bij iedereen kon doen?


  Dillon knikte en wees naar de zwarte kroniek. 'Dat heeft hij daarin geleerd.' Toen lachte hij, zijn tanden ontbloot als een gewond dier. 'Hij zal het niet leuk vinden om het kwijt te raken.'


  Ryko keek ongemakkelijk naar het boek. 'Nou, het is maar goed dat wij het nu hebben. Misschien kan het tegen hem worden gebruikt.'


  Hij dreef ons naar de deur. Dillon ging voorop; hij wilde niets liever dan zijn gevangenis verlaten. Ik liep achter hem aan en Ryko sloot de rij. De druk in mijn hoofd nam langzaam af terwijl we door de stenen gang naar de buitendeur liepen. Op het moment dat we naar buiten stapten, voelde ik dat Ryko mijn schouder vastgreep.


  Toen ramde iets tegen mijn borst en alle lucht werd uit mijn longen geperst. Ik viel op mijn handen en knieën. Ik kreeg geen lucht. Door een waas van paniek zag ik Ryko kronkelen van de pijn, gevangen in de illusie van de Rat-Draak. Een scherpe pijn brandde door mijn arm. Ik probeerde genoeg lucht te vinden om te gillen.


  'Laat het los!' Mijn ogen stelden zich scherp: het was Dillon die tegen me schreeuwde, rukkend aan de zwarte kroniek.


  Dillon had me aangevallen.


  Toen ik eindelijk weer adem kon halen nam ik een grote hap lucht. Hij zwaaide zijn been over mijn lichaam en stond schrijlings boven mijn borst, terwijl zijn vingers zich onder de witte parels groeven.


  'Wat doe je in godesnaam?' hijgde ik, terwijl ik probeerde hem van me af te gooien. Hij landde met zijn volle gewicht op mijn heupen en een speer van pijn schoot door mijn slechte been.


  'Ik heb iets nodig wat hij wil hebben.' Hij groef zijn vingers nog dieper onder de parels. 'Iets om mee te onderhandelen.'


  Zijn domheid deed een golf woedende energie door mijn lichaam stromen. 'Onderhandelen?' schreeuwde ik. 'Je bent gek!'


  Ik haalde met mijn vuist uit naar zijn gezicht. Hij rukte zijn hoofd naar achteren en mijn slag scheerde langs zijn oor. Met de kracht van krankzinnigheid duwde hij mijn hand naar beneden en zette zijn knie erop. Vanuit mijn ooghoek zag ik Ryko met uitpuilende ogen van de pijn naar ons toe komen kruipen.


  'Ido zal echt niet met jou onderhandelen,' snauwde ik. 'Hij zal je doden.'


  'Daarom heb ik het boek nodig.' Zijn greep was net een bankschroef. Hij rukte aan de parels en ik voelde hun greep verslappen.


  'Nee. Je moet met ons meegaan.'


  'Met jou?' zei hij spottend. 'Een meisje? Een ingebeelde Drakenmeester? Ik weet alles over jou.' Hij had één winding van de parels van mijn arm losgehaald. 'Je hebt geen schijn van kans tegen hem.' Hij sloot zijn ogen en haalde een keer diep adem. Hij ging de Rat-Draak oproepen.


  'Nee,' schreeuwde ik. Ido zou hem beslist bespeuren.


  Opeens kwam de hele streng parels los. Dillon viel achterover, de zwarte kroniek lag in zijn handen. Hij krabbelde achteruit, het boek tegen zijn borst geklemd, terwijl de witte parels zwiepten als een nijdige staart.


  Vlakbij kreunde Ryko, zijn gezicht was asgrauw. Hij vocht tegen de illusie, maar die was te krachtig. Dillon stond alweer overeind en ging er als een haas vandoor. Ik verstijfde, gevangen tussen Ryko en Dillon.


  Ik worstelde me op mijn knieën overeind en wierp mezelf over Ryko's rug. Ik voelde de pijn uit zijn lichaam trekken. Aan de andere kant van de tuin rende Dillon over de brug en in de richting van de overwelfde doorgang. Ik boog mijn hoofd. De zwarte kroniek was weg.


  'U had achter hem aan moeten gaan,' zei Ryko even later. Ik liet me van zijn


  rug af rollen, maar hield mijn hand tussen zijn schouderbladen. Hij keek naar me op, zijn blik was weer rustig. 'U had achter hem aan moeten gaan, maar ik ben blij dat u bent gebleven.'
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  Ik streek over de zwarte parels die onder mijn mouw verborgen zaten in een poging hun greep te doen verslappen terwijl ik me inspande om Solly's zachte stem te verstaan. De explosies en strijdkreten klonken akelig dichtbij, maar Solly verzekerde ons dat de strijd voor het overgrote deel bij de paleismuur werd geleverd. Naast me hield Ryko ons paard bij zijn halster vast zonder acht te slaan op de zenuwachtige manier waarop het dier het bit door zijn mond bewoog, zijn volle aandacht bij Solly's verslag.


  'Alle wegen die naar het paleis voeren zijn in de greep van het leger,' zei Solly zacht. Zijn kleine ogen gingen bijna helemaal schuil onder de diepe rimpel van zijn frons. 'Ook de tuinen krioelen van de soldaten. De keizerlijke wacht weet ze nog buiten het paleis te houden, maar..


  '... hoe lang nog?' maakte Ryko de zin af. Hij klemde zijn lippen op elkaar en dacht na. 'We zouden naar de stad kunnen gaan en de Drakencirkel dichter bij het terrein van het gastenverblijf weer binnengaan.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar wie weet wat we in de stad zullen aantreffen, en bovendien verliezen we dan het voordeel van jullie verkenning.'


  'Door de tuinen dus,' zei Solly, met een knikje in de richting van de Ring van Smaragd.


  'Hebben uw mannen ergens een breuk in de gelederen gezien?'


  Solly haalde zijn schouders op. 'Dat niet echt, wel minder manschappen bij de poort aan de westkant. Die was nog in handen van de keizerlijke wacht toen u de hal binnenging.'


  Ryko bromde iets. 'De Poort van Goede Diensten. Dan gaan we daar naar binnen. Heer Eon en ik zullen zo dicht mogelijk naar de poort toe rijden, maar we hebben een afleidingsmanoeuvre nodig.'


  Solly grinnikte. 'We hebben wel het een en ander in gedachten.'


  'Ik zou bijna medelijden krijgen met Sethons mannen,' zei Ryko. Hij pakte


  Solly bij zijn schouder. 'We moeten heer Eon het paleis binnen zien te krijgen. Koste wat het kost.'


  Solly lachte me geruststellend toe. 'Maakt u zich maar geen zorgen, mijn heer. Wij zorgen dat u het paleis in komt.'


  Een instemmend gemompel steeg op uit de mannen die vlakbij stonden.


  Ik knikte; zulke onverdiende trouw bezorgde me een brok in mijn keel. Sommige van deze mannen zouden sterven - misschien allemaal. Ik kon alleen maar hopen dat de goden mij net zo veel moed en eergevoel zouden geven.


  'Vooruit dan maar,' zei Ryko. Hij duwde het hoofd van het paard om en leidde het dier naar de weg.


  Met enkele snelle handgebaren stuurde Solly zijn mannen verschillende kanten op. Ik draaide me om en volgde Ryko; mijn angst werd plotseling weggevaagd door een huivering van opwinding.


  Ryko stond naast het paard in de laatste beschutting van het kreupelhout en liet zijn blik speurend over de tuinen gaan. Recht tegenover ons was een pad dat verlicht werd door lantaarns aan touwen die tussen palen waren gespannen. Ik hield mijn adem in toen soldaten in de verte het licht in stapten en er weer uit. Toen zag ik twee van Solly's mannen zich als schaduwen van de grond losmaken en de donkere begroeiing binnenschieten.


  'We zullen waar mogelijk de paden vermijden,' zei Ryko, 'maar op een gegeven moment komen we bij de weg die naar de poort voert, en die zal net zo goed verlicht zijn als dat pad daar voor ons.' Hij trok zijn zwaard uit de schede; het metaal gleed geruisloos langs de metalen opening. Gesmeerd voor een stille dood. 'Denkt u dat u dit kunt hanteren zonder van het paard te vallen?' Hij reikte me het zwaard aan met het gevest naar voren. Ik was niet bedacht op het gewicht; het was tweemaal zo zwaar als mijn ceremoniële zwaarden.


  Ik klemde mijn handen stevig om het gevest. 'Ik ben niet geoefend in de gevechtskunst.'


  Ryko glimlachte. 'Dat weet ik. Ik wil dat u in het voorbijgaan die touwen doorsnijdt, zodat de lantaarns vallen. Anders kunnen we net zo goed fakkels dragen om het de boogschutters makkelijker te maken ons te raken.'


  'In het voorbijgaan doorsnijden?' Het was al moeilijk genoeg om op het paard te blijven zitten, laat staan dat ik tegelijkertijd met een groot zwaard moest zwaaien. 'Ja, dat kan ik wel,' zei ik, maar zelfs ik hoorde de twijfel in mijn stem.


  'We maken een goede kans om erdoorheen te komen,' zei Ryko bemoedigend. Hij stak zijn hand uit en ik reikte hem het zwaard aan, dat hij weer soepel in de schede liet glijden. 'De meeste soldaten zullen bij de paleismuur en de poorten zijn,' vervolgde hij. 'Er zullen overal wachtposten staan, maar ik heb al eerder met Solly en zijn mannen gewerkt. Ze kennen een paar trucs die zelfs Sethons beste mannen zullen overrompelen.' Hij knikte naar me. 'Klaar?'


  'Klaar.'


  Hij streelde de hals van het paard, greep zich vast aan de schouders van het dier, trok zich op en zwaaide met een zacht gekreun van inspanning zijn been over de paardenrug. Hij ging goed zitten, kalmeerde het paard en stak me zijn hand toe. Ik pakte zijn hand en werd achter hem op het paard getild; de pezen in mijn schouders brandden door de plotselinge ruk.


  Ik sloeg mijn armen om Ryko's middel. Het paard schoot naar voren en er volgde een angstig moment toen we de dekking van het struikgewas verlieten. Ryko stuurde het paard naar het lagergelegen bediendepad en gaf het dier de sporen.


  'Hou uw blik naar voren gericht,' beval hij, terwijl hij zich concentreerde op de tuinen rechts van ons. Ik tuurde over zijn schouder, ademloos door de vloeiende snelheid van het paard. We reden terug in de richting van de Os-Draakhal.


  Ik keek naar de tuinen die voorbijflitsten. Die boden veel beschutting. Volgens Solly wemelde het in de Ring van Smaragd van de soldaten, maar zou dat toch niet veiliger zijn dan zo open en bloot als hier? Ik voelde Ryko het paard intomen toen we een bocht in de weg naderden. Delen van de muren en de bovenkant van de hal waren al te zien. We verstijfden allebei toen een schrikwekkende weeklacht de stilte verstoorde, als de roep van een demon uit het hiernamaals.


  'Wat is dat?' vroeg ik, naar lucht happend.


  Ryko trok het paard over het ruwe bediendepad en we doken de struiken in, waar hij het dier tot stilstand bracht. Ik voelde dat Ryko even snel ademde als ik.


  Ik liet me op de grond glijden; een naargeestige ingeving dreef me voort.


  'Wat doet u?' vroeg Ryko.


  Maar ik kroop al op handen en voeten door het kreupelhout in de richting van het geluid. Ik moest hen zien. Ik kroop een helling op; mijn gewaad kwam klem te zitten onder mijn knieën en trok aan mijn keel. De zwarte parels in mijn mouw verstrakten beschermend rond de rode kroniek. Een verkeerd beoordeeld houvast voor mijn hand boorde een steen in de verbonden wond in mijn hand. Ik smoorde een kreet. Al had niemand me kunnen horen boven het doordringende geweeklaag vanaf de kant van de weg uit.


  Ik moest me nog door één rij struiken heen wurmen en toen zag ik ze. Recht voor me, donkere vormen op de grond, gruwelijk onthoofd. En mensen - drie vrouwelijke bedienden - op hun knieën daarnaast, weeklagend voor de doden. Ik drukte mezelf plat tegen de grond, mijn blik werd als door een magneet naar de afgehakte hoofden getrokken. Het ene lag van me afgewend in een glimmende donkere plas. Het andere staarde omhoog het donker in. De gelaatstrekken waren moeilijk te herkennen in het zwakke maanlicht - de dood had het voorhoofd, de wang en de kaak omlaag getrokken in een parodie van droefheid. Maar toen mijn geest leven in het masker terugbracht, wist ik dat het Hollin was. En het forse lichaam naast hem was dat van Tyron. Ik herkende de kleding. Ik klemde mijn tanden op elkaar om mijn eigen jammerklacht te onderdrukken. De laatste hoop dat ik het mis had - dat Ido niet bezig was de andere Drakenmeesters te vermoorden - was vervlogen.


  'Snoer die krengen de mond,' riep een hardvochtige stem. 'Haal die lijken van de weg.'


  Een soldaat verscheen in mijn gezichtsveld. Ik trok mezelf dieper in de struiken terug toen nog eens vijf mannen verschenen, die de vrouwen bij de lichamen wegtrapten.


  Elk vezeltje van mijn lichaam wilde gillend naar Ryko terugrennen, maar ik dwong mezelf langzaam en geruisloos terug te kruipen, al mijn zintuigen gespitst op een teken dat iemand me achtervolgde.


  Ryko zat nog op het paard. Hij keek woedend op me neer toen ik uit het kreupelhout tevoorschijn strompelde, maar wat hij kennelijk op mijn gezicht zag, deed hem zijn tong in bedwang houden. Hij trok me achter zich op het paard. De warmte van zijn lichaam tegen het mijne voelde als een soort talisman tegen de dood.


  'Neem me niet kwalijk,' fluisterde ik tegen zijn rug toen we dieper de tuinen in reden. 'Ik moest het gewoon zien.' Ik drukte mijn voorhoofd tegen zijn schouder. 'Ze waren gewoon op de weg achtergelaten.'


  'Probeer het van u af te zetten,' zei hij nors.


  Prima advies, maar de beelden verrezen uit de schaduwen die we passeerden: verslapte gelaatstrekken, donkere plassen, starende ogen. Ik was me bewust van de gang van het paard, hoorde Ryko's ademhaling, voelde zijn spanning toen hij ons wegleidde van het pad van soldaten, maar mijn blik was vervuld van dode vrienden, mijn geest gevangen in een moeras van schuldgevoel.


  Pas toen Ryko ons abrupt tot stilstand bracht, besefte ik dat we achter het paviljoen bij de Poort van Goede Diensten waren. Voor ons langs het pad hingen de witte rouwlantaarns als een rij kleine manen. Een weergalmende dreun gemengd met kreten en gekletter vertelde me dat we vlak bij de muur waren. Hoe hadden we dat voor elkaar gekregen zonder gezien te worden? Het antwoord lag op de grond net achter het paviljoen: twee dode legerverkenners.


  Donkere gedaanten maakten zich van het kleine gebouw los en renden naar ons toe - Solly en twee van zijn mannen. Ze maakten alle drie een vluchtige buiging.


  'Ze bewerken de poort met de stormram,' fluisterde Solly. 'Ze zijn er bijna doorheen. Dit zou uw kans kunnen zijn.'


  Ryko kalmeerde het paard. 'Boogschutters?'


  Solly trok een scheef gezicht. 'Een compleet regiment, maar hun aandacht is gericht op de muur en de meesten bevinden zich links en rechts van u.'


  'Zijn uw mannen klaar?'


  'Ze wachten op een teken van u,' zei Solly. De twee mannen achter hem knikten en een van hen mompelde een haastig 'voor de parelkeizer'.


  Ryko trok zijn zwaard en gaf het aan mij.


  'Haal die lantaarns neer, onverschillig hoe,' zei hij.


  Ik spande mijn pols en arm, maar het zwaard was te zwaar; ik zou beide handen moeten gebruiken. Ik klemde ook mijn andere hand om het gevest, hield het zwaard bij de flanken van het paard vandaan en drukte mijn dijbenen en knieën steviger tegen het lichaam van het dier. De verkrampte houding zou me problemen geven, maar het zou me misschien net lukken. Ik draaide het zwaard om en drukte het gevest stevig tegen mijn dijbeen voor steun. Toen greep ik met mijn vrije hand Ryko's schouder vast. Alles op zijn tijd: eerst bij het pad zien te komen zonder van het paard te vallen en dan pas denken aan uithalen met het zwaard.


  'Waarschuw uw mannen,' zei Ryko. Hij draaide zijn hoofd om en ik zag agressie in zijn ogen verschijnen. Ik vroeg me onwillekeurig af wat hij in mijn ogen zag. 'Daar gaan we dan.'


  Solly liet de doordringende kreet van een jagende nachtvogel horen. Ryko gaf het paard de sporen. Ik raakte de rode kroniek aan, hopend dat die geluk zou brengen, en zette me schrap terwijl het dier versnelde. De inspanning van mijn evenwicht houden en het zwaard hanteren deed mijn hartslag in mijn oren bonzen, luider dan het gedreun van de stormram. De wind die onze snelheid voortbracht, deed mijn ogen tranen.


  We bereikten het pad, de doffe plofjes van paardenhoeven op gras veranderden op slag in een klepperend doelwit. Aan weerszijden krioelde de duisternis van mannengedaanten; de ruimte tussen hen in vormde een heldere strook des doods. Voor ons bezweek de poort onder het geweld van de stormram, kreten van inspanning stegen boven het gekraak van splijtend hout uit. Ik ging verzitten en klemde beide handen om het gevest van het zwaard.


  'Wacht,' schreeuwde Ryko.


  In een waas zag ik mannen naar ons toe komen rennen, reikend naar pijlen. Ik bracht het zwaard omhoog.


  De lucht trilde van explosies. Links. Rechts. Was dat Solly's trukendoos?


  'Nu,' beval Ryko.


  Met een zwaai van het zwaard trof ik het eerste touw, zo blij als een kind bij het flakkerende wegstuiteren van de lantaarn. De uitzwaai was minder geslaagd: het lemmet suisde rakelings langs Ryko's oor.


  'Kijk uit,' brulde hij, terwijl hij zijn hoofd wegtrok.


  Ik hakte wild in op het volgende touw. Een tweede lantaarn viel en doofde. Een zoevend geluid deed me in elkaar duiken. Pijlen! Vanuit de schaduwen aan weerszijden. Ik wachtte even of ik pijn zou voelen, maar ik voelde niets. Mijn concentratie richtte zich weer op de wereld die voorbijvloog. Ik miste lantaarns en maakte ons tot een duidelijk doelwit. Ik spande mijn rugspieren om de schok op te vangen en zwaaide nog eens met het zwaard. Het raakte een lantaarn en slingerde hem de schaduwen in. Voor ons klonk een luide knal van splijtend hout op, en toen gejuich. De poort was vernietigd. Ik hakte nog een touw door en de lantaarn rolde over het gras. Mijn polsen werden zwakker, de verkrampte houding joeg brandende steken door mijn dijbenen.


  'Ik rij over ze heen. Hou u vast,' riep Ryko over zijn schouder.


  Zijn woorden drongen niet echt tot me door. Mijn aandacht was gericht op het volgende touw, op het heffen van het zwaard. Het paard versnelde, maar mijn lichaam paste zich te laat daarop aan. Het zwaard schokte omhoog, sloeg tegen de paal, werd uit mijn handen gerukt en kletterde op het pad neer.


  Ik greep me aan Ryko's middel vast en keek achterom; het zwaard was al vier paardenlengten ver weg. De mannen die het pad op waren gerend, lieten hun boog zakken. Ergens voor ons stegen strijdkreten op en het gekletter van zwaard op zwaard.


  'Ik heb het laten vallen,' schreeuwde ik in Ryko's oor. 'Ik heb uw zwaard laten vallen.'


  Toen zag ik de muur van vechtende mannen in de versplinterde doorgang -keizerlijke bewakers die door Sethons leger werden teruggedreven. We reden er recht opaf; het paard probeerde naar links uit te wijken, maar Ryko hield het dier met geweld op koers.


  De eerste man die we ramden, vloog tegen zijn tegenstander aan. De volgende man zag ons aankomen en hieuw naar de hals van het paard. Ryko trapte hem weg en bromde toen het lemmet zijn been openhaalde. Voor ons viel iemand met een kreet op de grond. Het paard stoof op de opening af en vertrapte het lichaam. Ik zag de borstkas van de man onder het gewicht van een hoef instorten. Ryko haalde met zijn mes uit naar een soldaat die aan zijn gewonde been hing. Ik trapte naar zijn schouder, miste, maar raakte zijn helm. Zijn hoofd sloeg achterover en hij verloor zijn houvast en verdween onder het paard. Het dier struikelde over hem en wankelde tegen een keizerlijke bewaker aan, die tegen de overblijfselen van de poort sloeg. Ryko rukte met een vloek het paard naar rechts en liet het dier over twee mannen heen springen die op de grond met elkaar lagen te worstelen.


  'Ryko?' De kreet kwam van een zwaargebouwde bewaker iets verderop. De man blokkeerde een neerwaartse houw van een soldaat en ramde het uiteinde van zijn gevest tegen diens kaak. Toen richtte hij zijn aandacht weer op ons.


  'We moeten erdoor,' brulde Ryko boven het geschreeuw en wapengekletter uit. De bewaker knikte en bukte snel toen een houw hem bijna in de hals trof. Hij weerde zijn aanvaller af en diens lemmet ketste af op het gevest van de bewaker, die zijn hoofd achterover wierp en een langgerekte, joelende kreet liet horen die galmend door het gekletter van metaal op metaal trok. Een harde stoot in mijn rug wierp me tegen Ryko aan en benam me de adem. Mijn tanden sloegen door mijn lip en de ijzersmaak van bloed vulde mijn mond. Ik voelde mezelf achterwaarts glijden over het achtereind van het paard; iemand trok aan mijn gewaad. Ik draaide me om en klauwde wild naar mijn aanvaller. Het was een jonge soldaat, zonder helm, zijn gezicht besmeurd met bloed. Mijn vingers vonden een oogkas. Ik prikte in zacht weefsel, hoorde de man gillen, maar hij verstevigde zijn greep op mijn gewaad. Ryko hield mijn dijbeen stevig vast, zijn tanden ontbloot door de inspanning van tegelijkertijd mij vasthouden en het paard onder controle houden. Ik haalde nog eens uit naar de soldaat, maar het paard maakte plotseling een eind aan de strijd met een achterwaartse trap, die de man tegen de zijkant van het wachthuis slingerde. Ryko omklemde de teugels terwijl het dier bokkend naar voren sprong en naar alles en iedereen om ons heen trapte.


  We hielden ons wanhopig vast. Mijn handen sloten zich om Ryko's borst terwijl hij worstelde om het paard in bedwang te krijgen. Eindelijk staakte het dier zijn gebok; zijn flanken zwoegden.


  'Kijk,' schreeuwde ik in Ryko's oor, en ik wees naar voren.


  Ryko's vriend had zijn tegenstander geveld en hakte nu systematisch een pad tussen de soldaten voor ons. Zijn eigenaardige roep had de bewakers rondom ons verzameld. We waren omringd door de elite van de keizerlijke bewakers, die krachtdadig de soldaten op een afstand hielden en ons door het strijdgewoel manoeuvreerden. Ryko spoorde het uitgeputte paard stap voor stap aan terwijl de bewakers ons langzaam naar de rand van het slagveld loodsten.


  'Ik heb een zwaard nodig,' brulde Ryko.


  Een lange bewaker rechts van ons dreef zijn zwaard in de borst van een soldaat, trok het zwaard vrij en schopte de stervende man uit de weg.


  'Dekking,' schreeuwde hij, terwijl hij een stap achteruit deed. De twee vechtende bewakers naast hem schoven dicht naar elkaar toe zonder het ritme van hun slagen te verbreken.


  'Hier,' schreeuwde de bewaker tegen Ryko, en hij reikte hem het bloedige zwaard aan.


  Ryko salueerde en probeerde snel de balans van het zwaard uit. Ik zag de lange bewaker een dolk uit een schede aan zijn middel trekken en zich opnieuw in de strijd storten.


  We hadden bijna de binnenhof achter de poort bereikt. Het paard sprong naar voren; het dier rook de veiligheid. Met een beweeglijkheid die zijn zware bouw tegensprak, sprong de voorste bewaker opzij, maar zijn twee tegenstanders waren minder snel. We reden er recht opaf, sloegen een van hen tegen de grond, terwijl Ryko de andere met zijn zwaard uit de weg sloeg.


  We waren erdoor!


  Ryko stuurde het paard naar het bediendepad. Ik keek over mijn schouder. De bewakers vormden een rij om achtervolgers tegen te houden. Zo weinig tegenover zo veel. Een van hen draaide zich om om te zien of we er goed doorheen waren gekomen. Ik stak mijn hand op. Hij beantwoordde de groet en draaide zich snel weer om naar de vertwijfelde strijd.


  'Dit dier houdt het niet lang meer vol,' zei Ryko, en hij toomde het paard in tot een onvaste draf op het donkere, ongelijke spoor. 'Is alles goed met u?'


  'Ik ben ongedeerd. Maar hoe gaat het met uw been?'


  'Niet meer dan een snijwond.' Hij liet het paard halt houden. 'Lukt het u om hiervandaan te voet verder te gaan?'


  In antwoord hierop liet ik me van de paardenrug glijden. Het dier deed een stap opzij toen ik op de grond landde en naast zijn hoeven in een slordige hoop in elkaar zakte. 'Mijn benen! Ze zijn helemaal slap.'


  'Dat gaat weer over,' zei Ryko. 'Blijf maar even zitten.' Hij steeg af en hield het bebloede zwaard uit de buurt van het schuddende hoofd van het dier. Ik masseerde mijn dijen terwijl hij het paard van het pad wegleidde en de teugels over een struik hing.


  'Denkt u dat hofdame Dela in veiligheid is?' vroeg ik. 'Met al die soldaten...?'


  'Hofdame Dela kan heel goed voor zichzelf zorgen.' Hij veegde het zwaard schoon aan het gras en schoof het in zijn schede. Een knerpend geluid deed ons ons allebei omdraaien. Er kwam iemand aan. Heel wat meer dan één iemand. Ryko trok me overeind. 'Tijd om te rennen.'


  En zo begon een dodelijk spelletje verstoppertje. Sethons soldaten waren tot ver in het paleisterrein doorgedrongen en dreven systematisch alle bewoners naar de grote binnenhoven. Terwijl we tussen gebouwen door schoten zag ik groepen gillende vrouwen en in elkaar gedoken eunuchen, die met geweld op hun knieën gedwongen werden. Al te dikwijls slaagden we er maar net in om ons in de schaduwen terug te trekken wanneer soldaten voorbijkwamen. Ik was doodsbang dat ze mijn hartslag zouden horen of in het donker het wit van mijn angstige ogen zouden zien. Eén keer, toen ik door mijn vervloekte heup werd vertraagd, trok mijn beweging de aandacht van een jonge soldaat. Hij kwam terug om een onderzoek in te stellen. Ik zal nooit het vochtige geluid van zijn dood door Ryko's mes of de verbazing in zijn ogen vergeten.


  Toen we eindelijk de overwelfde doorgang naar het Pioen-gastenverblijf bereikten, was ik misselijk van de aanblik van over de kling gejaagde bewakers, vrouwelijke bedienden die spartelend onder soldaten lagen en oude mannen die tot bloedige brij waren getrapt. Zelfs Ryko, die toch gehard zou moeten zijn tegen zulke dingen, verbleekte en mompelde: 'We kunnen niet stoppen, we kunnen niet stoppen.'


  De Pioen-binnenhof was verlaten. De stille, prachtig verzorgde tuin vormde een schril contrast met de lawaaiige verschrikkingen die we zojuist hadden ervaren. Ik leunde tegen de stenen poort en drukte mijn hand tegen mijn borst om mijn ademhaling te kalmeren en de opkomende misselijkheid te onderdrukken.


  Naast me verstijfde Ryko opeens. 'Nee,' zei hij zacht.


  Ik volgde zijn blik. De tuin was niet verlaten. Op het grindpad verderop lag een lichaam - een lichaam in vrouwenkleren. Hofdame Dela? Ik moest me aan de stenen poort vasthouden; de mogelijkheid deed me wankelen.


  Ryko rende zonder aan dekking te denken door de tuin naar de donkere gedaante. Tegen de tijd dat ik hem had ingehaald, lag hij op zijn knieën; zijn rug ging heftig op en neer van het hijgen. Ik liet me op mijn knieën vallen, bang haar dode gezicht te zullen zien.


  Het was een mollig gezicht, ovaal en jong - niet het gezicht van hofdame Dela. Ryko keek me lachend aan, hijgend maar opgelucht. Ik kon niet anders dan zijn glimlach beantwoorden; moge onze harteloze vreugde ons vergeven worden.


  Ryko streek zachtjes met zijn hand over het gezicht van het dienstmeisje en sloot haar ogen. Toen keken we allebei op naar de stille vertrekken. De avondlampen waren aangestoken, maar er was geen beweging. Was hofdame Dela daarbinnen?


  'Ik moet even gaan kijken,' zei Ryko kortaf. Hij speurde met zijn blik de tuin af en wees toen naar het groepje sierbomen bij de vijver. 'U kunt daar dekking zoeken. En wacht op mijn teken.'


  Ik legde mijn hand op zijn arm. 'Nee, ik ga mee,' zei ik.


  'Dat zou dwaas zijn. U mag geen risico's nemen.'


  'Maar stel dat ze...'


  Hij keek me van opzij aan. 'Denkt u dat ik te week ben om mijn plicht te doen?'


  'Zo bedoelde ik het niet.'


  Hij slaakte een zucht. 'Vergeef me. Ik weet wat u bedoelde. Het was een vriendelijke gedachte, maar u moet achterblijven.'


  Het stond me niet aan, maar ik gehoorzaamde. De schuifdeuren van de formele ontvangstruimte stonden wijd open. Zelfs vanuit mijn positie tussen de bomen was het duidelijk dat Sethons mannen de vertrekken hadden doorzocht. De lage tafel lag ondersteboven en meester Quidans schitterende schildering van de draak op de perkamentrol was uit zijn nis gescheurd. Ik keek toe terwijl Ryko voorzichtig de kamer binnenging. Hij bleef even staan kijken naar de puinhoop en verdween toen uit het zicht. Ik wrong de rand van het verhaalgewaad tot een stevige bol in een poging mijn impuls om hem achterna te gaan te bedwingen. Eindelijk verscheen hij weer in de deuropening en wenkte me.


  'Ze is hier niet,' zei hij toen ik naast hem in de vernielde ontvangstkamer stond. 'De vertrekken zijn verlaten. Of ze is door Sethon meegenomen of ze houdt zich ergens verborgen en wacht op ons.'


  Op zijn gezicht was dezelfde gespannen mengeling te zien van opluchting en ongerustheid die door mijn lichaam golfde.


  'Ik ken hofdame Dela minder goed dan u, Ryko,' zei ik. 'Maar het komt me voor dat ze, als ze daar een mogelijkheid toe zou zien, een bericht voor ons zou achterlaten.'


  Genegenheid verzachtte vluchtig zijn gezicht. 'En zelfs als ze in gevaar was, zou ze er plezier aan beleven om dat zo subtiel mogelijk te doen.'


  Ik pakte Quidans gescheurde meesterwerk van de vloer en legde het voorzichtig op het bureau. 'Laten we hopen dat het deze verwoesting heeft overleefd.'


  'Als ik haar was, zou ik een plek kiezen waarvan ze zeker weet dat u daar-naartoe gaat,' zei Ryko, die door de kamer heen en weer beende. 'Misschien bij iets wat u dierbaar is.'


  'Er zijn hier maar twee dingen die me dierbaar zijn,' zei ik. 'De gedenkplaquettes van mijn voorouders. Die liggen in mijn slaapkamer.'


  Ik ging Ryko voor door de vertrekken en het viel me op dat geen van de flakkerende wandlampen was vernield. Degene die het onderkomen had doorzocht, had voldoende licht willen hebben voor een grondig onderzoek. Alle kamers waar we langskwamen waren overhoopgehaald - kleerkasten stonden open, linnengoed lag verspreid over de vloer, bekers en kommen aan diggelen, manden ondersteboven gekeerd, bedrollen uitgerold. Er lagen ook nog twee lichamen, maar Ryko hield me tegen toen ik ze wilde bekijken, mompelend dat hij dat al had gedaan.


  Mijn slaapkamer was ook overhoopgegooid. Het bed was afgehaald, het kostbare linnengoed gescheurd en over de vloer uitgestrooid. De deuren van de ladekast hingen open en kostbaar porselein lag aan diggelen op de vloer. Met slechts een vluchtige blik op de puinhoop liep ik rechtstreeks naar het altaar. Dat was het enige wat onaangeroerd was - zelfs beestachtig tekeergaande soldaten zouden het niet riskeren om de toorn van de geesten over zich af te roepen.


  Hofdame Dela had op die vrees gespeculeerd en met succes: een exemplaar van haar vertaling van vrouwe Jila's Zomergedichten lag naast de offerschalen, onbeschadigd. De perkamentrol was omwonden met een lint waaraan een grote zwarte parel was geregen - de parel die gewoonlijk hofdame Dela's keel sierde.


  Ik griste de perkamentrol van het altaar en schoof het lint eraf.


  'Ik ben niet snel met mijn letters,' zei Ryko, die over mijn schouder keek. 'Wat staat er?'


  'Een van de gedichten is gemerkt met een maansikkel. De titel is "Een vrouwe zit in de schaduw van haar kamer en zucht van liefde".'


  'Ze is in de harem. In haar huis,' zei Ryko. Hij pakte het lint en de parel uit mijn handen en stopte ze voorzichtig in de buidel om zijn middel.


  'Hoe haalt u dat uit de titel?'


  'Ze heeft me verteld dat vrouwe Jila dat gedicht voor haar heeft geschreven.' Hij schraapte zijn keel. 'Over haar.'


  Ik knikte. 'Dan moeten we dus naar de harem.'


  Ryko's lach klonk hol. 'Dat zegt u alsof het om een tochtje naar de markt gaat. De harem heeft de beste versterkingen in het paleis. En daarbinnen bevindt zich een uiterst waardevol kleinood dat Sethon dolgraag in handen wil krijgen.'


  Ik begreep niet meteen wat hij bedoelde, maar toen zei ik: 'U bedoelt de tweede prins.'


  'Sethon hecht aan traditie,' zei Ryko droog. 'Hij zal niet willen dat zelfs maar een van beide prinsen in leven blijft. Maar er is een kans dat onze mannen de jonge prins en de vrouwen het paleis uit hebben kunnen krijgen. Hofdame Dela is mogelijk bij hen.'


  Ik keek naar zijn sombere gezicht. 'U gelooft niet dat ze op tijd zijn weggekomen, is het wel?'


  Ryko keek om zich heen in de stille kamer. 'Er zijn hier geen soldaten achtergelaten om de wacht te houden. Alle paleisbewoners zijn in de grote binnenhoven bijeengedreven. Ik vermoed dat alle beschikbare mankracht elders wordt ingezet. Ik durf te wedden dat Sethon een poging doet om de harem binnen te dringen.'


  Ik keek om me heen in de vernielde kamer, opeens overweldigd door de oppermacht van onze tegenstander. 'Hoe komen we daar dan binnen?' Mijn stem klonk erg klein.


  'Met de welwillendheid van de goden,' zei Ryko. 'En een heleboel geluk.'


  Ik had evenveel vertrouwen in de goden en geluk als om het even wie, maar we hadden meer nodig. We hadden een leger nodig. Aangezien dat niet beschikbaar was, hadden we op zijn minst meer wapens nodig. En ik had de woede en de fluisterstem van een eeuwenoude Drakenmeester nodig. Ik draaide me om naar het rek tegen de muur en bereidde me voor op de vloedgolf van woede die altijd gepaard ging met het aanraken van de zwaarden. Deze keer zou ik hun raad niet in de wind slaan.


  Het rek was leeg.


  'Ze zijn weg.' Ik zwaaide verdwaasd met mijn hand door de lege ruimte alsof ik ze daarmee kon terugtoveren. 'Iemand heeft mijn zwaarden meegenomen.' Ik zocht in de buurt van het rek en onder de bergen linnen op de vloer. Ze waren echt weg.


  Ryko bromde. 'Dat is niet zo verwonderlijk. Die zijn voor een soldaat heel wat waard.'


  'Maar u begrijpt het niet. Ze...' Hoe kon ik uitleggen dat de zwaarden me vertelden hoe ik moest vechten? Dat ik zonder hun woede en kennis niet meer was dan een mankepoot die een paar ceremoniële vormen kende?


  'We zoeken onderweg wel een zwaard voor u,' zei hij, en hij liep naar de deur.


  Onwillig wendde ik me van het rek af; er was niets wat ik kon doen. 'Hebt u een plan?'


  'Ik heb altijd een plan,' zei hij.


  'Wacht.' Ik mocht dan de felle woede van de zwaarden kwijt zijn, maar de vertroosting van de gedenkplaquettes van mijn voorouders had ik gelukkig nog. Ik griste de dunne houten plaquettes van het altaar en schoof ze tussen de strakke plooien van mijn borstband. Misschien zouden deze vrouwen, deze onbekende voormoeders, me beschermen. En als ze daar niet in slaagden, dan zou degene die mijn lichaam vond me misschien onder de gedenkplaquettes van mijn voorouders begraven.
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  Ik trok mijn neus op bij de stank van rottende planten en tuurde de nauwe tunnel in.


  'Is dit het?' fluisterde ik. 'Is dit de Concubinepoort?'


  Ik herinnerde me dat de prins - de parelkeizer - me er fluisterend over had verteld, waarop zijn dubbelzinnige grijns in verlegenheid was overgegaan. Hadden zijn bewakers hem op tijd weg kunnen krijgen? Was hij in veiligheid? Ik legde mijn hand op de plaquettes op mijn borst: Laat hem veilig zijn, bad ik. Als in antwoord op mijn smeekbede kwamen de parels rond mijn arm een stukje omhoog en gingen toen weer rustig liggen.


  Ryko ging gehurkt voor het traliewerk zitten en begon de planten te verwijderen.


  'Het is een noodvluchtgang. Wat had u dan verwacht?'


  'Het lijkt net een afvoerbuis.'


  'Precies.'


  Ik legde het zware zwaard neer dat Ryko twee binnenhoven terug een dode soldaat had afgenomen, en hielp hem de strak om de tralies gewonden ranken weg te trekken. Ook had hij de dode man zijn leren wapenrusting afgenomen. 'Een oude krijgslist, maar een goede,' had hij gezegd toen hij de sluitingen rond zijn middel straktrok en de stugge leren helm opzette. Voor hem wel, maar er was geen wapenrusting klein genoeg om mij tot een overtuigende soldaat te maken.


  'Geen van de ranken zijn gebroken. Via deze uitgang is niemand naar buiten gekomen,' fluisterde ik.


  'Dat had ik ook niet verwacht,' zei Ryko. 'De tunnel heeft verderop nog een uitgang, achter de paleismuren vlak bij de rivier. Daarvandaan kunnen de vrouwen en kinderen rechtstreeks naar de keizerlijke schepen worden gebracht.'


  Hij schoof voorzichtig het traliewerk opzij. Het metaal knarste over het steen. Gespannen luisterden we of we aanwijzingen hoorden van nieuwsgierigheid van de kleine troep soldaten die bij de Poort der Functionarissen de wacht hield.


  Ryko had gelijk gehad: Sethon had zijn strijdkrachten voor het merendeel bij de harem ingezet. We hadden er ruim een halve bel voor nodig gehad om de troepenconcentratie rondom het beveiligde vrouwenverblijf te ontwijken en toen nog een halve bel om de westmuur aan de achterkant te bereiken. De lichamelijke inspanning begon haar tol te eisen en mijn zenuwen waren zo gespannen dat ik het gevoel had dat ik nog maar één aan stukken gehakt lichaam of gillende dienstmeid verwijderd was van razende waanzin.


  'De gewapende geleide zal denkelijk de lampen in de tunnel al hebben aangestoken, maar voor alle zekerheid...' Hij haalde de kaarsen uit de buidel om zijn middel en gaf ze aan mij. Toen haalde hij een kleien bakje uit een leren wikkel en koos een strijkhoutje uit. Zijn tondelfoefje.


  'Er zijn vijf treden die in de tunnel afdalen,' zei hij. 'Blijf vlak achter me.'


  Ik pakte mijn geleende zwaard op en volgde hem het stinkende gat in.


  Vijf glibberige treden. Vochtige, koude lucht. Ryko trok aan mijn mouw en leidde me dieper de duisternis in. We sloegen hoeken om, zo kwam het me althans voor. Ik was mijn gevoel voor richting volledig kwijt. Toen werd de ruwe stenen vloer onder mijn voeten opeens zachter.


  'Hier,' zei hij zacht.


  Ik voelde dat hij zich op zijn hurken liet zakken en hoorde het geschraap van het strijkhoutje. Ik kneep mijn ogen dicht tegen het felle licht. Ryko tikte tegen mijn arm.


  'Kaarsen. Vlug.'


  Ik reikte ze aan, knipperend naar het kleine vlammetje in het bakje. Ryko stak snel de pitten aan en van het dovende tondel stegen nietige rookpluimpjes op. Hij gaf me een van de kaarsen en het licht viel op goud en turquoise. De tunnel was niet langer een slijmerige afvoerbuis. Schitterend tegelwerk bedekte de muren en het gewelfde plafond in patronen van goudomrande bloemen en vruchten. De vloer van de nauwe tunnel was belegd met weelderige blauwe tapijten. Het was nog steeds koud en vochtig, maar de lucht was vervuld van een zwaar parfum.


  'Wat prachtig,' fluisterde ik. Ik keek neer op het dikke tapijt. 'Hoe kan het dat het tapijt niet wegrot?'


  Ryko snoof geamuseerd. 'Ik geloof dat ze elke maand worden vervangen.' Hij bekeek het tapijt aandachtig. 'Hier is niemand doorheen gekomen,' zei hij langzaam. 'Geen sporen op het tapijt. Geen lampen aangestoken.' Hij wikkelde het kleien bakje weer in het leren lapje en stak het in zijn buidel. 'Er is iets misgegaan bij de evacuatie.'


  'Kunnen ze niet via een andere weg zijn gevlucht?'


  Hij kauwde op zijn onderlip. 'De Geleerdenpoort misschien.' Hij stond op. 'Als we van elkaar gescheiden worden, moet u teruggaan naar deze tunnel en hem volgen tot aan de rivier. Daar wacht een man met een boot. Hij zal u naar een veilige plek brengen.' Hij zag mijn tegenzin. 'Begrepen? U mag niet in verkeerde handen vallen.'


  Ik knikte en deed mijn best mijn gevoelens verborgen te houden.


  We liepen in stilte verder, het geluid van onze voetstappen ging verloren in het dikke tapijt. Ons kaarslicht deed het ingelegde goud en blauw van de tegels glanzen als zonlicht op water. Ryko bleef geregeld staan om met zijn kaarsvlam een van de olielampen die in nissen in de muur waren geplaatst aan te steken, waarmee hij achter ons een spoor van licht creëerde.


  'Voor onze terugtocht,' zei hij.


  Hoe slaagde hij er toch in om de moed erin te houden? Ik keek op naar het kleurige plafond. Boven ons was een leger, aangevoerd door een meedogenloze generaal die maar één doel voor ogen had: de troon opeisen, en die werd gesteund door een dolleman met de kracht van een ascendantdraak. Beelden van heer Tyrons lichaam en Hollins slappe gezicht deden mijn keel branden van een plotselinge opwelling van gal. Waren alle Drakenmeesters en hun leerlingen inmiddels dood? Er was er misschien één die het had overleefd: Dillon. En ik, natuurlijk.


  Arme Dillon. Kon zijn overleven Ido's plannen voor het Parelsnoer verijdelen? Was het niet zo dat iedereen die met een draak verbonden was moest sterven voordat het snoer tot stand kon komen? Ik slaakte een zucht. Mijn probleem was, zoals altijd het geval was, gebrek aan kennis. Ik wist gewoon niet genoeg over de kracht van de Drakenmeesters. Ik streek over de rode kroniek, op zoek naar geruststelling. Hopelijk zou hofdame Dela binnen korte tijd daarin het belangrijkste stukje kennis vinden. Als we hofdame Dela konden vinden.


  Opeens schudde de aarde. Een rommelend gedreun galmde door de tunnel alsof de aarde zelf kreunde van pijn. Ik kromp in elkaar toen stof de lucht in wervelde en mijn keel binnendrong.


  'Wat was dat in Shola's naam?' zei Ryko, met zijn zwaard half getrokken.


  Hoestend probeerde ik het stof weg te wapperen. 'Een aardbeving?'


  Hij tuurde terug in de richting waaruit we gekomen waren. 'Mogelijk. Kom


  mee, ik zal me een stuk beter voelen als we weer bovengronds zijn.'


  We liepen verder. Even later hief Ryko zijn kaars en wees naar boven. Een dikke gouden streep liep over het plafond en langs de muren naar beneden. Het deed me denken aan de keizerlijke audiëntielijn in de ceremoniële binnenhof.


  'Die streep geeft de haremmuur aan,' zei hij. 'We zijn er bijna.'


  We liepen zwijgend onder de gouden grens door. Ryko versnelde zijn pas en ik moest diep graven om voldoende energie te vinden om hem in een strompelend drafje bij te houden. Mijn zwaard leek evenveel te wegen als een man. Ryko ging nog sneller lopen en ik zwoegde achter hem aan. Het gedempte geluid van onze voetstappen en mijn hijgende ademhaling waren de enige geluiden. Ryko bleef opeens staan en ik moest uitwijken om niet tegen hem aan te rennen. Het tapijt had opeens weer plaatsgemaakt voor ruw steen.


  Leunend op het zwaard snakte ik amechtig naar adem.


  'Het zou misschien beter zijn als u hier blijft terwijl ik vrouwe Dela ga zoeken,' zei Ryko toen hij zag hoe moeilijk ik het had.


  Ik schudde mijn hoofd. 'Ik blijf hier niet,' wist ik hijgend uit te brengen.


  'Ik zou u kunnen dwingen hier te blijven.'


  Ik rechtte mijn rug en ademde alweer wat makkelijker. 'Ik hou u wel bij. Dat is me tot dusver ook gelukt, waar of niet?'


  'Dat is waar,' gaf hij toe. 'Maar ik heb het gevoel dat er boven iets heel erg is misgegaan.' Hij wierp een bezorgde blik naar boven. 'De tunnel komt uit in een steegje aan de buitenrand. Kom niet tevoorschijn tot ik heb gecontroleerd of de kust veilig is.'


  Hij stak een lamp aan naast zich in de muur, blies zijn kaars uit en borg hem op in de buidel onder de wapenrusting. Hij nam mijn kaars over en knikte kort.


  Na twee scherpe hoeken legde Ryko mijn hand op zijn schouder en blies ook mijn kaars uit. In het pikkedonker strompelde ik achter hem aan, waarbij ik mijn best deed mijn stappen aan de zijne aan te passen. We gingen nog een hoek om en toen zag ik een flauw grijs licht: een in repen gesneden cirkel hoog in de duisternis. Ik snapte eerst niet wat ik zag, maar toen herkende ik het opeens. Het waren tralies. Een traliewerk. Daaronder zag ik de vlakken en schaduwen van een steile trap. En opeens werd de stilte verscheurd door luide kreten en gejammer in de verte.


  Waren we te laat?


  Ryko stoof op de trap af en klom met gebruikmaking van zijn handen en voeten naar boven. Bovenaan dook hij in elkaar en tuurde tussen de tralies door, waarbij hij het toch al zwakke licht dat de tunnel in viel bijna geheel tegenhield. Op de tast vond ik de eerste tree. Ik klom naar boven tot ik naast hem stond.


  De steeg achter de tralies stond vol met stapels grote koopmanskratten en jutebalen, die het uitzicht op het plein blokkeerden. Het was onmogelijk te zeggen wat zich daar afspeelde, maar we zouden tenminste enige dekking hebben als we de tunnel uit kwamen. Ryko pakte twee tralies vast en duwde het traliewerk langzaam uit zijn nis. Het kletterde op de stenen van de steeg en viel tegen de buitenmuur. Na enkele ademloze ogenblikken kroop hij naar buiten. Ik reikte hem het zwaard aan en volgde zijn voorbeeld.


  We stonden in een doodlopende steeg; de Concubinepoort zat onder in de stenen muur van een officieel ogend gebouw. Terwijl Ryko het traliewerk weer op zijn plaats bracht, sloop ik naar de dichtstbijzijnde stapel balen en keek om de stapel heen naar de ingang van de steeg. Het schrille gegil kwam van veel dichterbij dan ik had gedacht; de stenen muren van de tunnel hadden het afschuwelijke geluid gedempt. Toen zag ik tussen de volgende twee stapels iets bewegen. De hand van een man, het matte bruin van een gecapitonneerde wapenrusting en een flits van staal. Ik trok me terug. Ryko pakte me bij mijn arm en trok me achter zich.


  Hij keek nijdig op me neer. 'Waar? Hoeveel?' vroeg hij geluidloos.


  Ik wees naar de stapels, stak één vinger op en haalde mijn schouders op. Ik had er maar één gezien, maar het konden er ook meer zijn. Hij trok een mes, gebaarde met zijn hoofd naar het traliewerk en duwde me daarheen. Toen sloop hij de steeg in.


  Ik wachtte even, sloop toen terug naar de stapel balen en keek om de hoek. Ryko zat op zijn hurken achter de volgende stapel balen, zijn hoofd schuin, luisterend. Ik hield mijn adem in en spitste mijn oren.


  Ik hoorde iets. Ryko was al in beweging gekomen nog voor ik het geluid herkende als het schrapen van staal over steen. Hij ramde zijn schouder tegen de bovenste baal, die tussen de stapels in viel. Een bons en een gesmoorde kreet. De kreet deed Ryko over de stapel balen heen springen, zijn mes in positie voor een dodelijke neerwaartse steek. De stapel balen zwaaide heen en weer. Het gehijg als van een dodelijke worsteling deed me een stap naar voren doen. De balen sidderden en toen hoorde ik het gerinkel van een zwaard dat op de grond kletterde. Was het voorbij? Maar ik hoorde nog steeds geschuifel. En toen een ontstelde, gepijnigde fluistering.


  'Ryko!'


  Er viel een gespannen stilte en toen hoorde ik gekreun. Ik rende ernaartoe, mijn zwaard geheven.


  Ryko zat op zijn knieën naast het lichaam van een soldaat. Hij drukte de muis van zijn hand stevig tegen de schouder van de man, en bloed welde tussen zijn vingers op. De borst van de man zwoegde en hij hijgde met korte, vlugge ademstoten. Toen zag ik het donkere, hoekige gezicht onder de helm en mijn adem stokte.


  Hofdame Dela.


  Ryko keek met holle ogen naar me op. De donkere vlek onder zijn hand verspreidde zich door de wapenrusting. 'We moeten het bloeden stelpen.'


  Ik liet me op mijn knieën vallen en schoof mijn zwaard weg. 'Ryko, wat hebt u gedaan?'


  'Hij heeft me neergestoken,' zei hofdame Dela, terwijl ze haar omfloerste ogen opendeed. 'Stommeling.'


  'U lijkt precies op een van Sethons mannen,' zei Ryko tussen zijn tanden door.


  'U ook,' zei ze droog.


  'Niet bewegen.' Hij tilde de wapenrusting op, stak zijn mes erin en sneed door het dikke gecapitonneerde vest.


  Haar schouders schokten, van pijn of van de scherpe lach die door haar lichaam trok. 'Hij voorziet zijn mannen niet bepaald van een goede wapenrusting.'


  'U hebt het verkeerde soort gestolen,' zei Ryko, terwijl hij zijn mes voorzichtig door de doorweekte stof trok. 'U had beter de wapenrusting van een zwaardvechter kunnen nemen, zoals ik. Die krijgen staal en leer.' Hij trok het dikke opvulsel uit elkaar en onthulde een akelige wond onder de ronding van haar schoudergewricht.


  'Daar zal ik de volgende keer aan denken,' mompelde hofdame Dela. 'Hebt u gezien dat ze erdoorheen gebroken zijn? Het was Ido, dat weet ik zeker. Ik weet zeker dat hij zijn kracht heeft gebruikt. Het was net of een deel van de muur gewoon uiteenviel. Als een woede-uitbarsting van de aarde.'


  Ik keek naar Ryko. 'Dat was natuurlijk dat gerommel dat we hebben gehoord.'


  Hij knikte. 'Controleer de steeg,' zei hij. 'Vergewis u ervan dat we nog steeds alleen zijn.'


  Ik kroop naar het eind van de rij balen. De steeg was verlaten, maar aan de overkant van het plein zag ik een groepje donkere gedaanten: vier soldaten die twee vrouwen tussen zich in meesleurden. Zo te zien waren ze op weg naar de tweede binnenhof van de harem, waar het gegil en gejammer vandaan kwam. Een zachte gloed verlichtte de hemel. Brand, of het licht van onnoemelijk veel fakkels.


  Ik trok me terug. Ryko keek me vragend aan.


  'Vier soldaten met gevangenen aan de overkant van het plein. Ze gaan dieper de harem in.'


  'Er zijn overal soldaten,' zei hofdame Dela. 'Niemand wilde naar me luisteren en ik kon vrouwe Jila niet vinden.' Ze greep mijn arm vast, haar bebloede vingers gleden over de zijde. 'Ik heb Sethon gezien. Vrouwe Jila en de kleine zijn bij hem in de Tuin van Schoonheid en Bevalligheid. We moeten iets doen.'


  Ryko pakte mijn hand vast en drukte die op de vochtige warmte van hofdame Dela's wond, zonder acht te slaan op haar gesis van pijn. 'Blijf stevige druk uitoefenen.'


  Hofdame Dela tilde haar hoofd op. 'Hebt u de kroniek?'


  'Ja,' zei ik.


  'Goed. Heel goed.' Ze huiverde. 'Ik heb uw zwaarden meegenomen. Ik wilde niet dat ze in de verkeerde handen kwamen. Ze zijn hier.' Ze deed haar ogen dicht. 'Mijn excuses.' Haar stem was zwak.


  Mijn hart maakte een sprongetje toen ik de zwaarden zag liggen, half verborgen onder de omvergegooide baal. Ik had dringend behoefte aan hun woede om mijn angst te verdrijven. Vooral als heer Ido ergens in de buurt was. Ryko had een klein medicijnflesje uit de buidel om zijn middel gepakt en sprenkelde poeder over hofdame Dela's wond. Het stonk naar een warmwaterbron.


  'Vrouwe Dela,' zei ik dringend. 'Hebt u heer Ido gezien? Is hij ook in de harem?'


  Ze knikte zwak en trok haar neus op voor de stank van rotte eieren. 'Ik geloof van wel. Hoe kan hij zijn kracht voor oorlog aanwenden? Ik dacht dat dat volgens het convenant verboden was. De raad zal dat toch zeker niet toestaan?'


  'Ik geloof niet dat er nog een raad is.'


  Ze fronste en leek moeite te hebben te bevatten wat ik had gezegd. Ryko hurkte naast me neer en gebaarde naar mijn gewaad. 'Ik heb windsels nodig. Mag ik een paar repen van de zijde snijden?'


  Ik knikte.


  'Niet het harmoniegewaad beschadigen,' protesteerde hofdame Dela zwak.


  Ryko slaakte een zucht van ergernis, maar ik zag een zweem van een glimlach. Ik voelde dat hij het zware gewaad optilde en vervolgens een harde ruk toen hij een reep dunne zijde van het onderkleed scheurde. De stroom warm bloed die tussen mijn vingers door lekte leek af te nemen.


  'Kom maar,' zei Ryko, terwijl hij hofdame Dela voorzichtig in een zithouding overeind trok. Hij gaf me met een knikje te kennen dat ik mijn hand van


  de wond kon halen. Ik sloeg mijn arm om haar middel om haar te steunen, terwijl hij behendig een opgevouwen lapje zijde over haar schouder legde en het stevig op zijn plaats vastbond. 'U moet er zo snel mogelijk door een geneesheer naar laten kijken,' zei hij. 'De wond bloedt nog steeds.'


  Ze drukte op het verband om te zien of het goed vastzat en kromp in elkaar van de pijn. 'Dit is voorlopig wel goed.' Ze strekte haar gezonde arm. 'Help me opstaan. We moeten naar de Tuin van Schoonheid en Bevalligheid.'


  Ryko hielp haar overeind en hield haar vast toen ze wankelde. Haar gezicht werd lijkbleek.


  'We gaan niet naar de tuin,' zei Ryko. 'We gaan meteen terug naar de Concubinepoort.'


  'Nee.' Ze greep zijn arm vast, meer om steun te zoeken dan om haar woord kracht bij te zetten. 'Sethon heeft vrouwe Jila en de kleine prins gevangengenomen. Begrijpt u niet wat hij van plan is? Hij zal ze doden en de troon opeisen. We moeten hem tegenhouden.' Ze wendde zich tot mij. 'Heer Eon, geef me het boek. We zoeken de naam van uw draak en dan moet u hem tegenhouden.'


  In mijn hoofd hoorde ik de stem van mijn meester, zwak van de pijn toen het vergif zijn hua verstikte. Hou hem tegen. Hou Ido tegen. Hou Sethon tegen. Het deed er niet toe wie hij had bedoeld. Ze moesten allebei worden tegengehouden.


  Mijn meester was niet de enige die ik een belofte had gedaan. Ik had met prins Kygo een pact gesloten. Wederzijds overleven. Hij had gezegd dat ik geen eergevoel had. Was dat waar? Was ik mijn woord niet getrouw?


  Ryko schudde zijn hoofd. 'We gaan terug. Het is mijn plicht om u in veiligheid te brengen.'


  'Nee,' zei ik. Ze keken me allebei aan. 'Ik zou willen dat het uw plicht was, Ryko, maar dat is het niet. Uw plicht is mij te dienen. Mijn plicht is Ido en Sethon tegen te houden. Voor de parelkeizer.' En mijn meester, voegde ik er in gedachten aan toe. 'We weten niet of de parelkeizer is ontkomen. Voor hetzelfde geld is hij dood en is vrouwe Jila's kleintje nu onze opperheer. We moeten proberen hem en zijn moeder te redden.'


  Ryko was onder mijn woorden verstijfd alsof ik hem met een zweep had gestriemd. 'Zoals u zegt: mijn plicht is u te dienen. Maar ook u te beschermen. Ik weiger u naar een wisse dood te leiden.'


  Ik ontmoette zijn koppige, woeste blik. 'U zult me niet de dood in leiden. U zult me volgen.' Ik zag de weerstand in zijn blik. 'Wie is er anders nog, Ryko? U hebt zelf gezegd dat ik de hoop van het verzet was.'


  'Dat was toen u heer Eon, de Spiegel-Drakenmeester, was.'


  'Ik ben nog steeds de Spiegel-Drakenmeester.'


  Hofdame Dela kwam tussenbeide. 'Genoeg van deze onzinnige krachtmeting. We hebben geen keus. We moeten vrouwe Jila en de prins redden.'


  Ik knikte. 'Geef me een mes.'


  Ryko keek naar mijn uitgestrekte hand.


  'In Shola's naam, hou op u tegen het onvermijdelijke te verzetten en geef haar een mes,' zei hofdame Dela. Ze leunde tegen een baal, naar adem snakkend van de pijn. 'Vooruit.'


  Hij trok een mes uit de schede om zijn arm en legde met een pats de met leer omwikkelde greep op de palm van mijn hand. Ik wrong mijn vingers onder de strak aangetrokken banden van mijn sjerp en trok het mes zagend door de zijde.


  Hofdame Dela's hoofd ging met een ruk omhoog. 'Wat doet u nu?'


  'Twee soldaten sleuren een gevangengenomen dienstmeid naar de tuin.'


  De sjerp viel op de grond. Met een schouderbeweging schudde ik het zware verhaalgewaad af en liet het op de grond vallen. Het maanlicht deed de zwarte parels fonkelen en wierp een zilveren gloed over mijn bleke armen. Ik keek op en zag dat Ryko naar mijn lichaam staarde, dat nu alleen nog gehuld was in de drie dunne ondertunieken en de smaragdgroene broek. Zijn blik maakte me opeens bewust van mijn lichaam onder de fijne zijde, en ik sloeg snel mijn armen over mijn borsten. Hij schraapte zijn keel en trok zich haastig terug naar het eind van de stapel balen.


  Hofdame Dela's blik volgde zijn aftocht. 'Het is een goed plan,' zei ze kortaf, 'maar u zult ook de schoenen en de broek moeten uittrekken. Die vallen uit de toon.'


  Ik trok de gehavende, modderige schoenen uit, boog voorover, stak mijn hand onder de tunieken en zocht op de tast de vetersluiting van de broek. Ik trok de broek naar beneden en stapte eruit.


  'En uw haar,' zei hofdame Dela.


  Ik sloot mijn hand om de twee drakenmeestervlechten die in een lus boven op mijn hoofd waren vastgezet. Met haar verwonding zou hofdame Dela die niet los kunnen halen. 'Ryko, u zult het los moeten snijden.' Ik reikte hem het mes aan en draaide me met mijn rug naar hem toe.


  'Dit is waanzin,' bromde hij. Zijn vingers trokken zo hard aan de onderkant van de lus dat ik tranen in mijn ogen kreeg. Terwijl hij het mes door Ril-la's vakkundig aangebrachte knopen haalde, wikkelde ik voorzichtig de parels om mijn onderarm en de kroniek los. De parels boden geen weerstand,


  ze sidderden alleen even, al kon dat ook aan mijn trillende handen hebben gelegen.


  'Vrouwe Dela.' Ze kwam snel naar me toe, met haar gewonde arm tegen haar lichaam gedrukt. Ik liet de parels in haar gezonde hand vallen en legde de kroniek erbovenop. 'Zoek haar naam.'


  'Als de naam erin staat, dan zal ik hem vinden,' beloofde ze.


  'Ryko, neem mijn zwaarden mee. Ik wil niet dat ze hier achterblijven.'


  Ik voelde mijn vlechten loskomen en stijf tegen mijn hoofd vallen.


  'Zo, uw haar is los,' zei hij nors.


  Ik trok een vlecht naar voren, begroef mijn vingers erin en maakte het haar los. Hij liep om me heen en sloeg mijn onbeholpen terugkeer naar het vrouwzijn gade. Ik bereidde me voor op de nieuwe blik in zijn ogen en hief mijn kin op. Zou hij me nu met nog meer minachting bezien?


  'Als u zich kunt losmaken van uw jaren als jongen, dan zullen we de toets der kritiek wel doorstaan,' zei hij.


  Hij verwoordde mijn eigen twijfel. 'Ik zal gewoon een doodsbang meisje zijn,' zei ik, en ik schonk hem een vluchtig, wrang lachje. 'Ik zal niet hoeven toneelspelen.'


  Hij bromde: 'U hebt de moed van een krijgsman.'


  Hij wendde zich van me af en verzamelde de kleren die op de grond lagen.


  'Nee,' zei ik mat. 'Dat is niet waar.'


  Hij was net bezig het uiterst kostbare gewaad tussen twee balen te proppen, maar hield even op. 'Bent u opeens bang?'


  Ik knikte, schaamte bracht me het bloed naar de wangen.


  'Zult u zich daardoor laten tegenhouden?'


  'Nee.'


  'Dat is de moed van een krijgsman.' Hij bukte zich om mijn zwaarden op te pakken en stak ze in de scheden op zijn heupen.


  'Het is ook de moed van een in het nauw gedreven dier,' zei hofdame Dela sarcastisch. Ze draaide de opengeklapte kroniek zo dat het maanlicht erop viel en tuurde naar het schrift.


  'Hebt u al iets gevonden?' vroeg ik, terwijl mijn vingers druk in de weer waren met het uithalen van de tweede vlecht.


  Hofdame Dela klakte geërgerd met haar tong. 'Het is erg vaag,' zei ze. 'Ik heb meer licht nodig.' Ze fronste haar voorhoofd en draaide het boek iets verder om. 'Het is het geschrift van een vrouw genaamd Kinra. De laatste Spiegel-Drakenmeester.'


  Ik liet mijn handen vallen. 'Kinra?'


  Hofdame Dela keek me aan. 'Kent u de naam?'


  Ik wrong mijn hand tussen de strakke lagen van de borstband en haalde de twee gedenkplaquettes tevoorschijn. 'Kijk.' Ik hield de plaquette met de naam Kinra omhoog. 'Ze is mijn voorouder.'


  Hofdame Dela en Ryko bekeken met verwondering de oude gelakte plaquette. Ryko tuitte zijn lippen in een geluidloos fluitje.


  'Ik wist niet dat drakenmeesterkrachten konden worden overgeërfd,' zei hij.


  'Misschien geldt dat alleen voor de Spiegel-Drakenmeester,' zei hofdame Dela langzaam. 'De vrouwelijke Drakenmeester.'


  Ik raakte het stugge perkament aan. Ook Kinra had het ooit aangeraakt. Mijn voorouder. Trots en ontzag vervulden me; ik stamde af van een lijn van Drakenmeesters.


  Een beeld flitste door mijn hoofd: de eerste keer in Ido's bibliotheek, toen ik mijn hand naar de kroniek had uitgestoken en de parels zich om mijn arm hadden gewonden. Ik had daarin dezelfde woede gevoeld als in de ceremoniële zwaarden. De zwaarden moesten vroeger ook Kinra hebben toebehoord.


  'Ik herinner me opeens...'


  Door de steeg galmde plotseling een enorm gebrul, dat het gegil en gejammer van de vrouwen overstemde. Naast me klemde hofdame Dela zich vast aan de jutebaal. Ryko stond al aan het eind van de stapel, met zijn messen getrokken. Het oorverdovende gejuich ging over in het ritme van een spreekkoor: Sethon, Sethon, Sethon. Het was het geluid van overwinning. En gevaar.


  Ryko trok zich opeens terug, zijn gezicht vertrokken van zelfverachting. 'Niet snel genoeg.'


  'Hé, wie is daar?' vroeg een mannenstem.
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  Ryko pakte me bij mijn arm. 'Hou u gereed,' mompelde hij.


  Ik schoof de gedenkplaquettes weer tussen mijn borstband en prevelde gehaast een hartstochtelijk gebed tot Kinra. Bescherm ons.


  'Maak u bekend,' beval de stem.


  Ryko's greep op mijn arm verstrakte. 'Zwaardvechter Jian,' riep hij, gebarend naar hofdame Dela.


  Ze keek hem paniekerig aan en riep toen: 'En voetsoldaat Perron.' Ze verborg snel de kroniek onder haar wapenrusting, nam haar positie naast mij in en pakte het mes aan dat Ryko haar aanreikte.


  Een zwijgend moment lang keken we elkaar angstig in de ogen. Toen draaide Ryko mijn arm op mijn rug en duwde me naar voren. Het was een wrede greep en mijn adem stokte toen ik werd gedwongen tot een strompelend loopje tussen hen in. Instinctief verzette ik me tegen de ijzeren greep; Ryko's kracht was in één woord schrikwekkend. Zijn gezicht stond hard en ontoegeeflijk. Hij rukte mijn arm nog verder omhoog, tot mijn schouder een gespannen boog van pijn was die me tot gehoorzaamheid ineen deed krimpen. Terwijl ik voorwaarts strompelde was het enige wat ik kon zien de laarzen en benen van twee soldaten die bij de ingang van de steeg stonden.


  'Wat heb je daar, zwaardvechter?' vroeg een van de soldaten. Ik hoorde de wellust in zijn stem. Het gescandeer op het volgende plein hield opeens op.


  'Ik vond haar verstopt tussen de balen,' zei Ryko.


  'Waarom houdt u zich bezig met mensen bijeendrijven? Dat is uw werk helemaal niet.'


  'Daar was ik niet mee bezig,' zei Ryko. 'Ik vond haar toevallig toen ik moest pissen. Wat moet ik met haar doen?'


  'Alle vrouwen zijn in de tuin.' De soldaat wachtte even. 'Laat me eens even kijken.'


  Ryko liet mijn arm los en pakte me bij mijn haar vast. De plotselinge ruk naar achteren deed me kreunen. Iets diep in mijn binnenste zette zich schrap, klaar om te vechten. Ik klemde mijn handen om zijn pols en probeerde me los te rukken. Mijn hoofdhuid brandde, een marteling die de avondlucht in een waas van tranen deed vervagen.


  'Ze heeft nog aardig wat strijdlust in zich,' zei de soldaat, en hij pakte mijn kaak vast en hield me stil. Een paar koude taxerende ogen, half overschaduwd onder een helm, bekeken mijn gezicht en toen mijn lichaam. 'Niet slecht,' zei hij. 'Weet u, we hoeven haar natuurlijk niet naar de tuin te brengen. Niemand zal een onbeduidende dienstmeid missen.'


  Ryko rukte me naar achteren. 'Ik heb haar gevonden.'


  De soldaat keek eens naar Ryko's omvang, haalde toen zijn schouders op en wees met zijn kin naar hofdame Dela. 'En wat doet u hier?'


  'Ik hoorde iets en ben even poolshoogte gaan nemen.' De helderheid en zangerigheid waren uit haar stem verdwenen. Het was de stem van een man, hees van de pijn. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat ze haar hand op haar wond legde om het geïmproviseerde verband te verbergen.


  'Bent u gewond?' vroeg de soldaat.


  'Het stelt niets voor,' zei hofdame Dela, met een schuine blik op Ryko.


  De andere soldaat, langer en steviger gebouwd, schudde met afschuw vervuld zijn hoofd. 'In Shola's naam, ze is het bakkeleien niet waard. In de ple-zierhuizen is heel wat beters te vinden.' Hij wees met zijn duim naar rechts; zijn bewegingen gaven blijk van een natuurlijk gezag. 'In dat gebouw daar zit een bottenman. U kunt beter even naar de wond laten kijken.'


  'Het is niet ernstig. En ik wil de terechtstellingen zien,' zei hofdame Dela snel.


  'Dan moet u opschieten. De hoge heer zweept zich op tot een moordlustige razernij.' Zijn minachtende blik gleed over me heen en vond toen Ryko. 'En ü kunt ook maar beter opschieten.'


  Ryko bromde instemmend en duwde me naar voren de steeg uit. Achter ons mompelde een van de soldaten iets en de andere lachte spottend. Walging spoelde als een golf door me heen.


  'Doorlopen,' spoorde Ryko me aan.


  Zijn wrede greep verslapte iets zodat ik beter rechtop kon lopen. Hofdame Dela liep niet meer naast ons. Ik hoopte dat ze alleen maar iets achterbleef en de rol van de gemelijke verliezer speelde.


  Onder de zuilengang in de verte stonden twee schildwachten die ons zagen naderen. Ze waren geposteerd bij de overwelfde hoofdingang van een ommuurde tuin. Achter de doorgang zag ik de silhouetten van soldaten. Rij na rij.


  Ze stonden als aan de grond genageld door de stem van een man; de krachtige stembuigingen van gezag kwamen me bekend voor.


  Sethon.


  De schildwacht die rechts stond wenkte ons dichterbij.


  'Gevangene,' zei Ryko, waarmee hij eventuele vragen voor was.


  Ik hield mijn hoofd gebogen, het idee van nog meer lompe taxerende blikken was onverdraaglijk.


  De schildwacht bromde iets. 'Breng haar naar binnen, naast de pagode.'


  Ryko duwde me door de overwelfde doorgang de menigte mannen in.


  Ik was niet voorbereid op de enorme mensenmassa, drommen soldaten, de zure stank van hun verwachting als de vunzige lucht van jagende dieren. Ieders aandacht was gericht op de sierlijke, op een verhoging gebouwde pagode midden in de tuin. Het enige wat ik boven de hoofden van de mannen voor me kon zien waren de diep gewelfde lijnen van het naar boven gebogen dak, maar ik hoorde Sethons bulderende stem victorie kraaien.


  'Ik ben uw keizer,' brulde hij. 'Ik ben keizer.'


  'Keizer,' brulden de mannen terug, als luid blaffende honden. Honderden vuisten vlogen de lucht in.


  Ryko trok me dichterbij. 'Wacht,' zei hij in mijn oor.


  Ik knikte nauwelijks waarneembaar. We konden niets doen tot hofdame Dela zich weer bij ons had aangesloten. Tot ze de naam van mijn draak had gevonden. Ik likte mijn door angst uitgedroogde lippen. En als die naam nu eens niet in de kroniek stond? Of erger nog: wat als ze de naam vond en ik de draak nog steeds niet kon oproepen?


  Vlakbij stonden vier soldaten, die ons zijdelingse blikken toewierpen. Hun gretige gezichten deden me nog verder in elkaar krimpen in Ryko's greep. Die uitdrukking had ik een keer op het gezicht van de zweepmeester gezien toen hij een man doodranselde. Bloeddorst. Deze mannen wilden wreedheid zien. Ze wilden de dood zien. Maakte niet uit van wie.


  Achter me voelde ik Ryko zich in zijn volle lengte oprichten, terwijl zijn vrije hand naar het gevest van Kinra's zwaard ging. Drie van de vier mannen wendden zich van de uitdaging af. De vierde ontmoette Ryko's woeste blik, tot Sethons diepe, galmende stem vanaf de pagode zijn aandacht weer opeiste. Ik moest slikken tegen de opkomende wrange paniek. Wat konden we uitrichten tegen honderden bloeddorstige mannen?


  'Ik ben een afstammeling van de jadedraken. Ik heb een gerechtvaardigde aanspraak,' brulde Sethon. 'Ik beroep me op de traditie van reitanon.'


  'Reitanon, reitanon,' scandeerden de mannen.


  'Nee,' gilde een vrouw. 'Nee!' Ik herkende de schrille stem waarin doodsangst doorklonk als die van vrouwe Jila.


  Ik drukte me tegen Ryko aan in een poging een opening te vinden in de menigte mannen om te kunnen zien wat er gebeurde. Het grote plein was als een geleerdentuin ingericht. Een reeks geplaveide terrassen was begrensd door in model gesnoeide bomen, rotspartijen en met elkaar verbonden vijvers, alles bedoeld om een vredige energiestroom te creëren. Maar vandaag was er geen sprake van vrede of harmonie. Soldaten vertrapten de verzorgde terrassen en brachten hun eigen lelijke patronen tot stand. Eindelijk vond ik een doorkijkje en zag ik de centrale pagode. Daarbinnen stond een stralende oorlogsgod: hoge heer Sethon getooid met een gehoornde helm en een volledige wapenrusting, waarvan de kostbare metalen platen en gouden klinknagels het licht van de fakkels vingen.


  Twee soldaten sleurden een vrouw over de vloer en dwongen haar voor Sethons voeten op de knieën. Vrouwe Jila en haar zoontje, de tweede prins. Ik wierp me naar voren, maar werd tegengehouden door Ryko's ijzeren greep.


  'Ja,' zei hij, 'ik weet het.'


  Waar was hofdame Dela? Ik draaide mijn hoofd om. Waar was ze? We konden niets doen zonder haar en het boek.


  'Bij de poort,' fluisterde Ryko.


  Ze zat tegen de muur met haar ene hand tegen haar schouder gedrukt en de andere om haar buik geslagen, gewoon een gewonde soldaat die zich wilde verlustigen aan het geboden vermaak. De blik van deze soldaat was echter niet op de pagode gericht, maar op iets wat verborgen was onder een gebogen elleboog en een ineengedoken lichaam.


  Ze voelde waarschijnlijk mijn vertwijfelde blik, want ze keek op. De wanhoop in haar ogen beantwoordde mijn stille vraag. Ze boog haar hoofd weer over de kroniek.


  'U hebt geen gerechtvaardigde aanspraak,' gilde vrouwe Jila. 'Mijn zonen hebben die!'


  Een zuigeling begon te huilen. Van onder aan de rotspartijen voor de pagode stegen woeste kreten en schel gegil op. Ik ving een glimp op van geketende keizerlijke bewakers die worstelden met soldaten, en een rij knielende, huilende concubines. Toen ging het doorkijkje weer dicht.


  Een ademloze spanning had de menigte in haar greep; op de gezichten rondom ons was wreedaardige verwachting te zien. Eindelijk vond ik weer een nauwe opening die uitzicht bood op de pagode. Vrouwe Jila zat op haar knieën met haar kindje in haar armen. Sethon keek dreigend op haar neer. Een achteloze knip met zijn vingers deed een soldaat naar het kind grijpen. Bij een tweede knip begon een trommel een langzaam ritme te slaan. Vrouwe Jila gilde en worstelde om haar zoontje in haar armen te houden. Sethon kwam dichterbij, zijn in pantserhandschoen gestoken hand haalde uit in een gemene klap. Vrouwe Jila's hoofd sloeg achterover, bloed stroomde over haar gezicht, maar ze liet haar kleintje niet los. Zijn vuist haalde nog eens uit. Ze sloeg tegen de grond en de soldaat trok het kindje uit haar vertwijfelde greep. Ik voelde Ryko's hart tegen mijn rug bonzen, elk vezeltje in hem gespannen tegen de neiging om hen te hulp te snellen.


  'We kunnen dit niet laten gebeuren,' zei ik schor.


  'We zijn te laat,' fluisterde hij. 'Te laat.'


  Hofdame Dela zat nog steeds over het boek gebogen. Het enige wat ik hoorde was het tromgeroffel en de snikkende smeekbeden van vrouwe Jila. Ik moest iets doen. Ik moest Sethon tegenhouden. Hou hem tegen.


  Ik legde mijn hand op de gedenkplaquettes op mijn borst. Bescherm me tegen Ido, bad ik, en toen vernauwde ik mijn ogen en dook diep de energiewereld binnen - een pijl recht in het hart van de Rat-Draak.


  Blauwe energie raasde door me heen, verwrong mijn zintuigen, tot de menigte en de gebouwen ondergingen in wervelende zilveren hua. Het gevoel van Ryko's lichaam tegen het mijne viel weg, alsof ik in water dreef. Mijn geestes-zicht tolde in een duizelingwekkende val en verscherpte toen.


  Boven het plein hing de Rat-Draak, zo groot als een hal. De enige zichtbare draak. Een akelig voorgevoel overviel me. Als de andere draken weg waren, waren hun Drakenmeesters dan dood?


  Twee dodelijke opaalblauwe klauwen graaiden door de lucht, en een angstaanjagende kreet joeg een stekende pijn door mijn hoofd. De iriserende blauwe parel onder zijn muil pulseerde. Zijn reusachtige geestogen zochten mijn blik, hielden die vast, en ik zag de oneindige kracht van dood en verwoesting, en gan. Onder hem zag ik de gedaante van Sethon, zijn zwaard gericht op het kind dat hulpeloos in de handen van de soldaat bungelde.


  'Nee!' schreeuwde ik, en toen stelde ik me open voor de schrikwekkende kracht van de draak. De kracht trof me met de kracht van duizend vuisten -een onbedwingbare stortvloed van blauwe energie, bulderend van oeroude vernietiging.


  De trommel viel stil.


  Dood hem. Dood Sethon, beval ik, en achter de armzalige woorden lag de levenskracht van de aarde zelf, een opwaartse spiraal van verwoesting. Vaag hoorde ik het gehuil van het kind afbreken. Te laat. Boven de pagode wierp de draak zijn reusachtige gehoornde kop achterover en gaf gierend uiting aan zijn verwarring. Het gruwelijke geluid vermengde zich met de gepijnigde kreet van een vrouw. Maar zelfs dat ging verloren in het geschreeuw en gekrijs dat uit de menigte opsteeg toen een bundel blauwe kracht vanuit de draak naar het midden van de pagode en de glanzende gedaante van Sethon schoot.


  Stop!


  Het bevel donderde door mijn hoofd.


  Ido.


  Hij zat in mijn geest, de greep van zijn wil sloot zich om die van mij. Heel even zag ik mezelf door zijn ogen, nog steeds tegen Ryko aan gedrukt, trillend door de strijd om de macht, slechts door de onwrikbare steun van de eilander overeind gehouden. Om ons heen krompen soldaten in angst en onbegrip ineen, hun blik gericht op de dodelijke energiebundel. De draak krijste, zijn kracht versplinterde. Ik proefde Ido's wrange razernij terwijl hij worstelde om mij en de draak voor zijn wil te doen buigen, terwijl zowel het dier als ik zich verzette tegen het meedogenloze bevel van de Drakenmeester.


  Nog niet, zei zijn stem in mijn hoofd.


  Ik voelde hem de blauwe kracht van Sethon wegleiden. Zijn inspanning joeg sidderingen van indirecte pijn door mijn lichaam. De omgeleide energie doorboorde de zuilengang achter in de tuin en brokken marmer vlogen de lucht in en regenden neer op de soldaten daaronder. Ido's greep op mijn geest verslapte; de strijd om de kracht van zijn draak te bedwingen ondermijnde zijn beheersing.


  Ik drong dieper mijn hua binnen tot in de gele energie van mijn derde krachtspunt, verwoed op zoek naar dat eigenaardige gouden greintje dat me al eens eerder had gered van het overweldigende blauw. Daar was het, nog steeds nietig, maar met een fellere gouden gloed. Ik griste het op, verzamelde de kracht en slingerde het weg, vurig hopend dat het zijn doel zou treffen.


  Ik werd abrupt uit de energiewereld gerukt en stond weer in het tumult van de haremtuin, vervuld van pijn die tot mijn botten doordrong en me als een bankschroef in zijn greep hield. Ik zakte in Ryko's armen in elkaar; zijn warme vastheid mijn enige anker in de golven overweldigende pijn.


  Hij keek op me neer, tranen stroomden uit zijn ogen. 'De prins is dood.'


  Dat wist ik al, maar zijn bevestiging was als een verse wond. 'Vrouwe Jila?' vroeg ik ademloos.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ook dood.'


  'Ido komt eraan,' zei een hese stem achter ons. 'Wegwezen!'


  Ryko draaide zich met een ruk om. Het was hofdame Dela, die met haar blik de beweging in het gedrang van de menigte volgde. Onder de pagode hadden de gevangengenomen keizerlijke bewakers met gebruikmaking van hun ketenen als wapen aan hun bewaarders weten te ontsnappen; ze schiepen beroering en verhinderden Sethons vertrek. Ik volgde haar blik naar de rechterkant van de chaos en mijn blik viel op de geordende vastberadenheid van een groepje mannen dat zich een weg baande langs het gebouw. Vier bewakers in diamantformatie rondom een lange, donkere man gehuld in het goud met blauwe gewaad van de ascendant-Drakenmeester.


  Heer Ido.


  De wereld draaide voor mijn ogen in een waas van angst.


  'Weg hier!' schreeuwde hofdame Dela.


  Ze had zich al tot onder de overwelfde doorgang gedrongen en Ryko sleurde me haar achterna. Overal om ons heen waren officieren bezig met geblafte bevelen en de achterkant van hun zwaard hun manschappen in het gelid te krijgen. De doorgang was vol paniekerige mannen. Sommige stroomden de tuin uit, andere werden teruggedreven. Een wachtmeester met een rood aangelopen gezicht sprong voor ons en blokkeerde met uitgestrekte armen onze ontsnapping.


  'Ga terug!' schreeuwde hij boven het gevloek en geschermutsel uit.


  'Ik heb de opdracht om haar weg te brengen,' schreeuwde Ryko terug, terwijl hij zijn greep op mij verstevigde. Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de pagode.


  De man vernauwde zijn ogen. 'Wiens opdracht?' Hij hief zijn zwaard. 'Van welk regiment bent u?'


  Ik voelde hoe Ryko zich schrap zette voor een confrontatie, maar de in ongeloof vernauwde ogen van de wachtmeester werden groot van schrik toen een andere soldaat tegen hem aan vloog. Ik hoorde het zuigende gerochel van zijn adem toen hofdame Dela, haar huid bleek van inspanning, zijn lichaam draaide en tegen de muur drukte. Ze maakte een stotende beweging, de greep van een bebloed mes in haar hand.


  'Ga,' zei ze tussen haar tanden door, terwijl ze de stervende man met haar ongeschonden schouder overeind hield. 'Ik kom eraan.'


  'Ga naar het traliewerk in de steeg,' zei Ryko, en toen pakte hij mijn hand en trok me door de doorgang.


  Ik keek over mijn schouder. Ido was de pagode al voorbij, zijn mannen maakten de weg voor hem vrij tussen de ordeloze gelederen door. Ryko's ruk aan mijn arm trok me mee in een wilde vlucht. We stormden langs de overdonderde schildwachten en mengden ons in een uittocht van soldaten uit de tuin. Ik concentreerde me op de donkere ingang van de steeg aan de overkant van het plein. Onze ontsnappingsroute. Mijn adem bleef in mijn keel hangen, ik dwong meer kracht mijn benen in en wierp een vluchtige blik achterom. Hofdame Dela was de doorgang uit en kwam in een strompelend drafje achter ons aan. Ze wankelde en kromp ineen, ze kon niet meer.


  Ik trok aan Ryko's hand. 'Hofdame Dela. Ze redt het niet.'


  Heel even dacht ik dat hij niet zou stoppen. Toen voelde ik hem vaart minderen en trok hij me abrupt en hijgend tot stilstand. Hij liet me los, trok het zwaard uit de schede op zijn linkerheup en duwde het in mijn hand. Zodra het maanstenen gevest mijn huid raakte, joeg een vlam eeuwenoude razernij brandend door mijn lichaam.


  'Verwijder het traliewerk en verstop u,' beval Ryko, en toen draaide hij zich om.


  Een soldaat was achter ons blijven staan, zijn lichaam in aanvalshouding. Ryko duwde me in de richting van de steeg en stormde op hem af.


  'Rennen,' schreeuwde Ryko, en hij ramde zijn elleboog in het gezicht van de man.


  Ik zette het op een rennen.


  Een ritme dreunde door me heen: hartslag en adem en het getrommel van een andere aanwezigheid. Ik ontweek een zwaardvechter, zijn gezicht een waas van vlakke gelaatstrekken en ontbrekende tanden; zijn vingernagels schraapten over mijn arm. Nog maar een kleine afstand. Ik keek achterom. De zwaardvechter rende me achterna en haalde me langzaam in. Achter hem had Ryko hofdame Dela bereikt. Ik boog mijn hoofd, schoot de donkere steeg in, draaide me bliksemsnel om en zag dat de soldaat op een paar stappen afstand voor de steeg bleef staan.


  'Die steeg loopt dood, meissie,' zei hij grijnzend.


  Ik hief mijn zwaard.


  Hij trok kruiselings zijn twee zwaarden en bracht ze in de aanvalspositie. 'Ik wil je geen pijn doen, dus leg dat zwaard maar neer.'


  Ik liep een paar stappen achteruit. Twee zwaarden tegen één. Ik had nog een zwaard nodig. Nog een paar stappen brachten me op gelijke hoogte met de eerste rij jutebalen. Hij volgde, paste zijn stappen aan die van mij aan. Het enige wat ik hoefde te doen was hem op een afstand houden tot Ryko en hofdame Dela er waren. Ik schuifelde naar de tweede stapel balen, waar Ryko het zwaard van de dode soldaat had verstopt.


  'Kom op nou.' De soldaat lachte bemoedigend.


  Ik kwam bij het nauwe gangetje tussen de eerste twee rijen balen en keek erin. Het eind was geblokkeerd door de baal die Ryko van de stapel had geduwd. De grond lag vol kleine reepjes lichte zijde. Geen zwaard. Lag het misschien achter de baal? Als ik het gangetje in liep, zat ik in de val. Maar de steeg liep dood en ik kon hem onmogelijk van me af houden en tegelijkertijd het traliewerk weghalen. Ik zat hoe dan ook in de val.


  Ik schoot het gangetje tussen de rijen balen in, gleed uit over hofdame Dela's bloed en repte me over de stenen naar de gevallen baal. Achter me hoorde ik de soldaat iets brommen. Ik hield me vast aan de jutebaal terwijl ik verwoed rondtastte tussen de baal en de muur. Mijn vingers vonden het leer van het gevest. Ik trok het zwaard tevoorschijn.


  'Nu heb ik je,' zei de soldaat, die door het nauwe gangetje op me afkwam.


  Ik draaide me met een ruk om en zwaaide beide zwaarden naar de beginpositie: Kinra's zwaard hield ik boven mijn hoofd, en met mijn linkerhand richtte ik de punt van het andere zwaard op zijn keel.


  'Nee maar,' zei de soldaat lachend, terwijl hij onmiddellijk zijn wapens in positie bracht. 'Van wie heb je dat afgekeken?'


  Ik keek naar zijn ogen, wachtend op een teken dat hij de aanval zou inzetten. Een korte ademstoot, een trillen van zijn oogleden en toen deed hij een uitval. Mijn lichaam nam al een afweerhouding aan. Kinra's zwaard ving de neerwaartse slag van zijn zwaard op; mijn lichaam werd overspoeld door de kennis van mijn voorouder. Door haar razernij. Ik zwaaide het andere zwaard om en trof zijn haastig omlaaggetrokken zwaard. De schok dreunde door mijn arm, maar hij was uit zijn evenwicht gebracht en ik dreef hem achteruit. Ik moest dat smalle gangetje tussen de balen uit zien te komen.


  Tijger slaat en klauwt.


  Deze keer vertrouwde ik op het instinct dat mijn spieren en pezen in de vorm bracht, en ik liet me sturen door de eeuwenoude vaardigheid die beide zwaarden in snel opeenvolgende, genadeloze houwen deed rondzwaaien, zo snel dat de soldaat nauwelijks in staat was de slagen af te weren. Een van de punten trof zijn arm en deed bloed vloeien. Zijn ogen werden groot, zijn adem versnelde. Mijn regen van slagen dwong hem langzaam achteruit de steeg in.


  'Ik kan u verslaan,' zei ik kalm. Ik wilde de man niet verwonden; ik wilde alleen maar naar het traliewerk.


  'Dat dacht ik toch niet, meissie.' Zijn gezicht verstrakte toen hij met inspanning van al zijn krachten een gemene slag plaatste. Het lukte me maar net om de slag af te weren, maar de klap boog mijn pols pijnlijk naar achteren. Hij zwaaide zijn andere zwaard in een beheerste boog door de lucht in een boosaardige aanval die op mijn keel was gericht. Ik blokkeerde de slag; zijn lemmet gleed omhoog tot in het gevest van Kinra's zwaard. Mijn spieren spanden zich,


  wetend dat zijn volgende zet een dodelijke uithaal naar mijn hoofd zou zijn.


  Rat laat zich op de grond vallen.


  Ik trok mijn zwaard los. Mijn lichaam viel achterover en landde met een dreun op de stenen en alle lucht werd uit mijn longen geperst. Boven me zag ik verbazing op het gezicht van de soldaat toen zijn zwaard door lucht kliefde en hij bijna zijn evenwicht verloor. Er was geen tijd om na te denken. Ik duwde mezelf naar adem snakkend omhoog en dreef Kinra's zwaard in zijn dijbeen. De punt sneed door vlees tot aan het bot en bloed gutste uit de diepe wond. Hij gilde en ging met een ruk achteruit, waarbij hij zich van mijn lemmet trok. Een van zijn zwaarden kletterde op de grond toen hij zijn hand op de spuitende wond drukte. Heel even waren we allebei verlamd van schrik en toen strompelde hij op me af, voortgedreven door woede en pijn, zijn andere zwaard geheven voor de genadeslag.


  Draak zwiept staart.


  Een seconde lang was ik weer op het zand van de arena, vechtend met Ran-ne. Maar deze keer aarzelde ik niet. Ik draaide me razendsnel om op mijn handen en knieën en trapte achteruit, en raakte het zwaard van de soldaat in zijn neerwaartse zwaai. Zijn zwaard sloeg galmend tegen de stenen toen ik me omdraaide en Kinra's zwaard van onderaf zijn lichaam in dreef, waarbij haar eeuwenoude kennis de stoot naar zijn hua-stroom leidde. Ik trok het zwaard uit zijn lichaam, waarbij ik in een fontein van bloed zijn levenskracht afsneed. Zijn wanhoopskreet ging verloren in het gerochel van zijn laatste ademteug. Hij zakte naast me op de grond in elkaar; de zure lucht van urine vermengde zich met de koperachtige stank van vers bloed. De geur van de dood.


  Ik kroop achteruit tot ik tegen een krat stootte. De geest was al uit zijn ogen verdwenen, maar zijn wezenloze blik klemde me tegen het ruwe hout. Mijn zwaarden vielen uit mijn handen. Dit had ik hem aangedaan, ik had de stroom van kostbare hua afgebroken. Ik zocht onzeker naar een reden. Hij wilde me doden. Ik moest me verdedigen. Ik had het overleefd. Opluchting zwol aan tot wilde vreugde en vloeide weg tot huiverend afgrijzen. Hij was zo stil. De dood was zo stil. Zo onaangedaan. Hij kreeg alleen betekenis in de harten en hoofden van mannen.


  En vrouwen.


  Ik wendde mijn ogen af van de nietsziende blik. De dood van deze man zou voor mij altijd betekenis houden.


  Het geluid van rennende voetstappen dwong me op mijn knieën. Ik hief Kinra's zwaard en zag Ryko de steeg in komen rennen; met zijn arm om hofdame Dela's middel sleepte hij haar mee.


  'Naar het traliewerk,' schreeuwde hij.


  Ik krabbelde overeind.


  'Niet het meisje doden!' Het was Ido's stem.
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  Ryko sleepte hofdame Dela voorbij de eerste stapel. Haar lichaam hing slap in zijn stevige greep, haar gezicht was zo wit als een doek.


  'Neem haar van me over,' zei hij. Ik ving haar op, kon haar gewicht bijna niet houden, maar wist haar om te draaien zodat ze met haar rug tegen het krat steunde. Vers bloed sijpelde door het verband en haar gescheurde wapenrusting. Haar oogleden trilden.


  Ryko zag het bloedige zwaard in mijn hand. 'Is met u alles in orde?'


  'Met mij is alles goed,' zei ik.


  'Hier.' Hij reikte me het tweede zwaard aan en een golf nieuwe energie vulde mijn uitgeputte reserves aan. 'Ga. Ik zal ze op een afstand houden.'


  De ingang van de steeg werd opeens geblokkeerd door mannen. Vier in totaal, in donkere nauwsluitende wapenrustingen: Ido's lijfwacht. Twee mannen kwamen met geheven zwaard de steeg in. Achter hen stond Ido, die zijn speurende blik door de steeg liet gaan; door zijn lengte kon hij alles overzien. Hoewel zijn gezicht in de schaduw was, wist ik dat zijn blik mij vond.


  'Ik wil haar levend,' beval hij, en er lag een streling in zijn stem. 'Jullie mogen de anderen doden.'


  Ryko pakte de wapens van de dode zwaardvechter van de grond. 'In Shola's naam, schiet op,' siste hij. 'Ik weet niet hoe lang ik ze kan tegenhouden.'


  Hij rende op Ido's voorhoede af. Ze waren de eerste stapel al voorbij en zetten zich schrap voor zijn aanval. Het gekletter van metaal tegen metaal weergalmde tussen de stenen muren en de kracht van de slagen van de bewakers dreef Ryko achteruit. Hij gebruikte zijn lichaam om het smalle pad te blokkeren. Naast me bewoog hofdame Dela, opgeschrikt door het kletterende gevaar. Ryko pareerde vertwijfeld een gelijktijdige aanval van beide bewakers en wist hun houwende slagen ternauwernood af te wenden. Hij zou het niet lang redden.


  'Help me,' zei hofdame Dela. Ze tastte rond in de opening van haar wapenrusting. 'Ik wil verder zoeken...'


  Ze trok haar hand uit haar wapenrusting; ze had niet genoeg kracht om de kroniek, die achter de koordsluiting om haar middel verstrikt zat, tevoorschijn te halen. We wisten allebei dat het te laat was, maar ik klemde mijn zwaard onder mijn arm, trok het boek los en drukte het in haar hand. De parels verhieven zich en gleden klikkend over mijn huid. Ik duwde ze op de kroniek terug.


  'Als het verkeerd gaat,' zei ik, 'vlucht dan door het traliewerk.'


  De zwaarden fluisterden tegen me; ze verlangden naar de strijd.


  Hofdame Dela's ogen vlogen naar Ryko. 'Ik blijf tot het bittere eind.'


  Ik draaide me om en overzag de strijd; mijn ogen bezagen de situatie met Kinra's eeuwenoude wijsheid.


  Ryko was geraakt; bloed stroomde uit een flinke snijwond in zijn onderarm. Een oppervlakkige wond die niettemin zijn tol zou eisen. Een van zijn aanvallers lag op de grond en bewoog niet meer. De tweede, een jonge man met bliksemsnelle bewegingen en een arrogante glimlach, leek op het punt te staan Ryko's verdediging te doorbreken. Nog twee bewakers kwamen naderbij. Bij de ingang van de steeg stond Ido te wachten tot Ryko onderuit werd gehaald. Ik haalde een keer diep adem en slaakte een kreet; de vrijgekomen hua dreef me de strijd in.


  De jonge bewaker wist zich juist langs Ryko heen te manoeuvreren toen ik hem aanviel, zwaaiend met mijn zwaarden in een dodelijke achtvorm. Hij blokkeerde het onderste zwaard, maar was te laat om de hogere houw te doen afbuigen. Het lemmet raakte de zijkant van zijn gezicht, sloeg zijn hoofd naar achteren en scheurde zijn wang open tot op het bot. Ik deed een uitval naar zijn schouder, de zwakke plek in zijn wapenrusting, zwelgend in de geleende vaardigheid en vloeiende beweging. Hij pareerde de slag, maar de beweging was zwak en stuntelig door zijn schrik. Toen ik met mijn andere zwaard uithaalde, wist ik dat het doel zou treffen. Mijn lemmet drong zijn hals binnen, verbrijzelde bot en doorkliefde zijn ruggengraat. Hij wankelde, maar het eeuwenoude deel van me trok mijn wapen al vrij, klaar om de strijd voort te zetten.


  Ik keek even naar hofdame Dela. Ze kroop weg achter de stapel het dichtst bij het traliewerk, de kroniek zo gedraaid dat het maanlicht erop viel. Voor me vocht Ryko met zijn rug tegen de balen, terwijl twee bewakers hem met zwaardslagen bestookten. Hij wist de meeste te pareren en de slagen die hij miste te ontwijken. De woeste houwen trokken stoffige scheuren in de baal achter zijn rug.


  Ik slaakte een strijdkreet en vloog op de dichtstbijzijnde van zijn aanvallers


  af.


  De man draaide zich bliksemsnel om. Ik zag Ryko's blik zich op mij richten - schrik veranderde in woede - en toen werd mijn uitzicht versperd door de bewaker. Deze was ouder, voorzichtiger; scherpzinnige berekening was van zijn magere gezicht af te lezen.


  'U kunt zich maar beter gewonnen geven,' zei hij. 'Dan blijven uw vrienden misschien in leven.'


  Ik antwoordde met de Derde Aap-Draak: een reeks snelle houwen gericht op de hals. Maar deze man was geen overmoedige jongeling. Hij weerde mijn slagen af door zijn zwaarden naar buiten te zwaaien, waarmee hij mijn zwaarden uit elkaar duwde. Ik voelde mijn greep verslappen. Hij zwaaide zijn rechterzwaard naar achteren ter voorbereiding op een klap tegen mijn hoofd met het gevest. Ik klemde mijn tanden op elkaar, verstevigde mijn greep en liet mijn rechterzwaard hard op zijn gevest neerkomen. Ik hoorde hem vloeken toen het lemmet net zijn vingers miste en door het leren windsel sneed. Hij deed een pas achteruit en zwaaide behendig het zwaard om. Kinra's kennis was nog levendig genoeg, maar mijn lichaam begon vermoeid te raken. Haar woede kon me niet veel langer staande houden.


  Vanuit mijn ooghoek zag ik Ido, die met getrokken zwaarden de steeg in kwam. Ryko zag hem ook en in een vertwijfelde uitval die hem onbeschermd liet, haalde hij met zijn zwaard wild uit naar het hoofd van de Drakenmeester. Hij miste en Ryko's rug kromde zich toen het zwaard van zijn tegenstander zich in zijn rechterzij boorde.


  Toen viel de bewaker die voor me stond aan, en mijn concentratie vernauwde zich tot het pareren van de snelle opeenvolging van slagen die dreigden me te ontwapenen. Was Ryko gewond? Dood? Ik kon mijn ogen niet van mijn tegenstander losmaken, maar het gekletter van zwaard op zwaard en het zware gehijg van pijnlijke inspanning gaven me hoop.


  'Uit de weg,' beval Ido.


  Mijn zwaaiende uithaal doorkliefde lucht toen mijn tegenstander opzij dook en ruimte maakte voor zijn meester.


  'Probeer de eilander levend te overmeesteren,' beval Ido, met een ruk van zijn hoofd in de richting van Ryko. 'En zoek dan dat misbaksel.'


  De bewaker boog zijn hoofd en trok zich terug. Als Ryko gewond was, dan zou hij het tegen zo'n geslepen tegenstander niet lang volhouden. Ik bracht mijn zwaarden omhoog en haalde in de korte rust een paar keer diep adem.


  Ido lachte tegen me en hief zijn zwaarden in een spiegelbeeld van mijn houding. Hij had de zware, rijk geborduurde ascendantjas uitgetrokken, en zijn dunne linnen onderhemd onthulde de brede lijnen van zijn schouders en borst. In het Drakenhuis in Daikiko had ik zijn ontzagwekkende kracht ervaren. Bovendien was hij snel. Ik kromde en strekte mijn tenen in een poging mijn beenspieren, die trilden van vermoeidheid, te ontspannen.


  'Je vecht goed voor een kreupele,' zei hij. 'Misschien heb je toegang tot meer kracht dan je beweert.'


  Ik keek in zijn amberkleurige ogen. Ze waren niet met zilveren hua doorschoten - hij gebruikte zijn drakenkracht niet - maar in de diepte zag ik de schittering van krankzinnigheid. Hoe bevocht je een dolleman? Ik verstevigde mijn greep op Kinra's zwaarden: een woordloos gebed tot de kracht om hem tegen te houden.


  'U hebt alle andere Drakenmeesters gedood, is het niet? Zelfs de leerlingen,' zei ik, wachtend op de vonk van spanning in zijn blik die zijn aanval zou aankondigen. De geluiden van Ryko's grimmige strijd weerkaatsten tussen de stenen muren, maar ik kon mijn blik niet afwenden van Ido's ogen.


  Hij kwam langzaam naar voren en ik deed onwillekeurig een stap naar achteren. 'Sethon heeft me tot handelen gedwongen. Hij dacht dat hij mij kon gebruiken om de troon te grijpen, om zich vervolgens om te draaien en de raad te gebruiken om me te doden.' Hij snoof, zijn zware kaak kwam minachtend omhoog. 'Nu is er geen raad meer. Alleen jij en ik, en meer kracht dan Sethon zich ooit zou kunnen voorstellen.'


  'Het enige wat u hebt gedaan is het land zijn beschermers afnemen,' zei ik. 'Er zal niets overblijven om over te heersen.'


  'Je begrijpt het niet. Zodra ik jou heb, zal ik de beschermer van het land zijn.' Zijn gezicht straalde van zijn eigen waarheid. 'Het is tijd dat de draken-troon weer met de drakenkracht wordt verenigd.'


  Opeens suisden zijn zwaarden door de lucht. Kinra's reflexen hieven mijn zwaarden op tijd om de verpletterende slagen op te vangen, maar de schok dreef me achteruit. Bij de volgende zwaai van zijn wapens schraapten de uit de hoogte neerbeukende slagen langs mijn gevesten en blokkeerden ze. Mijn geleende kennis vertelde me dat hij bijzonder geoefend was, veel bedrevener dan een gemiddelde Drakenmeester. Hij legde zijn gewicht in de gekruiste zwaarden en de druk zette mijn spieren onder spanning. Van dichtbij kon ik de kringen van vermoeidheid en zonnepoedergebruik onder zijn ogen zien; mijn aanslag op zijn draak had hem ondermijnd. Evenzogoed was zijn kracht overweldigend. En de glimlach op zijn gezicht vervulde me met misselijkmakende angst. Hij wilde me pijn doen.


  De enige manier om mijn zwaarden vrij te krijgen was door me terug te trekken. Maar als ik nog verder de steeg in ging, zou hij hofdame Dela zien. Dat zou haar dood betekenen.


  Paard steigert en trapt uit.


  Mijn lichaam kende de vorm en mijn geest klampte zich vast aan de hoop. Ik sprak Kinra's energie aan, zette druk op zijn zwaarden, dreef ze uit elkaar en trapte zo hard naar zijn knie dat mijn slechte heup bijna ontwricht raakte. Hij sprong achteruit en haalde uit naar mijn voet, maar zijn zwaard vloog er rakelings langs. Ik deed een paar wankele stappen om mijn evenwicht te herstellen en zag opeens dat ik op gelijke hoogte was met hofdame Dela's schuilplaats. Ze was langs de muur naar beneden gegleden en zat ineengedoken op de grond, nog steeds over de kroniek gebogen. Haar hoofd kwam met een ruk omhoog. Heel even zag ik paniek in haar ogen en toen herkende ze me. De paniek maakte plaats voor een vertwijfelde, woordloze communicatie. Ze meende het bijna gevonden te hebben.


  Ik keek snel weer naar Ido, doodsbang dat hij mijn blik zou volgen. Het gekletter van Ryko's strijd nam af. Begon zijn kracht hem dan toch eindelijk in de steek te laten?


  'Je vaardigheid stijgt boven je scholing uit,' zei Ido. 'Wat voor drakenkracht is dit?'


  Ik negeerde de vraag en hield hem scherp in de gaten terwijl hij zich op zijn volgende aanval voorbereidde. Ik kon het niet riskeren nog verder terug te wijken. Ik zwaaide mijn zwaarden in de gonzende Tweede Ram en vloog op hem af. De schok van de botsing trilde door mijn lichaam. Mijn rechterzwaard blokkeerde een op mijn borst gerichte slag, maar de kracht van zijn slag was te licht om meer dan een schijnbeweging te zijn. Die kennis was niet de mijne, net zomin als de zwaai van mijn linkerzwaard die de gemene aanval op mijn benen pareerde. Ido trok zich terug, zijn glimlach was verdwenen.


  'Wees geen dwaas, meisje,' zei hij. 'Zelfs met die bijzondere vaardigheid zul je falen. Ik heb je levend nodig, maar het maakt me niet uit in welke toestand.'


  Opeens begreep ik zijn aanvalspatroon: hakkend naar handen, houwend naar enkels. Hij wilde me niet doden. Hij wilde me weerloos maken. Het besef benevelde mijn zicht met panische angst.


  'Mijn heer, we hebben de eilander,' riep de oudere bewaker.


  Ido hield zijn blik op mij gericht. 'Is hij in leven?' vroeg hij.


  'Ja, mijn heer.'


  Ido lachte. 'Als je je nu gewonnen geeft, Eona, dan kun je je vriend een heleboel pijn besparen.'


  Ik verstevigde mijn greep op mijn zwaarden.


  Ido trok zijn wenkbrauwen op. 'Of ben je zo staalhard dat je hem een folterende dood kunt laten sterven?'


  'Nee,' fluisterde ik.


  Hij kwam op me af. Ik hief de zwaarden en deed een stap achteruit. Als ik me nu gewonnen gaf, zou hij me mijn wil voor altijd afpakken.


  Ido's lach verbreedde zich. 'Breng de eilander hier,' beval hij.


  De twee overgebleven bewakers kwamen aanlopen met Ryko's slappe lichaam tussen hen in. Zijn hoofd was gebogen en een donkere bloedvlek had zich van onder zijn wapenrusting in de stof van zijn broek verspreid. De broek kleefde tegen zijn dijbeen. Ido gebaarde naar de bewakers dat ze hun last moesten laten vallen. Ryko's lichaam zakte op de stenen in elkaar. Zijn gezicht was naar mij toe gedraaid, zijn donkere huid vergrauwd en hol. Ik wierp een blik op de bewakers. Beiden waren gewond. Ryko had hen laten zwoegen voor hun overwinning.


  Ido trapte tegen Ryko's gewonde zij, wat een hijgende kreun aan de eilander ontlokte. Hij was nauwelijks bij bewustzijn.


  Ido keek me aan. 'En?'


  Ik wist dat Ryko niet zou willen dat ik me overgaf. Maar ik kende ook heer Ido; de man kende geen genade. Hij zou me dwingen om toe te kijken terwijl mijn vriend werd gemarteld. En hij zou zich verlustigen in beide soorten pijn. Ik hield mijn blik op de Drakenmeester gericht, hoewel elk vezeltje van mijn lichaam naar hofdame Dela wilde kijken.


  'Hou hem in bedwang.'


  De oudere bewaker drukte zijn knie tussen Ryko's schouders en legde zijn onderarm over zijn nek. De eilander roerde zich, maar deed zijn ogen niet open.


  'Spreid zijn hand en hou hem stil,' beval Ido de andere bewaker.


  De man ging naast Ryko op zijn hurken zitten, trok zijn hand onder zijn lichaam vandaan en drukte die plat op het plaveisel. Ido hief zijn zwaard en richtte de punt op Ryko's knokkels. Hij likte zijn lippen alsof hij van het moment genoot.


  'Leg je zwaarden neer, Eona,' zei hij zacht.


  Mogen de goden en Ryko me vergeven; ik verroerde me niet.


  Een gespannen moment lang keek Ido me aan met een eigenaardige glimlach om zijn lippen, en toen dreef hij de punt van het zwaard door Ryko's hand. De kreet van mijn vriend trok huiverend door me heen. Hij sloeg wild om zich heen en probeerde zijn gespietste, stuiptrekkende hand los te rukken, maar de ene bewaker drukte zijn pols tegen de grond en de andere zat op zijn


  rug en pinde hem vast op de stenen. Een dun straaltje bloed sijpelde onder zijn handpalm vandaan.


  'Meer?' vroeg Ido, maar hij wachtte niet op mijn antwoord. Hij gaf een ruk aan het zwaard en de grote man krijste het nog eens uit van de pijn. Ik hoorde Ryko's tanden op elkaar slaan toen hij hijgend van de folterende pijn het afgrijselijke geluid verbeet.


  'Pak zijn andere hand,' beval Ido.


  'Nee!' schreeuwde ik. 'Nee!'


  Ryko's door pijn verglaasde ogen vonden mij. 'Niet doen,' fluisterde hij.


  Ik liet Kinra's zwaarden vallen. Het gekletter toen ze neerkwamen weergalmde door de steeg.


  'Brave meid,' zei Ido.


  Hij gebaarde naar de oudere bewaker. 'Hou het zwaard vast. Als ze iets probeert, snij je zijn pols door.'


  De bewaker liet Ryko's hand los, stond op en pakte Ido's zwaard. De pijn door het bewegen van het lemmet joeg een huivering door Ryko's lichaam.


  'En jij,' zei Ido tegen de andere bewaker. 'Pak dat misbaksel. Ze zit achter die laatste rij balen.'


  Mijn hoop vervloog. Ido had gewonnen.


  Hofdame Dela zat nog steeds over het boek gebogen, haar wijsvinger gleed over een regel op een bladzijde, haar lippen bewogen in stille vertaling. Zij had zich tenminste nog niet gewonnen gegeven. De bewaker kwam van Ryko's rug af en trok een mes uit een schede om zijn pols.


  'Dood haar niet,' voegde Ido eraan toe. 'Nog niet.'


  De man knikte en liep voorzichtig langs me heen en om de hoek van de stapel. Hofdame Dela keek op toen ze hem op zich af zag komen en haar gezicht vertrok van angst, maar toen boog ze haar hoofd en ging verder met lezen.


  En toen stormde Ido op me af, zo snel dat ik geen tijd had om te reageren. Hij pakte mijn rechterarm in een pijnlijke greep en duwde me achteruit naar het eind van de steeg. Ik struikelde en voelde mijn voeten loskomen van de grond. Half dragend sleurde hij me naar de muur, waarbij hij mijn schouder zo sterk verdraaide dat ik verging van de pijn. Grommend ramde hij mijn rug tegen de smerige stenen en liet mijn arm los; de druk van zijn heupen was het enige wat me overeind hield. Zijn gezicht was zo dichtbij dat ik het niet scherp in beeld kon brengen; het enige wat ik zag was zijn mond, omlijst door de strakke lijn van zijn geoliede zwarte baard, en de donkerte van zijn opengesperde ogen. Hij was loodzwaar - keiharde spieren door het zonnepoeder en noeste oefening.


  Ik zette alles op alles in een poging me aan zijn overweldigende kracht te ontworstelen, maar ik voelde de warme druk van zijn hand, die zich om mijn keel klemde. Ik klauwde naar zijn vingers. Hij schudde zijn hoofd en kneep. Snakkend naar adem liet ik mijn handen vallen en bleef doodstil staan. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de mijne, waarbij hij langzaam zijn greep ontspande, zodat ik naar lucht happend mijn mond opendeed. Zijn tong drong mijn mond binnen en ik proefde vanille-sinaasappel, en toen gleden zijn tanden over mijn onderlip en beten in de gevoelige huid. De pijn deed me mijn hoofd wegrukken en ik proefde de koperen warmte van bloed.


  'Nu zullen we er eindelijk achter komen,' zei hij zacht tegen mijn wang; elk woord streelde me als een kus. 'Nu zullen we eindelijk weten wat er werkelijk gebeurt als de laatste twee Drakenmeesters één worden.'


  'We zijn niet de laatste twee,' zei ik hees.


  Hij trok zijn hoofd een stukje naar achteren. 'Dillon bedoel je?'


  Ik keek hem in zijn ogen. Het amber was doorweven met dunne zilveren draden. De streling van zijn charisma liefkoosde mijn huid.


  'Arme Dillon,' zei hij. 'Ik heb zijn hua aan de mijne gebonden. Hij heeft niet langer een eigen verbinding met de Rat-Draak.' Hij streek met zijn wijsvinger over mijn kaak. 'En het kleine beetje kracht dat hem nog rest zal weldra uitgeput zijn.' Zijn andere hand rukte aan de hals van mijn ondertunieken. De dunne zijde scheurde en onthulde mijn schouder en de strakke borstband.


  Bij het geluid van geschuifel draaide hij zijn hoofd met een ruk om, maar ik kon niet langs hem heen kijken.


  Hofdame Dela's stem schreeuwde: 'Zij is de Spiegel-Draak, ze...' Haar stem werd opeens gesmoord, alsof iemand een hand over haar mond had gedrukt. Wat probeerde Dela me te vertellen? Ik wist toch al dat ze de Spiegel-Draak was.


  Ido draaide zijn hoofd weer om naar mij. 'Zij? Is de draak ook vrouwelijk?' Hij lachte verwonderd. 'Maar natuurlijk, dat had ik kunnen weten. Je kracht schuilt in het vrouwelijke. Geen wonder dat de zwarte kroniek spreekt van een verbintenis tussen zon en maan.'


  Zijn hand gleed over het strakke windsel om mijn borsten en toen verder naar mijn middel. Hij rukte aan het dunne linnen van mijn onderbroek. Ik kromp in elkaar, maar zijn andere hand klemde zich weer om mijn keel. De steeg omsloot me in een waas van grijze verstikking. Opnieuw verslapte hij zijn greep en gunde hij me kostbare lucht. Zijn gezicht had zich verhard tot wrede vastberadenheid en ik wist dat ik hem lichamelijk niet kon tegenhouden. Maar hij zou me niet helemaal kunnen nemen.


  Ik hief mijn kin. 'U kunt me niet dwingen de energiewereld binnen te gaan.'


  'Denk je dat ik alleen maar je lichaam binnen kan dringen?' Zijn ogen waren overspoeld met zilver. Ik voelde hoe zijn kracht me ranselde als een vuist. 'Elke keer dat je de kracht van mijn draak aanriep, heb je je voor hem opengesteld,' fluisterde hij in mijn oor. 'En voor mij.'


  Zoete vanille-sinaasappel vulde mijn mond. Ik voelde kracht mijn lichaam binnendringen, zoekend. Blauwe kracht die de steeg verboog en vervormde tot wervelende kleuren, en Ido's gezicht veranderde van vlees en bot tot vlakken pulserende energie, en toen weer terug. Hij keek op, zijn vingers dwongen mijn hoofd achterover. De Rat-Draak hing boven ons, de gewolkte blauwe schubben van zijn onderbuik als een zomerlucht. Het dier sloeg ons gade; de parel aan zijn keel sidderde van kracht. Zijn reusachtige geestogen drongen bij me naar binnen en vonden een zilveren pad dat nog steeds verduisterd was door het grijs van het zonnepoeder.


  Ido zat in mijn geest. Nu ben je waarlijk van mij.


  'Nee,' zei ik met stokkende adem.


  Een schrille stem doorsneed de blauwe storm die over mijn zintuigen raasde. 'Ze is de Spíégel-Draak. Hoort u me? Haar naam is uw naam! Ze is de spie-gel.'


  Hofdame Dela. Ik worstelde om me te concentreren op haar woorden.


  Toen, als een caleidoscoop die wordt gedraaid, verschoven de afgelopen paar weken tot een nieuw patroon van bitter inzicht. Op het moment van eenwording had de Spiegel-Draak niet geprobeerd mijn ware naam aan mij te ontfutselen; ze had geprobeerd mij haar naam te geven. Onze naam. Ik had haar al die tijd - in het huis van mijn meester, in de badkamer, langs de kant van de weg - verloochend, haar geweerd, haar met de thee en het zonnepoeder versmoord. En al die tijd had het nietige gouden greintje van mijn kracht in mijn binnenste gezeten, wachtend.


  'Eona,' fluisterde ik, en de waarheid van de naam was als een klauw die het onbegrip openreet, de angst en de vervagende sluier van de thee en het zonnepoeder aan flarden scheurde. Er dreef een sprankje hoop het overweldigende blauw binnen.


  Ido's vingers begroeven zich in mijn vlees. Wat doe je?


  'Eona!' schreeuwde ik, en de naam deed zijn greep op mijn geest verzwakken. Ik voelde dat hij het plotseling begreep, en ervaarde de scherpe greep van zijn verwachting.


  Je hebt haar geroepen.


  Een gierende opwelling van kracht stroomde mijn lichaam binnen en sloeg me tegen de muur. Ido's lichaam viel tegen me aan. Hij zou me niet laten gaan. Niet nu. De Rat-Draak krijste, zijn blauwe kracht werd teruggedreven door de aanval van golvend goud.


  Zuivere, vreugdevolle energie overstroomde mijn zeven krachtscentra, openend, duwend, zoekend. En achter dat alles een aanwezigheid die jubelde van blijdschap over de bevrijding en hereniging. Ik keek op en mijn geesteszicht was eindelijk helder. Ik kon de Spiegel-Draak zien. Mijn draak.


  Ze stond op haar achterpoten op het dak achter me en onttrok de kleinere blauwe draak aan mijn zicht. De pulserende gouden parel onder haar kin stak fonkelend af tegen de karmozijnrode schubben op haar borst. Haar voorpoten kwamen hard op het dak neer en twee lange, robijnrode klauwen grepen de rand vast en drongen het steen binnen. Brokken steen regenden neer en deden aan beide uiteinden van de steeg een stofwolk opstijgen. Met haar ragfijne vleugels gespreid voor evenwicht boog ze haar kop, en het maanlicht rimpelde in vurige weerkaatsingen over haar gebogen nek. Haar warme adem was een zomerbries die mijn mond met de smaak van kaneel vulde - de smaak van kracht. En vreugde.


  Ik kan haar zien. Ik voelde Ido's ontzag overgaan in brandend verlangen.


  Heel voorzichtig bracht ze haar reusachtige muil omlaag en bood me de parel aan die onder haar kin nestelde. De luminescente gouden bol was zo groot als een vat en gonsde van het lied van duizend jaren, van eeuwenoude wijsheid en nieuw leven, van evenwicht en chaos.


  Ik strekte mijn armen en drukte mijn handpalmen tegen het harde fluwelige oppervlak. Gouden vlammen laaiden op en dansten over mijn huid, prikkelingen van brandende belofte.


  Ido's handen sloten zich om mijn polsen. Breng haar naar mij.


  De kreet van zijn draak sidderde in zijn geest en joeg een echo van pijn door mijn lichaam. Ik lachte en voelde een beantwoordende vreugde door de vlammende parel trekken. De blauwe kracht was nog maar een schaduw onder de luisterrijke schittering van onze verbintenis. De onpeilbare ogen van de rode draak ontmoetten mijn blik, en haar vraag - dieper dan woorden - werd meegevoerd op de stroom van mijn hua.


  Wilde ik haar Eon geven?


  Wat bedoelde ze met 'Eon'? Toen kwam het antwoord in me naar boven: ze vroeg om de mannelijke kracht in mij, de mannelijke energie die ik in mijn wezen had gekoesterd. Het enige zelf waarop ik was gaan vertrouwen.


  Mijn geest raakte in de war. Wilde ze dan niet Eona, mijn vrouwelijke energie? Was dat niet waar het allemaal om ging? Waarom wilde ze Eon? Ik aarzel de, net als in de arena, en een kloof van twijfel verscheurde de gouden euforie. Ik had zo hard gevochten om mijn mannelijke energie naar boven te brengen en de vrouw in mij te onderdrukken. Als ik Eon nu losliet, wat zou er dan voor hem in de plaats komen? Ik had Eona te klein gemaakt. Te zwak. Wat als de draak Eon nam en er niets overbleef?


  Ik sleepte mijn blik van de trillende vlammen van mogelijkheid naar Ido's zilveren ogen. Zijn handen omklemden mijn polsen zo stevig dat ik mijn pezen voelde knarsen. Hij wachtte op mijn kracht. Hij wachtte om alles te grijpen. Als hij te sterk was voor de Spiegel-Draak, wat dan? Hij had me elke keer dat we elkaar in de energiewereld troffen overweldigd. Bij elke botsing via de kracht van de blauwe draak was hij als overwinnaar tevoorschijn gekomen. Zou dat via de rode draak anders zijn?


  Het moest wel anders zijn. Ze was mijn draak, mijn kracht.


  Ik drukte mijn handen tegen de gouden parel. Laat me genoeg zijn, bad ik. Laat ons genoeg zijn.


  'Ik ben Eona!' schreeuwde ik. 'Ik ben de Spiegel-Drakenmeester!'


  En toen gebeurde het: een scheurende verlossing van oude behoeften, tekortschietende kracht en smalle paden opgebouwd uit angst en verwrongen geloof. Het nietige gouden greintje in mijn binnenste barstte open tot stralende kracht.


  De rode draak krijste, een snerpende vreugdekreet die in elk vezeltje van mijn geest en lichaam weergalmde. Maar in de vreugde lag de zachte, jammerende aanwezigheid van andere stemmen. Een diepbedroefd koor dat zich een weg vlocht door onze verbintenis. Waren het de andere draken? Het nauwelijks waarneembare lied van treurnis werd plotseling afgebroken.


  Mijn geesteszicht splitste zich. Ik was de Spiegel-Draak, mijn immense kop zwiepte om voor een confrontatie met de razernij van de blauwe draak op mijn rug. Zijn reusachtige kaken sloten zich om mijn gebogen nek. Zijn opaalblauwe klauwen schraapten over mijn flanken en openden heldere, brandende wonden van gouden licht.


  Maar ik was ook in de steeg, vechtend met Ido, die mijn handen weer tegen de muur sloeg en mijn polsen met zijn onderarm tegen de koude stenen vastpinde. Hij drukte zijn knie tussen mijn benen en zijn vrije hand scheurde zijde en linnen. Boven rolde de Spiegel-Draak, en ik was een vertwijfeld kronkelende massa rode en oranje spieren die een rommelende dreun van kracht door de lucht joeg. Straatstenen en aarde vlogen omhoog toen mijn inspanning een spoor van verwoesting door de steeg trok. Ik hoorde hofdame Dela gillen en zag van bovenaf hoe de bewakers haastig dekking zochten en de ineengedoken gestalte van Ryko in de regen van stenen achterlieten.


  Geef haar aan mij. Ido's hunkering was als een vuist die door mijn geest beukte.


  'Nee!' gilde ik.


  De rode draak krijste mijn verzet en stortte zich in de strijd met de blauwe draak in een donderend gevecht van immense borsten en graaiende klauwen. De wereld spatte in zuivere energie uiteen toen de draak en ik versmolten tot één stralend wezen. Voor ons loste het vlees en bloed van Ido op in een stromend netwerk van hua. De zilveren paden waren dof door een laag zonnepoeder, maar zijn levenskracht stroomde onbesuisd door de kolkende reservoirs van zijn krachtspunten. Zijn macht over ons verslapte en de blauwe draak deinsde verward achteruit. We zagen Ido's angst sidderen en opspringen in de stroom die door zijn transparante lichaam liep, en zich verzamelen in het helderrode punt onder aan zijn ruggengraat. Daarboven, op de centrale meridiaan waarop de zeven punten lagen, vlamden het oranje sacrale punt en de gele driehoek - zijn charisma en het vuur van zijn verlangen - op met zijn kracht.


  Toen zagen we het doffe groene punt in zijn borst. Het hartpunt, het centrum van mededogen en harmonie: grijs en verschrompeld. De stroom erdoorheen werd vernauwd tot een dunne, haperende draad. Een ziekte. Gemakkelijk te genezen. We leidden onze kracht het energiecentrum binnen en zagen de grauwheid uit het groene punt trekken en langzaam opzwellen tot een immense golf duistere emotie. De golf overspoelde ons, een dikke, kolkende massa onvervuld verlangen, gewonde onschuld en wrede afwijzing. Zo veel hopeloosheid en woede. De blauwe draak brulde. Onze hand beroerde Ido's borst en de verbintenis van hua huiverde tussen ons in. Gouden en zilveren kracht vermengden zich en ontwikkelden zich tot een uitbarsting van mededogen die zijn groene punt wijd openscheurde en de massa loodgrijze pijn bevrijde.


  Ido schreeuwde het uit en wankelde naar achteren, waarbij hij mijn andere hand van de parel trok. Het brute loskomen van mijn draak rukte me uit de energiewereld en terug naar de steeg.


  Ze was weg.


  Ik had het gevoel dat mijn geest uit mijn lichaam was gereten. Ik viel achteruit tegen de muur, speurend naar een spoor van onze vereniging. Ik vond het - een warme, gouden echo van haar aanwezigheid die de schok van ons uiteengaan dempte.


  Ido viel op zijn knieën, zijn energielichaam nam weer de vaste vorm aan van vlees en stevige spieren. Zijn gebogen gestalte rilde. Hij hief zijn hoofd, zijn ogen dof van de schok.


  'Wat hebt u met me gedaan?' vroeg hij hijgend. 'Nog nooit heb ik zo'n kracht gezien.'


  Met trillende handen trok ik de randen van mijn gescheurde tunieken over mijn ontblote lichaam. Ik wist niet precies wat ik had gedaan. Wat wij hadden gedaan.


  'Uw hartpunt is open,' zei ik.


  Hij haalde een keer diep, snikkend adem. 'U hebt me alles laten voelen,' zei hij. 'Alles tegelijk. Alles wat ik ooit heb gedaan.' Hij boog zich voorover, ineenkrimpend van innerlijke pijn, zijn armen om zijn borst geslagen.


  Het geluid van steen op steen deed me opkijken. Er bewoog zich iets. Het duurde even voor ik begreep wat de stoffige, haveloze massa was: Ryko, die zich door de volledig verwoeste steeg naar ons toe sleepte, met zijn verminkte hand tegen zijn borst gedrukt. Hij kroop hijgend langs het uitgestrekte lichaam van een van de bewakers, zijn blik op Ido gericht.


  'Dood hem,' zei hij schor. 'Dood hem. Nu u de kans hebt.'


  Hofdame Dela kwam achter een berg omgevallen balen vandaan en krabbelde met moeite overeind, met een van mijn zwaarden in een onzekere greep. Haar gezicht zat onder het vuil en vegen bloed. Ze bracht het wapen omhoog; de inspanning deed haar wankelen. 'Ik doe het wel.'


  'Nee!' Het woord kwam van ergens diep in mijn binnenste. Een pas ontstane plek. 'Dat mogen we niet doen.'


  'Waarom niet?' vroeg Ryko.


  Ik beet op mijn lip; ik wist dat mijn redenen niets zouden betekenen voor een man die zojuist was gemarteld. Ik begreep ze zelf nauwelijks. Een deel van me voelde nog steeds Ido's handen op mijn lichaam en wilde dat hij zou lijden en sterven, maar een groter deel - een gouden deel - wilde zijn pijn doen ophouden. Door Ido mededogen op te leggen had ik op de een of andere manier mijn hart voor hem opengesteld.


  De Drakenmeester rechtte langzaam zijn rug en leunde op zijn hielen achterover. De arrogante houding was verdwenen. 'Omdat u als u mij doodt, ook Dillon doodt,' zei hij zacht.


  Ryko keek me aan. 'Is dat waar?'


  'Dat weet ik niet,' zei ik. 'Misschien. Hij heeft Dillons hua aan de zijne gebonden...' Een plotseling opkomende angst deed me mijn zin afbreken. Had ik nu misschien Ido's hua aan de mijne gebonden?


  Het geluid van rollende steentjes trok mijn aandacht en ik keek langs Ryko heen. De oudere bewaker strompelde de steeg uit; zijn kreupele haast bracht een duidelijke boodschap over.


  'Hij gaat hulp halen.' Ik liep bij de muur vandaan. 'We moeten gaan.'


  'Er is hier nog een onafgedane zaak,' zei Ryko. Hij duwde zichzelf op zijn knieën overeind en trok het zwaard van de dode bewaker in een wolk van stof naar zich toe.


  'Nee!' Ik ontmoette de wraakzuchtige hardheid in de ogen van de eilander. 'Ik heb haar kracht, Ryko. Ik heb de Spiegel-Draak geroepen.' Het wonder daarvan klonk in mijn stem door: ik had me met mijn draak verenigd. Ik dwong mezelf de vreugde voor het moment van me af te zetten. 'We kunnen nog steeds de parelkeizer en het verzet helpen. Maar niet als we door Sethon gevangen worden genomen. We gaan. Nu!'


  'Hebt u haar kracht?' Hij richtte zich nu op mij. 'Is dat waar?' Hij keek hofdame Dela aan, op zoek naar bevestiging. 'Hebt u de naam gevonden?'


  Ze knikte en een glimlach vormde zich door het vuil en het bloed heen.


  Ryko's gezicht klaarde even op, maar vertrok toen weer van de martelende pijn. 'U hebt gelijk. We gaan.' Vermoeid stak hij de punt van het zwaard in een spleet en gebruikte het als steun om zich overeind te duwen.


  Ido zat weer voorovergebogen; zijn lichaam schokte. De aanblik van zijn krachtige lichaam in de greep van zwakheid schokte me. Maar diep onder mijn medelijden roerde zich een duistere vreugde. Mijn kracht had heer Ido op zijn knieën gedwongen.


  Ik pakte de flarden van de tunieken bij elkaar en liep naar het traliewerk. Toen ik de eerste stap zette merkte ik een fundamentele verandering: mijn slechte heup, de spieren en zenuwen werkten soepel. Geen pijn. Geen kreupele gang. Ik bleef verbijsterd staan en deed toen weer een stap naar voren; een grotere stap, die me voorheen zou hebben doen wankelen. Maar ik kon het. Ik trok de rand van de tuniek weg en raakte de bleke huid op mijn heup aan. De huid was glad. Geen litteken. Ik was weer gaaf. Een lach ontsnapte me: mijn draak had ook mij geheeld.


  'Wat is er?' vroeg hofdame Dela. 'Bent u gewond?'


  'Nee,' zei ik. 'Mijn heup is geheeld!' Ik streek nog eens met mijn hand over de gladde lijn van mijn dijbeen.


  'Geheeld? Door uw drakenkracht?'


  Ik knikte en voelde dezelfde verwondering die ik op haar gezicht zag. Ik was vrij. Niet langer een kreupele. Niet langer onrein. Ik was sterk en machtig. Ik rende een paar stappen en dook toen naar voren, en hervond mijn evenwicht


  zo snel en zo gemakkelijk dat mijn hart jubelde.


  Verre kreten doorsneden mijn vervoering. De bewaker had alarm geslagen. Er was geen tijd om te zwelgen in mijn nieuwe lichaam. Nog niet. Ik liet me voor het traliewerk op mijn hurken zakken, glimlachend om de soepele beweging, en begon haastig de aarde en brokken steen weg te halen die voor het metalen rooster lagen. Terwijl ik mijn vingers om de tralies boog, viel het me op dat ik me ook gesterkt voelde. Kwam de nieuwe energie ook door mijn verbintenis met haar? Onze waarachtige vereniging? Ik glimlachte; alleen al de gedachte aan de rode draak deed verrukking in me opwellen, een hunkering om haar naam te roepen. Onze naam. Ik trok het traliewerk uit de nis en legde het voorzichtig op de grond.


  'Dit is voor mijn hand,' zei Ryko.


  Het was eerder de toon dan de woorden waardoor ik me snel omdraaide. De eilander stond voor Ido, het zware gevest van het zwaard gericht op het gebogen hoofd van de Drakenmeester.


  'Ik begrijp het,' zei Ido. Hij deed zijn ogen dicht.


  Met een woeste stoot ramde Ryko het gevest in Ido's gezicht; de kracht deed hem zelf wankelen. Ido zakte in elkaar, creperend van de pijn, zijn handen tegen zijn voorhoofd gedrukt. Hij maakte geen geluid, maar wiegde met de pijn mee terwijl het bloed tussen zijn knokkels door liep.


  Ik stond op, ontsteld. 'Ryko! Ophouden!'


  De eilander haalde een keer diep adem. 'Nu kunnen we gaan.' Hij liet het zwaard vallen.


  Hofdame Dela kwam naar me toe met een berg smaragdgroene zijde over haar ongedeerde arm gedrapeerd.


  'Laat het hierbij,' zei ze, en ze versperde me met haar lichaam de weg. 'Hij probeert uw bevel op te volgen. Hij doet zijn best om hem niet te doden.'


  Ik hoorde de waarschuwing in haar stem en knikte.


  'Hebt u de rode kroniek?' vroeg ik.


  Ze klopte op de wapenrusting over haar borst. 'Veilig opgeborgen.' Haar blik gleed over mijn naaktheid en ze stak me het verhaalgewaad toe. 'Hier. Trek dit aan.'


  Dankbaar stak ik mijn armen in de wijde mouwen. Ik streek met mijn hand over de plaquettes die tussen de borstband zaten - die waren ook nog veilig opgeborgen - en strikte toen de onderbanden. Het gewaad hing los om me heen, maar ik was tenminste bedekt. Ik keek naar Ido. Hij duwde zich langzaam overeind tot hij zat. De oude Ido zou nooit passief zijn blijven zitten terwijl hij ervan langs kreeg. Hoe lang zou deze verandering standhouden? Ik vertrouwde het niet.


  Ryko kwam strompelend naderbij. 'Ik heb een van uw zwaarden. Het andere ligt daar,' zei hij, wijzend naar een krat. Hij leunde met een hand tegen de muur en haalde adem tussen opeengeklemde tanden door. Zou hij de rivier wel halen?


  'U eerst,' zei ik tegen hofdame Dela. 'Help Ryko erdoorheen.'


  Ik verwachtte een protest, maar Ryko knikte alleen maar. Terwijl hofdame Dela voorzichtig door de opening kroop, rende ik naar mijn tweede zwaard en pakte het op. De vertrouwde golf razernij voegde zijn kracht bij de heerlijke vernieuwing in mijn lichaam. Toen ik terugkwam bij het traliewerk kroop Ryko juist moeizaam door de kleine opening. Ik zag even hofdame Dela's gespannen gezicht toen ze hem de eerste tree afhielp en toen stapte ik de opening in en trok het traliewerk naar de muur. Ik bedacht dat het eigenlijk onzin was om tijd te verspillen met het op zijn plaats brengen en liet het vallen.


  'Het spijt me,' zei Ido, vanaf de plek waar hij zat. 'Dat is niet genoeg, maar het spijt me.'


  Hij keek naar me met één oog, het andere was dichtgezwollen, en hij ademde met horten en stoten; het was duidelijk dat elke inademing pijn deed.


  Ik trok het verhaalgewaad dichter om mijn lichaam. 'Dat weet ik.' Ik had het in het samenvloeien van hua gevoeld.


  'Mijn eerzucht heeft ons tot de laatste twee Drakenmeesters gemaakt. Sethon zal niet rusten tot hij onze krachten voor zijn oorlogsmachine heeft gespannen.' De ongevoelige arrogantie in zijn gezicht was verdwenen.


  'Dillon is er ook nog,' zei ik koppig.


  Hij veegde het bloed van zijn mond. 'We weten allebei dat ik hem te gronde heb gericht.' Hij schudde zijn hoofd; de beweging deed hem in elkaar krimpen. 'Sethon weet van het Parelsnoer. Hij weet van de zwarte kroniek. Hebt u die? Hebt u beide kronieken meegenomen?'


  Ik schudde mijn hoofd en dacht aan Dillon, die de zwarte kroniek van mijn arm had gerukt. Maar dat hoefde Ido niet te weten.


  Het geluid van geschreeuwde bevelen voor de steeg deed me de opening in duiken. Op de bovenste tree draaide ik me om en keek de steeg in. Ido was op het zwaard dat Ryko had laten vallen af gedoken. Hij trok het gevest op zijn schoot; de inspanning deed hem hijgen.


  Hij keek me aan met een zweem van zijn vroegere gezag. 'Zoek de zwarte kroniek. Die bevat manieren om drakenkracht te binden en te gebruiken. Zorg ervoor dat Sethon het boek niet in handen krijgt, want dan worden wij zijn slaven.'


  Probeerde Ido me iets wijs te maken? 'Hoe zou Sethon ons kunnen binden?' vroeg ik. 'Hij is geen Drakenmeester.'


  'Nee, maar hij heeft keizerlijk bloed. Hij heeft het drakenbloed. Iedereen met het bloed kan ons met de kracht van de zwarte kroniek binden.'


  'Ik dacht dat het drakenbloed een fabel was.'


  Ido hief zijn schouders in een zwak schouderophalen. 'Ik dacht dat u een fabel was.' Hij hief het gevest van het zwaard; de punt kwam nauwelijks van de grond. 'Ga. Ik zal ze zo lang mogelijk bij het traliewerk vandaan houden.'


  'U kunt amper het zwaard vasthouden.'


  'U hebt me deze nieuwe grootmoedigheid opgedrongen, dus verspil die niet,' zei hij scherp. 'Maak dat u wegkomt.'


  Hij had gelijk. Ik moest gaan - hem dit grootse gebaar van boetedoening laten maken - en zorgen dat mijn vrienden en ik veilig wegkwamen. Ik was hem niets schuldig. Maar terwijl ik verder de treden afdaalde, werd ik door iets tegengehouden. Ik kon hem niet alleen achterlaten om Sethon tegemoet te treden. Mijn kracht had hem zijn kracht ontnomen. Ik had hem kwetsbaar gemaakt. Ik betwijfelde of hij zelfs nog genoeg stamina overhad om verbinding te maken met zijn draak.


  Ik boog me weer uit de opening.


  'U zou met ons mee kunnen gaan.' Terwijl ik de woorden zei wist ik dat het verkeerd was. Ik wilde hem niet in mijn nabijheid, ik voelde de woede zich al een weg banen door mijn mededogen heen. Een felle, dodelijke vrouwelijke woede die niet vergevensgezind of mededogend of genadig was.


  Hij hield zijn toegetakelde gezicht schuin om me beter te kunnen zien. 'Nee.' Een onverwachte scheve glimlach deed hem jonger lijken. 'Ik denk dat mijn overlevingskans groter is bij Sethon dan bij uw vriend de eilander.'


  Ik beantwoordde zijn glimlach niet. Het beeld van Sethon die het zwaard op de jonge prins richtte, de gekwelde kreten van vrouwe Jila en het plotselinge zwijgen van het kleintje waren te groot in mijn geest. De hoge heer was niet slechts meedogenloos, hij was kwaadaardig.


  'Sethon zal inmiddels weten dat u alle andere Drakenmeesters hebt gedood,' zei ik. 'Hij zal u daarvoor laten boeten.'


  Ido's glimlach verstrakte tot een dunne streep. 'Dat weet ik. Maar daarvoor zal hij me eerst moeten overmeesteren.'


  Kon hij Sethon van zich af houden? Misschien. Hij had per slot van rekening een ascendantdraak. Maar toch, een Drakenmeester moest bij zijn positieven zijn om zijn magie te kunnen gebruiken en Ido had nauwelijks de kracht om te staan.


  'Hij zal me niet doden,' voegde hij eraan toe. 'Niet voor hij u heeft.'


  We hoorden allebei het gerinkel van wapenrustingen en wapentuig.


  'Ga,' zei hij. 'Want anders heeft hij ons allebei.'


  Ik trok mijn hoofd weer de opening in en tastte met mijn voet naar de volgende tree.


  'Zoek de zwarte kroniek,' riep hij. 'Vind hem voordat Sethon hem vindt.'


  Ik klauterde de steile trap af; Kinra's zwaard rinkelde terwijl ik in de duisternis houvast zocht. De zwarte kroniek was bij Dillon. Dat was tenminste een paar uur geleden het geval geweest.


  Terwijl ik me richtte op de zwakke gloed die uit de gang viel, volgde ik op de tast de muur, en nadat ik twee keer een hoek om was gegaan, strekte de met lampen verlichte gang zich in al zijn blauwe en gouden grootsheid voor me uit. Een eindje verderop worstelde hofdame Dela om Ryko overeind te houden. Ik rende over het zachte tapijt, en het geluid van mijn nieuwe, gelijkmatige voetstappen deed hen zich allebei omdraaien, vol spanning en voorbereid op een strijd. Hofdame Dela ging voor Ryko staan, Kinra's zwaard geheven.


  'U bent het,' zei hofdame Dela. Ze liet het zwaard zakken.


  'Ido houdt ze op een afstand,' zei ik. 'Dat zal hij niet lang redden. Kom mee.'


  Ryko keek me met een harde blik aan. 'Wanneer is hij onze bondgenoot geworden?'


  Ik bukte me onder zijn arm en trok hem over mijn schouder. 'Ik zou hem niet direct een bondgenoot noemen,' zei ik.


  Ik wist niet wat ik hem moest noemen.


  Hoewel ik een deel van Ryko's gewicht en beide zwaarden droeg, kwamen we schrikwekkend langzaam vooruit. We strompelden met zijn drieën over het tapijt en onze hijgende ademhaling overstemde eventuele geluiden van achter ons. Ik keek voortdurend achterom in de verwachting Sethons mannen op ons af te zien stormen, maar er was niemand. Ido hield zich aan zijn woord.


  Eindelijk bereikten we de ingang die Ryko en ik hadden gebruikt; de gloed van de muurlampen eindigde abrupt. Ik tuurde voorbij het zwakke licht van de laatste lamp de duisternis in.


  'Rivier,' zei Ryko, met een zwak gebaar verder de gang in wijzend. 'Wachten op ons.'


  Hofdame Dela leunde tegen de kleurig betegelde muur; de heldere kleuren benadrukten haar bleekheid. 'Zullen ze er nog wel zijn?'


  Ryko keek haar minachtend aan. 'Tozay wacht wel.'


  'Wacht Tozay op ons?' vroeg ik. De naam riep een beeld op van een breed, getaand gezicht en de zeegeur van een sinds lang verloren thuis. 'Bedoelt u meester Tozay?'


  'Hij is onze leider,' zei Ryko toen ik de lamp uit de nis haalde.


  Ik pakte hofdame Dela's ongeschonden hand, trok haar bij de muur van daan en spoorde Ryko aan om weer in beweging te komen.


  'Ik heb meester Tozay ontmoet,' zei ik. 'Voor de ceremonie.' Ik keek naar Ryko. 'Dat was geen toevallige ontmoeting, is het wel?'


  Ondanks zijn pijn en uitputting lachte Ryko. 'Tozay maakte er een punt van om alle kandidaten te leren kennen,' zei hij. 'Ieder van jullie was een mogelijke bondgenoot voor het verzet.'


  Wat was er veel gebeurd sinds meester Tozay en ik naast elkaar nederig hadden geknield toen vrouwe Jila in haar draagstoel voorbij was gekomen. De arme vrouwe was dood, haar kindje afgeslacht, en haar andere zoon, de parelkeizer, vluchtte voor zijn leven. Ik zond nog een gebed van hoop tot de goden. Alstublieft, bewaar hem.


  We zwoegden verder, het zwakke lamplicht verlichtte niet meer dan de volgende paar stappen door de gang. Het weelderige blauwe pad leek oneindig. Ryko's oppervlakkige ademhaling reutelde in zijn borst en hofdame Dela's hand leunde zwaar op mijn andere schouder. Zelfs mijn hernieuwde energie begon uitgeput te raken. Toen hield het tapijt opeens op. Ik hield de lamp omhoog en de aanblik van de ruwe stenen vloer en de kromming van een bocht vervulde me met duizelingwekkende opluchting.


  Het was hetzelfde als bij de andere ingangen: we klommen de steile trap op en duwden het traliewerk naar buiten. Ik hielp Ryko en hofdame Dela door de kleine opening, klom achter hen aan naar buiten en stond midden in een bosje struiken dat de opening aan het zicht onttrok. We waren bij de rivier, buiten de Drakencirkel. De maan ging schuil achter donkere wolken, of misschien was het de rook van het slagveld. De lucht rook naar brand en angst. Rechts van ons was een kleine aanlegsteiger, waaraan de keizerlijke schepen vastgelegd waren, wachtend op de concubines die nooit zouden komen. Ryko knikte naar een klein stukje land links van ons, bijna verborgen door een groepje sierlijke treurwilgen. We strompelden die kant op. Ryko bevochtigde zijn kurkdroge lippen en floot de zachte vogelroep waarmee hij Solly had geroepen. Een gedaante kwam van achter de dikke hangende takken tevoorschijn.


  'Tozay?' fluisterde Ryko.


  De stevig gebouwde man haastte zich naar ons toe en ving Ryko's slappe lichaam op toen hij naar voren wankelde. 'Ik heb u.'


  Met verbazingwekkend gemak draaide hij de eilander in de richting van een kleine roeiboot, waarin een tweede schimmige gedaante zat te wachten. 'Kom,' fluisterde hij. 'We moeten weg zijn voor het tij keert.'


  Ik trok hofdame Dela's arm over mijn schouders en met haar uitgeputte lichaam tegen me aan gedrukt liepen we glijdend en slippend langs de licht glooiende oever naar beneden.


  Toen meester Tozay Ryko aan zijn helper overgaf, brak de maan eindelijk door de wolken heen en kreeg ik beter zicht op de man die ik een mensenleven geleden aan de kant van de weg had ontmoet. De afgelopen paar weken hadden nog diepere lijnen in het gezicht van de meestervisser gegrift. Hij ving hofdame Dela op toen ze naar hem toe strompelde en tilde haar in de kleine boot. Toen was ik aan de beurt. Hij pakte voorzichtig Kinra's zwaarden uit mijn gespannen greep en gaf ze aan zijn helper. Ik streek mijn haar naar achteren en onderging onderzoekende blik.


  'Gegroet, meester Tozay,' zei ik.


  Hij boog vluchtig zijn hoofd. 'Heer Eon.' Met een weemoedig lachje stak hij me zijn hand toe om me te helpen in het bootje te stappen, dat hij met zijn voet stilhield. 'Er is dus toch een draak zo verstandig geweest om u te kiezen, mijn


  heer.'


  'Dat heeft ze inderdaad gedaan,' zei ik.


  Zijn ogen werden groot. 'Ze?'


  'Ja.' Ik pakte zijn hand en stapte in het bootje. 'Maar ik ben niet heer Eon. Niet meer. Ik ben Eona, de Spiegel-Drakenmeester.' Ik keek op naar de zwarte rook die boven het paleis en de drakenhallen hing en toen weer naar de verbijsterde man die naast me stond. 'En ik wil me bij uw verzet aansluiten.'


  De strijd om het rijk van de hemeldraken zal ten einde komen in


  Eona: de laatste Drakenmeester

OEBPS/Images/IMG.jpg
it ot it for e sl
S s e

P.N

ALISON GOODMAN






OEBPS/Images/Eon-1.jpg





